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FOREWORD 


Inscriptions are one of the basic source material for the study 
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem- 
poral aspects of a society and provide valuable information about 
the social and economic life of the period. The deciphering and 
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru- 
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When 
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and 
transcribing these inscriptions way back in the 20's it opened up a 
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples. 
ori Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrusted with deciphering 
and classifying them had done it with meticulous care. 


In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry has given a general 
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and 
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions 
during the period of the Mahants. It may be interesting to note 
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the 
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagar period are in 
Telugu and Kannada. | 


The present reprint of the TTD Epigraphical series consisting 
of seven volumes, besides the Report will enable the readers to have a 
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and 
Tirupati and their growth and development through centuries. We 
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions 
which had been out of print for several years, for the benefit of the - 
discerning public. 


Executive officer 
Tirumala Tirupati Devasthanams 


EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. VI. 


ded. = Inscriptions of the Davasthanam Collection from Sri 
Vaakatasvara's Temple at Tirninalai. 


G. T. = inscriptions of the Dévasthanam Collection from 
Sri Govindarajasvami's Temple in Tirupati, Sri 
Kapilésvara’s Temple at Kapila-Tirtham and fri 
Padmavati-amman's (Alamslumaigamma’s) Temple 
in Tiruchinar. | 


Dev. Ep. Rep. = Tirupati Devasthsnam Epigraphical Report. 


CAP 


SOME RARE WORDS (USED IN TRIS VOLUME) WITH THE 
MODERN MEANINGS. 


Srinivasan 
Tiruvéakatamudaiyan 
Periya Perumal 

Mala -Marti 


Malaikuniyaninga- 
Perumal 
Malaikkiniyaninga- 
Perumal 
Malai Perumal 
Malayappa Svami 
Utsava Marti 


Véenkatatturaivar 


Alarmélmangai- 
Nachchiyar 

Sri Padmivatidavi 

Lakshmidavi 


Gévindapperumal 
Govindarajan 
Pallikondaperumal 


Krishnan 


Raghunadhan 
Periya Raghunadhan 


Kaiyar-Chakram 
Tiruvali Ajvan 


Narasihgapperumil 
Ajagiya-Singar 
Nachchimar 
Varühasvami 


| 


|| 


|| 


|| 


| 


1 


Sri Vehkateéa, abiding in Tirumalai Temple. 


Processional deity of Sri Véakatesa. 


Ugra Srinivasa Svami in Tirumalai Temple, 


Divine consort of Sri ४७१689. 


Sri Govindarajan, abiding in Tirupati Temple 


Sri Krishna. 


Sri Rama. 
Sri Sudarsana = Chakrattalvan. 


Sri Narasimha. 


Divine consorts of Processional deity. 
Sri Varahasvami at Tirumalai. 


i 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. VI 


Achyuta-Perumal = 
Aaya Perumal = 
Varadaraja Perumal = 
Senai Mucaliyar = 
Tirukkedi- Alvan = 


र dstta-Nachchiyar ) 
> ணை 


{= 


An irs = 
Udaiyavar 
Lmperum&zar m 
Rémanuier 
Achse N 
"T Son ? STM 
f al. x m 3 
gal = 
(877: அவகர = 
ft ~ 2varaperumal = 
Varacczrajar = 
Tiruxzachchi Nambi = 
Madana Gsof'eseruma = 
Janardana Perumal = 


गास tats (26953 Krishnan, 
Tirumalai Nambi = 
Lakshmi Narayana Perumal. 


Alagappiranar 


Prasanna Tirzy2s kata- T" 

mudaiyan B 
Tota ois = 
Sthanattar = 
Sabhaiyar = 


Sri Achyutasvàmi in Tirupati. 
Sri Sundararajasvami in Tiruchanar. 


Sri Varadarājasvāmi in Tiruchanir. 
Sri Vishvaksena. 
Flag GarudazzGarudá]vàn. 


Divine consort of Lord Vishnu. 
Srivaishaava Saints or Parama-Yogis, 


Sri Ramanujan. 


Spiritual teachers, 


Haniman or Afijangya, 

Sri Krishna in Tirupati. 

Sri Krishna in Tirupati. 

Sii Varadarajasvami in Tirupati. 
Preseptor of Sri Ramanuja. 

Sri Krishna in Tirupati, 

Sri Janardanasvami in Tirupati. 

Sri Krishna in Tj rupati, 

Preceptor cf Sri Ramanuja. 

Sri Lakshmi Narayanasvami in Tirupati, 


Koiuvu Srinivasa in Tirumalai Temple. 


a O ES 4 T a + px 
Prasanna Srinivasa in irumalai Temple. 


Srinivàsasvami (another God) in Tirupati. 


II 


Trustees or Managers of Tirumalai Temple. 


Members of the Temple assembly == Tirumalai 
temple councillors, 


li 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Tirumalai = 


Sri-Bhandaram 
Salai 


Sankirtana-Bhandaram = 


Por Bhandaram d 


Tiruppani- Bhandaram = 
Asthanam or Tiruvolakkam= 
Tirumala Sévai = 
Avasaram = 
Rayasam = 
Namarchana = 
Pujugukkappu — 
Malaikuniyaningan- kal = 
Chalukya-Nàrüyanan-kal = 
liruppanipillai = 
Jiyar = 
Ekaügi Srivaishnavas = 
Acharya-Purushas T 
Nambimar = 
Dasanambi = 
Tiruninga-ir-udaiyan = 
Kaikkolar = 


Kayil-kalvi } 
Periya-koy1l- kalvi 


Tevai 


Tevaiyal 


Sippiyar = 
Uvachchar = 
Tiruppaniya! | = 
Kanganippan = 
Sibgamurai = 


Tirumalai Hills or Tirumalai village= Upper 
Tirupati and abode of Lord Sri Vaakataga. 


Temple-treasury and Temple stores. 


Treasury of Songs or a room in which the 
copper-plates of Saakirtanas of the Talla. 
pakam poets are preserved in the first 


prakara of Tirumalai Temple. 


Gold-treasury and jewellery stores in Tiru: 


malai Temple. 


Treasury for public works 

Temple Durbar. 

Modern 1608185878 or Archana. 

Worship. 

Royal order or Royal Secretary. 

Worship with 1008 appellations. 

Friday abhishékam or civet-oil ablution. 

Tirumalai-temple measure: 

Tirupati-temple measure. 

Officer of Public works. 

Performer of religious duties in temples. 
do. do. do. 

Spiritual teachers. 

Vaikhànasa-worshippers (==Archakas) 

Sattada Srivaishnavas. 

lemple-accountants. 

Temple-servants. 


Priests for religious functions. 


Temple-cooks. 


Artisan. 
Temple-servants. 
Temple-servants. 
Inspectors. 
Fuel-suppliers. 


ui 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. VI 


Mel-pàyam or nayakam 


Anusandnanam 
Makarai-svariipam 


Kummara-svarüpam 


Desintari 
Paradési 


Nirvaham 
Vagal 


Nandavaham 
Tirunandavanam 


Iyal 
Matha-sasham 


Adaippu 


Tirumafijanam 


Snapana-tirumafijanam 


Jivitam 

Sirmai 

Nadu 

Rajyam 

Tonmai 
Tiruppali-damam 
Parivattam 
Tirumun-kanik kai 
Tirukkai-valakkam 
Pafichadharai 
Kalabham 
Panimugai 
Pachchadikkarar 
Takkan 
Vaishpavakari 


Silasisanam 
Dharma-sasanam 


Poliyittu 


|| 


|| 


Supervisors. 

Performers of religious duties. 
Suppliers of brass vessels. 
Potters. 


Out siders or pilgrims. 


Managers. 
Temple Officials. 


Flower-gardens of the temples. 


Works of Alvars. 


Offered prasadam to be delivered to Mutt. 
Time for distribution of offered prasadam etc. 


Ablution. 


Salary. 

Districts and Sub-districts. 
District. 

Province. 

Free gifts. 

Flowers. 

Sacred-cloth- front lets; 
Cash-offering. 

Sundry expenses. 
Refined sugar. 

Perfumed chandanam. 
Temple-servants, 
Distributors of Prasadam. 
Vahanam bearers. 
Srivaibnava officers. 


III 
Records or documents on stones. 


Interest on the money or lands. 


iv 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Kainkaryam 
Ubhaiyam 


Tiruvidaiyattam 
Sarvamanyam 


. Panam, Nagpanam, 
Rakhai-pon and 
Rekhai-Varahan or 
Gaddiyanam 


Vitsavar-vilukkadu 


Sandhi 
Sandhi-tirupponakam 
Tirupponakam 
Rajgna-tirupponakam 
Vellai-tirupponakam 
Ardha-nàyaka-taligai 
Nayaka-taligai 
Dadhyédanam 
Mattirai-taligai 
Tiruppavadai 
Tiruvélakkam 
Tilannam 
Akkali-mandai 
Appa-padi 
Atirasa-padi 
Vadai-padi 
Godhi-padi 
Sukhiyan-padi 
Iadali-padi 

Sidai-padi 
Porivilàngày-padi 
Pori-padi 


Tirukkanamadai (modern 


Manohara-padi 
Paruppuviyal 


| 


| 


If 
| 


|| 


|| 


i 


|) 


|| 


| 


Charity, service or donation. 


Villages or lands granted to the temples. 
Tax free villages or lands. 


Coins and gold-coins. 


A portion of the prasadam offered to Gods, 
due to the donors. 


IV 


Prasadam (food) offerings. 


Parched rice. 


A kind of cake (cake-offerings). 
Modern Sundal=Kadalai-suadal padi, 


Y 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. Vi 


Tiruppanyaram | 
Panyaram } = Modern Vadai-paruppu. 
A val-padi —  Flattened rice. 
Teakujal = ‘Lénkxulal. 

Paiichahavis = Sacred food. 


Y 


Tiruna|=Brahmétsavam = Annual festivals. 


Tirukkodi-tirunal = Brzhmotsavain. 

Tiagal divasam = Monthly festivals. 
Visésha-divasam = Special festivals. 

Tiruvanantal = Sesha-vahanam festival. 
Tirunakshatram = Monthly birth-star festivals. 
Attai-tirunakshatram — Annual birth.star festivals. 
Aakurarpanam = Commencement of festival etc. 
Adhivasam == Auspicious functions. 

ruis dec M m = Anivarai.Asthanam festival (Dakshiniyanam). 
Anna-afijal-tirunal = Swing festival. 
Tiruppali-ddam=Jala-kridid = Floating festival. 

Totta-tirunal = Garden festival. 

Vanabhojanam == Picnic festival. 

Navalarru-tirunal == Spring channel festival. 
Padiyavéttal = Hunting festival. 

Pushpa-yagam = Dvadasiradhanam festival. 

Sami or Vanrimaram = Vijaya-Dasami festival. 
Kodai-tirunal == Summer festival. 
Tiruppalli-ejuchchi = Dhanurmasa puja. 

Saikramam = Makara Sankranti festival. 
Tiruppudiyadu = New harvest festival. 
Tirukkalyinam = Kalyana-Utsavam or Marriage festival. 
Tiru-dvadasi =  Mukkoti-dvadast festival. 
Yugadi = Telugu New year's day festival. 
Vishu = Tamil New year's day festival. 
Vasanta-parnima = Narasimha-Jayanti festival. 
Vasantótsavam = Spring festival. 


vi 


SOME RARE WORDS WiTH THE MODERN MEANINGS 


Tirumámani-mantapam 


Chitraküta-mantapam 
Tillaikkuvayttan- 
mantapam 


Chakra-Tirtham 
Ajvar-Tirtham 


Yanai-nambiran 
Garuda-Vahanam 
Vaikuntha-Vimanam 
2601601) 


Chivikai 
Tiruchchivikai 
Pallayan-tulam 


Koneri 

Koneri 

Tirukkoneri 
Ramanujakatam 
Satram 
Lakshmidavi-mantapam 


Nafijivihanam 
Hamsa-vshanam 
Tiruchi 


| 


॥ 


VI 


(near Baigaru-vakili 
golden-gate) in Tirumalai temple. 


Front mantapam 


Front mantapam (near Dvarapalaka-entrance) 


in Tirupati temple. 


Holy tank in Tirupati (=Kapila Tirtham.) 


Elephant vehicle. 
Garuda-Vahanam (vehicle). 
Vimana-Vahanam (vehicle). 
Palanquin and flower palanquin. 


Palanquin. 


Kyishnaraya’s tank in Tirupati. 

Achyutaraya’s tank at Tirumalai. 

Svami-pushkariai (holy tank) at Tirumalai. 

Sacred feeding house. 

Choultry. 

Front mantapam in front of the padikavali 
gopuram in Tirupati, 

Swan vehicle. 

Swan-vehicle. 

Tiruchchi Vehicle. 


KO 


Classified list of donors 


Class. 


Emperior of Vijayanagara 
Generals 

Palace Officers 

Chiefs 


Jiyar (spiritual teachers) 

Acharya-Purushas (religious 
teachers) 

Vaidika-Brahmanas 


Scholars 


Mahants of Tirupati 


Nambimar or Archakas 
Ekaki Srivaishnavas 
Temple-accountants 
Citizens and Merchants 


Private (devoted) persons 


(X) 


viii 


serial Nos. of Inscriptions. 


I 

3, 14 

7, 13, 18, 20, 158 

24, 25, 20, 27, 28, 29 30, 31, 32, 117, 
124, 


10, I I8, 123, 166 


5, 22 

2, 19, 23, 85, 163, 187 

I 37, 161, 178, 179 

130, 131, 132, 133, 134, 135 

167, 177 

I 38, 164 

37, 38, 80, 121, 122, 169 

12, 44, 65, 86, 91, 171, 184 

4 6, 9 11, 15, 17, 33, 34, 35, 39, 41, 
42, 40, 83, 89, 100, 107, 108, 110, 
117, 119, 122, 124, I25, 126, 127, 
128, 130, 141, 144, 140) 165, 173, 
175, 180, 161, 188, 


List of donors and their periods. 


ar 


Serial | 
| No. of | 
Inscrip- 

tions. 


No. | Class. Donor's Name. English Date. 


Tirumalarija or Tiruma-|15-12-1561 A.D. 


layyadeva Maharaja. 


1 | Emperor of Vijaya-| 1 
nagara. 


Tillappa-Nayakkar, son ௦116-1 - 1583 A. D. 
Kavunadi Suagura Tam- 
mu-Nayakkar, residing 
in Vijayanagaram City. 


2 | Generals. 3 


Hanumayyar Annaigar,28-11-1606 A. D. 
son of Lakkappa-Naya- 
kkar, the commanding 
officer of the Vijayana 
gara forces, stationed at 
Malyavanta Hills within 
the limits of Vijayana- 


garam City. 


14 


Avasaram  Chennappar,(22-4 — 1586 A. D. 
son of Narasayyar of 


Kaundinya-gólra. 


3 | Palace Officers. 7 


Bokkasam (royal treasu-|31-3 - 1606 A. D. 
rer) Krishnayyan......... 
Tirumalaraya......... resi- 


ding in Vijayanagaram. 


13 


| Nottakkara — Vehkatayyan,4-11 - 1614 A D. 
‘son of Neattakksra Ko. 
nappayyan of Aupasira 
family, residing in Daps- 
yaka Achyutapuram 
village. 


Nottakkara Narayanan, son|25-5 ~ 1627 A. D. 
of Nottakkara Vénkatay- 


20 


158 004090 


A ppavayyar. 


ix 


Vor VI—B. 


No. | 


4 


7 | 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS VI:—Vor. 


Donor's Name. 


Chiefs. | Rajasrt Sivaraja Rama- 
chandra Yatamadarav 
Dabhirsa of Srivatsa- 
gotra and Timmanay- 
yangar. | 


Matla Anantaraja, (the 
most prominent royal 
benefactor). 


l'ammarayan. 


Chinna Timmayyan. 


Koyil.ke]vi Annan Rama- 
nuja Jiyar. 


| Jtyar (spiritual tea- 
chers. 


Periyaperumal Jiyar. 


Periya-kóyil-ke]vi Annan 
Ramanuja Jiyar. 


Periya-kéyil-kélvi Yatirsja 
Jiyar. 


Ach u Ettür Tirumalai 
Tatacharyar Ayyan, son 
of Ayyavayyangar and 
grandson of Tolappa- 
charyar of Sathamarsh- 
nagotra, one of the Tiru- 
pati Acharyapurushas. 


Prativadi - Bhayankaram 
Annaigaracharya, son of 
Alagarayyangar and 
grandson of Véngana- 
charya. 


Komandar Appayyar, son 


Vaidika- Brahmanas. | 
of Appavayyangar...... 


Tiruveükata Ayyangar, 
son of Achyutayyahgar 
and grandson ot Abhai- 
yan Narasayyan of 

Ghattu (Ghattam) family, 

residing in Tirunaraya- 

napuram (in Mysore.) 


English Date. 


[9-3-1684 A. D. 


[1628 A. D.) 


७३०५१ உ 


eae Hae 


[ENTE 


Kumara|25-o — 1583 A. D. 


2-1-1636 A. D. 


27-11-1579 A. D. 


41 1-1616 A. D. 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


No. | Class. 
| tions. 


23 
85 
163 
187 


8 | Scholars. 161, 


179 
137 


9 | Mahants of Tiru 
pati. 


1 30 


132 


133 
I 34 
135 


Io | Nambimar 
Archakas. 


167 
and 
177 


OT 


11 | Ekaki Srivaishpavas.| 138 


| Tallapakam 
178 and 


and 131 


T Serial | 
| No. of | 
Inscrip- 


Donor's Name. English Date. 


...Ayyan of Kasyapa-gotra,|t5-6 — 1638 A. D. 
residing in Kundanalu 
village. 


| Alvan Kéyil Annan Ráma- | 


nujan, son of... 


Alvan-koyil Tiruvenkatay- 
yan, 


..son of Maahabhashi 
Anna. 


Peda Tiru- 


७५११५५ & 


malacharya. 


Talapakam Chinna Tiru- 
malacharya. 


Maharajaraja Sri Mahant| 31-8-1849 A. D. 
Sévadasa Satpurusha of 
Hatthiramji-Matham in 


Tirupati. 


Sri Mahant Dharmadasuji, 
the disciple and suc- 
cessor of the above-said 
Sri Mahant Sevadasa 
who was the disciple of 
Anabhihananda. 


2-2-1866) A D. 


do. 
do. 


10-2-1865 A. D. 
11—9-1878 A. D. 


Adhikari Ramalakshmana- 
dàsa, one of the brother 
disciples of Sri Mahant 
Prayagadasa 


30-9-1908 A. D. 


Vankatattugaivar, son of 
Appayyan of Vaikha 

| nasa-süira. 

E 


i Srivaishnavas 


xi 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL, VI 


Serial 

No. of 
[nscrip- 
tions. | 


No. Class. 


12 Temple-account- 
ants. 


13 | Citizens and Mer- 
| chants. 


Donor's Name. English date. 


| Settalür Srinivasayyan, one 
of the Tirumalai Ekaki 
Srivaishnavas, residing 
at Tirumalai. | 


Rayastham Tirumalayya. | — ..... 


Rayastham | Chandrayya,| were 
son of Narasayya and 
brother of the above 
said Tirumalayya. 


| Narasayyan. iios 

Bhaloka Siddhayyan. | wu... 

| Vadamalai. | க 

Kuppayyan. jw 

| Siddhayyan (=Bhaléka shone 
Siddhayyan) 


Silambidaiyar Setti, son of] 19-4-1596 A. D. 
Tambi-setti...... one of 
the merchants, residing 
in Ramapuram. 


Ramudu, son of Ramayya 7.7 ...... 
and grandson of Sri- 
rangaraja, residing in 

the street of Raghu- 

nadhan in Tirupati. 


Narasayyan, son of A]var| — nes 
Mudaliyar, one of the 
Srivaishnavas, residing 
in Tirupati. 


Kondu.setti, son of Tippu) . பூ. 
setti. of Kavaral Class, 
residing in Tirupati. 


Virama-éetti, son of the 
(above-said) Tippu-setti 
and brother of Kondu- 
se4tl, residing in Tiru- 
pati. 


xii 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


| Seria | | 


No. Class. No. of 


Inscrip- 
| tions. 


171 


184 


14 | Private (devoted) 4 
persons. 


II 


Donor's Name. | English Date, 


Kanari-setti one of the 
merchants residing in 
l'irupati 


LE NENE] 


| Konari-setti. RET 
Appala-Chinnappan, son! 16-1-1583 A. D. 
of Takkapadi Sevvatti, 
one of the Kilaippillai 
family, residing in Kilich 
chakkai village | 


Venkamarasa Reddi, son! 18-10-1584 A.D. 
of Sellappa Reddiyar of 
Isvara-gotra and Vivaga- 
sūtra, residing in Avilali 
village near Tirupati. 


| Periya Timmappa-Nayak-| 14-1-1592 A. D. 
kar of Chaturtha-gotra, 
belonging to  Kavarai 
(merchant) class, resi- 
ding in the City of 
Vijayanayaram | 
| Narayanar, son of Dharanij 13-3-1594 A. D. 
| Koneri Reddi of Chatur- 
| tha-gotra. 
| Nārāyəņa Dasari-Nayak-| eos. 
| kar, son of...... 


Singaya-Nayakkan and. | 8-11-1613 A. D. 
s:n of Chinnaya-Nayak 
karen 


33 and | Timmayyan, son of Kom| [1523 A.D.] 


34 


35 


39 


39 


day yan of Kolal family 


Vaiyya-Nayakayyan andi  .... 
Vankatadri. 
Yallayya, son of Bhairava- pun 


Bhatta, residing in| 
Podattir village. 


Yallayya, son of Komma- 
- rasu Sivayya 


௪4 gan 


xiii 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. VI 


Inscri- 


tions. 


41 


41 


42 


83 


100 


Serial | 
No. of | 


Donor's Name. 


| Tammayyan, son of Konda 


Panditar of Tāvarāni 
family. 


Anantappan, the younger 


brother of the above- 


said Konda Panditar of) 


Tavarani family. 


Rajasri Madarasu Pantulu- 
garu of Siddhalaru vil- 
lage, 


Timmarasayya, son of 
Tirumalayya. 
il. | 

Guravayya, son of Bodi- 


 Meyykkotti Narasayyan. | 


| Konjayyan, the agent for 


the charities made by 


Matla Anantarija (men-| . 
| tioned in Nos. 25-32 of 
|. this volume). 


| Kondar Dasari-Nayakkar. 


Chandrasskharan and Kan- 
nan. 


| Kuppayyan. 


“| Tammarayan, Muttaraiyan 


and Ellan. 


Srinivasan. 


Nachchiyappar. 


Purushóttamay yan. 


Nagappan, son of Narasa, 


residing in the village 


of Baturu. 


xiv 


English Date. 


இர டட 


Von இ 


aiba o 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


No. Donor's Name. English Date. 


126 | Narasagané (a Jain devo)  ...... 
tee.) | 
127 | Sri Ramadasa. seat 
| 127 | Tamma-Nayaka, son off ப 
| Sevvi Nayaka and Ra- 
| mayya, son of Dolamma. 
| 
| | ` 
| 128 | Tirumalayya, son of Mal- iss 
iayya, who was the son 
of Kamparaja. 
136 | Dasari Nayakkar. 
141 | Kondayyan. i 
144 | Buradappa. i 
149 | Ramayyan. | | | || |... 
165 | Kuppayyan of Mak andi 
| family, residing in Na- 
ranamaügalam village. 
I73 | Virappannan. T 
175 | Venkatayyan. | ரர i 
175 | Kanni, son of Kuppayyan. e 
180 | Nagayyan. ae 
and 
181 
1 89 | Abhayan Narasayyan. | nan 


Se" DBO 


XV 


Summary of Inscriptions. 


(III) 
Page J| Saka era and | Donor's name and 
No. P PA English date. | historical references. 
1 | No. 1. 1483 | Tirumalaraya Maha. 


(No. 190-T.T.) 15-12-1561 A.D, raya (tke emperor of 
Vijayanagara.) 


Gifts, donations etc. 


Tirumalaraya Maharaya 
constructed a beautiful 
Ufijal-mabtapam (known 
as Tirumalairgyar-manta- 
pam) near the flag-staff in 
the temple at Tirumalai 
and arranged for the pro- 
cession and offerings for 
Gods during swing festi- 
val formerly instituted by 


Saluva Narasimha (on 
15-6-1473 A.D): (Vide 


No. 50 of Vol, IL) 


13 No, 2. 1501 | Appayyar of Koman. 


(No. 318-T, T.) 27-11-1575 A.D. (dir family...... and son 
of Appavayyangar, 
14 | No. 3. 1504 Tillappa - न 


(No. 100-G.T.)| 16-1-1583 A, D, [son of Kavunadi Sun- 

| gura Tammu-Nàyakkar 
residing in Vijayanaga- 
ram city. 


20 No. 4. 1504 Appala Chinnappan, 
(No. 49-G. T.)| 16-1-1583 A.D. son of Takkapadi Sev- 
| vatti one of the Kilaip- 

pili femily, residing in 
Kilachchakkai village 
in Kunravardhana-Két- 
tam. 


xvi 


For the purpose of pro- 
pitiating Sri Vénkatééa 
and his divine consorts as 
his daily ubhaiyam, he ex. 
cavated an irrigation chan. 
nel in a temple village at 
his own cost. 


He made provision for 
the celebration of his own 
birth-star festival in the 
temple of Sri Govindara- 
jan in Tirupati. 


He constructed a man- 
tapam in Tirnpati and 
arranged for certain offer- 
ings to be made to Sri 
Góvindarajan while seated 
in the above said manta. 
pam on the two days of 
Masi-Makham and Pan. 
guni Uttiram festival in 
Tirupati as his ubhaiyam. 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Pa | Serial and 
No, Proper Nos, 0 
Inscriptions 


Saka era Donors name and 


Enel Shea ase f Gifts, donations etc. 
and English date, historical references. aa GN =e 


dte aea maan iE m med Emp ப AP " - erm 


26 No. 5 | 1595 | Ettür Tirumalai Kü-| For the celebration of 
(No. 671-T. T.)) 25-9-1583 A.D. [mara Tatacharyar Ay-| Kaisika-puranam festival, 
yan, son of Ayyavay-| Uri-adi festival], Friday- 
yangar and grandson] tirumabjanam, Flower- 
of Tolappacharya, one|crown festival, Arpasi 
lof the Tirupati Achar-| Brahmótsavam and daily 
yapurushas offerings for Sri Venka- 
tesa in the temple at 
Tirumalai as his ubhai- 
yam, he granted 4 villages 
for the temple of Sn 
Venkatesa. 


41 No. 6. | 1506 | Venkamarasa Reddi,  Provision was made for 
(No. 4-G. T.) | 18-10-1584 A. D. json of Sellappa Reddi-|ceriain offerings to be 
| yar of Isvara-gotra and| made to Sri Govindarajan 
Vivasa-siitra,  residing|om-ihe day of Avilali- 
at Avilali village, near garden festival newly 
Tirupati instituted by him on the 
| prescribed days 


45 No 1508 | Avasaram Channap-| He constructed a man- 
(No. 150- T. T.)) 22-4-1586 A, D, ipar, son of Narasayyan|tapam at Tirumalai and 
of Kaundinya-gO tra, arranged for certain 
residing in Nasilikkur| offerings for the proces- 
village. sional deities while seated 
: in the above-said manta- 
pam on the day of Vidà- 
| yarri festival during Adi- 
| Brahmotsavam at Tiru- 
malai as his ubhaiyam, 


50 No. 8. | 1510 | TT Fragmentary. 


(No. 34-G.T.) ७७७७०० 
50 No 9. 1514 | Periya Timmappa-; He granted Pündamalli 


(No. 412-G. TM 14-7-1592 A. D, |Nayakkar of Chaisrtha-| village, yielding an annual 
2011௨ residing in the|income of 320 rékhai-pon 
city of Vijayanagaram. |for certain offerings to 
| | Gods on the day of 

| Adhyayandisavam celebra- 
[ted for Sri Ramanuja, on 
the day of Flower-deco- 
ration festival and on the 
| day of Tulasi-Mahatmyam 
festival in Tirupati as his 


| ubhaiyam. 
62 | No, 10, | 1515 Koyil-kélvi Annan He granted Timmana- 
(No. 413-G.T.) 16-1-1594 A, D. [Ramanuja Jiyar, yakapuram, yielding an 


annual income of 200 
gold-coins for certain 
offerings to be presented 
in the temples at Tiru- 
| malai and in Tirupati, 


xvii 


Summary of Inscriptions. 


(III) 
Serial and द : 
Page N Saka era and Donor’s name and : ü 
No proper NOS. ON English date. | historical references. நம்பப்‌ இப பத 
Inscriptions, 

1 No. 1 1483 Tirumalaraya Maha-|  Tirumalaraya Maharaya 
(No. 190-T.T.) 15-12-1561 A.D, raya (tke emperor of constructed a beautiful 
Vijayanagara.) Ufijal-mabtfapam (known 
| as Tirumalairayar-manta- 
pam) near the flag-staff in 
the temple at Tirumalai 
and arranged for the pro- 
cession and offerings for 
Gods during swing festi- 
val formerly instituted by 
Saluva Narasimha (on 
15-6-1473 A.D): (Vide 

No. 50 of Vol, II.) 
13 No, 2. 1501 | Appayyar of Koman.| For the purpose of pro- 
(No. 318-T, T.) 27-11-1575 A.D. ddr family......and son|pitiating Sri Vénkatééa 
| of Appavayyangar, and his divine consorts as 
his daily ubhaiyam, he ex. 
cavated an irrigation chan. 
nelin a temple village at 

his own cost. 

14 No. 3 1504 Tillappa - न He made provision for 


(No. 100-G.T.)| 16-1-1583 A. 1), json of Kavunadi Sun-|the celebration of his own 
gura Tammu-Nayakkar|birth-star festival in the 
residing in Vijayanaga-| temple of Sri GOvindara- 
ram city. jan in Tirupati. 


20 No. 4 1504 Appala Chinnappan, He constructed a man- 
(No. 49-G. T.) 16-1-1583 A.D. json of Takkapadi Sev- tapam in Tirnpati and 
vatti one of the Kilaip-| arranged for certain offer- 

pili femily, residing in|ings to be made to Sri 

Kilachchakkai  village| Gévindarajan while seated 

in Kunravardhana-K6t-|in the above said manta. 

tam pam on the two days of 

Masi-Makham and Pan. 

guni Uttiram festival in 

Tirupati as his ubhaiyam. 


xvi 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and 


Page Saka era Donor's name and Gi i 
No LANG ga naaa and English date. historical references. ifts, donations etc. 
26 No. 5 | 1595 Ettür Tirumalai Ki-| For the celebration of 


(No. 671-T. T.) 25-9-1583 A.D. [mara Tatacharyar Ay-| Kaisika-puranam festival, 
yan, son of Ayyavay-| Uri-adifestival, Friday- 
yangar and grandson tirumalijanam, Flower- 
of Tolappacharya, one|crown festival, Arpasi 
of the Tirupati Achar-| Brahmotsavam and daily 
yapurushas. offerings for Sri Vénka- 

tesa in the temple at 
Tirumalai as his ubhai- 
yam, he granted 4 villages 
for the temple of Sri 
Venkatesa. 


41 No. 6 | 1506 Venkamarasa Reddi, Provision was made for 
(No. 4-0. T.) | 18-10-1584 A.D. json of Sellappa Reddi-|certain offerings to be 
yar of Isvara-gotra and| made to Sri Govindardjan 
Vivasa-sitra, residingfom-the day of Avilali- 
at Avilali village, dar garden festival newly 
Tirupati, - Jinstituted by him on the 
prescribed days 


45 No. 7, 1508 Avasaram Channap-| He constructed a man- 
(No. 150- T. T.)| 22-4-1586 A, D, |par, son of Narasayyan|tapam at Tirumalai and: 
| of Kaundinya-g õtr a,| arranged for certain 

residing in Nasilukkur| offerings for the proces- 

village. sional deities while seated 
in the above-said malta- 
pam on the day of Vidà- 
yarri festival during Adi- 
BrahmOtsavam at Tiru- 
malai as his ubhaiyam, 


501 No.8. | 1510 | yes Fragmentary. 


| (No, 34-G.T,) ०७०००७ 
50 No 9. 1514 | Peri ya Timmappa- He granted Pündamalli 


(No. 412-G. T) 14-7-1592 A. D, |Nayakkar of Chatiriha-| village, yielding an annual 
g0tra residing in the|income of 320 rékhai-pon 
city of Vijayanagaram. |for certain offerings to 
| | Gods on the day of 

| Adhyayanótsavam celebra- 
ted for Sri Ramanuja, on 
the day of Flower-deco- 
| ration festival and on the 
| day of Tulasi-Mahatmyam 
festival in Tirupati as his 


| ubhaiyam. 
62 No, 10. | 1515 Koyil-kélvi Annan| He granted Timmana- 
(No. 413-G.T.) 16-1-1594 A, D. [Ramanuja Jiyar, yakapuram, yielding an 


annual income of 200 
|gold-coins for certain 
offerings to be presented 
in the temples at Tiru- 
malai and in Tirupati, 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


Serial and Sok १3 
Saka era Donor's name and Gifts, Donations etc, 


i grece i and English date. historical reference. 
| Inscriptions. | 


72 | No. 11. 1515 | Náàráyapar, son o . Incomplete, He cons- 


(No. 398-G. T.) 13-3-1594 A, D. |Dharani Kénéri Reddi|tructed a mantapam in 
| ்‌ lof Chaturtha-gótra Tirupati and arranged 


certain offerings to he 
| made for Sri Góvindaràjan 
on the days of Vijaya- 
Dasami festival, Hunting 
festival etc. | 


77| No. 12 1518 Silambidaiyar.g etti| He constructed a mal- 
(No, 359-G,T.) 19-4-1596 A. D, [son of Tambi-setti’......|tapam in the Beri-setti 
one of the merchants street in Tirupati and 
residing in Ràmapuram|] installed the divine images 
of Sri Varadarajaperumal 
Nachchimar and Tiruk- 
kachchi-Nambi, Daily 
| and festival offerings were 
| also arranged through the 
excavation of an irriga- 
tion channel in the temple 
village of Ramapuram as 
his ubhaiyam. 


86 No. 13. | 1521 Bokkasam (royall For the benefit of the 
(No, 366-G T.)| 31-3-1606 A. D, |treasurer) Krishnayyan|temple-treasury of Sri 
| | ...residing inthe city of] Venkatesa, he excavated 

Vijayanagaram. an irrigation channel for 
certain offerings to be 
offered to Sri Vénkatésa 
and Sri Góvindaràjan in 
the name of his friends 
and subordinates on the 
prescribed days. 


$9! No. 14 | 1528 Hanumayyar Annan] He founded a village 
(No, 97- T- T.) | 28-11-1606 A.D, |gar, son of Lakkappa and granted the same for 
Nayakkar, the comman.| the benefit of the temple- 
ding officer of the|treasury of Sri Veükatesa 
Vijayanagara forces| for the merit of emperor 
stationed at Malyavanta- V én kata patiràya and 
hills situated within the queen Kyishnaji-amman 
limits of Vijayanagaram for the purpose of pro. 
city. pitiating Sri Vénkatésa 
with certain daily offerings 
lin his name, 


'92 No, 15. 1528 Narayana Dasari Much damaged. He 
(No, 427-G.T.) ப Nayakkar, son of......| constructed a mantapam 


an Officer, jin Tirupati and installed 

Sri Rama in it as his 
charity. He made pro- 
| vision for certain offerings 
for this Sri Rama, Sn 
Govindarajan through the 
grant of Timmapuram, 
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SUMMARY 


Page, Serial and | and | Sak 
P : Nos. O த்தல்‌ A 


O ச்‌ * ௬ 
N Inscriptions, 


नाभा க்க 


99 No. 16 1535 
(No. 331-G.T)| [1613 A, D.] 


No. 1". 1535 
102 (No. 324-A.D.)| 8-11-1613 A, D. 


103 No. 18. 1536 
(No. 686-T. T.)| 4-11-1614 A. D. 


113 No. 19. 1538 
(No. 687- T. T.)| 4-11-1616 A. D. 


118| No. 20. 1549 
(No. 329-G.T.)| 25-5-1627 A. D. 


and English date. | 


OF INSCRIPTIONS 
——O 


|. Donors e . 7 | 
D NG அணக and Gifis, Donations etc., 
historical reference. 


...... | | Damaged. Arrangements 
were made for certain 
| offerings on the occasion 
of the monthly birth-star | 
festival of  Tirumangai 
{ Alvar, Further states that 
certain offerings were alse 
arranged for Flag Garu- — 
dalvan during 4 Brahmot.. 
savam celebrated in the 

[temple in Tirupati. 


Sihgaya.Nàyakkan,-. [Damaged and Incom- 
son of Chinnaya-Nayak-| plete.] He made provision 
kar... | for daily offerings to n 

m | Venkatesa at Tirumalai as 

his ubhaiyam. 


Nottakkara Vénka-| He inaugurated a festi- 
fayyan son of Nottak-|val called Ramayana 
kara Konappayyan of|Patgabhishékam festival. 
Bharadvaja-gotra, resi-| at Tirumalai, He also 
ding in Achuyutapuram| arranged a new Vasantót- 
village founded by Srijsavam festival during 


Vira Venkatapatiraya. | Chittirai Brahmotsavam ; 


for which made provision 
by excavating two irriga- 
tion channels in the Tiru. 
malai temple villages. 


Chinna Timmarajay-| For the purpose of 
yan, son of Chiragiri feeding the Srivaishnava 
Rajayyan, who was the|pilgrims and devotees in 
son of Bhógalarájayyan|the  Ra&manujakügam at 
through the agent Tiru-| Tirumalai daily provision 
vénkata Ayyangar, sonj Was made by excavating 
of Achyutayyahgsr who) two irrigation channels in 
was the son of Abhai-| Tirumalai-temple villages 
yan  Narasayyan, ofj as his charity. 
Tirunarayanapuram. 


Nottakkara Naraya-| [Damaged] He cons- 
nan, son of Nottakkara| tructed a mabtapam at 
Venkatayyan and grand) Tirumalai Hills and made 
son of Nottakkaral provision for certain 
Konappayyan, residing] offerings to be presented 
in Danpáyakamangalam| on all the Friday-festivals, 
village, founded by the! Sunday festivals etc,, in his 
emperor Vénkatapati-| name. 
déva Maharayar. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS: VoL. VI 


| Serial and 
Pag 
No, [proper Nos, O 


1 and English date | historical references, 
| ingcriptions. | 
127 | No.21, | 1553 Ramachandra Ayyan, 
(No. 328-G. 1.) 29-9-1631 A. D. [son of...... 
134 | No. 22. | 1557 Prativadi 
(No. 63-G, T.) 2-1-1636 A. D. fram Annanügaráchàáryar 
| | son of Alagarayyangar 
and grandson of Venga- 
nacharyar of Pralivadi 
Bhayankaram family of 
Srivatsagotra, 
in Tirupati. 
143 No. 23. 1560 ..Ayyan, of Kasyapa- 
(No. 5-G.T.) | 15-6-1638 A.D, |eotra, one of the Brah- 
manas, residing in Kun 
dan Alu village in Uru- 
vakonda-sirmai 
148 No. 24, 1606 | Rajaér Sivaraja Ra- 
(No. 263-T. 19-3-1684 A. D, |machandra Yadamita- 
rav Dabirsa of Srivatsa. 
g0tra. 
151 No. 25. 1550 Matla Kumara Anan- 


(No, 269-G.T.) [1628 A, D.] taraja, son 
Tiruvénkatanatha 


Saka era Dono’s name and 


Gifts donation's etc., 


Much damaged, For 
the celebration of Chitra- 
pürnimà festival, Makara- 
sankramam festival etc,, in 
Tirupati temple, he made 
provision for certain offer- 
ings to be presented to 
Gods as his charity. 


Much damaged. For 
the celebration of annual 
birth star of Periya-Alvar 
Agdal or Sri Godadevi 
Prativādi DBhayankaram 
Anna and Adhyayanotsa- 
vam for Sri Lakshminara- 
yalaperumal in Tirupati 
provision was made by 
this donor as his ubhai- 
yam. 


Much damaged, On 
the occasion of his month- 
ly birth-star certain offer- 
ings were arranged to 
Gods in Tirupati. He laid 
oul a flower-garden at 
Tirumalai Hills and cons- 
tructed a mantapam in it 
for festivals offerings etc., 
in his name were also 
made. 


He presented a gold- 
Kanthi (ornamant) valued- 
at 525 gold-coins (Known 
as Srirangiraya gadyana 
or coins) for daily offer- 
ings to be made to Sri 
Varahasvami and Sri 
Vénkatesa as his services 
at Tirumalai. 


In this Telugu inscrip- 


of Matlaltion the description of the 
andi family of Matla chief 


queen Chennamma of|Anantaraja, extant of his 


Dévachóda family 


He country, wars with enemy 


was one of the promi- kings, and his various 
nent royal benefactors| charities in the city of 
for the temples at Tiru-| Tirupati, Tiruvallür, Tiru- 


malai and in Tirupati, 


malai, Kalahasti, Cudda- 
pah, Ontimitta, Nandalür, 
Chandragiri,  Pushpagiri 
and other places were 


| registered. 


Page 


No. 


156 


158 | 


(No 


159 | 
(No. 278-G.T ) 


159 | 


159 


160 | 
(No, 268-G.T.) 


160 | 


161 


161 


Serial and 


proper Nos. 
Inscriptions, 


No. 


(No. 270-G.T.) 


No. 
No. 279-G.T.) 


26. 


21. 


No. 28, 
280-G.T,) 


(No. 


No. 
, 237-G.T.) 


29. 


No. 30. 


No. 31. 


(No. 281-G.T.) 


No, 32. 


No, 33. 


N ம்‌. 


34. 


O 


(No. 282-G.T ) 


(No. 267-G. T.) 


No. 35 
(No. 204. A — 


T 
ர 


T.) 


No. S36 


(No 


T. 


204-B- 
T3 


and English date. | historical reference. 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 
Saka era | Donor's name and 


Gifts, Donations etc., 


1550 Matla Kumara Anan-| This is an another copy 


[1628 A. DJ taraja, mentioned in|(in Tamil-grantha charac- 
No. 25 above ter) of No, 25 above 
fabout in 1630 do. This new-tower (Kotta- 


A. D.] |zopuram in Telugu) on 
ithe wav to Gali-gopuram 
| at Tirnpati-Hills was cons- 

tructed by the Matla chief 
'Kumara Anantaraja 


This is an another copy 
in Tamil for No. 27 
above, 


do. | do. 


This is the representa- 
tion (figures) of Matla 
| Tiruvénkatanatharaja and 
his queen Chennamma, 


do. do. 


| This is an another copy 
in Tamil for the No. 29 
| above. 


do. 


[In about 1632 | This tower (gdpuram) in 


A, D.) Sri Govindaraja’s Sannidhi 
street Was constructed by 
| Matla chief Kumara 
| Anantaraja 
j 
do, | This is the representa- 


iion (figures) of Magla 
Tiruvéngalnatharaja and 
his queen Chennamma 


| Timmayya, son of 

| Kondayya always bows 
| before the divine presence 
of Sri Venkatesa 


| 
| 


[1623 A, DJ 


[1623 A. D.] | This is an another copy 
in Tamil for No. 33 above. 
| Vaivanayaka and Vén- 
katadri (two devotees) 


y 
ர 


Damaged and Incom. 
plete 


"4425809 


| Rayasam (secretary) 
Tirumalayya, a devote. 


xxi 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL, VI 


Page Serial and 
NS proper Nos. o 


Inscriptions. 

162 No. 38. 
(No. | 

162 No. 39. 
(No, 353-T.T.) 

162 | No, 40. 


(No. 352-T.T.) 


163 No. 41. 


| No, 291-G T.) 


Mo. 42, 
(No, 290-G.T.) 


3641 No. 43. 

(No. 437-T.T ) 
864 | No. 44 | 
(No. 436-T.T.) 


165 No. 45. | 
(No. 554-T.T.) 
No. 46. | 


165 | 
(No. 335-T.T.) 


165 No. 47, | 
(No. 427-T.T.) 
166 No 48. 


(No. 590-T. T.) 


Saka era 
and English date. ] historical reference. 


010 000 


@saade 


இழு 


DERG 


௪9௧ 


இட NGO 


ALIE 


LER T Y 


nor's name an ; : 
Do m d Gifis, Donations etc., 


uer | Rayasam Chandrayya, 
| son of Narasayya who was 
the son of Magatalayya. 
| (a devotee). 


: Yallayya, son of Bhaira. 
vabhatta of Podattür 
village and another 
Yallayya, son of Kumma- 
rasu Sivayya (two 
devotees). 


TAM Incomplete. States that 
a fine of 12 gold-varáhan 
will be impose upon any 
one voilting this rule and 
paid into the temple. 
treasury of Sri Venkát&Sa 
at Tirumalai. | 


— This is an extract of 
the charity instituted hy 
Timmayya, son of Kobda- 
panditar of Tivarini 
family. 


Rajasri. Madarasu| This Dhvajastambham 
Pantulugaru of Siddha.|(Flag-staff in the temple 
lüru village. of Sri Góvindarüjan in 

Tirupati) was erected by 
this donor Madarasu 
Pantulugiru as his ubhai. 


yam. 
daa Incomplete, 
Ramudu, son Ol, visis 
Hàmayya who was | 
son of Srirangaraja, 
residing in Tirupati. 
Damaged. 


Timmarasayyan, son| ...... 


of Tirumalayya. 
€ Incomplete. 
— Damaged and incom. 


plete. 


xxii 


Page 


No. 


166 | 


167 


168 


168 


169 


169 


170 


170 


171 


171 | 


172 


173 | 


173 


174 


174 


175 


175 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and 


Inscriptions. 


| No, 49, | 
(No. 591-G.T.) 


No. 50. 
(No. 592- T. T.) 


No. 51, | 
(No. 593- T. TJ) 


No. 82. | 
(No, 595-G.T.) 


No. 33. 
(No. 670-A 
T. T.) 


No. 54, 
(No. 263-A 
Tora 


No. 53. 
(No. 701-T.T.) 
No. £6. 


(No. 679-B 
G. T.) 
No. 57, 
(No. 670-C 
T. T) 


No. 58. 
(No. 670-G. T.) 


No. 59. 
(No. 703-T, T.) 


No. 60, 
No. 61. | 
(No. 704-T. T.) 


No. 62. 
(No. 32-G. T) 


No, 63, 
(No. 33-G. T.) 
| No. 64. 
(No. 35-G. T.) 


No. 65. | 
(No. 36-G. T.) 


proper Nos. of| 


(No. 650-T. T.) 


Saka era 


and English date, historical references. 


"4046408 


LE LEE] 


LEKE EZ] 


956956 


७%%%% १ ७ 


LAKE KE! 


௦௦௦௨௪௧௯ 


LEE E EE] 


क्ल» ७१ 


Donors name and 


இக 


950997904 


௧௧௪௦௨4 


LE MB BK 


PND 


७७१००७ क॑ 


asas. 


[ 11 இதத்‌ 


LIE SL தத த 


LEERE EIJ 


...... 


+ OG 


ili 


Gam 


Gifts, donations etc. 


Incomplete. 
Incomplete, 
Incomplete, 
Incomplete. 
Incomplete. Gévindar 
arranged for certain 


offerings for Sri Hanimin. 


Incomplete, 


Fragmentary. 


Fragmentary. 
Fragmentary. 


Fragmentary, 
Fragmentary. 
Fragmentary. 
Fragmentary. 
Fragmentary, 
Fragmentary, 
Fragmentary. 


Fragmentary. 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL VI 


m nee | erem 


Saka era 
and English date 


em and 
proper Nos. ௦ 
Inscriptions 


Dono's name and 
historical references, 


Gift’s donution’s etc., 


(c S MM IMMO KO Fragmentary, Narasay- 
yan, son of Alvar Mudali- 
yar paid 520 panam for 


Fragmentary. 


Fragmentary, 


| No. 68. " 866 90a 
(No. 39-G. T.) 


177 No 69. sux d — அழத்‌ Fragmentary. 
(No, 41-G. 
178 | NO. 70, BENNDS e0 ALI Fragmentary 
(No, 42-G. T,) | 
178 No. 71. — | — Fragmentary. 
(No. 46-G. T.) | 
179 | No, 72. — | — Fragmeniary. The do-- 
(No. 73-G, T.) nor arranged for certain 
offerings to be presented 
for Sri Rama and then to. 
[Sri Ramanuja (Udaiyavar) 
(abiding in the same shrine 
fof Sri Rama in Tirupati. 
179 No, 73. ७०८७०७ pss : Fragmentary. 
(No, 44-G. T.) | 
180 |. No. 74, — n: | : Fragmentary. 
(No, 75-G, T.) 
180 No, 75. 0980 ९७७ ! bii Fragmentary, 
(No. 76-G. T.) | 
180 No. 76. - ^ esses | PT Fragmentary. 
(No. 330-G, T.) | 
181 | No, 277. 05௦௨௧௦ | eases Fragmentary, [Kup- 
(No. 284-G. T.) | payyan was a donee of the 
offered prasadam in Tiru-- 
pati temple!. 
182 No, 78. E | ...... Fragmenlary..... on the: 
(No. 285-G. T.) | day of Séshavühanam fes-. 
tival. 
No, 79. | s T 
182 (No. 325-G, T.) AN | . Fragmentary. The do- 


nor arranged for certain 
offerings to be made to 
Sri Ramanuja and paid 
the sum of,........ into the 
treasury of Ramanuja for 
conducting this ubhaiyam 
during his Adhyayanbtsa- 
| vam as his services. 


xxiv 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS. 


Page 


No, phe 
Inscriptions. 


183 No. $0, | a 
(No, 421-G.T.) 
184 No. 81. 


(No. 423-G.T.) 


185 No. 82. | | 
(No. 424-G. T.) 


| 


186 No. 83. 
(No. 162-G.T. 


200000 


Naa?” 


evo ea 


156 No. 84. 
(No. | 


187 No. 85. 
(No, 336-G.T ) 


188 No, 86. bead 
(No. 72-G. T.) 


188 No. 87. 
mM 314-G. 7) 


188 No. 88. 
(No, 315-G, T.) 


189 No. 89, 
(No. 316-G.T,) 


७७ Bea 


| Serial and | Baa Bra 
proper Nos, O 


ie English date, 


Donor' name and 
historical reference. 


Narasayyan, the Ti- 


yan of...... 


Maniyaram Ramanu- 


Ramanujan of,..... 


Guravayya, son 


Badiyachari. 


Alvan-Koyil-Annan 
Ramanujan. 


Koudu-éetti, son of 


EE a a a aa TLC, 


Gifts, donations etc. 


Fragmentary, Tiruppa- 
rumalai temple-accoun-| vadai and other kinds of 
tant and Ramanujay-| offerings were arranged 


during swing festival...... 


Fragmentary, 50 rékhai 
pon (gold-coins) were de- 
posited for certain offer- 
ings to be made to Sr 
Góvindarájan while seated 
in the garden-mantapam 
of Alvar Mudaliyar. 


Fragmentary. He paid 
into the Tirumalai temple- 
treasury the sum of 200 
panam for the purpose of 


Fragmentary. For certain 
offerings to be made to 


eee eee 


Fragmentary. Certain 
offerings were arranged 


for Sri Andal during Her 
Margali-Nirattam festival 
in Tirupati 


Fragmentary, provision 
was made by the donor 
for certain offerings to be 
presented in íront of the 
Ahobila-Matham in Tiru- 
pati and Reddi-tank-man-. 
tapam etc., on the days 
Ob seis 


Fragmentary. certain. 


of Kavarai| offerings were arranged in 
(merchant) class, resi- the name of Narayana 


ding AS பண்டி 


LEE EEE] 


Meykkotti Narasay- 
yan (an officer). 


perumal of...... 


Fragmentary, 


Fragmentary. Provi- 
sion was made for daily 
offerings to Sri Vénkatesa 
and Sri Govindarajan and. 
other Gods during ...... 


Fragmentary- 


Vor. VI—C 


XXV 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI 


[ 


> | Serial and 
re: r 
NS proper Nos, of 
iN j 


‘| Inscriptions. 


180 | 


| No, 90. | 
(No. a 
| 
400 No, a | 
| (No. 71-G.T.) | 
190 | No. 92, | 
(No. 326-G.T.) 
1021) No 93, | 
(No. 327-G T.) 
192| No, 94 | 
(No. 358-G.T.) 
193 | No. 95. | 
(No. 342-G.T.) 
193 No. 96 


No. 97. | 
(No. 353-G.T.) 


| 
| 
194 | 
| 


Saka era 


20449086 


LE LA nee 


Ve anG 


028000 


94509294 


mathet 


erae ooo 


Donor's name and 
| and English date | historical reference, 


Virama-setti, son of 
Tippu-setti residing in| offerings were 


१७०७०७ 


Venkatavan (a scholar.) 


xxvi 


ட ததக] 


062058 


"606940 


sasoca 


904929 


lings to Him, 


| Alvar, 


Gift’s donation’s etc, 


Fragmentary. Provis- 
sion was made for certain 
offerings to be presented 
to Sri Govindarajan while 
seated in the Alipiri- 
mantapam (constructed 
by Magla Anantaraja, as 
mentioned in No. 25) on 
the prescribed days, ..... 

Fragmentary. Certain 
arranged 
to Sri Andal or Godadavi 
during Her...... 


Fragmentary, Thesum 
of 800 panam was depo. 
sited into the temple- 
treasury fore... 


Fragmentary. He 
installed the image of 
of Sri Govinda Krishnan 
in Tirupati and made 
provision for daily offer- 
Further 
states that this donor also 
paid the sum of 3500 
panam for certain offerings 
to be made to Sri Hanü- 
màn abiding in the temple 
of Sri Góvindarájan on all 


the Saturdays, OCcurring 


in every year. 


Fragmentary, 


Fragmentary, The sum 
of 200 panam was depo- 
sited for certain offerings 


0४७ 


Fragmentary. For the 
celebration of the Sattu- 
murai festival for Periya- 
Nammalvar and 
Tirumangai Alvar abiding 
in the temple in Tirupati, 
provision was made by 
the donor.,.... 

Fragmentary. For the 
celebration ofthe Sattu- 
murai festival of Sri 
Ramanuja, : the donor 


paid the sum of...... 


EE proper Nos, of 
'| Inscriptions, 


195 | 
(No. 339-G. T.) 


196 
(No. | ) 


19 


ர 


197 


198 


(No. 395-G. T.) 


198 | 


199 


200 


200 


(No. 420-G. T.) 


(No, 368- T. T.) 


(No. 369- T. T. 


(No. 377-G. T.) 


(No. 690-T, T.) 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and 


No. €8, 


asa ,१७ 


५१३५१ 3 १8 क 


No. 99. 


No, 100. 
(No. 431-A. 
G. T.) 


No, 101, 


No, 102. 


No. 103. 


No, 104. 


acate ७ 


No. 105. 


No. 106. 


७०१७ 2008 


Saka era 
and English date. 


Donor’s name and 
historical reference, 


Kondayya (agent) 


xxvii 


௧௦௨௧௪௦ 


B68 og 


Gifts, Donations etc., 


Fragmentary. States 
that the donor made pro- 
vision for certain offerings 
to be presented to Sri 
Govindarajan while seated 
in the Timmayyan’s 
mantapam on the day of 


oh ௪௨௧ 


Fragmentary. Provision 
Was made by the donor 
for certain offerings to be 
presented on the day of 
Sri Jayanti festival... ,.. 


This Kondayya was 


ordered to conduct the 
charities made by Matla 


Kumara Anantaraja in the 


temples at Tirumalai and 


in Tirupati. 


Fragmentary ...... in the 
temple of Alagiyaperumál 
(Sri Sundararajan),abiding 
in Tiruchanür, near Tiru- 
peti...... 


Fragmentary. The donor 


constructed a mabtapam 
near the 
Tirupati and mede pre- 


temple-car in 


vision for certain offerings 


| on the day of Car-festival 


etc. 


Fragmentary, As 
arranged by the donor 
ceratain offerings 
to be presented to Gods 
at the close of the Iyal- 
prandham of Alyars near 
the Bali-pitham in the 
temple of...... 


Fragmentary. 


Fragmentary. 


Fragmentary. 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI 


Serial and 
Pagel Ne 
NG proper Nos. ot 
| Inscriptions, 


201 | No. 107. 
(No. 10727 T.) 


201 No. 108. 
(No. 692- T. T.) 


202! No. 109. 
(No. 693-T. T.) 


202 No. 110. 
(No, 463-T. T.) 


203 No. 111. 
(No. 464- T. T.) 


203 No. 112. 
(No, 572-T.T,) 


20: No. 113. 
K(No. 567-T. T.) 


204 | No. 114. 
(No. 229-T.T,) 


20: No. 115. | 
(No. 265-T.T.) 

20€ No. 116, 
(NO. 286-G.T.) 


206 No, 117. 
(No, 3-G. T.) 


Saka era 


and English date. 


[த அ 


LEE E ZE] 


LEA YEE] 


setono 


இச 


aa ag 


१०१७७०७ 


Donor ரம Gifts, Donations etc,, 
historical reference. 
006.0 | Fragmentary. Kondar 
Dasarinayakka made pro- 
vision for certain offerings 
to God during Purattasi. 
Brahmotsavam at Tiry- 
malai. 


Chandraśēkharan and! Fragmentary. These two 
Kannan (devotees) brothers paid sum money 
for certain offerings to 
Gods,..... as their ubhai- 

yam, 


debe Fragmentary. 


Kuppayyan. Fragmentary. Made 
provision for daily offer- 
ings to God Sri Vénka- 
tesa at Tirumalai. 


à Fragmentary For the 
celebration of the monthly 
birth star of Lord Sri 
Krishna certain offerings 
were arranged by the 


TR Fragmentary. A sum of 
320 panam was paid for 
conducting certain ubhai- 
yam in the name of the 
donor. 


OR Fragmentary. 


4 Fragmentary. Two 
shares of lands purchased 
and granted by the donor 
for conducting his ubhai- 
yam on the day of liru- 
malai car festival etc. 


ZXZNEZIJ Fragmentary, 
— Fragmentary. For the 


celebration of Mukkoti- 
dvadasi at Tirumalai....., 


Tammarayan, Tem.| Much damaged, Made 
ple-accountant Marap-| provision for conducting 
pan and Muttaraiyan. | Dhanurmasa-pija offerings 

for Tirupati Srirdma and 
for the celebration of 
Sattumurai festival for 


sago wa 


xxviii 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


oa வவ அதை | oo P Serial and 


Inscriptions. 


208 No. 118. 
(No. 278- G, T.) 


Boe 


209 No. 119. 
(No. 261-G. T.) 


७७७७०७ 


210 | No. 120. TER 
(No. 191-G.T)) 


210 No. 121. 
(No, 333-G, T.) 


213 No. 122. 
(No, 267-G. T. 


"45250090 


214 No. 123. 
| 335-G.T. 


eed E 


) 


N Saka era 
Nor pe. das English date, 


Donor' name and 
historical reference. 


Periya Perumal Jiyar. 


Srinivasan, 


ees ७ ७ अ 


Bhülóka Siddhayyan 
of the Tirumalai 
temple-accountants). 


EEE EERE, 


Gifts, donations etc., 


This is an extract ofthe 
charity instituted by 
Periya-Perumal Jiyar. 
[ Vide No. 7 of Vol, IL] 


Incomplete. The sum 
of 2730  panam was 
deposited for certain 
offerings to be made on 
the prescribed days as 
the ubhaiyam of this 
donor, 


Instruction was given 
regarding 30 stone-pillars 
on the site of the outer 
verandah in Tirupati 
temple. 


Much damaged, For 
the celebration of the 
swing festival in Lakshmi- 
devi mantapam for Sri 
Govindarajan and Chitrá- 


|pürnimai testival he paid 


Nachchiyappar, Kup- 
payyan and others. 


क क 


the sum of 430 panam as 
capital fcr... ...[ 100 rekhai- 
pon==1000 panam was 
also paid by Vadamalai, 
another temple. accountant 
for conducting certain 
services in his name. 


Much damaged. On the 
day of Hunting festival, 
Uri-adi festival and Tai- 
Amavasai festival certain 
offerings were arranged 
to Gods; for which the 
sum of 150 panam was 
deposited, 


Fragmentary, On the 
occasion of the annual 
birth-star of Sri Alarmel- 
mangadévi, (the divine 
consort of Sri Vénkatésa), 
Margali Nirattotsavam 
and Makarasankramam 
festival certaiu services 
were arranged. 


mmc eee யய? கைவளை மக கக a in ak NASA BR DN LN DET ZAR mr. NONE 


XXIX 


217 | 
(No. 398- T. | 


217 | 
(No, 198-G, T.) 


218 


218 | 
(No. 444-T. T.) 


D | 
(No. 350- T. 7.) 31-8-1849 A. D. 


221 | 
(No. 351- T. T.)| 31-8-1849 A. D. 


221 | 


222 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


No. 125. 


No. 126. 


| (No. 36-T,T) 


No, 127, 


No, 128. 


| (No. 198-A— 


G. T.) 
No. 129. 


No. 130. 


No. 131, 


No, 132. 


(No. 283-G. 7.) 2-2-1865 A.D. 


No. 133. 


(No. 209-G. T.) 


(No. 341-G.T.) 


baka era 


| and English date, 


eee KGG 


payer 


80௭௧௧ 


1771 


1771 


1872 ` 


10-2-1865 A. D. 


Donors name and 


ட. Gift’s donation's etc., 
historical reference, 


Much damaged He 
granted two villages, viz, 
Vidu and Vennamapalli 
yielding an annual iucome 
of 1200 gold coins for 
daily offerings for Sri 
Góvindarajan as his 
ubhaiyam. 


Chinna  Timmayyan 
and Purushottamayyan. 


This is an extract of 
the charity instituted by 
this donor Nagappan, 


Nagappan, son o 
Narasa, residing in the 
village of Baturu, 


Árrangements were 
made for the supply of 
evening lights and flowers 
fcr Sri Vénkatega. 


Narasagané, a Jain 
scholar and devotee, 


Sriràmadàása and 
Other devotees, 


Tirumalayya, son off This is an extract for 
Mallayya who was the|the charity made by this 
of Kamparaja. donor. 

TID Fragmentary, For 
certain offerings to be 
presented on the day of 
Pünnága-Kulyótsavam or 
Chitrápürbimai festival 
provision was made by 
this,..... 


Maharaja Raja He renovated Sri Svami- 
Mahant Sévadasa, ली pushkarini (the holy tank 
Hathiramji Matham in| at Tirumalai Hills) and 
Tirupati, the Vichàrana- renewed the floating 
karta of Tirumalai and) festival for Sri Vénkatésa 
in Tirupati temples. at Tirumalai. 


do. This is an other copy 
of the No. 130 above in 


Dévanagari character. 


Sri Mahant Dharma-| This Bpindávanam was 
dasaji, the disciple and|raised over the remains 
successor ofthe above.|of Sri Mahant Sevadasji 
said Sri Mahant Sava-|of Tirupati Hathiramji 
dasaji. Matham, 


Maharaja Raja Sri] He renovated the push- 
Mahant Dharmadasujijkarivi (holy tank) in 
of Tirupati Hathiramjil Kapila.Tirtham in Tiru. 
: the Tirumalai|pati and its surrounding 
Tirupati Dévasthánam| mantapams, 
Vicharanakarta, 


XXX 


Page 
No. 


223 


224 


226 


226 | 
(No, 597-T.T,) 


226 | 
(No. 713-T. T.) 


227 | 
( 


228 | | 
| (No. 109 A- 


228 


228 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and 
proper Nos, o 
Inscriptions, 


Saka era 
and English date. 


No. 134, | 11-9-1878 A. D. 
(No. 382-G. T.) 


No.135. | 30-9-1908 A, D. 


(No. 242-G. T.) 


No, 136. 
(No. 433-T.T.) 


No. 137. 


kaba 


No. 138. | vis 


No, 139. 


| No. 338-G.T.) 


No. 140. 


T. 1) 
No. 141. 


(No. 714 A- 
T. T.) | 


sasanga 


No 142. 
(No, 658-T. T.) 


Matham, the Tirumalai| Padikavali-gopuram 


Donor’s name and 


istori Gifts, Donations etc, 
historical reference, ,D 610, 


Maharaja Raja Sri] He constructed the 
Mahant Dharmadasuji| outer gópuram of the 
of Tirupati Hatbiramji| temple at Tirumalai called 
and 
Tirupati Devasthinam| presented Bhüri-Dakshiná 
Vicharanakarta. for many Brahmapas, 


Adhikari Ramalaksh-| A beautiful golden: vase 
mabadasa, one of the|(Kanaka-kalaga, over the 
brother disciples of] Anandanilaya-Vimanam of 
Sri Mahant Prayaga-| Sri Vebkatagvara's central 
dasa, the then Vicba-|shrine at Tirumalai was 
ranakarta (trustee) of|fixed by this donor Rama- 
Tirumalai- Tirupati|lakshmanadása as sixth 
Dévasthanams. time ubhaiyam, [Vide 

| page 225 of this volume 
for previous gifts for this 
| golden-vase.] 

Kondayyan. Saturday-light was 
arranged by this Konday- 
yan in the presence of 
Hantiman. 


Tallapakkam Chinna 
Tirumalayyangar, son 
of Periya  Tirumalay- 
yangar, 


"05090250 


Fragmentary, 


Fragmentary. Paduvir 
village, situated in Vetür- 
sirmai granted by...... for 
certain offerings to be 
presented on the Tirtha- 
vari festival days of 
Vaikasi and Ani-Brahmót- 
savam in Tirupati. 


Penukonda  Virap- 


Fragmentary. 
pannan. 

T Fragmentary. Konday- 
yan, the agent of the 
charities of Penukonda 
Virappappa was autho- 


rised to receive the share 
of the offered prasadam 
at Tirumalai. 


Fragmentary, 


xXxi 
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Pake Serial and 


Inscriptions, 


229 No. 143, 
(No, 658-A 
T T.) 


229 No. 144. 
(No. 658 B- 
1:1 


230 No. 145. 
(No. 658 C- 
T. T.) 


230 No. 146. 
(No. 658 D- 
T. T.) 


231 | INO. 147, 
(No. 702-T. T.) 


231 No. 148, 
(No, 702 A- 
T. T.) 


232 No. 149. 
(No. 702 B- 
Tet) 


232 No. 150. 
(No. 702 C- 
qe.) 


ul" No. 151. 
(No. 702 D- 
TL 


233 No. 152. 
(No. 702 E- 
T. T.) 


proper INE -ol and English date. 


Saka era Donors name and 
historical reference. 


sosia — —  — § = 5975809979 


wasana 
Bag 994 


[TTA TY] LIE அத. 


@esoes LE KN EC फी 


...... 
a402 


Luo ELI 


Ramayyan, 


donee, 


Toews ७०७७९७ 


०5३ Chandrayyan. 


xxxii 


| Tallapakkam Tiruma- 
layyangar, the famous|kam  Tirumalayyangár is 


Gifts, Donations etc,, 


Fragmentary. 25 rékhai-. 
pon (gold-coins) was 
already paid for certain 
| offerings. 


Fragmentary. The name: 
| of the writer, Buradappa 
is mentioned. 


Fragmentary. Provision 
| was made for Dhanur. 
jmasa-püja offerings to 
|Sr Alagiyaperumal (Sri 
Sundararajasvami in Tiru. 
chanur) and Sri Ramanuja 
or Udaiyavar in Tirupati. 


Fragmentary, 


Fragmentary. A sum of 
300 palam was paid for 
the celebration of Gaurak- 
kuli-Vasantam (spring) 
festival in the temple at 
| Tirumalai. 


Fragmentary. 
Fragmentary. 


Fragmentary. Tallapak.. 


| 


scholar, donor  and|hereby authorised to 


receive the shares of the 
offered prasadam and 
daily Yagnopavitam 
(sacred threads, presented 
to Sn Venkatesa). 


Fragmentary. 


Fragmentary. Provision 
was made for 13 paruppu- 
viyal-padi offerings to be 
presented on the 13 days 
of the monthly birth-star 
of Sri Govindarajan as the- 
ubhaiyam of the donor 
Chandrayyan. 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and 
proper Nos, o 
‘| Inscriptions. 


Donor's name and 
historical reference. | 


Saka era 
and English date, 


தக கள 


14௦. 153. 
(No. 703A- 
T T3 


234 


NG aoa 


234. No, 154. 
(No. 704A- 


T. T.) 


ச ७» १ क ௬௮ 


No. 155. 
(No. 704B- 
TT 


234 


| 
| | 


(No. 704C- 
T. T.) 


235 


eve weet 


No. 157. 
(No. 376A- 
G. T.) 


235 C8 aoe ७०७७७७ 


Appalayyar, son o 
Karanikka Kamarasap 
[par of Bbaradvaj 


No. 158. 
| 434-G, T.) 


236 


மச்ச nao 


| = 


xxxlii 


அ 


Gifts, donations etc., 


Fragmentary, Adiltan- 


|palli village was g ‘anted 


for the daily offerings for 
Sri Gévindardjan abiding 
in the temple in Tirupati. 


Fragmentary, 57 rékhai- 
pon.(gold-coins) and 6. 
panam is the yearly salary 
for the persons,..... 

Fragmentary, For the 
Offerings to be made 


during Adhyayanótsavam 


festival for  Tirumangai 


an 64G 


Fragmentary. 


Fragmentary. À sum of 
1300 papam was deposited 
for certain cfferings to be 
made to Sri Gévindarajan 
during  Pallavotsavam 
festival, Hunting festival 
etc. 


This is an extract of 
the record mentioned in 
No. 173 of Vol. V for 
Ratha-Saptami festival 
instituted by this Appalay- 
yar in the temple at 


Tirumalai,. 


Fragmentary. 


Fregmentary. Arrange- 
ment. was made for 
Saturday-tirumafijanam . 
(ablution) for Hanüman, 
Certain offerings were also 
arranged for Sri Góvinda- 
rajan after hearing Kaisika 
purágam and Sri Sudar- 
sana installed by Talla. 
pakkam scholars in Tiru- 
pati. 
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Pag Serial and 


Inscriptions 


238 | No. 16t. 


(No. 431-G.T.) 


238 | No 162, 
(No. 640-G T. 


239 | ‘No, 163. 
(No. 258-T, T.) 


239 | . No. 164, 
(No. 259-G. T.) 


240 No. 165. 
(No, 431-A— 
G. T.) 


240 © 
No. 166. 
(No. 136-A — 
T. T.) 


NO. 167. 


241 (No. 274-T. T.) 


242 No. 168. 
(No, 321-T, T.) 


Saka era 
No proper Nos. ot and English date 


௭௪௭௨௬௧ 


stecen 


Donor’s name and 


: : f Gifis, Donations etc. 
historical reference. d : 


Tallapakkam Chinna| Fragmeniary, He cons 
Tirumalayyangàr, son|tructed the ruined temple 


of Periya Tirumalayvan-|at Alamélumangapuram 
gar near Chandragiri Fort. 


[For further reference, 
vide Nos. 144 and 145 of 
Vol. 4 of Tirupati Dévas- 
thanam Inscriptions.] 


— À Fragmentary. 


Tiruvenkatayyan, the| Fragmentary. He made 


manager of Alvan Koyill provision for certain 


(Kirattalvan Koyil in| offerings to be made to 


the temple of SriiSri Govindarijan while 


Góvindarajan in Tiru-| seated in the mantapam 


pati) and the disciple ofl constructed by him in the 


Appa. name of his preceptor 
Appa on the 5th festival 
day of Adhyayanotsavam. 


Séttalar Srinivasay- This is an extract fer 
yan, one of the Tiru-|the charity made bv the 
malai Ekaki Srivaishna-| donor Settalür Srinivasay- 
vas yan. 


Kuppayyan off He bows always before 
Makandi family residing| Lord Sri Venkateéa 
in Naranamangalam 
village 


Periya Kóyil-kelvi| Fragmentary. A sum 
Yatiraja Jiyar. ` of 350 panam was depo- 
sited for certain cfferings 
to be made during 
DhanurmaAsa-pija. garden 
festival, Hunting festival 

Masi-Makham etc. 


Venkatatturaivar, son| In complete, Provision 
of Appayyan of Vaikha-|was made for certain 
nasasUtra. offerings to be presented 

to Bri Var&hasvámi at 
Tirumalai, Sri Achyuta- 
perumal and other Gods 
in Tirupati on the prescri. 
bed days as his ubhaiyam. 


— | Fragmentary. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Pace Serial and 

No proper Nos, 0 
‘| Inscriptions. 

242 No. 169, 


(No. 377- T. T.) 


243 | No, 170. 
(No. 386-T. T.) 


243 


244| No. 172. 
(No. 438-T. T.) 


244. | No. 173. 
: No. 449- T. T.) 


No. 174. 
(No. 554-T T.) 


244 | 


8 No. 175. 
(No. 625-T. T.) 


245 


No. 176. 
(No. 665-T. T.) 


245 


No. 177. 
(No. 705- TT. T.) 


246 | 


No. 178 
(No. 706- T. T.) 


240 


No. 179. 
(No, 707-T. T.) 


247 


Saka era | 
and English date, | 


500090908 


Donors name and 
historical reference, 


Siddhayyan, one o 


the = 
in the temple at Tiru- 
malai. 


062089 


904 4a 


088009 


046206 


Konéri-Setti, one o 
the merchants of---.- . 


Bergu 


CE E 


MAKANI 


Appayyan, son 
Venkatattiraivar. 


LE KE e 


०००७५७७ 


XXXV 


of 


Gifts, donation’s etc., 


Fragmentary. 


Fragmentary. 
Fragmentary, 
Fragmentary, 


Fragmentary. Certain 
offerings were made to 
Sri Malayappasvami of 
Tirumalai while seated in 
the mantapam constructed 
on the bank of Achyuta- 
raya’s tank at Tirumalai 
on the days of monthly 
birth-star of Virappannan, 
an officer under Achyuta- 


| raya. 


Fragmentary, 


Vénkatayyan and Kup- 
payyan always bows bee 
fore the divine presence 
of Sri Vénkatéga at Tiru- 
malai. 

Fragmentary. A sum 
of 400 panam was deposi- 
ted for certain offerings 
while seated in stone-car- 
mantapam at Tirumalai. 


Fragmentary. 
Fragmentary, 


Fragmentary. Arrange- 
ments were made for the 
distribution of the offered 
prasadam etc, among the 
devotees assembled on the 
day of  Vanabhójanam 
(picnic) festival at Tiru- 
malai Hills instituted by 
Tallapakam Periya Tiru- 
malayyangar. 
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Page 
No. 


proper Nos, of 
Inscriptions, 


247 No, 180. 


4 


(No. 708-T. T.) 
| 


248 No. 181. 
(No. 709-T.T.) 
| 
| 


248 | No. 182, 
(No. 710-T. T.) 


248 No. 183, 
(No. 711-T. T.) 


249 No. 184. 
(No. 45-G. T.) 


249 | No. 185. | 
(No, 179-G. T.) 


250 No, 186, 
| o. 272-G. T.) 


250 No, 187, 
(No. 402-G. T.) 


250 No, 188. 
(No. 426-G,T.) 


251 No. 189, 
(No, 435-G.T,) 


251 No. 190. 
(No. 436-G. T.) 


252 No. 191. 
(No. 437-G. T.) 


252 |. No. 192. 
(No. 438-G. T.) 


Serial and |. 


Saka era 
and English date. 


eter eae 


' ७७% .» ae 


CEE EEE] 


00552 


0567060 


% ७७% ० ७ ४ 


LEE EEI) 


Donor’s name and 


: : Gifis, Donations etc, 
historical reference. 4 : 


— நட 


Nagayyan. Fragmentary. He made 
provision for Saturday- 
| ablution for Hanümiün, 


do. Fragmentary, 


TRUM Fragmentary. After the- 
procession of Sri Vishvak. 
sena and Sri Ràmànuja 
on the day of new-harvest 
festival at Tirumalai cer-. 
tain offerings were arran-. 


ged by the donor...... 
३५५४५४ Fragmentary, 
. do. 
५९०१०७ do, 
ayes do. 


Fragmentary, He made 
provision for certain offer- 
ings to be presented on 
the days of Dipavali festi- 
val etc., 


1 of Madha-| Fragmentary 


bhüshi Anna. 


— do. 
Abhaiyan Narasay. do. 
yan. 
Gng BAG do, 
Siddhayyan. do, 


ता 
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TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS. 
Vol. VI 
PARTI 


INSCRIPTIONS OF 
VENKATAPATIRAYA'S TIME. 


ENE Fe 
No. 1. 
(No. 19c—T. T.) 
[Jn the east wall (outer side) of the first gopuram in the 
second prakara of Tirumalai Temple, | 


Text 
39 NB, னாயி 
SS ENS WN AID Sa SEQ Say rai SETOS N 
3 a 25025 SU*] ल & SIL SG ST 33502. HE Wo 


= 09 Nd ks 


१8925 SU ] 938 OA TPT PS த்து क] Banog 
GS | 

5 85585६. EE son pel] aiba घळ Sh... 

6 Gack TAHO BONED (59850. NS 

7 (80: Kentang १७७७ SAYA dy ०80००७०७०0 (ஷ்ருதி 
[B2 KIS sj 1— 

8 OR SA QO (9787 P3 वकक] ow 8620. 
(57098. . DRS 

9 FSH. 45 ८९०४४४९४३ (3 JO 73590720 [18] 8௦3235 es Ho ¢{ I] 

DOSY 98 (*] 3533 ऽ (555088 4 ' | 

su பயம்‌ 


‘ NOTE 1:--The original stones of this record were misplaced during repairs 
made about 80 years ago. So, we are very much handicapped to give the readers the 
proper text and translation for it, However, we are able to give a connected account 
of the record for the benefit of the readers, 
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10 DN FEST oar BAGON TANG ௫ i y ஸே |] Ser. 
$8155. 85 dme Maa Votre] Ao 
AS Na OS Sg AJ 8) x e Tye Lex OS. 
11 sel 35 SACRE (४/७७०४४/(०३--- STS 
6ஐ5006__ 
13 sama Sg BH Seomercde[ sa OU SS Ter 
DSSS Ars || *] வால்ட்‌ 
18 ( (SSreSHOSEIE वे" HS ௦௨௧ A TSS 5०४४१8. 
6 & ori) 
14 कलक] Fargo கிஷ Wo Um 05 500 Hr] கல. 
SUM ६७ ays கணக gei] OR sang 
15 = ௫௪ (இசி Pei Se we Kosar Q0 
THO 98 ss] arian १ __ 
16 (537 5 (975) Ma 689198 52811 e SACI ॐ 
8०8९571688 ।४०७३ | 3 ô २९०३३३०559 
17 Shy ஜாம ஆ கக) 208௩௭ -3089 S CRN 
BOYS TAKIN 015 — HOON e O 
18 Å Sor oves IB) 80௦85 99०5३95०४०४९ दळ 55980200. 
med ७०5०230८89 BNO BS wows orarenored NY ०७० 
19 गे ९०55 FO PF So SOFT SI AOD ovseno ९७०७ 
Y) 
२8०२ Dur 8699७ kaba NAN STAN 
[563] — 
20 ௯856௦ 8802 SRS 1$ | வண்ண BOSNIA 
80565௦ 987] 
21 NXB FF SHYT NIY T sme oic SNS SE sears 
1] Serra 
22 WOH) छ ஷ்‌ உடனை 
23 தொடக்க AXo 
AA e aaa 1 :— The ruling line of the Aravidu family commenced with this Tirumalaraja, 
who, acquiring power as the chief minister of Sadasivardya in 1565 A. D. after the death 


of his elder brother Aliya-Ramaraya in the battle of Talikota, ascended the Vijayanagara 
throne ten years latter in about 1575 A. D., having at the same time changed his capita] 
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Translation 


[This inscription comprising incomplete Samkrit verses and a few 
Telugu words which trace the genealogy of the Aravidu family from Bukka- 
raja to Tirumaléndra and his four sons.] 


Bukka was entitled Antemba-varaganda and he had the “ Boar” 
ensign. By Vallamji (Vallambika or Ballamba) he had a son named Ramaraja. 
Ramars]a’s son was Srirangaraja who had acquired great fame and resembled 
Jayanta. Srirangaraja was the lord of Kalyavapura and represented on earth 
the Amarataru (Bhiparijata) in his gifts to Brahmanas. On account of his 
daily gifts and prayers he obtained an excellant son, namely Ràmaràja, who 
was well versed in the sixty-four arts and who was wedded by the goddesses 
of Heroism, Earth, Learning, Fame, Wisdom and Beauty. Ramarsja was 
entitled Chalikki-Narayana, Nanavarna-Sri-mandalika-ganda and Rayarahutta- 
minda. Tirumalambika was the queen of Ramaraja, just as Kausalya was 
the queen of Dasaratha. Ramarsja’s brother was Tirumalandra who was 
like Lakshmana towards Sri Rama. This king Tirumalandra instituted the 
Dola-Mahotsavam for Sri Venkatesa in the Temple at Tirumalai according to 
the rules of the Sastras. By his queen Vengalamba he had four sons, viz., 
Raghunadha who was a second Raghunadha (Sri Rama), his brother king Sri- 
rahga, the latter's brother Ramaraja who possessed critical scholarship and 
who equalled Manmatha in form, and the latter's brother Vénkatadri. 


Tirumalendra brought all kings under his subjection. On the rith 
day of the bright fortnight of the Dhanurmasa in the cyclic year Durmati, 


to Penugonda. His was a brief reign lasting for two or three years during which his 
second son Srirangaraya or Ranga Il ruled as a co-regent with him. 


Tirumalaraja or Tirumalayyadéva Maharaja was the son of Aravidu Bukkaraju. 
Ramaraju-Srirangaraja, and the younger brother of Aliya-Rámarája, He constructed an 
Ufijal-mangapam within the Sampangi-pradakshinam i. e., the corridor round the inner 
prakara wall which contains the Dhvajastambham (Flag-staff of the temple at Tirumalai) 
and therein arranged for the propitiation of the processional Deities on festive occasions. 
This must be the one that is now known as the “ Tirumalairayar-Mantapam,’’ situated 
just to the south of the Flag-staff within the said Sampangi-pradakshipam at its south-east 
corner. 


In Saka 1483, Durmati Dhanus (=15-12-1561 A. D.) he provided for offerings 
for the processional deities of Sri Vénkatéga during the five days of Vasanta-tirundl 
(spring festival) during the Ufijal tirunal formerly instituted by Saluva Narasimha, the 
ten Brahmótsavam, fourteen other festivals and numerous holy occasions observed at the 
time in Sri Venkatesvara's temple at Tirumalai the processions for the five days of the 
Vasanta-tirunil were to be conducted on the Séshavahanam on the first day, on the 
Hamsavahanam on the second day, on the Garuda-vahanam on the third day, on the 
Vaikuptha-vimanam on the fourth day and Anai-nambiran (Elephant vehicle) on the fifth 
day. This Vasanta-tirunal during which Tirumalaraya arranged for the processions and 
offerings at his Ufijal-mantapam is seen from No. 168 in Vol. V.) to have been established 
by Manamapóli Timmaraja, son of Kamparaja of the Kasyapa-gotra and Apatamba-sütra, 
belonging to the Solar race. Tirumalaraja's arrangement for the conduct of this Ufijal. 
tirunal or Dola-Mahotsavam is again recorded in this fragmentary inscription. 
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corresponding to the Salivahana Saka year 1483 (==on ரசம்‌ December 1561 

A. D.I, Tirumalarija made provision for the celebration of the Dalotsavam 

(Swing festival) for Sri Vahkatesa. An extract in Telugu at the end of 

this nscription mentions that the above-stone reccrd registers the services, 
gether with the genealogy, military conquests and the string of birudas 
‘ating lirumalarsja's reduction of the Tulukkànam Alla, i. e, Turkish or 
hammadan chief. 


The following 52 Sankrit Slokas describing the glory of Aliya 
Ramarsja, Tirumalaraja, Venkatadri and other kings are here given for the 
benefit of the readers as the original stones are misplaced in the prakara 
walls of the temple at Tirumalai as stated above. 


AN 


श्रोवेडूटेशाय नमः 


(1) 
यस्य संपर्कपुण्येन नारीरत्नमभूच्छिला | 
சகரன்‌ सुमनप्तां TTS SAAT ॥ 
(2) 
यस्य RAHAT: पारिषद्याः परश्शतम्‌ | 
विध्नं निध्नन्ति भजतां विष्वक्सेनं तमाश्रये | 
(3) 
हरेळीलावराहस्स दंष्ट्रादण्ड: स Ng बः | 
ஊக यत्न धात्री salsa दधो ॥ 
(£) 
जयति क्षीरजळधेजीतं GAAN हरेः | 
आलंबनं चकोराणाममरायुष्करं || 
| (5) 
पोत्रस्तस्य पुरूरवा बुधसुतस्तस्यायुरस्यात्मजः 
संजज्ञे नहुषो ययातिरभवत्‌ तस्माच्च पूरुस्ततः | 
என்‌ भरतो बभूव नृपतिस्तत्सन्ततै शतनु- 
aaa विजयोंऽमिमन्युरुद भूत्तस्मात्परीक्षित्‌ ततः ॥ 
(6) 
नन्दस्तम्याष्टमोऽभूत्समजनि नवमस्तस्य UTA aR 
ணார: श्रीपतिरुचिरभवद्वाञपूर्वो नरेन्द्रः | 
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तस्यासीद्विजळेंद्रो दशम इह ண்‌ बीरहेमाळिराय- 
எள்ளின்‌ मुरारी कृतनतिरुदभूत्‌ तस्य Magda: ॥ 
(7) 
என तातपिन्नममहीपालो निजालोकन- 
त्रस्तामिलगणस्ततो5जनि हरन्‌ दुर्गीणि सप्ताहितात | 
அ स सौमिदेवनृपतिस्तस्येव जज्ञे सुतो 
वीरो राघवदेवराडिति ततः श्रीपिन्नमोऽभून्नृपः ॥ 
(5) 
आरवीटिनगरी என்ட 
दस्य बुक्कघरणीपतिः सुतः | 
येन साळुवनृसिंहराज्यम- 
प्येधमानमहसा farsa | 
(9) 
खःकामिनीः खतनुकान्तिभिराक्षिपन्तीं 
बुक्कावनीपतिलको बुधकस्पशाखी | 
PANA कमलनाभ इवाब्धिकन्यां 
बछांबिकासुदवहत्‌ बहुमान्यशीलाम्‌ ॥ 
(10) 
सुतेव कळशांबुधेः सुरमिलाशुगं माधवात्‌ 
कुमारामेव எகா: कन्यका | 
जयन्तममरप्रभोरपि शचीव बुक्काधिपात्‌ 
श्रुतं जगति எதனா रामराज सुतम्‌ di 
(1) oo 
qed: सप्तत्या सहितमपि यस्मिन्धुजनुषां 
सपादस्यानीकं सामिति भुजशोर्येण महता | 
विजित्यादत्तेस्मादवनिगिरिदुगे Baga 
विधूतेन्द्रः कासप्पोडयमपि विद्राव्य सहसा ॥ 
(12) 
कन्दनवोलिदुर्रमुरुकन्दळदभ्युदयो 


C S. 


बाहुबलेन यो बहुतरेण विजित्य R: | 


| 5 
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संनिहितस्य तत्र चरणांबुषु सक्ततया 
ज्ञातिभिररपितं सुधयति स्म निषेव्य विषम्‌ ॥ 
(13) 
श्रीरामराजक्षितिपस्य तस्य चिन्तामणेरथिकदंबकानास | 
लक्ष्मीरिवांभोरृहलोचनस्य लक्कांबिकामुष्य महिष्यलासीत्‌ ॥ 
(14) 
तस्याधिके: समभवत्‌ तनयस्तपोमि: 
श्रीरंगराजनृपति$ शशिवशदीपः | 
आसन्‌ समुछसति धामनि यस्य चित्रं 
नेत्राणि னர்‌ च निरंजनानि | 
(15) 
सतीं तिरुमछांबिकां चरितळीलूयारुन्धती- 
प्रथामपि तितिक्षया वसुमतीयशो रुन्धतीम्‌ | 
हिमांशुरिव रोहिणीं हृदयहारिणी agd- 
mea सधर्मिणीमयमवाप्य वीराग्रणीः | 
(16) 
रचितनयाविंचारं TATA च धीरं 
वरातिरुमररायं वेकराद्विक्षितीशम्‌ | 
अजनयत स एतानानुपूव्यो FARI- 
निह तिरुमलदेव्यामेब राजा ASIST: || 
(17) 
सकलभुवनकण्टकानरातीन्‌ समिति निहत्य स रामराजर्वारः | 
भरतमनुभगीरथादिराजप्राथितयशाः प्रशशास चक्रमुव्यी: ॥ 
(18) 
वितरणपरिपाटीं यस्य विद्याधरीणां 
नखरमुखरवीणानादगीतां निशाम्य | 
अनुकलमयमावालां बुबिंबापदेशा- 
दमरनगरशाखीं கள TAA | 
(19) 
व्यराजत श्रीवरवेंकटाद्रिराजः क्षितौ लक्ष्मणचारुमूतिः | 
ज्याघोषदूरीकृतमेघनादः कुर्वन्‌ सुमित्राशयहर्षपोषस्‌ ॥ 
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(20) 
fag श्रीरंगक्ष्मापरिषृढकुमारेष्वधिरणं 
विजित्यारिक्ष्मापान्‌ तिरुमलमहारायनूर्पातिः | 


HES साम्राज्य செவ TASIH 


प्रशस्त्युरवी எப்‌ तिसृषु ஏன்ன हरिः ॥ 

(21) 

அளவான यस्य पट्टाभिषेके सति पार्थिवेन्दोः | 

दानां बुपूरेरमिषिच्यमाना देवीपदं भूमिरियं दधाति | 
(22) 

यस्यातिप्रौडतेजः सवितरि बिमतध्वान्तमेदिन्युदीते 

कीर्तिक्षीराणवान्तः स्फुटतरविकसत्पुण्डरीकोपमस्य | 

AIAG मध्ये कनककलशिका भासते कार्णिकामा 


तस्योपान्ते मराळद्वयमिव [dues | 
(28) 
भोंगित्त्वे विदितेऽपि जिह्मग इति व्याळाधिराजं saa 
ன்‌ जरूसंश्रयीति காக்‌ दानेऽपि मन्दा इति | 
REITA SAHAN च कठिना इत्येव हित्वा गिरीन्‌ 
तत्तत्सद्‌ गुणसंपदेकशरणं भूरेति हर्षेण यम्‌ ॥ 
(24) 
सेर संहृतकण्टकोऽथ ஏகளிகர்‌ विधायाखिलं 
&ष्माकेदारमुदारदानसलिलासांरैः समापूय च । 
संवध्योनघकीर्तिसस्यनिवहं तत्यालिकां विक्रम- 
श्रीकान्तां भुजकायमानशिखरे धत्ते हि यत्तेजसा | 
(25) 
Reo शुचितां प्रजासु समतावर्तित्त्वमप्याश्रितो 
बृत्ति पुण्यजनम्रियामधिगतः रव्यातः प्रचेता इति | 
ரென்‌ धनपतिः सर्वज्ञभावांचितः 
मायो यः प्रकटीकरोति भुवने சரள எள |i 
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(26) 
हुत्वा HA: सर रिपुयशोलाजान्‌ प्रतापानले 
संप्रापथ्य पदानि सप्तभुवनेप्वारोप्य मेरूपलम्‌ | 
प्रीतः कीर्तिमयीं वधूं परिणयन्‌ सत्कौतुकोछासिनी 
यः सिंहासनमाश्रितो विजयते என द्विजेन्द्राशिषः di 
(2) 
अश्रान्तविश्राणनकीतिंसाम्यं 
TSA यस्य तु लब्धुकामा: | 
de तपस्यान्तिं वियत्तटिन्याः 
प्रवाळकाषायपटा எ ॥ 


(28) 


उमयदळपितामहो नताना- 

मभयपदार्पणतसरो रिपूणाम्‌ | 

अयमवहुळरायमानमर्दी- 

கைண | 
(29) 


कांचीश्रीरंगशेषाचलकनकसभाहोबलाद्रीशमुख्ये- 
प्वावृत्यावृत्य सर्वेष्वतनुत विथिवद्भयसे au a: 
देवस्थानेषु deat कनकतुलापूरुषादीने नाना- 
~ aa f^ CS ட ~ கு 
दानान्येवोपदानेरपि सममखिलेरागमोक्तानि तानि ப 
(30) 


अनन्तरं तत्तनय: परतीतश्वकासते हस्तापाचितद्युशास्री | 
श्रीवंगळांबाचिरपुण्यराशिः श्रीरंगरायः rata: | 
(81) 


उद्दगिरो खितः परिविजित्य च aag 
दुर्गमकोण्डवी डाविनिकोण्डपुरपमुखान्‌ |! 
मूवळ्येकरल्पेनुकोण्डपुरे निवसन्‌ 

राजति यः समग्रमकरादिमलांछनतः || 
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(22) 
यथाविधि महीसुरोत्तमकृताभिषेकात्सवे 
यदीथकरवारिदे कनकवृष्टिदे सर्वतः | 
TAMAR दशदिंगन्तरे जभते 
सतां प्रशमितोऽभवत्क्रुपणतोरुदाबानरः || 
(55) 
नीत्या निरम्तादिनपे सपत्नान्‌ संहृत्य संरक्षितसवलोके | 
श्रीरंगरायक्षितिपालकेऽस्मिन्‌ पदं मुरारेः परमं प्रपन्ने |i 
( 34) 
विद्ठत्ताणपरायणस्तदनुज: श्रीवंगळांबापुरा- 
पुण्योत्कपफलोदयस्तिरुमलश्रीदेवरायात्मभूः | 
सन्तानहुरिव स्थितः सुरगिरो साम्राज्यसिंहासने 
सवा शास्ति नयेन वेंकटपातिश्रादिवरायः क्षमाम्‌ || 
(35) 
यथा akda: खयमरुन्धतीजानिना 
स्वगोत्रगुरुणा सुधीतिलकतातयार्थेण a: | 
यथाविधि எ विराचेताभिषेक: क्षणात्‌ 
विभिद्य यवनाशरान्‌ विजयते प्रशासन्‌ महीम्‌ || 
(56) 
श्रीवेकटांबा वरराघवांबा पेदाबमांबा वरक्कप्णमांबा | 
नात्या समेता इव शक्तयो ये देव्योऽनुरुन्धान्ति kata: ! 
(37) 
यस्यातिप्रथितोजसो रणमुखे सेनाभरेस्दटे: 
साटोपाहतंसैन्धवट्विपघटाशख्रातपत्रादिमः | 
विर्विण्णो मलिकीभरामतनुभूः संप्राप्य गेह महैः 
मन्दस्सन्महमन्दशाहुरयते सार्थीमिधामन्वहम्‌ ॥ 
(38) 
यस्मिन्नंगदनिर्विशेषमखिछामुर्वी भुजे बिभ्रति 
प्रीताः पन्नगमण्डलाधिपकुलक्षोणीभृतो எண: | 


9 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VOL. VI 
यस्मै भूवल्येकधूर्वहकळाभाशसमानाः सदा 
सेवन्ते वृषहेलतामधिगताः கண்ணன்‌ ॥ 
(39) 
எரி ண னன்‌ | 
ளா: प्रकामभयंकरः शाङ्गधराम्तरंगः || 
(40) 
हतरिपुरनिमेषानोकहो याचकानां 
होसबिरुदरगण्डो रायराहुत्तमिण्डः | 
महितचरितधन्यो मंनियान्‌ सामुलादि- 
प्रकटितबिरुदश्रीः पाटितारातिलोकः | 
(41) 
सारवीररमया समुललसन्नारवीटिपुरहारनायकः | 
कुण्डलीश्वरमहाभुजः श्रयन्मण्छीकधरणीवराहतास्‌ | 
(42) 
वंगत्रियुवनीमहः संरव्यक्षितिकलाजुनः | 
उरिगोल्सुरत्राणो हरिंगोचरमानस: | 
(43) 
राज्ञां वरो रणमुखरामभद्र इति sm | 
वार्णितबिरुदो नानावणश्रीमण्डलीकगण्ड इति ॥ 
(44) 
आत्रेयगो्जानामग्रसरो भूभुजामुदारयश्षाः | 
अतिषिरिदतुरगघट्टो मतिगुरुरारद्रमगधमान्यपदः || 
(45) 
शल्यारिनीतिशाळी कल्याणपुराधिपः कलाचतुरः | 
चाळिक्कचक्रवरती माणिक्रमहाकिरीटमहनीयः ॥ 
(46) 
à बिरुदरायराहुतवेश्येकभुजंगबिरुदभारितश्रीः | 
रम्यतरकीर्तेरोडियरायदिश्यापर्टबिरुदघोषेण ॥ 
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(41) 
ओषधिपत्युपमायितगण्डस्तोषणरूपाजितासमकाण्ड: | 
भाषेगेतप्पुवरायरगण्डः पोषणनिर्भरभूवनखण्डः ॥ 
(48) 

राजाविराजबिरुदो राजराजसमाहितिः | 
मूरुरायरगण्डांको मेरुछंघियशोभरः || 
(49) 
IRENG विसुखः पररायभयंकरः | 
शिष्टसंरक्षणपरो दुष्टशादूलमर्दनः | 
(50) 
अरीमगण्डमेरुण्डो हरिभक्तिसुधानेधिः | 
इत्यादिबिरुदैवीन्दितत्या Raisa: || 
(51) 
जय जीवेति वादिन्या जनिताञ्जलिबन्धया | 
कांभोजमोजकाछिंगकरहाटादिपार्थिवै : | 
प्रतीहारपदं प्राप्तैः Teg em: di 
(52) 
सोऽयं नातिजितांदिभूपविततिः सुत्रामशाखी सुधी- 
साथीनां भुजतेजसा खबशयन्‌ कर्णाटसिंहासनम्‌ | 
आसेतोरपि चाहिमाद्रि विमतान्‌ संहृत्य शासन्‌ मुदा 


A கூட 


वोवी प्रचकास्ति वेंकटपतिश्रीदेवरायाग्रणीः ॥ 
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The following genealogical tree is prepared as described in 
above-mentioned $2 Sanskrit Slokas :— 


Moon. 
EM 
Puriravas, 
kyu 


Nahusha. 


(In his race) Bharata. 
(In his race) Santanu. 
(The fourth from him) Vijaya— Arjuna. 
Abhimanyu. 
Parikshit, 

(The eighth from him) Nanda. 
(The ninth from him) Chalikka. 
(The seventh from him) Rajanaréndra, 
(The tenth from him) Bijjalandra. 
(The third from him Vira Hemmaliraya. 
(The fourth from him) Tata Pinnama. 
The rugular genealogy begins from Tala Pinnama and runs as follows :— 
Tata d 
Somidsva, 

Raghavadeva, 

Pinnama, the Lord of Aravidu, 
Bukka, md, Danio 
Ramaraja, ud Lakkambika. 


| 


Srirangaraja, md, Tirumalambika. 
| 


n= eR "EE Hing a Pa PA —— D —— a a angan angan ரை ய 


| 


the 


| 
Ramaraja Tirumalaraya, md. Vebgalamba. Vénkatadri 


7 
Srirabgaraya Vénkagapatidévaràya 
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No. 2. 
(No. 318— T. T.) 
(From a slab in Pagi-potu room in the second prak&ra 
of Tirumalai !emple.] 
Text 
1 [Y0 mean amat 1g | JU eir en. ௬௫௱க 
2 ல்லாநின்ற Mr | ewan $ g 
3 வரஙிகனாயற்று HOUR [த]- 
£ சமியும்‌ YU கவுராமும்‌ பெற்ற உத்திரட்ட[ஈதிஈக்க|. 
5 
6 


Beer செயங்கொண்ட சொழமண்ட- 
NE Glace ட ட 
[அப்பா] அய்யக்கார்‌ [sr] 
cR குமாண்டுரப்பயருக்கு Gier VOT a [ன |. 
9 b பண்ணிக்குடுத்தபடி இருமலையில்‌ 
10 திருவெங்கடமுடையானுக்கும்‌ “அலமெலு- 
ll மங்கைநாச்சயார்க்கும்‌ தம்மிட |உபயமாக] fh. 
12 வழி ராமராசய்யன்‌ அவசரத்தடனெ அமுஅசெயும்‌ [பொ] 
13 நகல்‌ தளிகை ௨ PP இயொதநதளிகை 
14 ௧ ம்‌ பலிசைக்கு நடக்கக்கடவதாக GR & க்கு 
15 னாள்‌ ௩௱௬௨௫ க்கு ரெகைபொன்‌ ame... 
16 [இதுக்கு] திருமலையில்‌ திருவெங்கட முடையாலு- 
li க்கும்‌ ௮அலமெலுமங்கைனாச்சியாருக்கும்‌ 
18 அமுதஅசெய்கருரும்படிக்கு தம்மிட கையில்‌ 
19 [பணமிட்டு] வெட்டுவித்த கசக்கால்‌.... [எற்று]த்து 
20 யிதுக்கு எல்லை......... 
21 கொண்ட கசக்காலுக்கு இருவழி பொங்கல்‌ தளிகை e 
IA FOP IBS ns e ம்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்‌இ- 
23 லெ விட்டூப்பொதக்கடவதாகவும்‌ திருமலையில்‌ 
94 ஸ்ரீ averse பணியால்‌ இருமலையில்‌ 
25 ஸஷஹானத்தாசொம்‌”......... 
26 இப்படிக்கு கொயில்கணக்கு இருநின்‌- 
21 றையூருடையாகெழுத்து ००७७१ F- 
28 வயிஷவா க்ஷ PM 
Translation. | 
-9. May there be prosperity, Hail! On Friday,” combined with the 
star Uttirattadi, being the 10th solar day of the bright fortnight of the Vrischika 
Read வாலி oe SIU தது 4. Read ஹானத்தாரோம்‌, 
Read அலர்மேல்மங்கை 5. Read இவை ஸ்ரீ na SA IIT GIGA. 
3. Read 230512 5 தளிகை ஒன்றும்‌ 
NOTE 6:—This day corresponds to 27th November 1579 A.D 
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{Kartikai) month in the cyclic year Pramadi, current with the Salivahana Saka 
year 1501, this silasasanam is executed in favour of Appayyar of KomAngar 
family,......and son of Appavayyangar of.. ... in the province of Jayankonda- 
Soja-mandalam, to wit, 

9-23. whereas you have excavated an irrigation channel......at your 
own cost for the benefit of the temple villages with the object of propi- 
tiating Lord Tiruveikatamudaiyan and Goddess Alarmelmahgai Nachchiyar, 
adorning the bosom of Sri Vankatesa with 2 pongal taligai and 1 dadhyodana 
taligai along with the Ramarajayyan avasaram (the worship and offerings 
instituted by Aliya-Ramaraja in the temple at Tirumalai), and we, the trustees 
of Tirumalai temple are authorised tc collect the produce thereof, the above- 
said 2 poigal-taligai and 1 dadhyodana-taligai shall be prepared from the 
temple founds and offered daily as your ubhaiyam at Tirumalai. 

24-28. In this manner this record of charity was issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple with the consent of the Srivaish- 
navas residing at Tirumalai...... This is the writing cf the temple accountant, 
Tiruninga-ürudaiyàn. This charity is placed under the protection of the Sri- 
vaishnavas. 


No. 3. 
(No. too—G. T.) 
[On the south, east and north walls of Garudalvar’s shrine 
in front of the central shrine in the first prakara of Sri Govindaradjasvami 
Temple in Tirupati ] 
Text 

1 [vor jeans anan ஸ்ரீமன்‌ SOT [U Tg TAI rig a Urges [U Gear far. 
பரகால ஸ்ரீவீர ஸ்ரீர்ங]கதெவஹாராயர்‌ வ; ITIK, பண்ணி- 
௮ருளாகின்ற VORTO same Kana செல்லாநின்ற SA Sur gp 
Uori g “ஹானாயற்று MOETE [பஞ்ச]- 

2 [மியும்‌ புதவாரமும்‌ பெற்ற F S LIE Fohe 5 அனாள்‌ இருமலையில்‌ 
"ஹா or  விஜயககாம்‌ கவ[னடி]சுக்‌|[க]ற தம்முனாயக்கர்‌ 
மகன தில்லப்பனாயக்கருக்கு. WATAN 1 சனம்‌ பண்ணிக்குடுத்தபடி 
தம்முடைய உபையமாக கொவிந்தராஜன்‌ விசெஷ[ திவ]- 

9 [சம்‌] பாடியவெட்டைனாள்‌ "தம்மிட மண்டபத்தில்‌ எறிஅருளி அமுத: 
செய்தருளும்‌ அப்பபடி s க்கு Som ௧ சுயென்படி ௧ க்கு பணம்‌ 
(à .யிட்டலிப்படி ௪ க்கு [பணம்‌] ௫ தொசைப்படி s க்கு பணம்‌ 
௩ குணுக்குப்படி ௧ க்கு பணம்‌ (D அக வகை இ க்கு படி 


I. Read ஸ்ரீ, சஹாறாஜாயிறாத, 5. Read ஹாநத்தாரோம்‌. 

2. Read வ மிவீ Tr gatb 6. Read wi@ruvran ழ்‌, 

3. Read அ,தஹா,ச-ஈவ௦வ்‌ தாத்‌ E . 7. Read தம்முடைய, 

4 Read 2517 rw Dpi 8. Read. ரேகைபொன்‌ ஒன்றும்‌, 
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௫ க்கு ரெகைபொன ௨ பணம்‌ பணம்‌ ௮ திருப்பண்ணியாரம்‌ 
பயறு (D மாக்காலு]- 

1 [க்கு பணம்‌ m] பொரி௮மு.து [D magreg பணம்‌ ௩ பாகு 
செற்க வெல்லம்‌ ‘ef. ௨ க்கு பணம்‌ கம்‌ யிளநிர்‌ ஈ க்கு பணம்‌ 
௩ கரும்பு ஈ க்கு பணம்‌ ௩ வாழைப்பழம்‌ m க்கு பணம்‌ ௨ 
தெங்காயி உ௰௫ க்கு பணம்‌ s 2 உலர்‌ திக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ 
இக்கு பணம்‌ ௧ ? tam isrIgepa m க்கும்‌ யிலை௮முது 
உ௱ க்கும்‌ பணம்‌ ळ இருக்கைவழக்கம்‌ வகை ௪ P க்கு பணம்‌ 

நி [கையிக்கொளா இருமுன்காணிக்கை பணம்‌ ௧ துக்கனவளைப்புக்‌- 
கும்‌ மண்டபத்து பூப்பக் துக்கும்‌ பணம்‌ ௧ பந்தலிட திருப்பணிப்‌- 
மின்ளை பணம்‌ ௩ தெவை பணம்‌ உம்‌ சிங்கமுறை பணம்‌ & 
பணிமுறை பணம்‌ 8 பச்சடி பணம்‌ P? ௮௧ திருக்கைவழக்கம்‌ 
ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ ௪ ஆக கொலவிந்தராஜன்‌ பாடியவெட்டை- 
ளை 

5 [ஸூ] s ம்‌ விசெஷதிவவிம [தி]ல்லப்பனாயக்கர்‌ ()ஜச்மகக்ஷகீம்‌ மா 
ran த்தில்‌ மிருகசிரிஹாக்ஷகித்‌ துனாள்‌ சம்மிட தொட்டமண்டபத்தில்‌ 
கொலிந்தராசன்‌ னாச்சிமாரும்‌ சூடிக்குடுத்தனாச்சியார்‌ செனைமுதலியார்‌ 
ஸ்ரீலாஷூகாறரும்‌ எறி[அ]- 

1 [Go] திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருள எண்ணை 38 ஓ திருமுடிக்காப்புக்கு 
பயறு செ ஓ குழம்பு சாத்த சந்தனம்‌ பலம்‌ ௩ க்கும்‌ பணம்‌ க 
களபத்துக்கு மெதித்த சந்தனம்‌ பலம்‌ ௬ க்கு பணம்‌ 2» ம்‌ இரு 
CDS HES san Of தூக்கம்‌ Ê க்கும்‌ தருமுகமண்டலத்து&- 

5 [கு] கம்பூசா கற்பூரம்‌ தூக்கம்‌ 5 க்கு பணம்‌ ௪ 2 திருமஞ்சனபடி 
தெத்திஓதனம்‌ ௪ க்கு செகைபொன்‌ 5 பணம்‌ ௨ திருவாராதனம்‌ 
கொண்டருளி அமுஅசெய்தருளும்‌ தெதிஓதன்ம்‌ 20 க்கு Arms 
பொன்‌ ௬ ம்‌ வெள்ளைதிருவொலக்கம்‌ ௧ க்கும்‌ திருப்பொநகம்‌ 
உ௰ க்கு 

Ü ஸூ 2 பணம்‌ எம்‌ திருக்ணாமடை ௧ க்கு பணம்‌ ௪ ம்‌ வகைப்‌ 
படிக்கு விவரம்‌ அப்பபடி ௧ க்கு செகைபொன்‌ [௧] வடைப்படி 
கக்கு பணம்‌ ௮ சுகயனபடி ௧ க்கு பணம்‌ ௫ இட்டலிப்படி 
க க்கு பணம்‌ (m கொதிப்படி க க்கு பணம்‌ ௬ ம தெனைக்‌ தலைப்‌ 
படி & க்கு ரெகைபொன்‌ 5 குணுக்குப்படி ௧ க்கு [பணம்‌] 

10 டு [தொ]சைப்படி 5 க்கு பணம்‌ ௩ ஆக வகை ௮ க்கு படி ௮ க்கு 
ரெகைபொன்‌ டூ பணம்‌ ௨ உறுவக்கொண்டைச்சிர்மையில்‌ குண்டன்‌- 

EE 
1. Read வீசை, 3. Read உழக்கும்‌, 
2. Read அடைக்சாயமுது. 4. Read ஆழாக்கும்‌. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


ஆளுகிறாமத்தில்‌ !வ;ாமணரில்‌ £காசபமொதத்து "al TEST LCT 5 à து 
“சுக்குலஎ8 பரவால T ig rf] 

[மாத] ஐவ யன்‌ UST TWA, தருமலை[ஜ*]யர்‌ வடைப்படி ௧ க்கு 
பணம்‌ ௮ ம்‌ கொதிப்படி க க்கு பணம்‌ ௯ ஆக படி ௨ க்கு 
ரெகைபொன்‌ & பணம்‌ P இருப்பண்ணியாரம்‌ பயறு [È மரக்காஃ 
Mag பணம்‌ ௫ பொரி௮முது s பு க்கு பணம்‌ ௬ ம்‌ பாகு: 
செற்க வெல்லம்‌] விசை ௪ க்கு பணம்‌ e Lb பொரிக்கு 
[பணம்‌ ௨] 

[ச]ம்பாரம்‌ பணம்‌ क இள[நிர] m க்கு பணம்‌ A ம்‌ கரும்பு ar க்கு 
பணம்‌ க ம்‌ வாழைப்பழம்‌ om க்கு பணம்‌ ௨ ம்‌ மாம்பழம்‌ 
[em க்கு பணம்‌ ௧ விளாம்பழம்‌ at க்கு பணம்‌ ௧ கெங்காயி 
இம க்கு பணம்‌ கம்‌ பலாப்பழம்‌ ௪ க்கு பணம்‌ ௨ AI ஹாதிக்க 
சந்தனம்‌ பலம்‌ 20 க்கு பணம்‌ ௨ம்‌ அடைக்காயமுது ௧ க்கு 
பணம்‌ ௩ இலையமுது [௨௧ க்கு] 

திருக்கைவழக்கம்‌ நிற்வாகம்‌ We. க்கு ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ 
e. ib வகை ௪ 2 க்கு பணம்‌ ௫ இருமடிஊடியம்‌ பணம்‌ கம்‌ 
அனுவிந்தானம்‌ பணம்‌ ௧ ம்‌ கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ ௨ iw Ar- 
ணப்பஞ்செய்வார்‌ பணம்‌ க ம்‌ அாககனவனைப்புக்கு பணம்‌ ௨ திருப்‌- 
திருப்பளித்தாம செண்டு 2m BH பணம்‌ ௨ YE.. 

‘veo பணம்‌ 5 தெவை பணம்‌ ௪ ழ்‌ சங்குழறை பணம்‌ ௨ 
பணிமுறை பணம்‌ & ம்‌ பச்சடி பணம்‌ 8 ம்‌ USB திருப்பணிப்‌ 
பிள்ள வற்தினை பணம்‌ ௪ ம்‌ ஞூானூல்‌ பணம்‌ 8 இப்பியர்‌ பணம்‌ ® 
கைக்கொளர்‌ பணம்‌ & மண்டபம்‌ விசானிக்க பணம்‌ க Darl s- 
சாஜன்‌ எறிஅரு[ளூம்‌] 

[கு]திசை வா[க|சத்திலும்‌ AERONA டல்லக்கிலும்‌ ரூடிக்கொடுல காச்சி 
யாரும்‌ செனைமு லியா ஸ்ரீ லா 282 காறரும்‌ GI (LpI5 கருனப்பண்ண 
கை(யி)க்கொளருக்கு பணம்‌ இ திருமுன்காணிக்கை பணம்‌ ௧ அக 
பணம்‌ ௭ ம்‌ மண்டபக்கொத்தார்‌ பணம்‌ ௧ Ti மற சருபம்‌ 
பணம்‌ ௧] | 

மெகறைசுருபம்‌ பணம்‌ 5 குட பிடிக்க கூலிக்கு பணம்‌ db அக 
திருக்கைவழக்கம்‌ ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ [s 2] பந்தத்‌ அக்கு 
எண்ணை 9௭ ६ TO (Ow ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ ௫ பந்தம்‌ Go gs 


கூலிக்கு பணம்‌ ௨ ஆக ரெகைபொன்‌ s பணம்‌ ot ஆக கொவிந்த.. 


Read வரா AD ணரில்‌. 5. Read தேங்காய்‌, 
Read 4ruugejQ nm S F து. 6. Read வனை, 
Read காததாய ௧௨6,2௪2 ௮. 7. Read Sor AN பம்‌, 
Read பருஆயதஜுபமாவா "ru. 8. Read மேசுறைவரூபம்‌. 
சான. 9. Read ஏழுமாக்கால்‌ இருனாழிக்கு, 
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INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA’S TIME 


P ரூ 557 . இ e e 
ராஜன்‌ விசெலஇவவிம்‌ ளை ௨ à ரெகைபொன HDS இந்தப்‌ 
பொன்‌ (PL 

17 ஓக்கும்‌ (Ga [ளை] ஸ்ரீபண்டராத் mag விட்ட. இருவிடையாட்ட ம்‌ 
CY BID இது NDI L SHET : 

a " L] d em 7 ௭ "7 ன்‌ A ~ 
உள்மண்டலம்‌: பாடிகிறுமதீதில்‌ anit. கையில்‌ *வியம்‌ பொன்னிட்டு 
DERN Tg] விட்ட கால்வாய்‌ [க] க்கு QIME கடமைக்காலால்‌ 

£ ர்‌ we bw 
~, 9 m e è G - ib Q a» A BT 
18. JOG பு க்கு வட்டி க க்கு பணம்‌ ௪ [அக ரெகையபொக 
AWF] 
1 ab இதில்‌ வினைக்‌ ல்‌ கொண்டு அக இக்க வேகையள்‌ 
8S ..... ET RSF இதில்‌ வினைக (pss (காண்டு A இத, 5) 
57 “ e I ” ர - "| வி e A) ? (o D கவு a 
எல்லாம்‌ பண்டாரத்திலெ விட்டுப்பொகக்கடவதாகவும்‌ அமுது 
* F bd பூ ७ , ச “रौ p 
செய்தருளின MSN பண்ணியாரத்தில்‌ கொன்மையாக...... 
IU orra Lig. 5 அக படி ௨ம்‌ மாசுமாஷித்தில்‌ LB mesa சக்ஷகிச்‌ துனாள்‌ 
கொன்மையாக GOL Assn கெத்திகசனம்‌ ம ம இட்டலிப்படி s 
சுகியன்படி ௧ பாடி பெட்டை றை கொன்மையாக வ ர்‌ இக்கும்‌ 


இட்டலிப்படி. க கொசைப்படி க கொதிப்படி s.. 


r 


ஒகிபலொன்னும்‌ தாமெ பெ றக்கடவராகவும்‌ நின்றது பூவ ] Gen 


tS 
— 


கிகி amp ITE பண்ணியாசத்தில்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு 


"a 
1 
^ 


PLAN IGS aa, a OBI DT IDENT E perum இக்கு தெத்தி DIETU 


~ 9 
வகை படி ௬ பொய்‌ உளளது 


9] Mien 


Translation 


1-2, May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tiruma ai 
Temple have executed this silasasanam in favour of Tillappa-Nayakkar, 
son of Kavunadi-Suagura Tammu-Nayakkar, residing in Vijayanagarain city 
on Wednesday,’ combined with the star Satayam (Satabhishak), being the 
sth solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the 
year Chitrabhànu, current with the Salivahana Saka year 1504 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri 


Vira Sriraigadava 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


2-18. whereas you have excavated an irrigation channel for the 
benefit of the lands in the temple-village, Padi, situated in the inner division of 
this province, yielding an annual income of 85 vati of paddy, valued at 
34 rékhai-pon (gold coins) at the rate of 4 panam per vatti of paddy and we, 
the trustees of Tirumalai temple are authorised to colleet the income of 
34 rékual-pon from the above-said Pagi village, the following ubhaiyam shall 


be conducted from the temple-funds in the name of the donor, (Tillappa 
Nayakkar) :— 


I. This figure stands for செல்லு. 3. Read வகைகள்‌. 
2. This letter indicates as வட்டி 4. lhe restof the inscription. is 
புட்டி. lost. 


NOTE 5 :—i6th January 1583 is the equivalent date of this record. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 
(1. List of ubhaiyam for Hunting festival in Tirupati) :— 


5 vagai padi, 1 tiruppanyaram, 100 sugar-canes and fruits 
(as detailed below) to be offered to Sri Govindarajan while 
seated in the mantapam constructed by the donor, Tillappa- 
Nayakkar on the day of Hunting festival, viz., 

rékhai-pon for the preparation of t appa-padi, 

panam for 1 sukhiyan-padi, 

panam for 1 iddali-padi, 

pavam for r dósai-padi, 

panam for t kunukku-padi, 

panam for 10 marakkal of green gram for vadai-paruppu, 
panam for ro marakkal of pori, 

panam for 2 visai of jaggery, 

panam for 100 tender-cocoanuts, 

panam for 100 sugar-canes, 

panam for 100 plantains, 

param for 25 cccoanuts, 

panam for 5 palam of chandanam for distribution, 

panam for 100 areca-nuts and 200 betels, 

panam for 43 vagai of the Sthanattar, as tirukkai-valakkam. 
(sundry expenses), 

1 panam for tirumun-kanikkai, (cash-offering), 

I panam for the decoration of the mantapam and flowers, 

3 panam for Tiruppani-Pillai (temple-repairers) for the erection 
of Pandal, 

panam for Tévai (temple-cooks), 

param for Singa-murai (fuel suppliers), 

panam for Pani-murai (temple inspector), and 

panam for Pachchadikàrar (distributors of prasadam, chanda- 
nam etc., during Asthanam or Durbar ; 


eng 
vi " dj wp NM பூரு W m பூமி புரு A Gg US யூ ei 


tj WF Ae N 


altogether 6 rekhai-pon is the cost for conducting this ubhaiyam on 
the day of Hunting festival for Sri Govindarajan in Tirupati ; 


(2. List of ubhalyam on the festival day of the annual birth-star 
of the donor (Tillappa-Nayakkar) in Tirupati Temple.) :— 


I panam for ர ulakku of gingelly-oil, 1 alakku of green gram and 

3 palam of chandanam for His body during tirumafijanam to be conducted 

for Sri Gévindarajan, Nachchimar (two divine consorts}, Sadikkodutta-Nach- 

chiyar (Sri Avdal or Goddess Sri (6१500), Senai Mudaliyar (Sri Vishvaksena) 

and Sri Ramanujan while seated in the ma¥tapam situated in the garden of the 

donor in. Tirupati on the day of the star Mriga-sirsham, occurring in the 

month of Magi, being the annual birth-star of the donor, Tillappa-Nayakkar 
of Vijayanagaram, 

2 panam for 6 palam of chandanam for kalabham decoration, 

4 patam for & pana-weight of musk for tirunàmam (Urdhva- 

pundram) and 1 pata-weight of refined camphor for His face, 
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INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME 


E 


rékhai and 2 panam for 4 dadhyodana-taligai to be presented 
as tirumafijana-padi after-tirumafijanam, 6  rekhai-pon for 
20 dadhyodana-taligai to be offered after Tiruvaradhanam 
(worship), 2 rekhai pon and 7 papam for r vellai-tiruvolakkam 
comprising 20 tirupponaka-taligai, 4 panam for 1 tirukkana- 
madai, 1 rékhai-pon for 1 appa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 
5 panam for t sukhiyan-padi, 5 panam for 1 iddali-padi, 6 panam 
for 1 godhi-padi (okkorai-padi), 1 rekhai-pon for 1 téntalaippadi 
(tebkulal-padi), 5 panam for 1 kunukku-padi, and 3 panam for 
1 doéai-pagi; altogether 5 rekhai-pon and 2 panam is the cost 
for the preparation of the above-said 8 kinds of padi; 


(3: List of additional ubhaiyam on the festival day of the annual birth- 
star of the donor (Tillappa-Nayakkar) in Tirupati Temple):— 


1 


bag 


vadai padi and 1 godhi-padi to be offered to Sri Govindarajan 
after the worship and offerings instituted by  Tillappa- 
Nayakkar while seated in his garden-mantapam on the festival 
day of his annual birth-star as the ubhaiyam of Rayasam 
Tirumala: yar, son of Madarasayyan of  Kasyapa-gotra, 
Katyayana-siitra and Sukla-Yajus-sakha, one of the Brahmana- 
residents, residing in Kundanalu village situated in Uguva- 
konda-sirmai, 


rékhai-pon and 4 panam is the cost for the preparation of the 
above-said 2 padi, viz., 8 pauam for 1 vadai padi and 6 panam 
for 1 gédhi-padi (okkérai-padi}, 5 panam for ro marakkal of 
green gram for the preparation of r tiruppanyára-padi (vadai- 
paruppu-padi) 6 panam for 1 vati of pori, 2 panam for 
4 visai of Jaggery, 2 papam for pori, 1 panam for Sambhara- 
articles, 3 patam for roo tender-cocoanuts, 3 panam fcr 
100 sugar-canes, 2 panam for 100 plantains, 1 panam for 
100 mangoes, x panam for 100 wood-apples, 3 panam for 
50 cocoanuts, 2 patam for 4 jack-fruits, 2 panain for 20 palam 
of chandanam for distribution, 3 panam for 1000 areca-nuts 
and 6 panam for 2000 betels, 


(sunday expenses for this ubhaiyam) :— 


rékhai-pon and 2 panam for 12 nirvaham (members) of the 
Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) as tirukkaivalakkam 
(sundry expenses) 5 patam for 43 vagai of the Sthanattar, 
1 papam for Tirumadi-service, 1 panam for Anusandhanam 
officer, 2 papam for Kaagatippan (Supervisor), 1 param for 
Vinnappam officer, 2 param for Takkan-valaippu (vahanam 
bearers), 2 panam for 200 balls of flowers, I panam for 
Nambimar (temple priests), 4 panam for Tavai (temple-cooks), 
2 pavam for Siiga-mugai (fuel suppliers), 1 panam for 
Panimugai, 4 panam for Pachchadi (distributors of prasadam) 
4 palam for Tiruppatippillai (temple repairers) for the 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :--Vol. VI 


erection of pandal as vartanai, $ papam for fibre, à panam for 
Sippiyar (artisan), 1 panam for kaikkolar (temple-servants), 
1 panam for the decoration of the mantapam, 5 panam for the 
temple-servants for arranging Horse-vehicle for Sri Govinda- 
rajan, palanquin for the two consorts, Sri Godadevi, Sénai 
Mudaliyar and Sri Bhashyakarar (Sri Ramanuja), 1 panam for 
tirumun-kanikkai (cash-offering), 1 panam for mantapa-kottar, 
1 palam for kummarasvarüpam (suppliers of pots), t panam 
for mégarai-svarupam (suppliers of brass vessals), 1 panam for 
the bearers of umbrellas and flags, 1 rekhai and 5 panam for 
7 marakkal and 2 nali of gingelly-oil for torches and 2 panam 
for the torche bearers; 


thus in total 24 r&khai-pon is the capital for conducting this ubhaiyam 
on the day of Hunting festival and on the day of his annual birth-star festival 
in the name of Tillappa-Nayakkar. | 


15.20. Cut of the preparations offered... shall be distributed 
freely . ...2 padi including this 1 padi of...... 10 dadhyódana-prasádam, 1 iddali- 
padi and 1 sukhiyan-padi shall be distributed freely among the devotees 
assembled on the day of .... 1 iddali-padi and 1 dosai-padi shall also be distri- 
buted freely among the devotees on the day of Hunting festival ,......after 
deducting this prasadam and panyaram......the quarter share of the prasadam 
anc panyaram due to the donor as his share shall be delivered to you. the 
balance of the prasadam shall be set apart for distribution during early 
adaippu Dadhyédana prasadam and 6 vagai-padi offered in the name of...... 
shall be delivered to...... 


No. 4. 
(No. 49—G. T.) 
On the north wall (outer side) of Sri Andal’s shrine in the first prakara 
of Sri Gêvindarajasvami Temple in Tirupati. | 
Text 
vo Sant anal wey 2 Tir ஐ $ A [U 
1 [Meare anal ஸர [அ]ஹா TRITT ாஜவாசெயொ ஸ்ரீவி. 
Ot தாவ ஸ்ரீவிர L TE SOS amr T Turt “வர eT 7H slo பண்ணி. 
அருளாநின்ற மாகா ஸூ we Bue ஓமெல்‌(ச்‌) செல்லாநின்ற AAs 
பானு: 
ry ^ UU P r P = ° * CI 
2 அத்தகை யாம்‌ அலு 3| 922 r | ones Do பூவ-பேச்ஷ ம்‌ மூ பஞசமியும்‌ L| aur 7 (tob 
AN D D . . II D द A e ச 
CUDDY சுதையக Tp Heya இருமலையில்‌ ORT oor sb bala rid குன்ற- 


. Syr x “ * 2 f a m ^) š 8 "E a ம F [ ; . 
U DB ET Hoi GT LL. d Bey (கிழிச்சக்கயில்‌ கிழப்‌ Dam Cont Lath dp தாக்க |- 


லிவி RE வர oe ES NAA 


[ Read ஸ்ரீசநுஹாறாஜா பிரம TB. 4. Read மாயத்‌ று, 

> B " d eJ Sa (b நி R * . 

2 Rea RS மவ IU TQ gi 5. Read 947.5 j sr rri. 
3 Read HS DOT Bon வக! 2 தூ 6. Read Sழைப்‌ பிள்ளைகளில்‌, 
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9 ப்பாட்டி செவ்வாட்டி புதன்‌ அப்பாலச்சின்னப்பனுக்கு Ura TaN ri 
பண்ணிக்குடுத்தபடி “தம்மிட உபயமாக கொலிந்தராஜன்‌ விசெஷ- 
Garin மாகமேகத்தனாள்‌ உலகப்பர்‌ குளத்துக்கு oa 

i ண்டை வழிக்கசை மண்டபத்தில்‌ திருமலனாயுக்கர்‌ கொப்புமண்டபத்தில்‌ 
திரும்பி எழுச்தருளி வந்து தம்மிட மண்டபத்தில்‌ எறிஅருளி அமுது 
செய்தருளும்‌ வகை வடைப்படி. s க்கு 48 ௮ ஓ இட்டலிப்ப. 

O டி m. க்கு madurar க பணம்‌ @ ib சுகியன்படி s க்கு பணம்‌ 
௫ ம்‌ தொசைப்படி ௨ க்கு பணம்‌ ௬ b தென[த்தலை]ப்படி ௧ க்கு 
செகைபொன்‌ s ம்‌ குணுக்குப்படி s க்கு பணம்‌ ௫ம்‌ .(5)g- 
ze Unus க க்கு ரெகைபொன்‌ க அக வகை T 55 படி மக்கு 
ரெகைபொன (B பணம்‌ ௯ ம்‌ உறுவ | 

6 க்கொண்டைச்சிர்மையில்‌ குண்டின்‌அஆளுகிறாமச்தில்‌ வஊமணரில்‌? ^— ar 
மொதத்து (OO Aamin £சுக்கலளஜுபமாவா2சீயரான மாத.ற- 
ஊப்‌ பன்‌ புகர்‌ Prat இருமலை ஜ*|யர்‌ 

| அப்பபடி ௧ க்கு ரெகைபொன்‌ & ம்‌ பர திரிக்குப்பத்தில்‌ கணக்கப்‌- 
பிள்ளயளீல்‌? பாமெறாமக்கலமுடையார்‌. திம்மயன்‌ புகர்‌ சூரிய- 
ரையணர்‌ கொதிப்படி ௪ க்கு பணம்‌ ௬ ம்‌ ஆகப்‌ படி We க்கு 
செகையொன்‌ எ பணம்‌ ௫ ம்‌ பச்சைப்பயறு e. மாக்கானுக்கு. 

3 பணம்‌ e. பானகக்கூன்‌ ௬ க்கு வெல்ல[ம்‌*%] விசை ௬ க்கு பணம்‌ 
[5.] ம்‌ இருப்பண்ணியாசம்‌ பயறு D மாச்காலுக்கு பணம்‌ ௫ம்‌ 
பொரியமுது க பு @ பணம்‌ ௬ b பாகுசெற்க வெல்ல[ம்‌*] 
விசை [௪] க்கு பணம்‌ ௨ ம்‌ பொரியமுதுக்கு மிளகு பலம்‌ D க்கு 
பணம்‌ க ம கரும்பு em 

ஏ க்கு பணம்‌ s ம்‌ Bal em க்கு பணம்‌ ௬ ம்‌ வாழைப்பழம்‌ 
உ௱ க்கு பணம்‌ ௫ ம்‌ விளாம்பழம்‌ em க்கு பணம்‌ e. ம்‌ TLD. 
தீயில்‌ சட்டி ௪ க்கு பணம்‌ ௨ வெண்ணை இருமாழிக்கு பணம்‌ உம்‌ 
கெங்காய்‌ Bw க்கு பணம்‌ ௩ வரஹாதிக்க சந்தனம்‌ பலம்‌: 
SW க்கு பணம்‌ ௨ ம்‌ அடைக்‌ 

[0 காயமுஅ mm க்கு பணம்‌ கம்‌ இலையமுது sm க்கு பணம்‌ ௧ ஆக 
செகைபொன்‌ We பணம்‌ ௩ ம்‌ இருக்சைவழக்கம்‌ நிற்வாகம்‌ 
We. க்கு ரெகைபொன்‌ æ பணம்‌ e. ib UDE P உ க்கு பணம்‌ 
௫ ம்‌ இருமடிவளஊடியம்‌ பணம்‌ & சபையார்‌ *மெனாயம்‌ பணம்‌ 
கம்‌ ௮னுஷிநதானம்‌ பணம்‌ க ம்‌ கங்காணிப்பா- 

1. Read UOT grip 7. Read காததாயஹ அசத்து, 

2. Read தம்முடைய, 8. Read VU “இயல UO ECS TR TUI rre, 

3. Read இருமலைகாயக்கர்‌, 9 Read கணக்குப்‌ பிள்ளைகளில்‌, 

4 Read பணம்‌ எட்டும்‌. | 10. Read ஒரு புட்டிக்கு, 

5. Read ஸூ 720 anf, 11. Read ஏட்டுத்தயிர்‌, 

6. Read STU SaiGurgg து. 12. Read மேல்சாயகம்‌, 
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னா பானம்‌ க. ar08 mL DTE பணம்‌ & ம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ பணம்‌ 

mo வில. கணம்‌ க ம்‌ சிங்கமுறை பணம்‌ ௨ பணிமுறை 

oso 5 do geo பணம்‌ 5 ம்‌ வயிஜீவாரி பணம்‌ கம்‌ 
vi.de SLOT SiGe எகக்கொளருக்கு பணம்‌ ௧ ம்‌ தருமுன்காஃ 

Uo எ இக பணம்‌ உ ம்‌ பந்தலிட திருப்ப[ணி]ப்பிள்ளை 

பாரும்‌ € இப்பியர்‌ பணம்‌ 9 மண்டபக்கொத்தா? பணம்‌ 

மரை HELE பணம்‌ ௧ ம்‌(த்‌) திருப்பளித்தாம செண்டு 

ணம்‌ £. ம்‌ து 
பழக்க பணம உ அக செகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ ௩ ஆக மாக 


கள்ளன்‌. எண்படபத்துக்கு. ரெகைபொன்‌ Oe பணம்‌ ௬ LIENS 


D d a k y ? è ठो e . a a O o 
EER ETON  தொட்டமண்டயபத்‌ தில்‌(தி) திரும்பி 


huy? 
dte. Wy 
T D 


CERN e WB oom 


14 ரிசி giit] மண்டபத்தில்‌ எறிஅருளி அமுதுசெய்தருளும்‌ அப்பபடி 
€ dom Tem எல இப்பலிப்படி ௧ க்கு பணம்‌ ௫ (S) இருட்‌ 
FRESE பயறு De டி] உரிக்கு பணம்‌ a ம்‌ பொரி அமுது ௬ 


IU TUBA 


P) [:] p a 
LOT TE e CL) BR. iD 
op KA CN & a 2 P mg & LA 2 o * ச்‌ o 
ee uno ae Ms io GUANO எம்மை d Gu ems பலம ௫ கும்‌ பம்‌ & LD 


BLOW GSS sss பலம்‌ e. ம்‌ அடைக்காய்‌ அமுது M ம்‌ இலை 


c e [4 8 ம்‌ o 
JUR உ௱ ரு பணம கம்‌ கரும்பு ௫௰ க்கு பணம்‌ & ஓ 
fa" Tan 


(சப்‌ Pu ds பணம்‌. 5 P ge ரெகைபொன்‌ உ பணம்‌ ௩ திருக்கை 

siet maa எ 8 க்கு பணம்‌ ௨ வ திருமுன்காணிக்கை பணம்‌ 

மண்டபம்‌ விதானிக்க பணம்‌ s ம்‌ இருப்பளித்தாம செண்டு 

ணம்‌ 6 

EE eo Ga ge பங்குரிஉச்தத்தக்கு ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ 
(2 சொடைத்திருனாள்‌ முதல்‌ இருனாள்‌ எல்லாப்பிள்ளை தொட்டச்‌- 


ovis எழுகதருளி தமிட£ மண்டப 


DIU oe Spore அமுதுசெய்தருளும்‌ இட்டலிப்படி ௧ க்கு பணம்‌ 

Poach கிருப்பண்ணியராம்‌ பயறு § Qfü. g) FESTU பலம்‌ கம்‌ 
அடைக்காய்அமுதஅ ED ம்‌ இலைஅமுது [m] 

LO சரம்‌ பணம்‌ & அக பணம்‌ ௬ ம்‌ ge செகைபொன்‌ eD ys பொன்‌ 

இருபனுக்கும்‌. காம்‌. ஸ்ரீபண்டாரத்‌ அக்கு விட்ட(ம்‌) உள்மண்டலம்‌ 


பூாணகமிாமதீதில்‌ கம்மிட கையில்‌ 


na adakan । ore 1 1 । MARIDO मि e D 


:. Read ம Puas. 5. Read சேகைபொன்‌-ஒன்றும்‌, 
2. Read வதை, 6. Read ஒன்றுக்கும்‌. 
2. Read மண்டபச்‌ கொத்தர்‌ 7. Read தம்முடைய, 
4 Read விரயம்‌, 8. Read இறாராழியும்‌. 
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20 EYE c EU er 5 PE ப்ட்‌ Li க்கு a 
ப PASI இட்டு கெல்லுவிதீது விட்ட கால்வாய்க்கு (rene P ६0 


ma QUEEN... EL க S5 பணம்‌ ௪ ge ரெகைபொன்‌ Da 


ह on * AM 
அக ரெகையொன்‌ ei இ. 


e 
= 5 


2 ® Pos 9 ங்‌ 2 a 4 3) e e ப்‌ டு e 

பொன்‌ இருபதுக்கும்‌ யிதில்‌ வினைச்ச CASS கொண்டு இந்த 
i பூ a ச்‌ o 2 PA * Jn D D 
BEN எல்லாம்‌ ஸ்ரீபண்டாரக்திலே விட்ட்பொதக்கடவதாகவும்‌ 
pompe कोळी 


La nga 


42 AEBS படி வகையில்‌ தொன்மையாக எரிஹாதித்கும்‌ வகை இட்ட- 


DAN D LI a e a a 
ல்ப்படி 2. ம்‌ தொசைப்படி க ம்‌ குணுக்குப்படி E dom... 


ra 2 9 | a 6 PES * => " E a P o 
49 “ப்படி ௫ ம்‌ பங்ஏனிஉர்திரத்துனாள்‌ இட்டலிப்படி ம்‌ அக தொன்மை- 
பாக வர வாதிக்கும்‌ படியள்‌ பொம்‌ நிக்கி நின்ற படி வகையில்‌ 


விச LS போ 


4 p n" ஓ ஆ or * (௯ Ln y * sr * * 
24 முக்காடு லில்‌ ஒன்றும்‌ சாமெ பெறக்கடவ[தா]கவம்‌ நின்றது பூற்வத்‌- 


தில்‌ பெறக்கடவொமாகவும்‌ இப்படிக்‌ கு தம்மிட சர்தானபாம்பரை 


25 [es RESID நடக்கக்கடவதாகவும்‌ இப்படிக்கு awik பணி- 
யால்‌ கொயில்கணக்கு இருகின்‌ ற ஊருடையான்‌. எழுத்து இவை ஸ்ரீ: 
26 வைவ்‌ உ 
ஓ 
Translation 


1-3. May there be prosperity! On Wednesday, being the day of 
the star Satayam (Satabhishak) and the sth solar day of the bright fortnight 
ofthe Makara (Tai) month in the cyclic year Chitrabhanu, current with the 
Sslivahana Saka year 1504 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara 
Sri Virapratapa Sri Vira Sriraigadava Maharayar was ruling the kingdom 
his silasasanam is registered by the Sthanattar (trustees of Tirumalai Temple) 
in favour of Appala-Chinnappan, son of Takkappadi Sevvatti, one of the 
Kilaippillai family, residir g in Kilichchakkai village situated in Kungavardhana 
kéttam (one cf the 24 districts in the province of Jayankonda-sdla-mandalam), 
to wit, 


c 


3-20. since you have, with the object of propitiating Sri Góvinda- 
rajan with the following offerings and padis on the days of Masi-Makham, 
Panguni-Uttiram and Summer festivals, excavated an irrigation channel 
at your own cost of 20 rekhai-pon......at the rate of 4 palam per vatti of 
paddy..... within the boundaries of Panakam village situated in the inner 
division of the temple villages and the trustees of Tirumalai temple are 
authorised to collect the income of the harvest raised thereby, the following 
supply of articles shall be made from the temple-store for conducting the 
under-mentioned ubhaiyam in the name of the donor, Appila-Chinnappan, 
on the prescribed days in the temple of Sri Gévindarajan in Tirupati :— 


उ VARIAR, aran at MM PCR pui S Orr Hurt MP का maa 


सअख 


1. Read வசைகள்‌. 2. Read BELING. 
NOTE 3 :—' The date corresponds to 16th January 1583 A.D. 
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fr, List of ubhaiyam for Masi-Makham festival in the temple of 
3ri Govindarajan in Tirupati.) :— 


5 reget for r vadai-padi, 1 rekhai-pon and 5 panam for 3 iddali- 
nadi, § panam for r sukhiyan-padi, 6 panam for 2 dosai-padi, 
உ rzkhet-pon ior r Tentalai-padi (Te&ku]al-padi), 5 panam for 
cue 5 nd r rékhai-pon for 1 atirasa-padi; thus in 
tate! 5 r&khai-pon and 9 papam is the cost for ro padi of 
modestum ; 


eT 


t ய கடம்‌ is the cost for 1 appa-padi to be presented to Sri 
fifUndsrBjan along with the ro padi of 7 kinds (as mentioned 
aboyo! in ihe name of Rayasam Tirumalayyar, son of Madara- 
appen of Kasyapa-gdtra, Katyayana-sitra and Sukla-Yajus- 
akna, one of the Brahmanas residiig in the village of Kunda- 
PAN situated in Uruva-konda dirmai (district), while seated in 
the mantapam of the donor (Appala-Chinnappan) after return- 
ing from the Tirumalai-Nàyakkar's garden-mantapam situated 
in the western side on the way to Ulagappar-tank in Tirupati 
on the day of Masi-Makham festival, 

6 param for 1 gédhi-padi (okkorai-pagi) to be presented to Sri 
Gévindarajan on the same day of Masgi-Makham festival as the 
Sse rim of Sirya-Narayanar, son of Timmayyan of Parames- 
va 'ùgalam village, one of the village-accountants, residing 

a Padirikuppam village; altogether 7 rekhai-pon and 5 panam 

s the cost for the preparation of r2 padi to be offered to 
Sri Gavindariien on the day of Masi Makham festival as the 
ubbaiyam of Appila-Chinnappan (the main donor), Rayasam 
Tirnmalayyar and Surya-Narayanar ; 

1 peram for 2 marakkal of green gram, 3 panam for 6 viéai of 
isggery for the preparation of 6 pots of panakam, 5 panam 
for to marakkal of green gram for tiruppanyáram (vadai- 
marna), 6 panam for 1 vattiof pori, 2 papam for 4 visai of 
jiggery for pagu, r panam for to palam of pepper to be 
ized with pori-prasidam, 6 panam for 200 sugar-canes 
param for 200 tender-cocoanuts, 4 panam for 200 plantains, 

3 param for 200 wood-apples, 2 panam for 4 pots of curds, 

papam for 2 nali of butter, 3 panam for 5o cocoanuts, 

2 papam for 20 palam of chandanam for distribution, r panam 
r 300 areca-nuts and r panam for 600 betels ; altogether 
iz rékhai-pon and 3 patam is the estimated sum for conducting 
the above-said ubhaiyam ; 

I rekhai-pon and 2 papam for 12 nirvaham of the Sthanattar as 
tirukkai-valakkam (sundry expenses) 5 panam for 44 vagal 
of the Sthanattar, 1 panam for Tirumadivalam services, 
1 papam for mel-nayakam (supervision) for the temple-coun- 
cillors, 1 panam for Anusandhanam officer, 1 panam for 
kahkab-ippan, 1 panam for Dasa-Nambimar (or Sattada 


ay 
nr 
கண்‌. 
mah 
ஸ்‌ 
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Srivaishnavas), t panam for Visgappam officer, 3 panam for 
ternple-cooks, 2 panam for Siagamugai ‘fus! suppliers), 1 panara 
for pani-murai, ர panam for pacnchad!s!frar (distributors o! 
prasadam), 1 panam for Vaishnavaka@ri, 1 panam for the 
kaikkolar for the decoration of the mautapam, | 
tirumun - kinikkai, 4 panam fcr Tiruppani Pillai { 
repairers) for the construction of panda! as vartnai 3 
for Sippiyar (artisan), 1 param | அள ர 
I panam for the supply of brass-vesscis, 2 pog: ior 200 huts 
of flowers and 2 panam for the decoration of 

thus in told 4 rekhai-pon and 3 panam is ihe cost for tiri 
valakkam and other items; altogether 16 rékhai-pon and 
6 panam is the cost for conducting this ubhaiyam on the day 
of Masi-Makham festival in Tirupati 


Par 


inan 


le Mantapam 
| 


(2. List of ubhaiyam for Padguni-Uttiram festival in the temple or 
Sri Govindarajan in Tirupati.) :- 


t rekhai-pon is the cost for the preparation of r appa-padi to be 
offered to Sri Govindarajan while seated in the mantapam 
constructed by him in his garden in Tirupati after returning 
from the Ramabhatiar’s garden-mantaoam on the day cf 
Panguni-Uttiram festival as the  ubhaiyam of ihe donor, 
A ppàla-Chinnappan, 

5 papam for 1 iddali-padi, 1 panam for 3 sidji and 3 uri of green 
gram for 1 tiruppanyáram (vada: cou! 2 papam for 

6 marakkal of pori, 1 panam for 5 palam of pepper and 


kb 
1 visai of jaggery for pàgu, 1 panam for 2 palan: of chan- 
danam, 100 areca-nuts and 200 beteis for distributica, 


1} panam for 50 sugar-canes, 1$ panam ior zo tender cocoa 
nuts, 2$ panam for 43 vagaiof the Sthànattür as Urukkai 
valakkam, I panam as tirumun-kásikkaj 1 papam for the 
decoration of the manntapam and-and 1 panam for flowers; 
thus in total 2 rekhai-pon and 8 panam is the cost for 

ducting this ubhaim on the day of Panguni-Uitiram | 


5 panam is the cost for the preparation of r iddali-pagi io b 
offered to Sri Govindarajan while seated in his mansapaik o 
return from Ellappa-Pillai’s garden in Tirupati on the irst day 


ம்‌ 
of Summer festival and x panam for 2 nali of green gram 


for vadai paruppu, 1 palam of chandaram, 50 areca-nuts and 


100 betels ; altogether 20 rékhai-pon is the estimated sum for 
conducting your ubhaiyam on the days of Mägi- ham 
festival, Paaguni-Uttiram and Summer-festival celebrated 


for Sri Govindargjan in Tirupati. 
21-26. Out of the preparations offered 2 iddali-padi, 1 dééai padi 
and 1 kunukku-padi shall be delivered freely among the devotees assembled 
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in the......and 1 iddali-padi also distributed freely on the day of Paiguni- 
Uttiram festival; after deducting this padi for distribution, the quarter share 
f the prasadam and panyAram due to you as the share of the don shall be 
delivered to you. The balance of the prasadam and panyaram shall be 
reserved for distribution during early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throught the 
succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

With the permission of the Srivaishuavas these stipulations are 
drawn up by the temple accountant, Tiruninra-ir-udaiyan. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for this arrangement. 


No. 5. 
(No. 671— 1. Ta 
[O.: the south wall of the third prakara in irumalai Temple. 
Text 
i a. UU TIN eg ue a N LIO Lp E 2 SuD T [U raga திராத UN aifveleuv lv ஸ்ரீவி 
aJ, sb a Lea HJ susr ALV ADT SEIT வ தி XU aD பண்ட்‌ 
அருளாநின்ற PET mig DAMA மெல்‌ செல்லாநின்ற “UOT ap- 
Y 1 [1] of E iB D a Fag 9 E E. | தி P a; —: 
u விப i : d ABIL) DDN dde [U பஸ 2 ௮ வஞ்ச?ய பை ळर 
> o गी Ae F . . P C. e 4 » 
வாரமும்‌ வெற்ற DIT DDT SS IED திருமலையில்‌ NEE 
QUT — UUC? s; Ban ADT Sin Bumpy OSs து. “யா௩பமாவா. 
OST wT SIT தொழப்பராசாரியர்‌ வெளகிர்‌ அய்யாவய்யங்கார்‌ Lor 
D HA 5 2 ற - ; Pag T - 4 al » 
pu BAD OT க lee en TH உ(பையவெதாத்காசாரியரான 
s Qr திருமலை குமசாதா(தி)தாசாரியரஅய்யலுக்கு “சிலாஸாஸகம்‌ 


9 ? 


1 b ih e 
பண்ணிக்குடுத்சபடி 'சம்மிட உபையமாக இருவெங்கட PEN rar 


exoranS *செச்திஜ்தகத்துடன்கூட அமுதஅசெய்தருளும்‌ Hor ௧ es 
பொங்கல்‌ திருப்பொககம்‌ ௨ அக GQ க க்கு னாள்‌ காசும௫ க்கு 
பொங்கல்‌ இருப்பொசகம்‌ Grad க்கு பொங்கல்‌ திருப்பொககம்‌ 


க க்கு [பணம்‌ ௨] ஆக ரெகைபொன்‌ rein இருவெப்டை- 


மூடையா(ன)- 

2 அக்கு அற்பு ரத்தில்‌ நடக்கும்‌ அற்ப திருக்கொடித்திருனாள்‌ ௧ க்கு 
அங்குரபணம்‌ முதல்‌ விடாயாற்றிவசைக்கு Dat மி க்கு மலைகுநிய- 
நின்றபெருமானாம்‌ ஞச்சிமாரும்‌ திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருள i oum Cor க 
[radar gi] பணம்‌ ௩ குழம்புசாத்த FOB பலம்‌ உ௰௫ க்கு 

1. Read ABTS TaN த்து. 6. Read பபமாயாவமம்‌, 

2. Read மலரும்‌. 7. Read தம்முடைய, 

: ண e த . e `~ r] e 

3. Read GM pico F255 केन. ^. Read 20W23 BF HLT. 

A. Read யொ d BIG TT Lis 9. Read Hod PU Tg 95,5, 

5. Read Us SUUR Ge WI TOH Nag. 10. Read சகெல்லெண்ணே, 
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a & e * E 3 yg P p , pail 
Lian 3 LD க WIT LIB அ தூ 5 La) Hu £j dh zb or ef er த Li mau NG ae m 


o: ) = ற்‌ 4 “4 
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ரெகைபொன்‌ ௩ பணம்‌ ௬ இண்ட NG pir TH 


क a 5 E n f ado 2 
கு இச்‌ LD 2 தூ we BH WT TG அரி aor EN LS fe ue mE LA ET 


IR. 2 க்கு Gran கபொன்‌ IR. L1552i Li NG) in டு ee 4 y ] mag ர்‌ oun. ர o : H -$ AU 4 Eat eom 
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அக்கு பணம்‌ க தெளிக்க பால்கு DIŠE GIET பண்ட 


திருக்கொடிச்செலை ௨ க்கு பணம்‌ ௪ ரல்‌ CODE d dee gee, 


5 4 a e (o) uS 57 PE தள்‌ =, yan, MS CS GN QU 
2 DD "RDS MSA நெய்‌ 5 प्या cape , ax pii ची due aa gy 
Kus d t. eas Pd den RE छ fx wa 


* ச ^" yi x LS 
பொன்‌ ௩ பணம்‌ ஓ mar ர்‌ ( La E SD DSHS sume च्य 
4 kae, 
D a 9 e t T a A " 
FES BTL DERFAN விசை [கூ 9 cg] Sie alg ई uus 


பணம்‌ 5 அக [பணம்‌ hee giung [க scx] [Orason 2 


xw am 


அமுஅபடி e மாக்காலுக்கு பணம்‌ 2 ப்பம்‌. மிதம்‌ 3 jf xo 
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பணம்‌ ௩. தென முன்னாழிக்கு பணம்‌ கூ பால்‌ STE zh umo 
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ல்‌ ௨ உரிக்கு பண்டம்‌ Bay, TESI eb di 'tpol SO gegen . PEKAN 
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DNE y at a eve Pa அரி 4 


e a v LI Ko bi ! 
க மசககாலுககு பணம க iD BL cg B மாகி இக்கு. LINA 
ps - TW a 


^ 6 a ல்‌ & a m o " 
A Bo ġar ue: d "o See MO ae NE 
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கு 507 A a», PS PA WEE ஹர்‌ ப டைத) அழுக, டல வு யய க MR NOPE] 1 i 

BE TON Bro LING L ih o w» 6 s E ODER MO a ad aids Pj, wwe (o. hs aun PAY wid Amp 2 
w han i 


v a ந ம்‌ e 
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$5 அழுதபடி 5 DEET க்கு பணம dz] MR Ier Bay 


a 8 a ^ è NO .. த்த வடம MP £ | 
பணம்‌ அரைக்கால்‌ த்ச்சலுக்கு ப ட MNG SE AEA பமல 


? gyan- இருகாழிக்கு பணம்‌ வ செய்‌ AMINE க்ஷ ali 
அழாக்கு[க்கு] பணம்‌ அரைக்கால்‌ எர்எனம்‌ பலம்‌ & வ x Dea 


P a p 2 t o ma PU NAA ju uw, Dn d dior S 
வ YE LUFFE தச்சன்‌ ATO र|... இதி क AN 
cab ^ a "on aei E 


e. க்கு பணம்‌ வ.அடைக்காயிறும mm a HG esn ye Bib ஒப்பா 
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பணம்‌ [க]......சமையாருக்கு MT எத்தனம்‌. பலம்‌ 


B Mk a EN me fo ma Na tam Ba a a oi பரவிட மடவ a i pa हती शी 


1. Read Avar O Or, 5 ad eus, 

2. Read தாக்கம்‌, | "m! 

. Read வீசை, . Read காலேறுமை 

Read ஹோமசத்துக்கு, . Read gs. 

. Read வேன னாழிச்‌ D iQ. MAG WF Gy SERAH tulo Dus ட 


Read srifjaurte TR 
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பணம்‌ ௨ திருப்பாவாடைக்கு அடைக்காயிஅமுது 2m க்கும்‌ இலை- 
அமுது PN ககும்‌ பணம்‌ ௩ கணக்கு விண்ணப்பஞ்செய்யும்‌ 
கொயில்‌ கணக்கு SBS Denn UTI SOE சந்தனம்‌ பலம்‌ 
உ க்கு பணம்‌ வ அரைக்கால்‌ அடைக்காயமிஅமூது ஈ க்கு இலை 
APA உ௱ க்கும்‌ பணம்‌ 5 அக பணம்‌ le வ அரைக்கால்‌ 
னாஞ்சொனுக்கும்‌ (கருடவாகனச்‌ துக்கும்‌ yararsa d அக்கும்‌ 

4 சச்தனம்‌ பலம்‌ [e| $5 பணம [௪] அக திருமஞ்சனம்‌ உள்பட 
இவ்வகைக்கு ரெகைபொன்‌ [கம] பணம்‌ இ வ அரைக்கால்‌ அமுது 
செய்தருளும்‌ வகை பகல்படி Foy இிருப்பொசகம்‌ உ௱௫௰௮ 
११७०४ தளிகை இருப்பாவாடை இருப்பொனகம்‌ Pm திருமஞ்சன 
ப்படி இருப்பொனகம்‌ [FW] திருமொமிப்படி திருப்பொனகம்‌ சமி ib 
சபையார்‌ தொன்மையாக பெறும்‌ இருச்சிவிகைப்படி. திருப்பொனகம்‌ 
[7 ம்‌] திருக்கொடிஆழ்வாம்‌ இருப்பொககம்‌ [௫] திருக்கொடி யிறங்‌: 
SDT திருப்பொனகம்‌ s ம்‌ பலயிடம்‌ திருப்பொனகம்‌ MOA 
शय AFG ADA al இருப்பொககம்‌ ௪ ௮ திவாஸதிருப்‌- 
பொககம்‌ ௨ யிரவு......[மண்டபபடி|திருப்பொககம்‌ e Das வருக்கலம்‌ 
இருப்பொககம்‌ ௧.....ஊைர்‌ "பெலிக்கு இருப்பொனகம்‌ [s ம்‌] இரு 
னாழிச்சரு Da க்கு திருப்பொசகம்‌ ௮ ம்‌ இயல்செவிக்க திருப்‌- 
பொனகம்‌ (D கொயில்கணக்கு இருகின்‌ மஊனருடையார்‌ பெறும்‌ 
தொன்மை திருப்பொனகம்‌ ௰௨......க்கு இராசான திருப்பொசகம்‌ 
௬ ம்‌ கைய்யார்‌ சக்கரம்‌ முதல்‌ விடாயாற்றி வரைக்கு ளை 
De. க்கு வெள்ளைதிருவொலக்கம்‌ we க்கு இருப்பொநகம்‌ |உ௱௯௰௨ | 
YE வெள்ளை திருப்பொககம்‌ memes க்கு 

5 திருப்பொசகம்‌ க க்கு [५ 5 மச] அக ரெகைபொன்‌ mist பணம்‌ இவ 
திருக்கொடி ஆழ்வான்‌ எறிஅருளும்பொது °? $525 [௨] Ds d இரு- 
னாள்‌ தொட்டத்துக்கு தெத்திலனம்‌ OF ஆ, உத்திலகனம்‌ Ds க்கு 
ரெகைபொன்‌ ௬ பணம்‌ ௪ SOS திருப்பொ௩கம்‌ ௪ க்கு பணம்‌ ௪ 
ளை ௰௨ க்கு இருக்கமைடை. We. திருவொலக்கம்‌ We க்கு 
திருக்ணமைடை De. à 'பஞ்சவிசு திருக்கணாமடை e. ஆக திருக்க- 
மடை. ௨௰௯ க்கு ரெகையபொன்‌ [ம பணம்‌ ௪] திருக்கொடிஅழ்‌- 
வான எறி௮ருஷம்பொது பருப்புவியல்‌ ௬ छे திருக்கொடி pa. 
அருளும்பொது பருப்புவியல்‌ ௨ பஞ்சவிசு பருப்புவியல்‌ ௨ 8 
GA பட்டணம்‌ தொசை பருப்புவியல்‌ ௨௰௪ ஆக பருப்புவியல்‌ 
௩௰எ க்கு ரெகைபொன்‌ a பணம்‌ ஐ Ligas *இலாநம்‌ ௨ க்கு 

1. Read ஒனறே-கால்‌- அரைக்கால்‌, . Read oO) ga. 


5 

6. Read 2Gusre su. 
3 Read Mrd, 7. Read arogandan=, 
4. Read பலியண்டை. 8 


2. Read யானைவாஹனத் துக்கும்‌, 


. Read இலான்னம்‌. 
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பணம்‌ ௪ பாயவஷீழ்‌ ௨ க்கு பணம்‌ ௮ திருக்கொடி பிறங்க By 
வொலக்கம்‌ D க்கு ரெகைபொன்‌ & பணம்‌ ௨ Be பல திருப்‌: 
பொரகம்‌ nD. க்கு செகைபொன்‌ [mawa] பணம்‌ எவ வகைப்‌- 
படிக்கு விபரம்‌ அப்பப்படிக்கு விபரம்‌ இருவொலக்கம்‌ De க்கு 
அப்பபடி De தாதாசாரியன்‌ அய்யக்‌ திருமாளிகைமுன்‌ னாள்‌ 
Je. க்கு அமுதசெய்தருளும்‌ அப்பபடி e. வகைப்படியில்‌ அப்பப்‌- 
படி. ௩௰ழ க்கு படி ௧ க்கு பணம்‌ ௮ ஆக விலை ரெகைபொன்‌ 
சமக பணம்‌ ௬ கொயில்வாசலில்‌ வாகம்‌ 1எறங்கருளும்பொழுது 
அதிரவிப்படி Wat ஸ்ரீவ ஈஷயாகம்‌ ABIL D ஆக அதிரப்‌. 


ug ewer க்கு செகைபொன்‌ ewa வகைப்படி- 


6 யில்‌... படி ௩ 55 ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௪ வகைப்படி......யிட்ட- 
லிப்படிக்கு விபரம்‌ இருமொழிப்படி யிட்டலிப்படி எ ஸ்ரீ ரைஷத்காறர்‌ 
ச. ஷதியில்‌ “ஸ்ரீவயிஃவாஞக்கு தொன்மை WL lg 2D 
வகைப்படியில்‌ யிட்டலிப்படி ௪ எ ஓ இருனாள்‌ இட்டலிப்படி ௧ 
௯ ம்‌ இருனாள்‌ இற்தவாரி யிட்டலிப்படி s அக யிட்டலிப்படி 
"e க 
தொசைப்படிக்கு விபரம்‌ வகைப்படியில்‌ தொசைப்படி ௩௨ம்‌ 


சூ Lug. க க்கு பணம்‌ எ அக ரெகைபொன்‌ e Dm. பணம்‌ ௮ 


அங்குரபனம்‌ தொசைப்படி 6 ௫ம்‌ Bes APD தொசைப்‌- 
படி 5 ஆக தொசைப்படி ௫ க்கு படி 5 க்கு பணம்‌ ௫ we 
செகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௫ ஸ்ரீபுஜீயாகம்‌ 8பொரிவிளாங்காயிப்படி 
க க்கு பணம்‌ e. ஆக வகைப்படி ரெகைபொன்‌ [mA] பணம்‌ [௫] 
திருப்பணியாமம்‌ பயறு க பு க மரக்கால்‌ பச்சைபயறு க மரக்கால்‌ 
மணிபருப்பு க மாக்கால்‌ அக பயறு 5 பு ௩ மாக்கால்‌......மணீ- 
பருப்பு க மாக்கால்‌ இருகாழிக்கு பணம்‌ ௧......அவல்‌ ௫ மாக்கா- 
லுக்கு பணம்‌ ௫ பொரி க பு ௮ மாக்காலுக்கு ரெகைபொன்‌ ௧ 
பணம்‌ ௪ தபலை க க்கு பணம்‌ 5 பானககூர்‌ ௯ க்கு பணம்‌ ௯ 
வெண்ணை க மரக்காலுக்கு பணம்‌ ௩ பஞ்சதாரை விசை ௨ » க்கு 
பணம்‌ ௫ வெல்லம்‌ விசை ௫ க்கு பணம்‌ இ வாழைப்பழம்‌ 
௩௱௫௰ க்கு பணம்‌ ௭ மாம்பழம்‌ ௩௱ க்கு பணம்‌ ௩ பலாப்பழம்‌ 
D க்கு பணம்‌ || 'தெங்காயி HOG க்கு பணம்‌ ௬ சாதிக்க 
சந்தனம்‌ 

7 o உ௰௫ க்கு ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ ௪ ௮டைக்காயிஆ, அடப்பத்துக்கு 
இருப்பளி௮றைக்கு உ விரிக்கவும்‌ ௮டைக்காயிஆ., ௯௧௱௫ம க்கு 
[செகைபொன்‌ ௩ பணம்‌ எ] இலை, Dysam க்கு செகைபொன்‌ ௩ 


1, Read இறங்கி, 5. Read விளாங்காய்‌-படி. 
2. Read ப்ரீவைவாகளுக்கு. 6. Read புட்டி or வட்டி, 
3, Read ௧௦௧ எராவணம்‌, 7. Read தேங்காய்‌, 

4. Read #J ar. 


29 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. VI 


பணம்‌ எ விளைய்கற்பூம்‌ தூக்கம்‌ [0 வ] க்கு ரெகைபொன்‌ ௧ 
பணம்‌ ௮ ஆக “அமுதுசெயிதருளும்‌ வகைக்கு சென்ற Arms- 
[உ௱௫௰௨ பணம்‌ வ] தஇருனுந்தாவிளக்கு OR, மாக்காலு] க்கு 
செகைபொன்‌ ௨ பந்தத்துக்கு “Onder De புக்கு பு s க்கு 
ரெகைபொன்‌ ௪ ஆக ரெகைபொன்‌ [PDA]... திருக்கைவழக்கம்‌ 
திருக்கொடி பச்சவடம்‌ “வன்றமிட தச்சனுக்கு பணம்‌ s ® திருத்‌- 
தெர்‌ பூரிதாகம்‌ [ரெகைபொன்‌ ௨] Amisi கக்கு விதாரிக்க 
கைக்கொளர்‌ ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ e. இப்பியர்‌ ரெகைபொன்‌ s 
Yo திருப்பணிப்பிள்ளை £வற்திணைக்கு னாஞ்சிவான்‌ ரெகைபொன்‌ sa 
பணம்‌ ௨ தச்சர்‌ பணம்‌ ௩ இருத்‌ தருக்கு வாணங்களுக்கு 
பு e. க்கு ரெகைபொன்‌ ௨ ௬ ம்‌ Beer உஞ்சல்‌ மண்டபம்‌ 
விதாநிக்க கைக்கொளர்‌ பணம்‌ ? இப்பியர்‌ பணம்‌ 9 ஆக பணம்‌ s 
கும்பகுடத்அக்கு குசவருக்கு பணம்‌ க ௯ ம்‌ இருனாள்‌ திற்தவாரி 
பணம்‌ 5 நமபிமார்‌ (தெ௯ணே பணம்‌ ௪ அனுசந்தானம்‌ பணம்‌ ळ 
கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ æ  விண்ணப்பஞ்செயிவார! பணம்‌ s 
“மூகுற்தமிட திருவெங்கடபுரொகித[ர்‌*] வெங்கணனுக்கு ரெகை- 


பொன்‌ & பணம்‌ 2. கணக்கு விண்ணப்பஞ்‌- 


8 செய்யும்‌ கங்காணிப்பானுக்கு செகைபொன்‌ s Os iD இருனாள்‌ பெரிய- 
மண்டபத்துக்கு வகை ௪ 2 க்கு பணம்‌ இ பெலிலிரண த்‌ அக்கு 
ரெகைபொன்‌ [20] பந்தம்‌ கொடி டெக்கம்‌ பிடித்த கூலி Grenze 
பொன்‌ e. திருக்கைவழக்கம்‌ ரெகைபொன்‌ BOG பணம்‌ YS 
திருக்கொடிதிருனாள்‌ க க்கு சென்ற ரெகைபொன்‌ smD பணம்‌ 9௮ S 
திருவெங்கடமுடையான்‌ afi QUU Ss S வம்‌ சாத்த......௮ற்பசி Bape 
கொடிதிருனளில்‌ முதல்‌ திருனாள்‌ முதல்‌ விடாயாற்றி வரையில்‌ 
மூர்தின “Aja Burrs அனாள்‌ சாத்தியருளும்‌ திருமுகக்கட்டை 
பொலிஊட்டுக்கு அமுஅசெய்தருளும்‌ வகை அப்பபடி s க்கு FEN 
அதிரவிப்படி க க்கு செகைபொன்‌ क வடைப்படி க க்கு பணம்‌ ௮ 
மொசிப்படி ௧ க்கு பணம்‌ ௮ யிட்டலிப்படி க க்கு பணம்‌ cr 
சுயென்படி & க்கு பணம்‌ ௬ ஆக வகைப்படி ௬ க்கு படி ௬ க்கு 
ரெகையபொன ௪ பணம்‌ ST பச்சைபயறு P மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௪ 
[பானககுன்‌ ௨ க்கு பணம்‌ ௨] திருப்பணியாரம்‌ பயறு இ 
மாக்காலுக்கு பணம்‌ G பொரி ம மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௫ 
பாகுசெற்க வெல்லம்‌ விசை ௨ க்கு பணம்‌ ௨ வாழைப்பழம்‌ 


. Read 96505646. 


I. Read அமுஅசெய்தருளும்‌. 6 

2. Read செய்யமுது, 7. Read செய்வார்‌. 

3. Read. செல்லெண்ணை. 8. Read 8722 9,298, . 

4. Read வண.ஃமிட, 9. Read எட்டேமுக்காலும்‌. 

5. Read வத-னைக்கு. 10. Read 99002 Barris அனாள்‌. 
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fT 55 பணம்‌ ௨ தெங்காயி ௫௰ க்கு பணம்‌ ௫ ச௪ச்தனம்‌ 
பலம்‌ ௫ க்கு பணம்‌ க அடைக்காயிஆ, 20 க்கு பணம்‌ 5 இலை 
அமுது Pm க்கு பணம்‌ ௧ * பிர சம்பு வ க்கு பணம ௩ 


9 Lum QNUM RENE o E. a 
g i OH ch ah 


Br திருமுகைக்கு 


ரெகைபொன்‌ ௨ சுமை கூலிக்கு பணம ௧ திருமுகை கட்டுகிற 


கற்பூரம்‌ க க்கு பணம்‌ e. 8 


E r 
eU 


3 p Q வாள - > i 50165 F 4 
ஸ்ரீவயிஷீவாளுக்கு ரெகைமபான ௩ als ௪ உக்கு பணம ௫ 
தெவையாள்‌ பணம்‌ s இங்கமுறை பணம்‌ க பணிமுறை பணம்‌ க 


» e Pan on, 5T 2 
னாள்‌. s க்கு ரெகையபா மிக பணம்‌ இ ? 


Mea Aa? இருவெங்கடமுடையானுக்கு தா(திதாசாரியர்‌ அய்யர்‌ 
சம்மிட அற்படித்திருக்கொடித்திருனனில்‌ “கட வருகிற சுக்கிற- 
AMT PET புழுதுகாப்பு ஒள்‌ ௧ க்கு சாத்தி௮ருளும்‌ *கெம்பூசா 
கற்பூரம்‌ சூதிரம்‌ தாக்கம்‌ [௪ க்கு] செகைபொன்‌ நிம௪ புழுகுசட்டம்‌ 
em க்கு ரெகைபொன்‌ சய ப.மஹிர்செம்பு De. க்கு ரெகைபொன்‌ 
De. குங்குமம்பூ தூக்கம்‌ AO க்கு செகைபொன்‌ மக பணம்‌ இ 
முகற்றில்‌ வெள்ளைச்செலை s க்கு செகைபொன்‌ ௩ அமுதசெய்கரு- 
ணம்‌ அப்பபடி 5 க்கு பணம்‌ ௮ வடைப்படி க க்கு பணம்‌ ௮ 
மொசிப்படி ௧ க்ரு பணம்‌ ௮ யிட்டலிப்படி ௧ க்கு பணம்‌ GT 
அக வகைப்படி ௪ க்கு செகைபொன்‌ ௩ பணம்‌ க பச்சைபயறு 
e. மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௨ பானகக்கூன்‌ ௨ க்கு பணம்‌ 2 திருப்‌” 
பண்ணியாரம்‌ பயறு ௫ மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௫ பொரி௮முது o 
மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௫ பாகுசெற்க்க வெல்லம்‌ விசை ௩ க்கு 
பணம்‌ ௩ வாழைப்பழம்‌ m க்கு பணம்‌ ௨ தெங்காய்‌ QO க்கு 
பணம்‌ ௩ TEES FEDD பலம்‌ D க்கு பணம்‌ ௨ அடைக்‌ 
காயி, ௨௱ க்கு பணம்‌ 5 இலை PM க்கு பணம்‌ க '. 
புழுகுகாப்புளை ரெகைபொன்‌ MEDS பணம்‌ க P விசெஷதிவவிழ்‌ 
ஸ்ரீ(ஜெயர்‌தி “மற்றனாள்‌ உறி௮டினாள்‌ ௧ “காத்தாசாரியா அய்யம்‌ 
திருமாளிகைவாசலில்‌ உறிஅடியில்‌ அமுதசெய்தருளும்‌ அப்பபடி 
க க்கு பணம்‌ பணம்‌ ௮ அதிரவிப்படி க க்கு ரெகைபொன்‌ « 
இடைப்படி கக்கு பணம்‌ ௮ மொதிப்படி க க்கு பணம்‌ ௮ இட்டலிப்‌- 
படி 5 க்கு பணம்‌ Gr சுயென்படி க க்கு பணம்‌. ௬ ஆக வகைப்‌- 
படி ௬ க்கு ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ ௭ பச்சைபயறு ௪ மாக்கா- 
லுக்கு [பணம்‌ ௪] இருப்பணியாரம்‌ பயறு Ò மாக்காலுக்கு பணம்‌ 


௫ பொரி ம மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௫ பாகுசெற்க வெல்லம்‌ 


IIR den 


1, Read பன்னீர்‌ செம்பு. 6. Read SY per erum. 
2. Read சாகீகம்‌. 7. Read ஆக. 

3. Read ஸ்ரீவைகதெவாகளுக்கு. 8. Read மற்றைஞனள்‌. 

4. Read தம்முடைய. 9. Read தாதாஅரரியர்‌, 
5, கட = கடைசியாய்‌. 
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10 விசை ௨ க்கு பணம்‌ ௨ வெண்ணை m மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௪ la! 


Q 


d 
தயிர்‌ சட்டி ௨ க்கு பணம்‌ க வாழைப்பழம்‌ M க்கு பணம்‌ ௨ 
தெங்காயி Bd க்கு பணம்‌ m. சந்தன்ம்‌ பலம்‌ OB க்கு பணம்‌ ௩ 
அடைக்காயிஆ, உ௱ க்கு பணம்‌ க இலைத, em க்கு பணம்‌ ळ 
திருக்கைவழக்கம்‌......[தான' த்தார்‌] நிற்வாகம்‌ 02 க்கு பணம்‌ क 
வகை ௪ o க்கு பணம்‌ ௨ ஈம்பிமார்‌ [பணம்‌ ௧] விண்ணப்பம்செய்‌- 
வார்‌ பணம்‌ க மண்டபகொத்தர்‌ பணம்‌ e. உறி நட இருப்பணிப்‌- 
பிள்ள பணம்‌ ௩ உறி விழுக்க பணம்‌ ௩ உறிுடி......[அக உறி 
அடிக்கு ரெகைபொன்‌ ௮ பணம்‌ o| Bsa Fae திருவெங்கட- 
முடையான்‌ உத்தான அவா(தெசு YBa RET MS அக்கு அமுஅசெய்‌- 
தருளும்‌ “உத்திஓதனம்‌ [क] க்கு ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ ௬ அப்பபமி. 
க க்கு பணம்‌ ௮ வடைப்படிக க்கு பணம்‌ ௮ மொ ப்படி க க்கு 
பணம்‌ ௮ யிட்டலிப்படி க க்கு பணம்‌ எ FRUIT கக்கு பணம்‌ ௬ 
தொசைப்படி க க்கு பணம்‌ (B ஆக வகைப்படி m க்கு படி ௬ க்கு 
ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ ௨ சந்தனம்‌ பலம்‌ d க்கு பணம்‌ ௬ ஓ 
அடைக்காயிஆ, AM க்கு பணம்‌ க ஓ இலைத, sm க்கு பணம்‌ 
க 9 ஆக கவு ிகபுராணம்‌ மெகைபொன்‌ ௬ பணம்‌ [எ 2] ge 
(ஆக) இவ்வகைப்படி. தாதாசாரியர்‌அய்யச்‌ பொலிஊட்டுக்துகை 54. 
றைப்படி.க்கு ரெகைபொன்‌ mele திருக்கொடிதிருனாள்‌ ௧ க்கு 
ரெகைபொன்‌ [சாய] பணம்‌ பே ? Of திருமு[கைக்‌ கட்டைக்கு 
ரெகைபொன OS பணம்‌ [௫ 9] புமுக்காப்புக்கு ரெகைபொன்‌ mawa 
பணம்‌ 5? உறிஅடிக்கு ரெகைபொன்‌ ௮ பணம்‌ எ e. S DNET- 
அவா(தெசு 'கவுசிகபரணம்‌ ரெகைபொன்‌ ௬ பணம்‌ ௭ 9 யிவ்வகைக்கு 
செகைபொன்‌ amew இந்த பொன்‌ எழு Bip Sou gi க்கு] இதனாள்‌ 
ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு விட்ட தெ ற்குமாகாணையில்‌ [பால]வெட்டுச்சிர்மை- 
யில்‌ அய்யன்பாக்கம்‌ மாழம்‌ க க்கு ரெகைபொன்‌ ௩௱உ௰ பிசாட்டுர்‌ 


Firin : 
மமம்‌ க க்கு 


ll செகைபொன்‌ emè புலிவாயி மாழம்‌ க க்கு ரெகையொன்‌ RO அனை 


பரிவாயிசிமையில்‌ முல்லைவாயி DTD க க்கு ரெகைபொன்‌ nD 
அக Minn ௪ க்கு ரெகைபொன cime. இந்த பொன்‌ எழுனூற்று 
இருபதுக்கு யிதில்‌ Mrs முதல்‌ கொண்டாக UBS “வகையள்‌ 
எல்லாம்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌ அமுதசெய்‌- 
தருளின MOM rip பண்ணியாரத்தில்‌ தொன்மையாக RT க்கும்‌ 
வகை அற்பசிதிருக்கொடிதிருனுளில்‌ தொன்மையாக JTS sD 


I. Read ஏட்டுத்தயிர்‌. s. Read BSS ug 55. 

2. Read EVA a UT ar d Ga i 6. Read எட்டரை-அரைக்கால்‌, 
3. Read $?Gujr2..5,5, 7. Read QO sud Ka rear, 
4 Read GGauda — 8, Read வகைகள்‌. 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME 


மாவதிகாறர்‌ சஷதியில்‌ னாள்‌ Wo க்கு ரீ SLUTE யியல்படி 
eve திருக்கொடி அழ்வான்‌ எறிஅருளும்பொது கொன்மையாக 
TBE அப்பபடி க Wun 5 கொசைப்படி க s. 
யன்படி & ௬ ம்‌ இருனள்‌ கொன்மையாக TREE வடைப்‌- 
படி 5 FRUITY க தொசைப்படி s A, (படி க ம்‌] இதுனாள்‌ 
கொட்டமண்டபத்துக்கு.....[கொசை| டி 5 ௮ ம்‌ இருள்‌ 
கொன்மை அப்பபடி க யிட்டலிப்படி ௧.....மிக ம்‌ திருளை விடா 
யாற்றிக்கு தொன்மை யிட்டலிப்படி க வடைப்படி. æ தொசைப்படி 
க அக படி ௩ ஆ, HOUR திருக்கொடிதிருஞ்ள்‌.... தொன்மை... ஃ 


வகை (B க்கு அப்பபடி. e. வடைப்படி ௨ இட்டலிப்படி “உ. 
Translation. 


1. Hail, Prosperity! On the day of the star Rohini, combined with 
Wednesday, being the sth solar day of the dark fortnight of the Kanya 
(Purattasi) month in the year Svabhdnu, current with the Salivahana Saka 
year 1505 while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri 
Vira Srirahgarayadava Mah&rayar was ruling the kingdom, We, the trustees 
of Tirumalai temple have registered this document on stone in favour’ of 
Ettür Tirumalai Kumara-Tatacharyar Ayyan, entitled Srimadvédamarga- 
pratishthapanachaya and Ubhaya-Vedantscharya, son of Ayyavayyaigar and 
grandson of Télappacharydr of Sathamarshana-gotra, Apastamba-sitra and 
Yajus-éakh3, to wit, 


1-10. since you have granted four villages, viz, 


(1) Ayyambakkam situated in Palavettu-sirmai near Tegku- 
maganai division yielding an annual income of 330 rakhai. 
pon (gold-coins), 


(2) Pisattur situated in the same sirmai or sub-district yielding an 
annual iucome of 210 rékhai-pon 


(3) Pulivayi situated in the same sirmai yielding an annual 
income of 30 rekhai-pon and 


(4) Mullaivavi situated in Tulaiparivayi sirmai yielding an annual 
income of 150 rékhai-pon, (thus in total 720 rékhai-pon 
is an annual income to be collected from these 4 villages) 


for the benefit of the temple-treasury of Sri Véikatééa for the purpose 
of conducting the following ubhaiyam in the temple at Tirumalai as your 
ubhaiyam and the: trustees of Tirumalai temple are authorised to collect the 
annual income of 720 rékhai-pon from these four villages, the following 
offerings shall be prepared from the temple-funds and offered in the name of 
the donor, Ettür Tirumalai Kumara-Tatacharyar Ayyan, thus 


REALE Ra A AE सा irc துட mee e utem क Taie ir AAA i iM BRL கணட AT nnnm 


t. Read ஸ்ரீவைவிவர்களுக்கு. 2, The rest of the inscription is 


much damaged. 
NOTE 3 :— The equivalent English date is 25th September 1583 A,D. 
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(1) 146 rekhai-pon is the cost for the preparation of daily 
offerings for Sri Veikateia at Tirumalai, 

(2) 410 rékhai-pon and SZ panam is the estimated sum for 
conducting the Agpasi-Brahmotsavam at Tirumalai, 


(3) rı rékhai-pon and 54 panam is the cost for conducting 
Tirumugai-kattu offerings, 


(4) 136 rekhai-pon and 14 panam is the cost for conducting 
Friday-ablution, 


(5 8 rekhaiand7 panam is the cost for the ubhaiyam of Uri-adi 
festival at Tirumalai and 


(6) 6 r&khai pon and 73 panam is the estimated sum for con- 
ducting the ubhaiyam on the day of Kaisika-Puranam 
festival; for which the above paid 4 villages are 
granted by the donor; 


the details cf expenditure to be incurred from the income of the 
above-said four villages in connection with the celebration of Agpasi Brah- 
motsavam to be conducted as the charity of Ettir Tirumalai Kumara Tata- 
charya and for the various offerings to be made are as follows :— 


ft. List of ubhaiyam for daily offerings to Sri Venkatésa 
at Tirumalai.] :— 


146 1ékhai-pon is the estimated sum for the preparation of 730 pongal 
tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Vankatasa yearly during Dadhédana- 
avasaram to be conducted after morning worship at the rate of 2 pongal- 
tirupponakam per day at the cost of 2 panam per tiruppénaka-taligai ; 


[2. List of ubhaiyam for Arpasi- Brahmétsavam celebrated for 
Sri Vehkatesa in the temple at Tirumalai.] :— 


3 panam for 1 marakkal of gingelly-oil for tirumafijanam to be 
conducted for Sri Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar 
(the processional deity of Sri Vankatasa and His two divine 
consorts) on 10 days commencing from the day of ahkurar- 
panam festival and ending with the day of Vidayaggi festival 
during Arpasi-Brahmstsavam, celebrated for Sri Vénkatésa as 
the ubhsiyam of  Ettür Tirumalai Kumara Tatacharyar; 
5 panam for 25 palam of chandanam for His body, 3 rékhai- 
and g panam for 7o palam of chandanam for kalabham 
(chandanam decoration), 6 rékhai and 5 panam for 14 pana- 
weight of refined camphor for His face, 3 rekhai and § panam 
for 34 rose-water vessels, 1 panam for 1 marakkal of grains 
of 9 kinds (nava-dhanyam) (for seed-sowing ceremony), 
1 panam for 1 marakkal of milk for sprinkling over it, 4 panam 
for 2 cloths for the Flag-staff, 2} panam for t visai of thread, 
3 rékhai and 4 patam for 7 marakkal, 2 nali and 1 uri of ghee 
for homam, 5 papam for 5 visai of turmeric for the use of 
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chürnabhishékam and Vasantam function,...... 1 rékhai for 
I appa-padi, 2 panam for 1 marakkal of rice, 3 panam for 
3 nali of ghee for Snapana-tirumafijanam, 3 panam for 3 1811 
of honey, 3 param for 3 naji of milk, 2 panam for 3 nāļi of 
curds; 1 panam for 1 nali and 1 uri of ghee for the preparation 
of madhuparkam, 1 papam for r naji and t uri of honey, 
1 papam for 1 naji and r uri of milk, i pavam for 2 nali of 
curds and 4 panam for हे visai of sugar......for carpets...... 
2 panam for 1 pana-weight of refined camphor, 1 panam for 
t pana-weight of musk, 3 papam for 1 pata-weight of saffron, 
2 panam for 1 pana-weight of squeezed refined camphor, 
t panam for 1 marakkal of rice for gift, 4 panam for 


1 marakkal of salt,...... 9 panam for 3 temple-priests, 2 rékhai 
for 1 vatti of rice for spreading beneath the images,...... 
4rékhai for 2 vatti and to marakkal of rice,......2 papam for 


4 viéai of jaggery, ri panam for 63 palam of chandanam for 
the archana during worship, 1 papam for 100 areca-nuts and 
200 betels, t panam for Uvachchan (drummer) for spreading 
beneath the temple drum,...... 3 panam for ..... 2 panam for 
1 marakkal of rice, ந panam for 1 ajakku of gingelly-oil, 
3 panam for 2 marakkal of grain for carpenter, 3 papam for 
2 nali of rice, à panam for 1 alakku of ghee and 1 ilakku of 
curds and 3 panam fori palam of chandanam; altogether 
6 patam for temple-drummer and carpenter; 


i papam for 2 palam of chandanam for...... 1 panam for 
100 areca-nuts and 200 betels,......2 panam for ro palam of 
chandanam for the decoration of vehicles selected for this 
Arpasi Brahmotsavam through the Sabhaiyar (temple-coin- 
cillors), 3 panam for 200 areca-nuts and 400 betels to be 
presented along with the Tiruppsvadai offerings, 1 panam for 
2 palam of chandanam for Tiruninga-arudaiyar (temple accoun- 
tants who are engaged in presenting the temple-accounts 
during this Arpasi-Brahmotsavam, 1 panam for 100 areca nuts 
and 200 betels and 4 panam for 20 palam of chandanam for 
the decoration of the Nafijivahanam (Hamsa-vahanam), Garuda- 
vahanam and Anai-vahanam (elephant-vehicle); altogether 
30 r&khai-pon and 5 panam is the cost for conductiong 
tirumafijanam including the above-said items ; 


117 rékhai-pon and 54 panam is the cost for the preparation of 

1427 vellai-tirupponaka-taligai at the rate fx papam per tiruppénaka-taligai, 
ViZ., 

258 sigappa-tirupponaka-taligai to be offered to Sri Malaikuniya- 

ninga-Perums] and Nachchimar (Sri Utsava-Mirti and His two 


divine consorts), as day-offerings during this Agpasi-Brahmst- 
savam, 
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460 taligai-tiruppavadai-tirupponakam to be presented as night. 
offerings during this Arpasi-Brahmétsavam, 
40 tiruppónaka-taligai to be offered as tirumafijana-padi after 
tirumafijanam, 
40 tirumo]i-padi tirupponak a-taligai, 
too tiruchchivikai-padi (palanquin-padi) tiruppanakam for free gifts 
among the Sabhaiyar or Temple-councillors and officials, 

5 tirupponaka-taligai for Flag-Garudalvan, 

1 tirupponaka-taligai to be presented to Sri Tirukkodi-Alvan 
(Flag Garudalvin) while descending from the temple-flag-staff 
during Arpasi-Brahmotsavam, 
tiruppónaka-taligai to be presented in various mantapams and 
other sacred places, 

4 bali-undai-tirupponaka-taligai for the image of Brahma-Senàpati, 
2 tirupponaka-taligai for adhivasam function, 
29 tirupponaka-taligai to be presented in mantapams as night- 
offerings, 
1 tirupponaka-taligai for varukkalam (Yagasilai images), 
1 tirupponaka-taligai for village bali-offerings,...... 
17 two nali-charuprasadam comprising 8 tiruppénaka-taligai, 
10 tiruppénaka-taligai for distribution among the recitors of the 
lyal-prabandham of Alvars during this Brahmotsavam, 
12 tirupponaka-taligai for distribution among the temple-accoun- . 
tants as free gifts, ,.. ... 
6 rijanna-tirupponaka-taligai for . ..., and 
2 vellai-tiru volakka-taligai comprising 392 tirupponaka-taligai to 
be offered on 12 days commencing from the day of Kaiyar- 
chakram and ending with the day of Vidayazri festival during 
this Arpasi-Brahmotsavam ; 


wi 
CO 


6 rékhai-pon and த panam is the cost for the preparation of 
16 dadhyodana-taligai, viz, 2 dadhyódana-taligai to be offered 
to Sri Tirukkodi.A]vàn (Flag-Garuda]van) while ascending 
the flag-staff during this Brahmotsavam and 14 dadhyodana- 
taligai to be offered to Sri Malai-Kuniyaninga-Perumal while 
seated in the garden-mantapam on the 11th festival day of 
this Brahmotsavam 

4 panam for 4 kalanda-tirupponaka-taligai, ro rékhai-pon and 
4 panam is the estimated sum for the preparation of 26 
tirukkanamagai-padi, viz. 12 tirukkanamadai for 12 days of 
Agpasi-Brahmotsavam, 12 tirukkandmadai for t2 vellai-tiruvs- 
iakkam (mentioned above) and 2 ‘tirzkkasece4ei for Paficha- 
havis-prasadam, 

7 rékhai-pon and 4 papam is the cost for the preparation of 
37  paruppuviyal-padi (modern kedzlei-tvzdzl.padi) ^ viz, 
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49 


VoL. VI-3 


23 


6 paruppuviyal-padi to be presented to Bri Garudalvin while 
ascending the flag-staff, 2 paruppuviyal-padi to be presented 
while descinding from the flag-staff during Brahmotsavam, 
2 paruppuviyal-padi to be presented along with paficha-havis- 
taligai and 27 paruppuviyal-padi to be offered along with the 
pastanam dosai offerings, 4 papam for the preparation of 2 
paficha-havis-tilinna-taligai, 8 panam for 2 payasam taligai, 
and r rekhai and 2 papam for Io tiruvolakkam-taligai to be 
presented to Sri Tirukkodi-Alvan while descinding from the 
flag-staff ; thus in total 143 rékhai-pon and 7i panam is the 
estimated sum for the preparation of 1512 tirupponaka-taligai ; 


rékhai-pon and 6 param is the cost for the preparation of 
62 appa-padi at the rate of 8 panam per padi, viz., 12 appa-padi 
to be presented along with the 12 vellai-tiruvélakka-taligai, 
12 appa-padi to be offered to Sri Utsava-Mürti during this 
Arpasi-Brahmétsavam, 17 atirasa-padi to be presented while 
descinding from the vahanam (vehicles) in front of the temple 
after procession through the streets at Tirumalai and 
ro atirasa-padi to be offered on the day of Pushpa-yagam 
festival; thus in total 27 rekhai-pon is the cost for the prepa- 
ration of 27 atirasa-padi to be presented yearly as your 
ubhaim, 2 rékhai-pon and 4 papam for 3 padi of.. ... 


rékhai-pon and 8 panam is the cost for the preparation of 
34 iddali-padi at the rate of 7 panam per padi, viz, 7 iddali- 
padi to be offered as Tirumoli-padi, during this Brahmotsavam, 
21 iddali-padi to be presented for the free distribution among 
the Srivaishnava-devotees assembled in the shrine of Sri 
Bhashyakarar (Sri Ramanuja) at Tirumalai, 4 iddali-padi to be 
offered along with vagai-padi, 1 iddali-padi on the 7th festival 
day and t iddali-padi to be offered as Tirthavari-padi on the 
oth festival day of this Arpasi- Brahmótsavam, 


rékhai-pon and 5 papam is the cost for 5 dosai-pagi at the rate 
of 5 panam per padi, viz, 3 dóéai-padi to be offered along with 
the vagai-padi, 1 dosai-padi on the day of Ankurarpanam 
festival and 1 dósai-padi to be presented to Sri Krishnan on the 
sth day of this Brahmétsavam, and 2 panam for 1 pori-viliigay- 
padi to be offered on the day of Pushpa-yagam festival; thus 
in total 105 rékhai-pon and 5 panam is the estimated sum for 
vagai-padi offerings ; 


.... for 1 vatti and 3 marakkal of green gram, viz., 1 vatti and 


1 marakkal of green gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu), 
1 marakkal of green gram for...... and ந marakkal of green 
gram for...... I panam for 1 marakkal and 2 nali of select 
dal, . ...5 panam for 5 marakkal of aval (flattened rice) 1 rekhai 
and 4 papam for 1 vatti and 8 marakkal of pori (parched 
rice) 1 panam for 1 tapalai (a kind of cake), 9 panam for 
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9 pots of panakam, 3 panam for 1 marakkal of butter, 5 panam 
for 24 visai of refined sugar, 5 panam for 5 visai of jaggery, 
7 panam for 350 plantains, 3 panam for 300 mangoes, 6 panam 
for to jack-fruits, 6 panam for 65 cocoanuts, 4 rékhai and 
4 panam for 25 palam of chandanam for distribution during 
Brahmótsavam-protession, 3 rékhai and 7 panam for 9150 
areca-nuts to be presented while in bed-chamber for distribu- 
tion among the devetees during Asthanam or Durbar, 3 rékhai 
and 7 papam for 18300 betels, and 1 rskhai and 8 panam for 
10} pana- weight of refined camphor ; 

2 rakhai for 5 marakkal of gingelly-oil for lights, 48 rekhai-pon 
is the estimated cost for the supply of 12 vatti of gingelly-oil 
for torches at the rate of 4 rékhai pon per vatti of oil,...... 
1 panam for the carpenters for painting the flags, vehicles and 
other required articles, 2 rékhai-pon for gift (as Bhari-danam) 
during the car-festival, 1 rekhai-pon and 2 pa?am for kaikkélar 
(temple-servants) for the decoration of the 3 temple-cars 
during Brahmotsavam, 1 rékhaiand 2 panam for Sippiyar 
(artisan), 1 rékhai and 2 panam for Tiruppanipillai (temple- 
repairers) as vartanai, for the decoration of the Nafijivan 
(Hamsa-vahanam), 3 papam for the carpenters, 2 rékhai for 
2 vatti of colours fir the temple-car, à panam for Kaikkolar 
and à papam for Sippiyar for the decoration of the swing. 
mantapam to be visited on the 6th festival day, 1 panam for 
potters for the supply of main-pots, 1 panam to be paid as 
cash-offering on the day of Tirthavare festival, being the oth 
day of this Brzhmotsavam, 4 panam for Nambimar (temple- 
priests) as their dakshinai, 1 panam for Anusandhanam-officer, 
I panam for kanganippan, 1 panam for Vingappam-offieer, 
1rékhai and 2 papam for Vengannan (the temple-astrologer) 
for fixing the muhürtam (auspicious hour, for the Brahmoet- 
savam and car-procession,) 1 rakhai-pon for the Temple- 
accountants for the presentation of the temple-accounts during 
this Brahmotsavam, 5 pagam for 45 vagal (temple-officials) for 
the council in the Periya-mantapam ( l'irumamanpi-mantapam and 
1000 pillared-mantapam) on the rith festival day of this 
Brahmótsavam, 20 rékhai-pon for penali-banam (fire-works), 
and 2 rekhai-pon for the bearers of torches, flags, drums and 
umbrellas; altogether 410 rekhai-pon and 84 papam is the 
estimated sum for conducting the Arpasi-Brahmotsavam (as 
detailed above) as the ubhaiyam of Tirumalai Kumara- 
Tatacharyar ; 

[3 List of ubhaiyam for Sri Vénkagesa on the day of flower-crown 
festival in the temple at Tirumali] :— 


4 rékhai-pon and 7 pagam is the estimated sum for the prepara- - 
tion: of 6 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Véeakagesa 


38 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME 


அங்‌ 


54 


49 


on Thursday, occurring before the first day of Arpasi-Brahmbt- 
savam, being Tirumugakkattu festival (flower-crown festival) 
as the ubhaiyam of Tirumalai Kumara- Tatacharyar, viz., 


8 panam for t appa-padi, 

i rekhai-pon (— 10 panam) for 1 atirasa-padi, 

S panam for 1 vadai-padi, 

8 panam for 1 gédhi-padi (modern okkorai-padi), 
7 panam for r iddali-padi, and 

6 panam for r sukhiyam padi ; 


panam for 4 marakkal of green-gram, 2 panam for 2 pots of 
panakam, 5 panam for 5 marakkal of green-gram for the 
preparation of tiruppanyaram (vadai-paruppu), 5 panam for lo 
marakkal of pori 2 panam for 2 viéai of jaggery for pagu- 
preparation, 2 panam for 100 plantains, 5 panam for 50 cocoa- 
nuts, 1 panam for 5 palam of chandanam, 1 panam for 200 
areca-nuts, 1 panam for 400 betels, 3 panam ‘or 1 rose-water 
vessel 2: panam for 1 pana-weight of refind camphor, 
2 rékhai-pon for tirumugakkattu (Flower-crown), 1 panam for 
the suppliers of flowers for flower-crown, 3 rékhai-pon for 
Srivaishnavas for making the flower-crown, 5 panam for 
44 vagai (temple-officials), 1 panam for the temple-cooks, 
; panam for Siigamurai (fuel-suppliers), ர papam for 
pani-mugai (brass vessel suppliers),......thus in total 11 rekhai. 
pon and 53 panam is the estimated sum for conducting the 
flower-crown festival for Sri Veikateéa for one day in the 
month of Agpasi every year, as the ubhaiyam of lirumalai 
Kumara-Tatacharyar ; | 


[4. List of ubhaiyam for Friday-tirumafijanam 
for Sri Vehkatesa at Tirumalaij :— 


rékhai-pon is the cost for 4 kudiram-pana-weight of refined 
camphor (known as gembürs-karpüram) to be presented to 
Sri Venkateéa during pulugukkappu-tirumafijanam celebrated 
on Friday, occurring before the Agpasi-Brahmo.savam renewed 
by Tirumalai Kumara-Tatacharyar as his ubhaiyam in the 
temple at Tirumalai, 


rekhai-pon for 200 civets, 12 rekhai-pon for 12 rose-water 
vessels, 11 rékhai-pon and 5 panam for 30 pana-weight of 
saffron and 3 rekhai-pon for a new-silk for His face; all 
these articles are to be presented to Sri Vankatasa during 
Friday-tirumafijanam ; 


rékhai-pon and 1 panan is the cost for the preparation of | 
4 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Veakatesa as 
tirumafijana-padi after tirumafijanam, viz., 8 patam for 1 appa- 
padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 8 panam for 1 godhi-padi 
(modern okkorai-padi) and 7 panam for 1 iddali-padi; 2 panam 
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for 2 marakkal of green-gram, 2 panam for 2 pots of panakam, 
5 panam for 5 marakkal of green-gram for tiruppanyaram 
(modern vadai-paruppu-padi), 5 panam for ro marakkal of 
pori, 3 patam for 3 visai of jaggery for pagu-preparation, 
2 panam for 100 plantains, 3 panam for 50 cocoanuts, 2 panam 
for 10 palam of chandanam for distribution among the 
devotees, £ panam for 200 areca-nuts and 1 palam for 
400 betels ; altogether 136 rékhai-pon and rà panam is the cost 
for conducting the Friday-Tirumafijanam as the ubhaiyata of 


this donor ; 
Is. List of ubhaiyam for Uri-adi festival at Tirumalai | :— | 


4 r&khai-pon and 7 papam is the estimated sum for the prepara- 
tion of 6 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Utsava-Mirti 
of Sri Venkateéa and Sri Krishnan on the day of Uri-adi 
festival to be celebrated in front of the house of Tirumalai 
Kumara-Tatacharya, (the donor of this record), viz, 8 panam 
for 1 appa-padi, 1 rékhai-pon for 1 atirasa-padi, 8 panam for 
1 Sidai-padi, 8 panam for 1 godhi padi (okkórai-padi), 7 panam 
for 1 iddali-padi and 6 panam for t sukhiyan-padi ; 4 panam for 
4marakkal of green-gram, 5 panam for to marakkal of 
green-gram fortiruppanysram (vadai-paruppu), 5 panam for 
to marakkal of pori (parched-rice;, 2 panam for 2 visai of 
jaggery for pagu-preparation, 4 panam for 1 marakkal of butter, 
1 panam for 2 pots of curds, 2 panam for 100 plantains, 3 panam 
for 50 cocoanuts, 3 palam for r5 palam of chandanam, I panam 
for 200 areca-nuts, and 1 panam for 400 betels; 1 rekhai-pon 
and 2 panam for the 12 nirviham of the Sthanattar (twelve 
departments of temple-trustees), 44 panam for 4$ vagai (temple- 
officials), 1 panam for Nambimar (temple-priests),...... I panam 
for Vinnappam-officer, 2 panam for mantapa-kottar (mason), 
3 panam for tiruppanipillai (temple-repairers) for fixing the 
Uri-adi pillar and 3 panam for conducting this Uri-adi festival ; 
.....thus in total 8 rekhai-pon and 7 palam is the capital for 
the celebration of Uri-adi festival on the very next-day of 
Sri Jayanti-festival at Tirumalai ; 


(6. List of ubhaiyam on the day of Kaisika-puranam 
festival in the Temple at Tirumalai] :— 


4 rékhai-pon and 2 panam isthe cost for the preparation of 
6.kinds of vagai-pagi to be offered to Sri Venkatasa after 
hearing the Kaisika-Puranam as Kaisika-Purana-padi on the day 
of Utthana-dvadasi-festival celebrated in the temple at 
Tirumalai, viz., 1 rekhai-pon and 6 panam for 4 dadhyédana- 
tajigai, S panam for 1 appa-padi, 8 paYam for t vadai-padi, 
8 papam for 1 godhi-padi (modern okkorai-padi) 7 panam for 
I iddali-padi, 6 panam fori sukhiyan-padi and 5 panam for 
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1 dosai-padi ; 64 panam for 6 palam of chandanam, 14 panam 
for 300 areca-nuts and 14 panam for 600 betels; altogether 
6 rekhai-pon and 7% panam is the cost for conducting this 
ubhaiyam on the day of Kaisika-Puránam festival in the name 
of Tirumalai Kumara- Tatacharyar ; 
thus on the above scale all the provisions shall be issued for the 
offerings and tirumafijanam on the respective days from the temple-store 
as the ubhaiyam of the donor. 


11-12. Out of the prasadam and palyaram offered 24 Iyal-padi 
prasadam shall be distributed freely among the Srivaishnava-devotees 
assembled in the shrine of Sri Bhashyakarar (Sri Ramanuja, abiding in 
Tirumalai temple) on 12 days during Arpasi-Brahmótsavam celebrated for 
Sri Vankatasa at Tirumalai. 

I appa-padi, 1 iddali-padi, 1 dosai-padi and 1 sukhiyan-padi offered to 
Sri Utsava-Marti and Flag Garuda shall be distributed freely among the 
devctees on the occasion of Dhvajarshanam during the said Agpasi- 
Brahmótsavam : 

As arranged by you, we, the temple-trustees are hereby authorised 
to distribute freely 1 vadai-padi, 1 sukhiyan-padi and ர dosai-padi among 
the devotees on the 6th festival day of this Arpasi-Brahmotsavam ; t dósai- 
padi and z ...... padi also shall be distributed among the devotees in the garden- 
inantapam on this 6th festival-day ;......as well as t appa-padi and t iddali- 
padi on the Sth festival day of the said Arpasi-Brahmotsavam ; 


We shall distribute freely 1 iddali-padi, t vadai-padi and 1 désai-padi 


on the day of Vidayarri festival; altogether...... during this Arpasi Brahmot- 
savam; Out of the vagai-padi presented 2 appa-padi, 2 vadai-padi and 2 iddali- 
padi shall also be distributed among the... ... 

No. 6. 


(No. 4—G. T.) 

[On the west and north walls of Sri Parthasarathisvami shrine in the first 

prakara of Sri Govindarsjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

l a புருவ. Weni ஸ்ரீூஒூஹாரமாஜாயிராஐ rg a0 Qe UD [T 

GAT aL gO ஸ்ரீரங்ககெவ2ஹாரரயர்‌ ? aJ Sla (TU TER] 
2 வண்ணிஅருளாநின்ற “௪காற்த்த ௬௫௭௬ மெல்‌ செல்லாநின்ற | காரண- 

* துலா[காயற்று அப |. 

9 வக்ஷத்து கசமியும்‌ அதிவராமும்‌ பெற்ற DSBs HIT திருமலையில்‌ 
Tr OTT திருவிடையாட்ட[ம்‌*] உள்மண்டலம்‌ இருக்‌... ஃ 


ESIC ETN) 


1. Read an adi 4. Read evo o6 SIT தது. 
2. Read wal rU rg gis, 5. Read 0978 தரோம்‌. 


3. Read waren, 
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யில்‌ அவுலாலி|யில்‌* இருக்கும்‌ வெள்ளாழரில்‌ 3யியரமொத இரத்து விவஷஃ 
சூத்தில்‌ செல்லப்பரெட்டியார்‌ குமாரா வெங்கமரசரெட்டி- 

க்கு சிலாசாசனம்‌ பண்ணிக்குடுத்தபடி கொவிந்தராசம்‌ விசெஷதிவசம்‌ 
கைம்‌[மாவி]ம்‌...... (சதயகக்ஷ£கம்‌.... அடுத்த நாள அவுலா- 

லியில்‌ தம்மிட தொட்டமண்டபத்தில்‌ கொவிர்கராசம்‌ BFR சென 
முதலியார்‌ எழுந்தருளி... அமுதுசெய்தருளும்படிக்கு கட்டளை 
மிட்ட விபரம்‌ Qamar திருமஞ்சனத் அக்கு 

எண்ணை உரிக்கு பணம்‌ ? குழம்பு சாத்த சந்தணம்‌ பலம்‌ ௩ க்கு 
பணம்‌ 2 களபத்துக்கு சந்தணம்‌ பலம்‌ மி க்கு பணம்‌ ௫ திருமுக 
மண்டலத்துக்கு s2200 தூக்கம்‌ s க்கு பணம்‌ ௨ கற்பூமம்‌ 
தூக்கம்‌ s க்கு பணம்‌ ௨...... | 

Mad திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளி அமுஅசெய்தருளும்‌ தொசைப்படி 
க க்கு பணம்‌ [௬]...... 

..இருக்கமைடை ॐ 5G [பணம்‌ எ]... பணம்‌ ௬ ம்‌ திருப்பாவா- 
டைக்கு இருப்பொககம்‌ m க்கு ரெகைபொன்‌ |D] .....வகை படிக்கு 
விவாம்‌ அப்பபடி s க்கு பணம்‌ ௮ யிட்டலிபடி க | க்கு பணம்‌ 
௬ 


அயன்‌ படி 5 க்கு பணம்‌ ௬ தொசைப்படி க க்கு பணம்‌ ௬ 


eem 9 க்கு பணம்‌ இ Qurig, D மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௫ 


பாகுசெற்க வெல்லம்‌ விசை 2 க்கு பணம்‌ ௨ யிளநிர்‌ ஈ க்கும்‌ 
பச்‌[சை*]கரும்பு m க்கு [பணம்‌ ௩].....வகை ௪ க்கு., [உ ஹா]. 
இக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ 2D க்கு பணம P அ௮டைக்காயமுது FM க்கும்‌ 


[இலைஆ..] Am [க்கு பணம்‌ பணம்‌ ௩]. னிமுதபடி. ணம்‌ 2. 


த்து இருக்கைவழக்கம்‌...... 

இருப்பதியில்‌...... அனுசர்தானம்‌ பணம்‌ ௧ கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ ௧. 
விண்ணப்பம்‌(ச)செய்வா(றிக்கு பணம்‌ & தெவை பணம்‌ s [சிங்க] 

முறை பணம்‌ E பணீமுறை பணம்‌ s...... தம்மிட திருப்பணிபிள்ளை 
பங்கு. ee e .கைக்கொளாமண்டபம்‌...... | | 

பன்‌ கொவிர்தராஜன்‌ பல்லயந்துலாத்தில்‌ எழுந்தருள பண்ண பணம்‌ Preis 
எழுந்தருளப்பண்ண பணம்‌ ௪ [செனை] முதலி- 

யார்‌ [திருச்சையில்‌| எழுக்தருளப்பண்ண பணம்‌ 2..... எழுந்தருளப்‌ 
பண்ண பணம்‌ ௨ திருமுன....., ஆக... | | | 

புக்கப்பி...... திருக்க. , ....தம்மிட தொட்டமண்டபத்தில்‌ எழுக்தருளு- 

ம்‌ னாள்‌ அவுலாலி வெள்‌[ளாழரில்‌]......தொர்தமுடையாறல்‌.. .. .. கொகெரி — 
உபயம்‌ தம்மிட தொட்டத்தில்‌ அமுத | 

Read oroUTG OTS ig. | 2. Read dawan O SIGN, 
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19 செய்தருளும்‌ யிட்டலிபடி க க்கு பணம்‌ ௬ பிறசாதிக்க ௪ந்தணம்‌ -பலம்‌ 
க க்கும்‌ அடைக்காயமுது BD க்கு பணம்‌ [௨] இலைஅமுது m [க்கு 
பணம்‌ ௨] அக முன்‌... 

20 ......மண்டபத்தஇல்‌ அமுஅசெயிதருளும்‌ தொசைபடி. [s] க்கு பணம்‌ ௬ 
பிறசாதிக்க சந்தணம்‌ பலம்‌ s க்கும்‌ அடைக்காயி௮முது GD இலை 
அமுது m க்கு பணம்‌ ௩ ஆக 


21 ...... திருப்பதியில்‌ விரப்பண்ணங்கார்‌ மண்டபத்தில்‌ னள 5 அமுதசெய்‌: 


சீருளி விட்டவன்‌......ரெகைபொன்‌ & பணம்‌ ௬ தொன்மையாக 
க்கு பணம்‌ ௪... 

22 க்கு பணம்‌ @....., அடைக்காயஅமுது m இலைஅமுது உ௱ க்கும்‌ பணம்‌ 
௨ YEON அமுதசெய்தருளும்‌ வசைக்கு...... ௮ரகொணம்‌ Aien 
யில்‌...... 

AD. aigue அறுமத்தி,..... விட்ட னிலம்‌ [குழி]...... ௪௰ [இதின்‌] பணம்‌ ௫ 


sana CERI Ss HOT Ip HIF SI- 

24 (தருளும்‌ சுகியன்படி s க்கு பணம்‌ [௬] தொசைப்படி s க்கு பணம்‌ 
௬ பிறசாதிக்க சந்தணம்‌ [பலம்‌ ௨] அடைக்காயமுது m [(யி]லை- 
அமுது ௨௱ க்கும்‌ பணம்‌ [௪] அக... 

28 தி[ரு*]ப்பொனாகம்‌ பந்கிரண்டுக்கும்‌ யிதுனாள்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு விட்ட 
இருவிடையாட்டம்‌ உள்மண்டலம்‌ அவுலாலியில்‌ தம்மிட......கலி....., 

26 கெல்லுவித்து விட்ட கால்வாயில்‌...... சாசனம்‌ விட்ட......வட்டி क க்கு | 
பணம்‌ ௪ YE அயி வட்டி நெல்லு,.....யிர்க பொன்‌ [முப்ப]- 

2/ த்து இரண்டு இதில்‌ Mini, முதல்‌ கொண்டு அக இந்த வகை 
எல்லாம்‌. ஸரீபண்டாரத்திலெ விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌ அமுதுசெய்‌- 
கருளும்‌ பிறசாதம்‌ [பண்ணியா|- 

23 ரச்திலெ..... ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ...... தாமெ பெறக்கடவராகவும்‌ உள்ளது 
பூற்வத்தில்‌ அடைப்பிலெ [பெற]க்கடவொமாகவும்‌ இப்படிக்கு mut. 
[an 5]- 

29 தானபாம்பரை சர்திமுதித்தியவரை நடக்கக்கடவதகாகவும்‌ யிப்படிக்கு 

| Lh MUTE பணியால்‌ இருமலையில்‌ கொயில்கணக்கு 

90 திருகின்றைஊருடையான்‌ எழுத்து [இவை] ஸீ வை(யி) வ maat உ 

Translation 


1-4. Hail, Prosperity! On Sunday,? combined with the star Makham, 
being the roth solar day of the dark fortnight of the Tula (Axpasi) month in 
the year Tarana, current with the Salivahana Saka year 1506 while Sriman 
Maharajàdhirija Rajaparamesvara Sri. Virapratapa Srirangadeva Maharayar 
was ruling the kingdom, this is the silasasanam executed by lhe trustees of 
Tirumalai temple in favour of Veakamarasa Reddi, son of Sellappa Reddiyar 
of Isvara-gotra and Vivasa:satra, one of the Véllalar family, residing in Avilali 


— À ल 


NOTE 1 :—This day corresponds to 18th October 1584 A.D. 
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village (near Tirupati), situated in the inner division of the temple 
villages...... 


5-27. since you have granted 40 kuli of lands situated in the village 
of......situated in Arakonam sirmai and excavated an irrigation channel for 
the benefit of the lands of Avilali (one of the temple villages) at your own 
cost, yielding an annual income of So vatti of paddy, valued at 32 rekhai-pon 
at the rate of 4 panam per vatti of paddy and asthe trustees of Tirumalai 
temple are hereby authorised to collect the income from the said lands and 
channel every year, the following offerings of various kinds shall be prepared 
and offered to Sri Govindarajan, Nachchimar and Sanai Mudaliyar on the 
prescribed days as your ubhaiyam :— 


[1. List of ubhaiyam for Avilali-garden festival] :-- 


i panam fort uri of gingelly-oil for tirumafijanam to be con- 
ducted for Sri Gévindarajan, Nachchimar and उद्याचा Mudaliyar 
while seated in your garden-mantapam in Avilali village on 
the day of..... being the star Satayam (Satabhishak,) occurring 
in the month of Tai, 


3 panam for 3 palam of chandanam for tirumafijanam, 5 panam 
for 10 palam of chandanam for kalabham decoration, 2 panam 
for r pana-weight of musk for His face, 2 panam for t pana- 
weight of refined camphor......6 panam for 1 désai-padi to be 
offered as tirumafijana-padi after tirumafijanam, ..... 7 panam 
for x tirukkanamadai-padi, 6 panam for 1...... 10 r&khai-pon for 
the preparation of 1 tiruppavadal comprising roo tirupponaka- 
le eee 8 panam for 1 appa-padi, 6 payam for r iddali-padi 
6 panam for 1 sukhiyan-padi, 6 panam for t dosai-padi...... 

5 panam for 255 palam of... .. 5 param for ro marakkal of pori, 
2 panam for 2 visai of jaggery for the preparation of pagu, 
3 panam for 100 tender-cocoanuts and 109 sugar-canes......for 
43 vagai......4 panam for 20 palam of chandanam for distribu- 
tion, 3 panim for 400 areca-nuts and Soo betels,......for rice 

2 panam for... ..tirukkai-valakkam (sundry-expenses)...... 
in Tirupati...... 1 panam for Anusandhanam officer, 1 papam 
for kangdnippan (supervisor), 1 panam for Vinnappam officer, 
1 panam for Tévai (temple-cooks), 2 panam for Singa-mugai 
and pani-mugai, .....for the share of Tiruppanippillai (temple- 
repairer) appointed by you for the......while seated in Kaik- 
kdlar-mantapam...... 4 panam for palanquin-bearers for Sri 
Givindarajan...... 4 panam for carryirg on......2 papam for the 
bearers cf Tiruchchi vehicle for Senai Mudaliyar...... 2 panam 
for carrying on the image of......thus in total...... 

6 panam for 1 1ddali-padi to be offered to Sri Govindaràjan and 
Nachchimar while seated in your garden-mantapam in Avilali 
village as the ubhaiyam of Konare, son of.. ...Tondamudaiysn, 
one of the Vellálar-community, residing in Avilali village; 
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2 panam for I palam of chandanam and 50 areca-nuts and 
2 papam for 100 betels for distribution among the devotees 
during Asthanam or Durbar...... 6 panam for 1 dósai-padi to be 
offered to Sri Gévindarajan while seated in your garden- 
mantapam as the ubhaiyam of...... 3 panam for r palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 beteis for distribution 
during Asthànam...... 


[2. List of ubhaiyam for Virappannangar's mantapam festival 

in Tirupati! :— 

1 rékhai-pon and 6 panam for......to be offered to Sri Govindar&jan 
and Nachchimar while seated in the mantapam of Virappannai- 
gar in Tirupati on returning...... for free distribution...... 
4 pagam for......1 papam for......2 panam for loo areca-nuts 
and 200 betels ; thus in total...... 

6 panam for ர sukhiyan-padi, 0 panam for r désai-padi and 
4 panam for 2 palam of chandanam, too areca-nuts and 
200 betels to be offered to Sri Gévindarajan and Nachchimar 
along with 12 tirupponaka-taligai on the day of...... 

[n this manner all the above-said articles shall be supplied from the 
lemple-store on the prescribed days for conducting this ubhaiyam in the name 
of the donor. | 

27-30 From the prasadam and panyaram offered the quartershare 
shall be delivered to you due fo the donar as his share. The balance of the 
parsadam and panyaram shall be set apart for distribution during early 
adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

With the permission of the Srivaishnavas, the temple accountant, 
liruninga.ür-udaiyàn has written this deed of charity and attested his 
signature. The protection of the Srivaishnavas is sought for this arrangement. 


No. 7. 
| (No. 150—T. T.) 
(On the south wal! of the Kalyana-Mantapam in the first prakara 
of Tirumalai Temple.] 
Text 
l a லுஹா ௨0 e Lej £e aur [U m gom SU ra ராஜவாசெமொ 
tf eSI as, pra ஸ்ரீவி! ஸ்ீாஃமயகெவ8ஹாரராயர்‌ a யிவிறாஜியம்‌ 


பண்ணிஅருளாநின்ற மாகா NG ௬௫௱௮ மெல்‌ செல்லாநின்ற 


1. Read pj e TT os தாவ, 
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UA ocu அர த்து மெஷநாயற்று பூற்வபக்ஷ£த்து *வெளண.ஃயும்‌ 
வெள்ளிக்ழமையும்‌ பெற்ற சத்திரைகக்ஷகித்‌ னாள்‌ திருமலையில்‌ 
2 ஹாதத்தாரொம்‌ *4கவுணிகியமொதத்து ஆபஹம்பஸ தத்து WA. 
VOTH S15 GREAT சாசய்யர்‌ குமாரர்‌ ௮வசறம்‌ செணீப்பருக்கு 
ஸ்பிலாஸாசனம்‌ பண்ணிக்குடுத்தபடி தம்முட்‌ உபையமாக இருவெங்கட- 
முடையானுக்கு [ஆடிமாத்தையில்‌| திருஆடித்‌ இருக்கொடி எற்றம்காள்‌ 
விடாயாற்றிகாள்‌ "புணாபூசகக்ஷகித்‌ அனாள்‌ திருவெங்கடமுடையானும்‌ 
9 அலைமெல்மங்கைகாச்சியாரும்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ வெள்ளைத்‌ திருவொலக்கம்‌ 
[௩ க்கு] திருப்பொககம்‌ mu க்கு “ஸூ டு [ம்‌] பணம்‌ எ இருக்‌ 
கமைடை கக்கு பணம்‌ எ அப்பபடி 5 க்கு ரெகைபொன்‌ ௧ 
T அடைக்காய்அமுது ஈ இலை, em [க்கு பணம்‌ ௨] 
அப்பபடி 5 க்கு ரெகைபொன்‌ க அதிரசப்படி ௧ க்கு செகை- 
பொன்‌ க பணம்‌ ௨ வடைப்படி க க்கு [பணம்‌ ௮]. பருப்பு 
வியல்‌ படி க க்கு பணம்‌ (௬) சுகியன்‌ படி m க்கு பணம்‌ &...... 
4 ரெகைபொன @...... சக்கரை௮மு௮.....இருகாழிக்கு பணம்‌ & ம்‌ BBL 
பணதாசத்துக்கு பணம்‌ ௨ சாதிக்க சந்தணம்‌ ப[லம்‌] ௩ க்கு 
பணம்‌ ஓ HIPI m க்கு பணம்‌ [e] யிலை, em க்கு பணம்‌ 
௨ [ஆக] செகைபொன்‌ க பணம்‌ க தெவை பணம்‌ ௪ சிங்கமுறை 
பணம்‌ ௨ பணிமுறை பணம்‌ & ஆ, ரெகைபொன்‌ மி பணம்‌ 
iocos விடாயாற்றி நாள்‌ தம்மிட மண்டபத்துக்கு மலைகுநியநின்‌ ந- 
பெருமாள்‌ நாச்சிமார்‌ செகமுதலியார்‌ ஸ்ரீஜா ஷ்தீகரரரும்‌ எழுக்தருளி 
இருமஞ்சனம்‌ 
5 கொண்டருள எண்ணே உ உரிக்கு பணம ௨ குழம்பு சந்தணம்‌ பலம்‌ 
DE க்கு [பணம்‌ ௩ 2] களபத்துக்கு மெதித்த சந்தணம்‌ பலம்‌ 
e. க்கு பணம்‌ & திருமுகமண்டலத்துக்கு கெம்பூசா கற்பூர[ம்‌] 
தூக்கம்‌ க க்கு பணம்‌ ௪ திருகாமத்துக்கு கஷூரி தாக்கம்‌ வ க்கு 
பணம்‌ e. பஸிர்ச்செம்பு 2 க்கு பணம்‌ ௫ அமுதசெய்தருளும்‌ 
திருமஞ்சனப்படி செச்தியொதனம்‌ [க்கு ரெகைபொன்‌ & பணம்‌ 
௬] இருவாசாதகங்‌ கொண்ட ருளி ௮முதுசெப்து- 
6 அருளும்‌ திருஒல்க்கம [க க்கு திருப்பொசகம்‌ WI க்கு ரெகைபொன ௧ 
பணம்‌ ௫ வகைப்படிக்கு விவரம்‌ அப்பபடி ௨ க்கு ரெகைபொன்‌ ௨ 
அதிசப்படி ௨ க்கு ரெகைபொன்‌ ௨ [பணம்‌ ௪] வடைப்படி 5 க்கு 
பணம்‌ ௮ கொதிப்படி s க்கு பணம்‌ ௮ யிட்டலிப்படி க க்கு 


பணம்‌ [s] சுகியன்‌ படி க க்கு பணம்‌ ௬ [மனொகரப்படி ௧ க்கு 


I, Read வழயவாவவகித்து. O 5. Read யஜ-ஃபமாவாலாயரான. 
2. Read GleJjeremr-8s»uujb. — 6. Read ஆடிமாி 5 fov. 
|. 3. Read ஷாஅத்தாரோம்‌. 7. Read . புனர்பூச | 
. 4. Read Gero ng Gor, $ s. 8, Read ரேகைபொன்‌ gigi. 
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பணம்‌ ௬) குணுக்குபடி க க்கு பணம்‌ ௬ தஇருக்கணாமடை s க்கு 


1 [க்கு] ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ Qee cdH ரெகைபொன்‌ ௨ பாகுசெற்க 
வெல்லம்‌ விசை ௮ க்கு பணம்‌ ௮ தெங்காயி (BO க்கு பணம்‌ ௩. 
வாழைப்பழம்‌ em க்கு பணம்‌ ௪ பலாப்பழம்‌ ௮ க்கு [செசைபொன்‌ 
௨] பிறசாதிக்க சர்தனம்‌ பலம்‌ ம க்கு பணம்‌ ௫ ஆஆ, M க்கு 
பணம்‌ ௪ GA, Fm க்கு பணம்‌ ௮ திருக்கைவழக்கம்‌ நிற்வாகம்‌ 
Do. க்கு விவ[ரம்‌] திருப்பதியார்‌ நிற்வாகம்‌ ௪ க்கு ரெகையொன்‌ 5 


பணம்‌ ௬.௮. நம்பிமார்‌ நிற்வாகம்‌ க க்கு பணம்‌ ௪......கொயில்‌- 
கணக்கு 
8 நிற்வாகம்‌ 6 க்கு பணம்‌ @...... திருப்பதியார்‌ பணம்‌ ௨ சடையார்‌ 


பணம்‌ ௨ எழுச்தருளப்பண்ண தஇிருமூன்காணிக்கை பணம்‌ க... 
9 [ரெகைபொன்‌ ot பணம்‌ எ]..... மண்டபத்தில்‌ எழுச்தருளி அமுதசெய்‌- 
| தருளும்‌ அப்பபடி க க்கு செகைடொன்‌ & அதிரஷிப்படி ௧ க்கு 
செகைபொன்‌ E பணம்‌ 9... 


10 விடாயாற்றிசாள்‌ சொட்டமண்டபத்ீதில்‌. .... பாகுசெொக்க வெல்லம்‌ விசை 


௪ க்கு பணம ௪ வபபிற்சாதிக்க சந்தணம்‌ [பலம்‌ ௨௰௫ பணம்‌ 


ll கொதிப்படி க க்கு [பணம்‌ ௮]... .இருக்சொடித்திருனாள்‌.ஃ.. க | 
12. அடைக்காய்அமுது கா க்கு பணம்‌ [A] Saya [சா க்கு பணம்‌ 


௩]... கைக்கொளர்‌ பணம்‌ ௪ சிப்பியார்‌ பணம்‌ 9 ËMA பணம்‌ 
Dn மண்டபக்கொத்தர்‌ பணம்‌ ௧ மண்டபபடிக்கு பூவுக்கு பணம்‌ 
| [ட] eg 00G 
13-14 த THE 


16 ges Qis வகையள்‌ எல்லாம்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ LOISA 
கடவதாகவும்‌ ௮முதுசெய்தருளின AYN sin பண்ணியாரத்தில்‌ னாலி- 
லொன்றும்‌ தாமெ பெ றக்கடவராகவும்‌ நின்றது பூற்வத்தில்‌ அடைம்‌- 
பிலெ பெறக்கடவொ- 

16 மாகவும்‌ இப்படிக்கு தம்மிட விந்தானபாம்பரை சந்திருதித்தவரை 
நடக்கக்கடவதாகவும்‌ இப்படிக்கு ஸ்ரீவைஜீவர்கள்‌ பணியால்‌ கொயில்‌- 
கணக்கு திருரின்றனருடையான எழுத்‌ EH இவை ஸ்ரீ வைவவ.. 
TAA ௨ | | | 
| . Translation 

1-2 May there be prosperity, Hail! This is the silasasanam issued 


by the trustees of Tirumalai temple in favour of Avasaram Chennappar, son 
of Narasayyar of Kaundinya-gotra, Apastamba-sitra and Yajus-sakha, residing 


aa? 


Ba Read 310979 SS ravens , 
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in Nasilak kar village on Friday," combined with the star Chittirai, being the 
full-moon day of the bright fortnight of the Mésha (Chittirai) month in the 


year Vyaya, 


current with the Salivahana Saka year 1508 while Sriman 


Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratipa Sri Vira Srirangayayadéva 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


2-14. 


2 


pag 


(1) List of ubhaiyam for Sri Vahkatesa at Tirumalai :-- 


5 rekhai-pon (gold coins) and 7 panam is the cost for the 
preparation of 3 vellai-tiruvolakkam-taligai comprising 30 
tirupponakam to be offered to Sri Véakatééa and Alarmel- 
mangai-Nachchiyar (His divine consort) as the ubhaiyam of 
Avasaram Chennappar on the day of the star Punarvasu, 
being the day of Vidayarri festival during Adi-Brahmotsavam, 
celebrated in the Temple at Tirumalai every year, 


panam for 1 tirukkanamadai, 1 rakhai-pon for 1 appa-padi,...... 
2 panam for 100 areca-nuts and 200 betels...... I rékhai-pon 
for 1 appa-padi, 1 rékhai and 2 panam for 1 atirasa-padi, 
8 panam for t vadal-padi...... 6 panam for r paruppuviyal-padi 
(kagalai-sundal-padi), 6 panam for 1 sukhiyan-padi...... 5 rékhai- 
pon....for sugar..... I panam for 2 nali of......2 papam for 
i tiruppanyaram (vadai-paruppu), 3 panam for 3 palam of 
chandanam for distribution, 2 papam for roo areca-nuts and 
2 panam for 200 betels; thusin total 1 rékhai and 1 panam is 
the cost for the...... 4 panam for Tévai (temple-cooks), 2 panam 
for Siiga-mugai (fuel suppliers) and 1 panam for pani-murai 
(suppliers of brass-vessels) ; altogether 10 rekhai and 3 panam 
is the cost for conducting this ubhaiyam...... 


(2) List of ubhaiyam for Sri Utsava-Marti at Tirumalai :— 


papam for t naji and ர uri of gingelly-oil for tirumafijanam 
to be conducted for Sri Malaikuniyaninga-Perumal (Sri Utsava- 
Marti of Sri Vehkatesa), Nachchimar, Senai Mudaliyar and 
Sri Bhashyakarar (Sri Ramanuja) while seated in the mantapam 
constructed by the said Avasaram Chennappar at Tirumalai 
on the day of Vidayagri festival, occurring at the end of Arpaéi 
Brahmotsavam, 3 panam for r3 palam of chandanam for His 
body, 1 panam for 2 palam of perfumed chandanam for kala- 
bham decoration, 4 panam for 1 pana-weight of refined 
camphor (known as gembira-karptram) for His face, 2 panam 


for i papa-weight of musk for His tirunamam (Urdhva- 


pundram) in His forehead and 5 panam for 4 rose-water vessel; 


rékhai-pon and 6 panam isthe cost for the preparation of 
4 dadhyodana-taligai to be offered after tirumafijanam as 
tirumafijana-padi, 1 rékhai and 5 param for 1 tiruvélakkam 
comprising 10 tiruppénaka-taligai to be presented after 


Norte 1 :--22nd April 1586 A, D. is the equivalent English date, 


48 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME 


tiruvaradhanam (midday-worship), 2 rékhai-pon for 2 appa-padi, 
2 rekhai and 4 patam for 2 atirasa-padi, 8 panam for : vadai- 
padi, 8 panam for ர gédhi-padi, 6 panam for 1 iddali-padi 
6 panam for 1 sukhiyan-padi, 6 panam for 1 mandhara padi, 
6 panam for 1 kunukku-padi, 7 panam for 1° tirukkanamadai 
naa 2 rékhai and 5 papam for .....2 rékhai for......8 panam for 
8 visai of jaggery for the preparation of pagu, 3 panam for 
50 cocoanuts, 4 panam for 200 plantains, 2 rskhai for 8 jack- 
fruits, 5 panam, for to palam of chandanam for distribution, 
4 pa?am fer 200 areca-nuts and 8 panam for 400 betels; 
t rekhai and 6 param for 4 nirvaham of Tirupati residents...... 
4 panam for 1 nirvaham of Nambimar (temple-priests)...... 
4 papam for 1 nirvaham of Temple-accountant,......2 panam 
for temple-councillors, 2  panam for  Tirupati-residents, 
I panam for vahanam bearers as tirumun-kanikkai,......thus in 
total 7 rékhai and 7 panam is the cost for...... £ rekhai-pon for 
I appa-padi to be offered while seated in the mantapam,...... 
1 rekhai and 2 papam for 1 atirasa padi......while seated in che 
garden-mantapam on the day of Vidayarri festival,......4 panam 
for 4 visai of Jaggery for the preparation of pagu......8 panam 
for 20 palam of chardanam for distribution among the 


devotees...... 8 panain for 1 godhi padi...... during Brahmot- 
Savam,...... 3 papam for 300 areca-nuts, 3 panam for 600 
betels,...... 4 panam for the kaikkolar (temple-servants), 


4 papam for Sippiyar (artisan), + panam for fibre......t papam 
for mantapam repariers, (mantapa- kottar), 5 panam for flowers 
for the decoration of the mantapam...... 


In this manner all the above-mentioned articles shall be supplied 
from the temple-store on the prescribed days for conducting this ubhaiyam. 


15-16. Out of the preparations offered the quarter share of the 
prasadam and panyaram due to the donor as his share shall be delivered to 
you. The remaining portion of the prasadam and panyaram shall be set apart 
for distribution during early adaippu. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun last. 


This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-arudaiyin 
with the permission of the Srivaishnava Hence, may this (charity) the 
Srivaishtavas protect | 
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No. 8. 
(No. 3470 (उ. T.) 


[On the west wall of the first prakara in the Temple of Sri Govinda- 
rajasvami in Tirupati.) 


| Text 

l a æa ஷஹி ஸ்ரீமன்மஹா[ராஜாதிராஜ]  ாஜவாசெயய 
ஸ்ரீவிரவ, தாவ 

9 ஸ்ரீவி [PU ம] ஜெ HERD FFU உ, p Treg] பண்ணிஅருளாநின்ற 
பாகாக 

௨ 
9 கடும்‌ இமெல்‌ செல்லாநின்ற விர்வதாரி வற்வச்சாத்து.. 1 
Translation 


1-3. Hail! Prosperity!......on the day of the star......in the year 
Sarvadhàri, current with the Salivahana Saka year 1510 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Srivira Srirahgadaya 
Mahérayar was ruling the kindgom,...... 


No. 9. 
(No. 412--G. T.) 
[On the north wall of the second prakara of Sri Govindaràjasvami 
| Temple in Tirupati. | 
| Text 

l a Umea ஷஹி ஸ்ரீ மஹாசாஜா இராஜ mega ஸ்ரீவி. 
ah STAI ஸ்ரீவிற வெங்கடபதிலெவமஹாராயர்‌ FTIR 
பண்ணிஅருளாநின்ற RTOS awe மெல்‌ செல்லாநின்ற 
BEA AN NR DIU F 5, கற்கடகனாயற்று பூவ-பேக்ஷத் து பவுற்ணமையும்‌ 
20 *கவாரமும்‌ பெற்ற AIN BES த்‌ துனாள்‌ திருமலையில்‌ Mrs ar 
ரொம்‌ விஜயநகர்‌ திலிருக்கும்‌ கவறையளில்‌ சதுற்தமொகத்து பெரிய 
க்கக்‌ திம்மப்பனாயக்கருக்கு Bora TUT Sp பண்ணிக்குடுத்தபடி 
திருப்பதியில்‌ எம்பெருமானார்‌ Suara Beer னாள்‌ e. க்கு 
திருமஞ்சன த்‌ அக்கு எண்ணை உரிக்கு பணம்‌ 2 குழம்புசாத்த சர்தனம்‌ 
பலம்‌ ௩ க்கு பணம்‌ ஓ களபம்‌ சந்தனம்‌ பலம்‌ Wo க்கு பணம்‌ 
Treo AO பருப்புவியல்‌ ௭ அப்பபடி. s இட்டலிபடி s இருக்கணா- 
மடை ௧ தொசைப்படி s பாகுசெர்க்க பெல்லம்‌ 

2 விசை [௪] வாதிக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ [A] அடைக்காயமுத ma 
இஃையமுஅ சா அக னாள்‌ We. க்கு பருப்புவியல்‌ ADP. ........... 
அப்பபடி We இட்டலிப்படி ௰௨...... திருக்ணாமடை We கொசை- 


NOTE 1 :—The rest of the inscription is much damaged, 
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Lg. We....., தொசைப்படி We க்கு செகைபொன்‌ ‘ss.’ BBL 
பண்ணியாரம்‌ பயறு ௬ மாக்காலுக்கு பணம்‌ Fe UNL ௬ 
மசக்காலுக்கு பணம்‌ ௬...... பொரியமுது ௬ மரக்காலுக்கு பணம்‌ ௩ 


பாகுசொக்க பெல்லம்‌ விசை De க்கு ரெகைபொன & பணம்‌ ௨ 
வ)ஹாதிக்க சர்தனம்‌ பலம்‌ [Wa] க்கு பணம்‌ எ ஆஆ कशा 
இலை, ௬௨௱ க்கு பணம்‌ ௫ அக ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ e... 
அடைக்காயமுது massam க்கு [ரெகைபொன 5 பணம்‌ ௫] அக 
செகைடெரன்‌...... ஆக படி...... எம்பெருமானார்‌ PERASAN Wo. ம்‌ 
திருனள்‌ கொயில்வாசலில்‌ கொவிக்தசாஜனும்‌ னாச்சிமார்‌ எம்பெரு- 
மானாரும்‌ இருவெங்கடமுடையான்‌ விய,..... வாய்கணக்கு கெட்டரு- 
ஞும்பொது தொசைப்படி 5 க்கு பணம்‌ ௫ ஆக செகைபொன்‌...... 
ஆக செகைபொன்‌ Gw.. ஃ 

3 எம்பெருமானார்‌ தருவசெழயகம்‌ Ue. ம்‌ திருனாள்‌ திருத்தெர்‌ எறிஅருளி 
எதங்கிஅருளும்பொது அமுஅசெய்யும்‌ இட்டலிப்படி [க] க்கு [பணம்‌ 
௬ |... .இருப்பண்ணீியாரம்‌ பயறு ௬ மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௬ அவல்‌- 
அமுத ம மாரக்காலுக்கு பணம்‌ ௬ பொரி௮அமுது D மாக்காலுக்கு 
பணம்‌ ௬...... பாகுசெர்க்க பெல்லம்‌ விசை கக்கு பணம்‌ க Lj DES 
சநதனம்‌ பலம்‌ ௨ அடைக்காயமுது. M இலையமுது ௨௱ கரும்பு 
[௫௰) திருத்தெர்‌...... களபம்‌ சந்தணம்‌ பலம்‌ ௨ க்கு பணம்‌ & 
சாத்ீதிஅருள SHO தூக்கம்‌ ௧ கற்பூரம்‌ தூக்கம்‌ [க] T. 
செம்பு [s]... [5] பூரிதாகம்‌ பணம்‌ ௨ ge செகைபொன்‌ ௨ 
பணம்‌ ௨ 2 ஆக எம்பெருமானார்‌ Baa BS செகைபெரன்‌ ad 
பணம்‌ ௬ 2 எம்பெருமானார்‌ திருத்தெர்‌ எறி௮ருளி ds எழும்‌- 

Go எறங்கி௮ருளும்பொது அமுஅசெய்யும்‌ இட்டலிப்படி [s] க்கு 
பணம்‌ &...... வைகாசி திருக்கொடிதிருனாள்‌ க அனித்திருக்கொடித்‌- 
தருனாள்‌ க அக திருனாள்‌ ௨ ம்‌ ஆவணிமா- 

4 [த்தில்‌ சிகிவாஸிப்யங்கார்‌ ஆவணிதிருனாள்‌ திருத்தெர்‌ க... சூடிக்‌ 
குடுத்தராச்சியார்‌ மார்கழிதிருனாள்‌ திருத்தெர்‌ ௧...... சினிவரஷிய்யவ்‌- 
கார்‌ மாசித்திருனாள்‌ வைகாசித்தருனாள்‌ ஆனித்திருனாள்‌ திருத்தெர்‌ ௩ 
ஆக திருனாள்‌ ௭ க்கு அமுதசெய்தருளும்‌ இட்டலிப்படி ௭ க்கு 
செகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ [௨] திருப்பண்ணியாசம்‌ பயறு ௰ மாக்காலுக்கு 
பணம்‌ F.,..... பணம்‌ e. MERE cr க்கு பெல்லம்‌ விசை न. க்கு 
பணம்‌ எ பிறஹாதிக்க சர்தணம்‌ பலம்‌ எ அடைக்காயமுது PMAL 
BCS om க்கும்‌ பணம்‌ ௫ 9 YS “செகைபொன்‌ டு பணம்‌ 
௮ © ஆக ரெகைபொன்‌ ௬௦௬ பணம்‌ டூ. இருக்கைவழக்கம்‌ 
திருத்தெர்‌ திருப்பரிவட்டம்‌ வன்றதளவாடம்‌ ரெகைபொன்‌ [Gus] 
RR திருத்தெர்‌......[மெ]த்தைபணம்‌ ௨ ஆக ரெகைபொன்‌ [Gs] _ 
பணம்‌ ௨ தஇருத்தெர்‌ படியில்‌ எறிஅருளபன்ற்‌ சடையார்‌ ரெகை 
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பொன்‌ 5 பணம்‌ & தஇருத்தெர்‌ விதாநிக்க கைய்கொளர்‌ ரெகை- 
பொன்‌ ௨ பணம்‌ ௪ இப்பியர்‌ பணம்‌ e....... மதிப்பு [பணம்‌] ௮ ஆக 
திருக்கைவழக்கம்‌ திருப்பரிவட்டம்‌ 

9  வனறதளவாடம்‌! ரெகைபொன்‌ sis பணம்‌ [E] ஆக எம்பெருமானார்‌ 
சம்மச்தம்‌ ரெகைபொன்‌ [rAr] பணம்‌ ௮......தீதுவாயில்‌ மெய்க்‌- 
கொட்டி இம்மப்பனாயக்கர்‌ தொட்டமண்டபத்துக்கு சித்திரை B afe 
திருப்பூவொலத்திருனாளில்‌ பூவ turin கீியொ(தெசினாள்‌ கொலிந்த- 
ராஜா பல்லயம்‌தலாத்திலும்‌ னாச்சிமார்‌ பல்லக்கிலும்‌ [செனைமுதலியார்‌] 
இருச்சையிலும்‌ எட்டு திருவிதிககு ais இருமஞ்ச[ன?]ம்‌ 
கொண்டருள எண்ணைக்கு உரிக்கு பணம்‌ உ குழம்பு சாத்த சந்தணம்‌ 
பலம்‌ ௩ க்கு பணம்‌ 2 களப(செர்தணம்‌ பலம்‌ De க்கு பணம்‌ ௬ 
திருனமத்அக்கு SO தாக்கம்‌ வ க்கு பணம்‌ s இருமுகமண்ட.- 
லதஅக்கு கம்பூரா தூக்கம்‌ Ê க்கு பணம்‌ ௧ ப.விர்செம்பு வ க்கு 
பணம்‌ ௩ 95 ரெகைபொன்‌ æ பணம்‌ ௨ அமுதுசெய்தருளும்‌ 
திருமஞ்சனப்படி PLEASE ௪ க்கு ரெகைபொன்‌ [s பணம்‌ æ] 
திருவாராதனம்‌ கொண்டருளி அமுஅசெய்கருளும்‌ திருவொலக்கம்‌ 
Gv ge ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௨ வ இருக்கணாமடை ௧ க்கு 
பணம்‌ ௪ அப்பபடி क க்கு ரெகைபொன்‌ s மாத்திசை YP- 

6 படி இருகாழிக்கு பணம்‌ வ வகைப்படி வடைப்படி ௧ க்கு பணம்‌ ௮ 
இட்டலிப்படி s க்கு பணம்‌ ௬ சுயென்படி க க்கு பணம்‌ ௫ 
குணுக்குப்படி க க்கு பணம்‌ ௫ தொசைப்படி ௪ க்கு பணம்‌ ௪ 
ஆகப்படி ௫ க்கு ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௮ திருப்பணியாரத்‌ அக்கு 
பயறு [௫] மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௫ பொமியமுது D மாக்காலுக்கு 
பணம்‌ ௫ பாகுசெர்க்க வெல்லம்‌ விசை m க்கு பணம்‌ ௩... 
கம்பிமாரக்கு பணம்‌ ௧ கரும்பு om க்கு பணம்‌ (க) ADTs 
சநதணம்‌ பலம்‌ ௨ க்கு பணம்‌ e. அடைக்காயமுது கா க்கும்‌ 
இலைஅமுது am க்கும்‌ பணம்‌ [௩] தீதுக்கு.... ஆக செகைபொன்‌ 
௫ பணம்‌ ௨ P? இருக்கைவழக்கம்‌ நிற்வாகம்‌ We. க்கு ரெகை- 
பொன்‌ க பணம்‌ ௨ வகை ௪ ஓ க்கு பணம்‌ ௪ 2 இருப்பதியார்‌ 
பணம்‌ [m] சபையார்‌ பணம்‌ 5 சம்பிமார்‌ பணம்‌ ௧ அனுசந்தானம்‌ 
பணம்‌ க கங்காணிப்பாக்‌ பணம்‌ ௧ விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ பணம்‌ & 
கெவை பணம்‌ ௪ ிங்கமுறை பணம்‌ ௨ பணிமுறை பணம்‌ ௧ 
பச்சடி பணம்‌ க......மண்டபத்துக்கு பூவுக்கு பணம்‌ & தூக்கன்‌ 
வளைப்புக்கு பணம்‌ ௨ £வசம்‌ சுமை கூலி பணம்‌ ௫ பந்தலிட 
இருப்பணிப்பிள்ளைக்கு கைய்கொ- | 

T ot பணம்‌ [RE]... கொவிந்தராஜம்‌ பல்லையற்தலாத்திலும்‌ னாச்சிமார்‌ 
பல்லக்கிலும்‌ செனைமுதலியார்‌ எம்பெருமானார்‌ இருச்சையிலும்‌ 


1. Read வண.$தளவாடம்‌. 2. Read இருப்புவோல-திறானாள்‌. 
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எழுந்தருளப்பண்ணி கொட்டமண்டபத்றுக்கு எழுக்தருள பணம்‌ [௪] 
T மண்டபம்‌ விதாநிக்க கைக்கொளற்கு பணம்‌ [ஈ| பூவுக்கு பணம்‌ 
௫ DD பணம்‌ 2 கும்மறசுருபம்‌ பணம்‌ E மெகறைசுருபம்‌ பணம்‌ 
FRR uss பிடித்த கூலிக்கு பணம்‌ s Ys . திருக்கைவழக்கம்‌ 
ரெகைபொன்‌ (@J...... )தசமினாள்‌ Fadi திருவெங்கடமுடையார்‌ 
உபயம்‌ மெய்க்கொட்டி இம்மப்ப காயக்கா தொட்டமண்டபத் அக்கு 
எழுச்சருளும்பொழுது இம்மப்பனாயக்கர்‌ 0 தாட்டமண்டப EX EG 
கொவிந்தராஜன்‌ எறி௮ருளி அமுஅசெய்தருளும்‌ இட்டலிப்படி ௧ க்கு 
பணம்‌ ௬ சுயென்படி க க்கு பணம்‌ ௫ குணுக்குப்படி ७ க்கு 
பணம்‌ ௫ தொசைப்படி க க்கு பணம்‌ ௪ 

8 க்க பணம்‌ e. பொரியமுது ௨ மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௨ 2 பாகுசெர்க்க 
வெல்லம்‌ விசை ௩ க்கு பணம்‌ m வரவர திக்க சர்தணம்‌ பலம்‌ 
௩ க்கு பணம்‌ 2 அடைக்காயமுது MGW க்கு பணம்‌ 2 இலையமுது 
௩௱ க்கு பணம்‌ ? ஆக செகைபொன்‌ கூ. கங்காணிப்பாக்‌ பணம்‌ 
க பூவுக்கு பணம்‌ 2 UBS இருப்பணிப்பிள்காக்கு பணம்‌ ௩ 
சிங்கமுறை பணம்‌ ௧......பணிமுறை பணம்‌ க... மண்டபம்‌ விதா 


ठीक > ஆக தஇருக்கைவழக்கம்‌ ரெகைபொன்‌ s பணம்‌ ௬ அக 


பொட்டணஞயக்கர்‌ @sr......[ இருவெங்கடமுடையார்‌....... தொட்ட- 
மண்டபத்துக்கு கொரவிக்தராஜன்‌..... .எழாச்திருனாளிலும்‌.. . .. .  ஆவணி- 
திருனள திற்தவாரினாள்‌ ௧ மாசிதிருனாள்‌ 

9 இற்தவாரினள்‌ s வைய்யாசிதிருனாள்‌ திற்த்தவாரினாள்‌ க AA OT 
திற்தவாரினாள்‌ ௧.ஃ...இருனள்‌ தெப்பல்னாள்‌ ௧ ம்‌.....கொடைத்‌- 
திருளை. சக்கரையமூது... அக னாள்‌ ௯ க்கு வகைபடி ௯ பாகு 
சொக்க பெல்லம்‌ விசை ௪ B க்கு பணம்‌ ௪ ஐ வரஹாதித்க 
சந்தணம்‌ பலம்‌ LDE க்கு பணம்‌ ௪ அடைக்காய்‌அமுதஅ sendu 
பணம்‌ [௬ 8] இலைஅமுது ௨௬௯௱ க்கு பணம்‌ [௬ 2] ga Arma- 
பொன்‌ க பணம்‌... வடக்கெய்‌ பந்தலிட தஇிருப்பணிப்பிள்ளை செகை- 
பொன்‌ க பணம்‌ e. பூவுக்கு பணம்‌ ௬ கைய்கொளர்‌ Api- 
காணிக்கை பணம்‌ க ...௨.மண்டபக்கொத்தர்‌ பணம்‌ 8..... அிங்கமுறை 
பணம்‌ ௩. பனிமலை D பணம்‌ க பச்சடி பணம்‌ க 8 ஆக இருக்கை- 


வழக்கம்‌ ரெகைபொன்‌ ௪ 4.... .தொன்மையாக... ௮ 


IO ...௨..இருமலை......கெழுந்தருள...... திருமாசித்திருனாள்‌ . ... தை௮மாவாசை 
னுள்‌ ௧ அக னாள்‌ WE....., பாகுசெர்க்க வெல்லம்‌ விசை ௪ க்கு 
பணம்‌ ௪ அடைக்காயமுது gem க்கு பணம்‌ [௩ छि] இலையமுது 
e gem க்கு பணம்‌ [6 S) அக அமுதசெய்தருளும்‌ வகைக்கு 
ரெகைபொன்‌ We பணம்‌ 2 சபையார்‌ தஇிருமுக்காணிக்கை ரெகை- 


பொன்‌ க பணம்‌ க தெவை பணம்‌ ௫ 7 சிங்கமுறை பணம்‌ ௨ 95 
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பணிமுறை பணம்‌ ௧ 9 தட்டு இருத்த...... பணம்‌ ௨ LIBS. 
திருப்பணிப்பிள்ளைக்கு [பணம்‌ (B| மண்டபம்‌ விதாநிக்க கை(யி)க்‌- 
கொளர்‌ பணம்‌ ௫ 9 அக... 

11 மண்டபத்‌ அக்கு ரெகைபொன்‌ க பூவுக்கு பணம்‌ [e.]...... ஆக திருட்‌- 
பதிக்கு  இம்மப்பனாயக்கர்‌......பொட்டணனாயக்கர்‌ மெய்க்கொட்டி 
திம்மப்பனாயக்கர்‌ தொட்டத்து..... பின்‌: ஆழ்வார்‌ தஇிற்த்தத்துக்கு 
பொறவழியில்‌ பொட்டணனாயக்கர்‌ தொட்டம்‌ AD oS SG மாதம்‌ 
க க்கு பணம்‌ ௬ We வருஷம்‌ க க்கு செகைபொன்‌ எ பணம்‌ ௨ 
ஆக இருப்பதியில்‌ திருமாலை விதம்‌ திம்மப்பனாயக்கா்‌ தொட்டத்தில்‌ 
ess கொண்டு கொவிந்தராஜூ எழுச்தருளி...... 


12 திருமாலை ௨ க்கு மாதம்‌ 5 க்கு கூலிக்கு... அக வருஷம்‌ ௧ க்கு 
T ஆக செகைபொன்‌......தொட்டத்துக்கு கொவிர்தராஜன்‌ [னாசச- 
மார்‌] செனமுதலியார்‌...... கெருடவாகனத்திலும்‌ னாச்ச்மோர்‌ Man 
கிலும்‌ எழுக்தருளு. ..... அழயெமணகதாளஜியர்‌. vee 

18 gS செகைபொன்‌.... .மாத்திசை...... அடிப்பாப்ப அமுதுபடி,. ௨. 
வகை P 8 க்கு பணம்‌ ௪ 4......இருக்கைவழக்கம்‌..... .சிங்கமுறை 
பணம்‌ B பணிமுறை பணம்‌ s....., திருப்பணியாரம்‌ பயறு & மாக்‌ 
காலுக்கு பணம்‌ க.....பரவிஇக்க சந்தணம்‌ பலம்‌ ௩ மார்கழி. 


மாவா த்தில்‌ பெரியஎகா(0)௪௪ மற்றனாள்‌ துவா(0)த௫ஞெள்‌...... இருமலை 
திருப்பதியில்‌... மண்டபத்தில்‌ எறிஅருளி அள சிமகதீதீபுசாணம்‌ 
கெட்டருளவும்‌ கொவிர்தராஜனும்‌ னாச்மாரும்‌ இருவிதி எழும்‌ 
தருளவும்‌......இருமஞ்சன தக்கு நகெணே உரிக்கு பணம்‌ 2 சந்தனம்‌ 
பலம்‌ கூ க்கு பணம்‌ @...... 

14 .. MEET APLY e. க்கு [ரெகைபொன ௩] ஆக செகைபொன்‌ ௬ ? 
அமுஅசெய்தருளும்‌ திருமஞ்சசப்படி தெத்கொசனம்‌ ௪ இருலைக்கம்‌ 
- க.....இருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளி அ௮முதுசெய்யும்‌ தெத்தியொதனம்‌ 
[௪ க்கு ரெகையபொன்‌ s பணம்‌ ௬] வகைப்படி அப்பபடி 5 க்கு 
செகைபொன்‌ s வடைப்படி க க்கு பணம்‌ ௮ இட்டலிப்படி ௧ க்கு 
பணம்‌ ௬ சுகயன்படி 5 க்கு பணம்‌ ௫ குணுக்குப்படி ௧ க்கு 
பணம்‌ ட தொசைப்படி க க்கு பணம்‌ ௪ அக படி ௬ க்கு Arms 
பொன்‌ ௩ பணம்‌ ௮ இருப்பணியாரம்‌ பயறு [s மாக்காலுக்கு 
பணம்‌ s|) பொரி ௧ மாக்காலுக்கு பணம்‌ க வஹாதிக்க சந்தனம்‌ 
பலம்‌ ௨ க்கு பணம்‌ 2 அடைக்காயமுது NGO க்கு பணம்‌ 
ஓ UTED DPB mw க்கு பணம்‌ 9 Qadr QU க்கு பணம்‌ m. 
தெங்காய்‌ D க்கு பணம்‌ & கரும்பு em மாம்பழம்‌ உ௱[க்கும்‌ பணம்‌ 
௬]...... சபையார்‌ |[இருமுர்காணிக்கை பணம்‌ s] அ௮னு[சந்தானம்‌ 


பணம்‌ ௧]... விண்ணப்பம்‌ செய்வார்‌. பணம்‌ க... [வை ङी |- 
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15 க்கு பணம்‌ e. அறுசகதித்த ஸ்ரீ euis வாள்‌... இருமணிவடம்‌ சொடு 
வ இருமணி, +. [கா]ண்பான்‌..... னாள்‌ [பெரும்‌]. ++ + கொவிர்தராஜன்‌ 
எட்டுத்‌ இருவித எழுக்தருளி..... மண்டபம்‌ விதாநிக்க [பணம்‌ ௩] 
ப அப்பியர்‌ பணம்‌ க rage பணம்‌ 5 குடை (கொடி, பிடிக்க 
[பணம்‌ m] க்கு புணதீமாக கணக்கப்பிள்ளை Asa பூலோகன்‌ 
பொலிஊட்டு ரெகைபொன்‌ Da பணம்‌ ௨7ம்‌ [er wri வசந்தத்‌- 
திருனாள்‌ ௩ ले Samele தாம்‌ சமர்பித்த ursi ௧......மண்ட- 

ஓ a pr ச்‌ ர af ( Q ௪ क ௬ ரூ D இ டு Li " r 

பத்தில்‌ எழுந்தருளி அழுதுசெய்தருளும்‌ திருவொலக்கம்‌ ௧ |வகைபடி 


௬] அனுசந்தானம்‌ பணம்‌ & கங்காணீப்பான. பணம்‌ 5 செவை 


பணம்‌ &...... அ௮முதுசெய்தருளின..... இருப்பளித்தாமம்‌ கொண்டுவற 
பணம்‌ Qu... ்ரீவைவாகள்‌...... 


16 க்கு பணம்‌ ௬ ஆக 'செகைபொன்‌ [௩௱உ௰ இர்த பொன்‌ முனனூறறு 
இருப] க்கும்‌ இதனாள்‌ ஸ்ரீபண்டாரதி அக்கு விட்ட தெற்குமாகா- 
ணையில்‌ பாளையச்சிர்மையில்‌ பூக்சமல்லி அ௮[கரம்‌] 5 க்கு வருஷம்‌ 
க க்கு ரெகைபொன nme D இதில்‌ விளைந்த முதல்‌ கொண்டு அக 
இந்த வகை எல்லாம்‌ ஸ்ரீபண்டாசத்திலெ விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌ 
T அமுஅசெய்தருளிக RFT aim பண்ணீயாரத்தில்‌ தொனமையாக 
ன்‌ Ue க்கு பருப்புவியல்‌ ere. இட்டலி ம௨......சாலே 
வாசலில்‌ கொசைப்படி ௧ எம்பெருமானார்‌ Gas BO) sr. aoas இம்மப்பா 
CHEST தை அமாவாசை இட்டலிப்படி க தொசைப்படி Ger... 

17 திருப்பதியில்‌ தொன்மையாக பவர்‌ இக்கும்‌ பருப்புவியல்‌ Pororo 
இட்டலிப்படி ௩ தொசைப்படி ௩ BB... பொய்‌ நிக்கி நின்ற 
RIT FLD பண்ணியாரத்தில்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு னாலில்‌ ஊனும்‌ 
.வ|[பெரிய/பெருமாள்ஜிய்யா்‌ பெறக்கடவராகவும்‌ சித்தயர்‌ பூலொகர்‌ 
விட்டவர்‌ ித்தயம்‌ பூலொகரெ பெறக்கடவராகவும்‌ நின்றது 1, 1-8 த்தில்‌ 
அடைப்பிலெ பெறக்கடவொமாகவும [மிப்படிக்கு] தமிட ௪ர்தான பாம்‌ 
பரை நடக்கக்கடவது [யிப்படிக்கு] what eur sar பணியால்‌ கொயில்‌ 
கணக்கு இருகின்ற ஊருடையான எழுத்து இவை ஸ்ரீவை(யி)ஹவ- 
TO s ௨ 

Translation 
1. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this silasasanam (document on stone) in favour of 
Periya Timmappa-Nayakkar of Chaturtha-gotra, belonging to Kavagai 
(merchant) class, residing in the city of Vijayanagaram on Friday,’ combined 


with the star Paradham, being the full-moon day of the bright fortnight of the 
Kagkataka (Adi) month in the year Nandana, current with the Sslivahana Saka 


year 15:4 while Sriman Mahirajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa 
frt Vira Veakatapatideva Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


Note :—The equivalent English date lors :--The equivalent English date is 14th July : July 1592 A. D. 
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1-16. since you have granted Agaram (Agraharam) Pundamalli 
(village) situated in Palaiya sirmai in Tegkumaganai division yielding an 
annual income of 32) rékhai-pon (gold coins) for the benefit of the temple- 
treasury of Sri Vehkatesa this day and we, the trustees of Tirumalai temple 
are authorised to collect the income from the said village, the following 
ubhaiyam shall be conducted from the temple funds every year as your 
ubhaiyam on the prescribed days in Tirupati :— 


(1) List of ubhaiyam during Adhyayanétsavam, celebrated for 
Sri Ramanuja, abiding in Tirupati :— 

à panam for 1 uri of gingelly-oil and 4 panam for 3 palam of 
chandanam for tirumafijanam to be conducted for Sri 
Emperumanar (Sri Ramanuja) abiding in the temple of Sri 
Govindarajan in Tirupati on the 12 days of Adhyayanótsavam 
celebrated for Him (Sri Ramanuja), 


6 panam for 12 palam of chandanam for kalabham decoration 
after tirumafijanam...... 7 paruppuviyal-padi, 1  appa-padi, 
1 iddali-padi, 1 tirukkanamadai-padi, I dosai-padi......to be 
offered to Sri Ramanujan as tirumafijana-padi on all the 
12 days of His Adhyayanstsavam after tirumafijanam ; ..... 
4 visai of jaggery for tbe preparation of pàgu, 1 palam of 
chandanam, 300 areca-nuts and 600 betels; at this rate 
84 paruppuviyal-padi,......12 appa-padi, ‘2 iddali-padi 12 tiruk- 
kanamadai-padi, 12 dosai-padi......to be presented on all the 
12 days of His Adhyayanotsavam...... 6 rekhai is the cost for 
the preparation of 12 dasai-padi,...... 6 papam for 6 marakkal 
of green gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu), 6 palam for 
6 marakkal of aval (flattened rice), 3 panam for 6 marakkal of 
pori (fired rice), 1 rékhai and 2 panam for 12 viéai of jaggery 
for the preparation of pagu, 7 panam for 12 palam of chanda- 
nam for distribution during Asthinam (temple Durbar), 
5 panam for 600 areca-nuts and 1200 betels; thus in total 
1 rekhai and 2 panam is the estimated sum....... 


1 rekhai and 5 panam for 3600 areca-nuts and 1 rekhai and 
5 papam for 7200 betels to be distributed among the devotees 
during... 5 panam for 1 dééai-padi to be offered to Sri 
Govindarsjan and His divine consorts first and then to Sri 
Ramanuja while presenting the temple accounts of Sri Govin- 
darajan in the front-mantapam of Sri Ramanuja on the 12th 
day of Adhyayanotsavam celebrated for Him (Sri Ramanuja): 
altogether 50 rékhai-pon is the estimated sum for tirumak. 
janam, offerings and other items of expenditure during the 
12 days Adhyayanótsavam; 


6 panam for 1 iddali-padi to be offered to Sri R&manuja after 
the car-procession to be conducted on the 12th (last) day of. 
the said Adhyayandtsavam,...... 6 panam for 6 marakkal of 
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green gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu), 6 papam for 
Io marakkal of aval, 6 panam for 10 marakkal of pori...... 
1 panam for 1 vifai of jaggery for the preparation of pagu, 
1 panam for 1 visai of jaggery for the preparation of 1 pot of 
panakam, 2 palam of chandanam for distribution, too areca- 
nuts, 200 betels and 50 sugar-canes; .....for the deccration of 
the car... 1 panam for 2 palam of kalabha-chandanan, 
t pana-weight of musk, 1 papa-weight of refined camphor, 
I rose-water ves.el...... 2 panam for Bhiridanam (liberal-gift) 
during the car-procession ; thus in total 2 rékhai and 2$ pasam 
is the cost for...... altogether 6o rékhai-pon and 53 panam for 
conducting the Adhyayanotsavam-ubhaiyam for Sri Ramanuja 
in the name of Periya Timmappa-Nayakkar ; 


6 panam for i iddali-padi to be presented to Sri Raminuja after 


51 


the car-procession ihrough the streets during His Adhyaya- 
nótsavam ;...... 


rakhai pon and 2 panam is the cost for the preparations of 
7 iddali-padi to be offered to Sri Govindarajan, viz., 1 iddali- 
padi on the first day of Vaikasi-Brahmotsavam, t iddali-padi on 
the first day of Anr-Brahmotsavam, 1 iddali-padi to be offered 
while seated in the car during Avani-Brahmétsavam instituted 
in the name of Srinivssayyaigar in the month of Avani for 
Sri Govindarsjan, 1 iddali-padi to be offered to Sri Sidik- 
kogutta-Nachchiysr (Andà] or Sri Godadavi) while seated in 
the car during Margali-Nirsttotsavam celebrated for Her; 
1 iddali-padi to be presented while seated in the car 
during Masi-Brahmotsavam as the ubhaiyam of Sriniva- 
sayyabgar, 1 jddali-padi while seated in the car during 
Vaikagi-Brahmotsavam and 1 iddali-padi while seated in the 
car during Ani-Brahmotsavam ; thus in total 6 iddali-padi to be 
presented to Sri Govindarajan and 1 iddali-padi to Sri 
Godadavi or Anda] enshrined in the temple of Sri Govindarajan 
in Tirupati ; 

panam for 10 marakkal of green gram for tiruppanyaram 
(vadai-paruppu), 2 panam for...... 7 panam for 7 visai of 
jaggery for 7 pots of panakam and 5$ panam for 7 palam of 
chandanam, 350 areca-nuts and 700 betels for distribution 
during Asthinam or Temple-Durbar; thus in total 5 rekhai 
and 8} panam is the cost; altogether 66 rékhai-pon and 
5 panam is the estimated sum for conducting this ubhaiyam ; 


rékhai-pon is the estimated sum for the supply of painting 
materials, flags and cloths for the temple-car, 2 panam for 
cushion to be arranged in the seat......in the car, 1 rékhai and 
6 panam for the Sabhaiyar (temple-councillors) for carrying 
the image into the inner seat in the car, 2 rékhai and 4 panam 
for kaikkalar (temple-servants) for the decoration of the car, 
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2 panam for Sippiyar (artisan),...... and 8 pabam for Madippu 
images to be decorated on the sides of the car; thus in total 
91 rekhai-pon and 3 panam is the estimated sum for the car; 
altogether 157 rékhai-pon and 8 panam is the cost for con- 
ducting this Adhyayanotsavam festival for Sri Ramanuja as 
the ubhaiyam of Periya Timmappa Nayakkar ; 


(2) List of ubhaiyam on the day of Flower-decoration festival 


3 


[d 


tud 


celebrated for Sri Govindar&jan :— 


panam for x uri of gingelly-oil, à panam for 3 palam of 
chandanam for His body and 6 papam for i2 palam of kalabha 
chandanam for tirumafijanam to be conducted for Sri Govinda- 
rajan while seated in the garden mantapam of Meykkétti 
Timmappa-Nayakkar after the procession through the eight 
streets in Tirupati, viz, while Sri Govindarajan seated in 
pallayamtulam vehicle, His two consorts in palanquin and 
Senai Mudaliyar in Tiruchchi-vehicle on the day of Tiruppi- 
vola-tirunal (Flower decoration festival), celebrated for Sri 
Govindar&jan for 4 days commencing from the roth solar day 
of the bright fortnight of the Chittirai month in every year 
as the ubhaiyam of Meykkotti Timmappa-Nayakkar in 
Tirupati; 3 panam for £ pa¥a-weight of musk for His tiru- 
namam (Urdhava-pundram in forehead), 1 panam for 3 pana- 
weight of gambüra (refined camphor) for the decoration of 
His face and 3 patam for } rose-water vessel; thus in total 
i rékhai-pon and 2 panam is the cost for conducting this 
tirumafijanam on the day of Flower-decoration festival ; 


rekhai-pon and 6 panam for 4 dadhyodana-taligai to be offered 
to Sri Govindarajan, 1 tiruvélakkam-taligai to be presented 
after tiruvarddhanam — (worship)..... altogether 2 rékhai-pon 
and 2$ panam for......4 panam for r tirukkanamadai, t rékhai- 
pon for 1 appa-padi, à papam for 2 maji of rice for the 
preparation of Mattirai-prasadam, 8 panam for t vadai-padi, 
6 pa?am for r iddali-padi, 5 pavam for 1 sukhiyan-padi, 5 panam 
for rt kunukku-padi and 4 panam for 1 dosai-padi, altogether 
1 rékhai-pon and 8 param is the cost of these 6 kinds of vagai- 
padi, 5 palam for 5 marakkal of green gram fori tirup- 
panyaram, 5 panam for 10 marakkal of pori, 3 panam for 
3 visai of jaggery for the preparation of pagu,......I panam 
for Nambimar (temple-priests), 1 panam for 100 sugar-canes, 
2 panam for 2 palam of chandanam for distribution during 
Asthanam or Durbar, and 3 panam for 300 areca.nuts and 
600 betels ; 


rékhai-pon and 2 panam for 12 nirvaham of the Sthanattar 
(twelve departments of temple-trustees) as Tirumun-kanik kai 
(cash-offering), 43 panam for 44 vagai (temple officials), 3 panam 
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for Tirupati residents, 1 panam for Sabhaiyar (temple-coun- 
cillors), 1 pavam for Nambimar, 1 pa2am for Anusandhanam 
officer, 4 panam for Tévai (temple-cooks), 2 panam for singa- 
mugai (fuel suppliers), 1 payam for pani-mugai (basket-suppliers), 
t pa?am for prasadam distributors,......1  panam for the 
purchase of flowers for the decoration of the mantapam, 
2 panam for flower-decorators, 5 papam for vegetables, 
3 patam fcr Kaikkolar (temple-servants) and Tiruppanippillai 
(temple repairers),...... 4 panam for carrying on Sri Govinda. 
rijan in Pallayantulàm-vehicle, His two consorts in palanquin 
and Sri Senai Mudaliyar in Tiruchchi vehicle into the garden- 
maMapam on the day of...... 3 panim for Kaikkolar for the 
special decoration of the mantapam, 5 panam for flowers, 
à panam for fibre, 1 panam for kummara-svarüpam (suppliers 
of earthern vessels) 1 papam megai-svarupam (suppliers of 
brass-vessels)...... I panam for the bearers of flags and 
torches,...... thus in total 5 rekhai-pon is the cost as Tirukkai- 
valakkam (sundry expenses)...... 


6 papam for 1 iddali-padi, 5 panam for sukhiyan-padi, 5 panam 
for 1 kunukku-padi, 4 pavam for 1 dosai-padi......to be 
presented to Sri Govindarajan while seated in the garden. 
mantapam of Periya-Timmappa. Nayakkar after the visit of 
the garden-mantapam of Meykkotti-Timmappa-Nayakkar as 
the ubhaiyam of Tiruvenkatamudaiyàr of Sagadir village on the 
day of Dasami (toth solarday) of this festival ; 2 pagam for ..... 
21 panam for 2 marakkal of pori, 3 panam for 3 visai of jaggery 
for the preparation of pàgu, $ pagam for 3 palam of 
chandanam for distribution, 4 panam for 150 areca-nuts and 
3 panam for 300 betels ;...... I panam for kanganippan (super 
visor) 4 panam for flowers, 3 payam for Tiruppanippila! 
(temple repairers) for the erection. of mantapam, ! panam for 
singa-mugai, 1 papam for pani-mugai,...... altogether 24 rekhai- 
pon and 2 panam is the cost for conducting this ubhaiyam in 
the name of Meykkotti Timmappa-Nayakkar on the day of 
Flower-decoration festival ; 


..... as the ubhaim of Meykkotti-Pottana-Nayakkar.....in the 


name of Tiruvénkatamudaiyar...... to Sri Govindarajan while 
seated in the garden-maltapam...... on the 7th festival days 
Buts 


^» for 9 vagai-padi to be offered to Sri Gévindarajan on 9 
days, viz., 1 vagai-padi on the Tirthavari day of Avani-Brahmit- 
savam, 1 vagai-padi on the Tirthavari day of Masi-Brahmét- 
savam, t vagai-padi on the Tirthavari day of Vaikasi-Brahmit- 
savam, 1 vagai-padi on the Tirthavari day of Ani-Brahmot- 
savam, I vagai-padi on the day of Floating festival..... 
1 vagai-padi on the day of Summer festival,.....sugar...... 
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42 patam for 4? visai of jaggery for pagu preparation, 4 panam 
for 24 palam of chandanam for distribution during Asthanam 
(temple Durbar), 63 patam for 1450 areca-nuts, 64 panam for 
2900 betels; 1 rékhai and 2 panam for Tiruppani-pillai for the 
erection of pandal om the northern side of......6 panam for 
flowers, 1 panam for kaikkolar as Tirumun-kapikkai (cash- 
offerings)......3 panam for mantapam repairers,......3 panam 
for sihga-mugai, 1 param for payi-muzai, 14 panam for 
prasadam distributors (pachchadikkarar),..... as free gifts...... 
at Tirumalai.. ...durirg Masi Brahmstsavam......on the day of 
Tai Amavasai;......on these 11 days of......4 panam for 4 visai 
of jaggery for pagu, 3} panam for 1100 areca-nuts and 

' 37 panam for 2200 betels; thus making a total sum of 
14 rékhai-pon and 3 panam is the cost for the preparation of 
these prasadam and panyüram; 1 rékhai and 1 panam for 
Sabhaiyar (temple councillors) as Tirumun-kanikkai (cash. 
offerings), 53 panam for temple.cooks, 22 panam for fuel. 
suppliers, 13 panam for Pani-mugai (basket-suppliers),...... 
2 papam for the cleaning of the vegetables, fruits and other 
articles; 5 papam for Tiruppani-Pillai for the erection of pandal 
and 53 panam for Kaikkélar (temple-servants) for the decora- 
tion of the mantapam;.....r rekhai for .....of maptapam, 
2 panam for flowers ;......for the purpose of conducting this 
ubhaiyam in the name of Timmappa Nayakkar,.....,Pottana- 
Nayakkar and Meykkotti Timmappa-Nayakkar......in the 
garden-mantapam......and 7 rékhai-pon and 2 panam is the 
Jivitam (yarly salary) for the cultivators of the flower-garden 
of Pottasa-Nayakkar situated on the way to Alvar Tirtham 
in Tirupati at the rate of 6 panam per month; thas in all 
......for the festival in the garden of Timmappa-Nayakkar 
including the salaries of the gardeners of...,..while Sri 
Gévindarajan seated in the...... for the supply of garlands...... 
per month...... on the arrival of Sri Gavindarajan, Nachchimar 
and Senai Mudaliyar in the garden mantapam......while Sri 
Govindarajan seated in Garuda-vahanam and Nachchimar in 


palanquin......Alagiya-Manavala  Jiyar’s ..... for rice for 
spreading beneath the .....43 pavam for 43 vagal of the 
Sthanattar, .....as sundry expenses, ..... I papam for siagamurai, 


I panam for pani-murai......1 panam for 1 marakkal of green 
gram for tiruppanyáram,... for 3 palam of chandanam for 
distribution...... 


(3) List of ubkaiyam on the day of Tulasi-Mahatmyam 
festival in Tirupati Temple :-- 


16 rekhai-pon and 23 panam is the estimated sum for the celebra- 
tion of Tulasi-Mahatmyam festival to be conducted for Sri 
Govindaràjan on the day of Dvadag, occurring on the next 
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day of  Periya-Ekadasi (known as Mukkoti.Ekadaéi or 
Vaikuntha-Ekadast) during the month of Margali at the following 
scale as the ubhaiyam of Bhülokan, son of Siddhayyan, one of 
the Tirumalai temple-accountants instituted for the merit of 
eee thus :— 

1 panam for uri of gingelly-oil, à panam for 3 palam of 
chandanam for His body and 6 panam for 12 palam of kalaba- 
chandanam for tirumafijanam to be conducted for Sri 
Gavindarajan while seated in the mantapam for the purpose of 
hearing Tulasi-Mahatmya Puranam after the procession through 
the streets..... and 3 rékhai-pon for 2 rose-water-vessels, ..... 
t tiravolakka-taligai to be offered to Sri Govindar&jan and 
Nachchimar as trumafijana-padi after tirumafijanam along with 
the various offerings as mentioned below :— 
rékhai-pon and 6 panam for 4 dadhyédana-taligai, 1 rekhai-pon 
for 1 appa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 6 panam for r iddali- 
padi, 5 panam for 1 sukhiyan-padi, 5 panam for 1 kuyukku-padi 
and 4 papam for £ dosai-padi, 1 pavam for r marakkal of green 
gram for 1 tiruppanyaram, 1 paham for 1 marakkal of pori, 
2 panam for 2 palam of chandanam for distribution during 
Asthanam (temple-Durbar), + panam for 150 areca-nuts, 
1 panam for 150 betels, 3 panam for 5o tender-cocoanuts, 
1 panam for 10 cocoanuts, 6 panam for 200 sugar-canes and 
200 mangoes......1 papam for Sabhaiyar (temple-councillors) as 
tirumun-kasikkai (cash-offering), 1 papam for Anusandhanam 
officer,......1 papam for Vinnappam officer......I papam for 
Vaishugavakaryam officer, 1 papam for the Srivaishnavas, 
reciting the prabandham of Alvars......fer 1 pair of Tirumani- 
vadam (beeds),...... for supervisor, after the procession 
through the streets......to Govindarsjan,......3 panam for the 
decoration of the mattapam...... I panam for Sippiyar (artisan), 
1 panam for fibre and 3 panam for the bearers of flags, torches 
and umbrellas ; 


LI 


(4) List of ubhaiyam on the 3rd day of Spring-festival 
(Vasanta-tirunal) celebrated in Tirupati :— 


_.rekhai-pon and 6 papam is the estimated sum for conducting 
the ubhaiyam instituted by Saliiyar (Managers of the temple- 
stores) on the 3rd day of Spring festival, viZ., 
1 rose-water vessel,...... I tiruvolakka-taligai and 6 vagal padi to 
be presented to Sri Govindarajan while seated in the mantapam 
Tt 1 papam for Anusandhanam officer, 1 panam for Kanka- 
nippan (supervisor) 1 panam for Tevai (temple-cooks),...... 
à papam for the supplier of flowers,......for Srivaishnavas 
In this manner all the above-said articles shall be supplied from the 
temple-store for conducting this ubhaiyam on the prescribed days in the name 
ol the donors. 
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16-17. Out of the prasadam and palyiram offered 72 paruppuviyal- 
padi and 12 iddali-padi shall be distributed freely among the devotees 
assembled in the.. ... rt dosai-padi shall also be distributed in front of the Salai 
(temple-stores) on the day of...... on the day of car-festival celebrated for Sri 
Ramanuja...... Y iddali-padi and 1 dósai-padi offered in the name of Timmappa- 
Nayakkar on the day of Tai-Amavasai festival shall be distributed... .. 4 parup- 
puviyal prasadam shall also be distributed on the day of...... in Tirupati. 

After deducting 3 iddali-padi and 3 dosai-padi, the quarter share of the 
remaining prasadam and panyaram shall be delevered to Periyaperumal Jiyar. 
From the praparations offered in the name of Siddhayyan Bhülokan, the 
quarter share of the prasadam and pany&ram due to the donor shall be 
delivered to Siddhayyan-Bhalokan. The balance of the prasadam and 
papysram we shall set apart for distribution during early adaippu. - 

This arrangement shall continue to be effective throughout the 
succession of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

On the order of the Srivaishnavas, the temple-accountant, Tiru- 
ninga-irudaiyan has written this document. May the Srivaishnavas protect 
this! 


No. 10. 
(No. 413—G. T.) | 
[On the north wall of the second prakara of Sri Govindar&jasvámi 
Temple in Tirupati.] 
Text 
voma ஷஹி ஸ்ரீ ape IU TANTE ராஜவாசெயயா ஸ்ரீவி. 


5 
வரதாவ ஸ்ரீவி வெ௦கடிவ HAL EDIT TULI IES 


l ௨ 


பண்ணிஅருளாரின்ற பகா mig BANOA மெல்‌ செல்லாநின்ற 
guia RTF த. [மகா]காயற்று பூவவ்க்ஷத்து பஞ்சமியும்‌ 
குருவாமும்‌ பெற்ற ரெவதிசாள்‌ திருமலையில்‌ ஷானத்தரரொம்‌ 
கொயில்கெழ்வி அண்ணன்‌ ராமானுஜஜியாக்கு UT pran Tan Bp பண்‌ 
ணிக்குடுத்தபடி தம்மிட உபையமாக திருமலையில்‌ ஒத்திரைமாவ த்தில்‌ 
சித்திரைநக்ஷகீத்தில்‌ வஞ்சடகொபன்‌ மடத்துக்கு எழுந்தருளி அ௮முது- 
செய்தருளும்‌ வகை திருமஞ்சனத்துக்கு செணை உரி குழம்பு சாத்த 
சந்தனம்‌ பலம்‌ ௩ களபம்‌ சந்தனம்‌ பலம்‌ ௬ கஸ்தூரி தா வ 

2 கற்பூரம்‌ தூ 2 இருமஞ்சசம்‌ கொண்டருளி அமுதுசெய்தருளும்‌ இருட்‌: 
பொனகம்‌ We ததிஓதசம்‌ [A] வகைப்படிக்கு விபரம்‌ | வடைபடி 
க] அப்பபடி & [யிட்டலிப்படி க] ௮திரஷப்படி s ७ தாசைப்படி க 
சுகியன்படி E திருக்ணாமடை $...... வஞ்சடகொபம்‌ MENN தெவராய- 
பல்லிமாமம்‌ க க்கு (apo ௧ க்கு ரெகைபொன்‌ [mA]... Eh 
பலம்‌ ௪ அடைக்காயமுது m யிலை௮ழமுது Mesos. 
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3 எண்ணை... இருக்கைவழக்கம்‌ நிற்வாகம்‌ We. க்கு ரெகைபொன ௧ 
பணம்‌ ௨.....வகை ௪ ஓ க்கு பணம்‌ ௪ 2... [இருப்பதியார்‌| 
ஊடியம்‌ பணம்‌ ௨ சபையார்‌ பணம்‌ ௨......நம்பிமார்‌ பணம்‌ க... 
கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ ௧ விண்ணப்பஞ்செய்வா£ பணம்‌ க RES" 
முறை பணம்‌ ௩ பணிமுறை பணம்‌ ௩ பச்சடி பணம்‌ Bee... 
வெங்கடத்‌. துறைவார.. ஆக இருக்கைவழக்கம்‌ 'செகைபொன்‌ ௩. 
பணம்‌ ௮]......அக திருவூறல்‌ தொட்டத்துக்கு [em ௯ | 
திருஞளுக்கு SAL தொட்டத்அக்கு எழுந்தருளும்‌ திறாக்கொடித்‌- 
திருசாள்‌ பதி அக்கு ஒன்ப தாக்திருகாளுக்கு குணுக்குப்படி [ம] 
வடைபடி. [D] தொசைப்படி. [ம] சுகயன்படி [0] அதிரசபடி ய 
யிட்டலிபடி. 7b NR 

Å ., ..அப்பபடி ௧......இருப்பண்ணியாரம்‌ பயறு ௧ மரக்கால்‌. , ....பொரி- 
யமுது க மாக்கால்‌..... .இருமலையில்‌ புரட்டாசித்திருனாளுக்கு எழார்‌- 
இருனாளில்‌ கம்மிட தொட்டமண்டபத்தில்‌ எழுந்தருளி அமுதுசெய்‌- 
சுருளும்‌ திருவொலக்கம்‌ ௪ வகைபடி ௪ ம்‌ அடைக்காயமுது m 

_ இலைஅழுது உ௱ ஆக அடைக்காயமுனு BET க்கு ரெகைபொன ௧ 
பணம்‌ e. யிலையமுது ௨௬௨௱ க்கு ரெகைபொன்‌ & பணம்‌ ௨ 
ஒன்பதாந்திருனாளுக்கு .... 'கொயிலாழ்வார்‌ திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளி 
அமுஅசெய்கருளும்‌ [G5 396 sab ௪ இருவொலக்கம்‌ ௧ வகைபடி 
௬ ம்‌] 

ந... மண்டபத்துக்கு எழுக தருளி அமு செய்தருளும்‌ னாள்‌ ௩ க்கு படி 
௩.... அடைக்காயமுது RAV க்கு பணம்‌ ௨ இலையமுது कभ க்கு 
பணம்‌ a... Blu பணம்‌ ௨ பணிமுறை பணம்‌ வ... வண்டு 
பம்‌ விதாநிக்க கைக்கொளா பணம்‌ க... ..திருப்பளித்தாமம்‌ | பணம்‌] 
௫ ௯ஐ.,,....மண்டபத்தில்‌ ௮முதுசெய்யும்‌ அப்பப்படி [க] மிட்டலிப்‌- 
படி க தொசைப்படி ௧ வடைப்படி B சுகியன்படி. ௧ [குணுக்குட்‌- 
படி. க] 

6 .,....இபளிகைனாள்‌ தம்மிட தொட்டத்துக்கு எழுந்தருளி [ விசெஷஃ 
திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளி | அமுஅசெய்தருளும்‌ திருவொலக்கம்‌ 
2. D क [வகைபடியும்‌].... ..இருப்பணியாரம்‌ பயறு e. மாக்காலுக்கு 
பணம்‌ 2. ரஹா திக்க சந்தணம்‌ பலம்‌ ௨ அடைக்காயமுது m 
ps em க்கு பணம்‌ | ௫] திருமுன்காணிக்கை..... திருப்பதியில்‌ 
தம்மிட மடத்து வாசலில்‌ அமுது செய்தருளும்‌ வகை கொவிந்தராஜர்‌ 
விசெஷஇவவிம்‌ உறிஅடிசாள்‌ அப்பபடி ௧ 

1 cei gE] கொயில்கெழ்வி அண்ணன ராமானுஜஜியா பொலிஊட்டு 
செகைபொன்‌ ஈ௨உ௰......ராமானுசக்‌  இருவிதியில்‌......திருமங்கை- 
ஆழ்வரா ஆட்டைதிருகக்ஷகீம்‌ காற்திகைமாவெயில்‌ காற்திகை- 
pang? 5 அனாள்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ தெத்திததாம்‌ ௪ [சாயகதளிகை] 
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8 


9 


10 
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Bu க இட்டலிப்படி क கொடுப்படி க சுகியன்படி ௧ 
१०००० கெொவிற்தராஜன்‌ விசெஷதிருனள்‌ கொடைச்திருனாளில்‌ விடா- 
யாற்றினாள்‌......இருமஞ்சனம்‌ கொண்டருள கெண்ணை உரி குழம்பு 
சாத்த சக்தணம்‌ பலம்‌ ௩ களபம்‌ சந்தனம்‌ பலம்‌ ௬ கற்பூரம்‌ 
தூ 9 eon தூ Durr CHAPITRES சந்தணம்‌ பலம்‌ க. 


திருப்பதியார்‌ பணம்‌ க... 


வைகரி தூக்கம்‌ 5 க்கு பணம்‌ ௩ கற்பூரம்‌] தூக்கம்‌ s க்கு 


பணம்‌ ௪......இருப்பதி Lf adr safe [காதைபமொதத்து அபரா. 
யன தத்து ரிம்‌ பமாகா$ழாயரான மாடபூஜெ திருவப்பங்கார்‌ 
௮ண்ணாவிந்‌ அப்பங்கார்‌ பொலியூட்டு திருமலையில்‌ திருவெங்க ite 
முடையான்‌ இதீதிரை திருக்கொடித்திருகாள்‌ பதிஜொாக்திருனாள்‌, 
விடாயாற்றினாள்‌..... ஆ செய்தருளும்‌ திருவொலக்கம்‌ m ௬ வகை: 
படியும்‌ திருப்பதியில்‌ கொவிர்தராஜன்‌ [கருட]......னாச்சிமார்‌ பல்லக்‌- 
இலும்‌ செரமுதலியார்‌ எம்பெருமானார்‌ திருச்சையில்‌ எழுச்தருளி 


அமுஅசெய்தருளும்‌ திருப்பொககம்‌ Wo....... வவிந்தனுக்கு...... 
நம்பிமார்‌ பணம்‌ ௧ அனுசந்தானம்‌ பணம்‌ 5 சிங்கமுறை பணம்‌ & 
விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ பணம்‌ ௧...... இருமஞ்சஈப்படி தெத்தி௩கனம்‌ 
Po. .இருவாராசனம்‌. கொண்டருளி அமழுதுசெய்தருளும்‌ திரு- 
வொலக்கம்‌ s...... வகைப்படிக்கு விபரம்‌ அப்பபடி க க்கு ரெகை- 
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பொன்‌ [s] வடைப்படி க க்கு பணம்‌ ௮ அதிவிப்படி 5 க்கு 
பணம்‌ [s] சுகியன்படி க க்கு பணம்‌ ௫ குணுக்குப்படி s க்கு 
பணம்‌ ௫ கொதிப்படி க க்கு பணம்‌ டு அகப்‌ படி ௬ க்கு 
செகைபொன்‌ [௪ பணம்‌ ௨]... மண்டபத்துக்கு .....அடைக்காயமுது 
[a] இலையமுது [em]...... திருகாமத்துக்கு கவரி தூக்கம்‌ s 


திருப்பதியார்‌ பணம்‌ ௧ சபையார்‌ பணம்‌ 5 திருச்சிவிகைப்படி 


(&)...... 


HOLSET ஈ௫௰ க்கு பணம்‌ 2 இல்யமுது ௩௱ க்கு பணம்‌ 


ச... இருப்பளித்காமத்துக்கு பணம்‌ ௫ திருவிளக்கு யிட பணம்‌ ௨ 
தெவை பணம்‌ & சிங்கமுறை பணம்‌ க பணிமுறை பணம்‌ s...... 
சப்பிய பணம்‌ ௫ Eg? (பணம்‌ 2] Ys திருக்கைவழக்கம்‌ 
செகைபொன்‌ 2... [விண்ணப்பஞ்‌]செய்வார்‌ பணம்‌ ௧.4. மண்ட 
பத்தில்‌ எழுந்தருளி அமுதுசெய்தருளும்‌.... ஃகுணுக்குப்படி 5...... 
பாகுசெர்க்க வெல்லம்‌ விசை ௧ க்கு பணம்‌ ௧... AAW Has 
சந்தணம்‌ பலம்‌ E அடைக்காயமுது M இலையமுது உ௱ க்கு பணம்‌ 
[=] 

.திருக்கைவழக்கம்‌. .... ஆதிஅய்யங்கார்‌ பொலிஊட்டு ரெகைபொன்‌ 
20 க்கு திருமலையில்‌ தாநத்தாரில்‌ திருச்சுகனூரில்‌ சலபயாரில்‌...... 
உகாதினாள்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌. .. பருப்புவியல்‌ வட்டம்‌ ௫ க்கு 
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பாடி... இருப்பணியாரம்‌. பயறு 5 LTBI Me குழம்பு FISS 


சந்தணம்‌ பலம்‌ [m.|. 

12 Ord [BD க்கு] ரெகைபயொன்‌ ௧ வாழைப்பழம்‌ m க்கு 
செகைபொன்‌ த HARES சந்தணம்‌ பலம்‌ ம க்கு பணம்‌ ௬ 
எழுத்தருள...... அடைக்காயமுது உ௱ ருது சா... YILLI- 
க க்கு [ரெகைபொன்‌ க] வடைப்படி. க க்கு பணம்‌ ௮ அதிரவிப்‌. 
படி. க க்கு பணம்‌ [s] சுகியன்படி க க்கு பணம்‌ ௫ குணுக்குப்‌ஃ 
படி. க க்கு பணம்‌ ௫ அகப்‌ படி ௬ க்கு......கொவிந்தப்பெருமாள்‌ 
உகாதி. ..... இருவிதி [எழுக்கருளி அமு.அசெயும்‌ நாயகதளிகை 2]...... 
நாச்மோர்‌ பல்லக்கிலும்‌. .....வரஹாதித்க, so. இருப்பண்ணியாசம்‌ பயறு 


W மாக்காலுக்கு [ரெகைபொன்‌ &)...... 


13 இரு ககைவமக்கம்‌ காந்‌ mi...... இரு மலையில்‌... e FB कळवा) பலம்‌ 
அரு Lp OTE gb sb M 5 

௬ க்கு பணம்‌ a......Ngoa பணம்‌ 5 சிக்கமுறை பணம்‌ க 

பணீமுறை பணம்‌ Fi... QFP BUTE எம்பெருமா இருச்சை- 


Ut! gin எழுகளருருகையல.... மண்டப, ௨ 


l4 சுமை கூலிக்கு பணம்‌ ௨ பர்தலிட இருப்பணிப்பிள்‌ ளைக்கு பணம்‌ ௨ 
அக திருக்கைவழக்கம்‌ ரெகைபொலா.... ..இருப்பதியில்‌ அமுஅசெய்‌- 
சுருறாம்வகை..... கொவிர்சராஜன்‌ எ ணுக்குப்படி.... ௮டைக்காயமு து 


om இலையமுது சா... . இருப்பது. அப்பிய பணம்‌ Besaran 


15 கெல்லமாரு...... செட்டிமண்டபத்தில்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ இட்டலிப்படி 
க க்கு பணம்‌ ௬ குணுக்குப்படி ௧ 5G பணம்‌ ௫ தொசைப்படி 

& க்கு பணம்‌ ௪.... .குப்பாவய்யங்கார்‌.... விஜய[சசமி]னாள்‌ இருப்‌- 
பாவாடைக்கு சந்தி m க்கு......அப்பபடி 5 க்கு [செகைபொன்‌] 

அக செகைபொன்‌...... திருப்பண்ணியாரம்‌ பயற்றமுது ௧ மரக 

காலுக்கு பணம்‌ s பாகுசெற்க பெல்லம்‌ விசை s க்கு பணம்‌ & 

டட பெரியமுதலி கொவிந்தப்பர்‌ பொலிணட்டு.. ....கொயில்கணக்குப்‌- 
பிள்ளை..... அப்பபடி & HJ EE சந்தணம்‌ பலம்‌ ௨ அடைக்கா- 

யமுது m GAP உ௱......இருப்பதியாா ஊடியம்‌ பணம்‌ ௧ 
சபையார்‌ பணம்‌ & அனுசந்தானம்‌ பணம்‌ E மண்டபக்கொத்தர்‌ 


பணம்‌ ௧... .. 


16 ......வகை......தொட்டமண்டபத்தில்‌ அமுதுசெய்தருளும்‌..... அரியொ- 
தம்‌ [௮]...... தண்ணிமமுஅநாள்‌ யிட்டலிப்படி ௧......ஆக ரெகைபொன்‌ 
[௪௰]...... இருமுன்காணிக்கை காநதீதார்‌ நிற்வாசம்‌ பணம்‌ ௬ வகை 
பணம்‌ ௪ ஈம்பிமார்‌ பணம்‌ க சபையார்‌ பணம்‌ & திருப்பணீப்பிள்ளை 
பணம்‌ ௧..... கை(ய)க்கொனர்‌ பணம்‌ க மண்டபம்‌ விதாநிக்க [Pr 
பியா பணம்‌ ௧]......திருக்கைவழக்கம்‌.. .. மண்டபத்தில்‌ [அக்கார | 


வெங்கடராயர்‌ பொலியூட்டு SOR தொட்டமண்டயத்தில்‌...... 
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கொவிக்தராஜன்‌ விசெஷதிவஸம்‌ சித்திரை இருவா fers அனாள்‌ 
அமுஅசெய்தருளும்‌ அர்த்தநாயகதளிகை Peresse 

17 எம்பெருமானார்‌ கொயில்‌ வாசலில்‌,.....தொசைப்படி க க்கு பணம்‌ 
௪ ஆகப்‌ Lipa. YAN DES சந்தணம்‌ பலம்‌ டு க்கு பணம்‌ [m] 
அடைக்காயமுது ௫௱ க்கு பணம்‌ ௨ யிலையமுது ௯ க்கு பணம்‌ 
௨ இருவெங்கடயர்‌ பொலியூட்டு கொவில்கணக்கு திருநின்ற ஊரு- 
டையான்‌. ७००० | 

18 ......ஆவணித்திருனாள்‌..... வடைபடி ௧ க்கு பணம்‌ ௮ யிட்டலிப்படி 


க க்கு பணம்‌ ௬ சுயெர்படி s க்கு பணம்‌ [௫] சர்தனம்‌ பலம்‌ s 


ஃஇடைக்காயமுது ௨௱ யிலையமுது ௪... இருகாள்‌ Laa 
ரண்டுக்கு.... . nacre நாதர்‌ பெரியசெட்டி பொலியூட்டு ரெகைபொன்‌ 
m  கொண்டவிட்டுரர்மையில்‌ இம்மகாயக்க[பும்‌] செகைபொன்‌ [உ௱] 
oeoo இறுதீதவாரினாள்‌.. ova 

19 கொவிர்தராஜன்‌ விசெஷதிவவிம்‌ திருப்பாடியவெட்டைநாள்‌.... குணுக்கு - 
ப்படி Gen mr ௫ க்கு கொடைத்திருஞளை......தெவை பணம்‌ ௧ 
மண்டபம்‌... பணம்‌ க அடைக்காயமுது M இலையமுது உ௱ க்கு 


பணம்‌ க மண்டபம்‌ விதாநிக்க பணம்‌ ௧ Rit பணம s 
On பணம்‌ 2 மண்டபக்கொக்கர்‌ பணம்‌ © அக பணம்‌ s 
pagan தொட்டமண்டபதீதில்‌ எழுக்தருளி அமுதசெய்தருளும்‌.. osoo 
வைகாசிதிருனாள்‌ திற்தவாரினாள்‌ படி s ஆநிதிருனாள்‌ திற்தவாரினாள்‌ 
Lug. க ஆவணிதிருனாள்‌ திற்தவாரினாள்‌ படி ௧ 

20 த்தில்‌...... மாசித்தருமாள்‌ திற்த்தவாரினாள்‌ படி ௧ ஆக திருகீகொடி- 
திருமாள்‌ ௪ க்கு அதிரசப்படி ௪...... சந்தனம்‌ பலம்‌ ௨....., ௮டைக- 
காயமுது em யிலையமுது eit கணக்கப்பிளனையளில்‌ பரமெ்சேமங்கல- 
முடையான்‌ கயிலாவிநாதர்‌ புகீர்‌,..... 

21 இருப்பதியில்‌ தொன்மையாக வாதிக்க. ,....வர்ஹாதிக்கும்‌ OssG- 
“தனம்‌ [௬]...... கொட்டாலமாழத்தில்‌ கெல்லுவித்து விட்ட ard- 

- வாம்‌... 

22 ...... தொன்மை......... தொட்டத்து தொரப்பில்‌......... அமுதுசெய்தருளின்‌ 

LOOT HD பண்ணியாரத்தில்‌.... ....இருமலையில்‌.... .. சுகியர்படி, 00000008 


தெத்திஓதனம்‌. ouo o BLI १००० 


23 ..௨தொன்மையாக...... தொசைப்படி., ௨. ஹாலதிம்மயக்‌ மாசித்‌ இருனாளில்‌ 
24 tn ௧ திருப்பதியில்‌....... .இருக்கணுமடை........கின்ற 
வரஷாகம்‌ பண்ணியாரத்தில்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு...... பொலியூட்டு 
ஃஃ்ரீவைவர்கள்‌.....|ரீவைச்வர[களெ பெறக்கடவர்களாகவும்‌ 


நின்றது பூவ-8தீதில்‌ அடைப்பிலே பெறக்கடவொமாகவும்‌ இப்படிக்கு 


தீங்களிட உூந்தானபரம்பரை சர்திறாதித்தவரை ஈடக்கக்கடவதாகவும்‌ 
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இப்படிக்கு ஸ்ரீவைவாகள்‌ பணியால்‌ கொயில்கணக்கு இருகின்ற- 
ஊருடைரான்‌ எழுத்து இவை au Taas ஓ 


Translation 


1. Hail, Prosperity! On Thursday,” combined with the star Ravali, 
being the sth solar day of the bright fortnight of the Makara. (Tai) month in 
the year Vijaya, current with the Salivahana Saka year 1515 while Sriman 
Maharsjadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratipa. Sri Vira Vahkatapatidava 
Maharayar was ruling the kingdom, this is the silasasanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Kayil-kélvi Annan 
Ramanuja Jiyar, to wit, | 


(1) List of ubhaiyam on the day of Chitra-Parnimai festival. 
in the temple at Tirumalai :— 


1-11. 1 uri of gingelly-oil, 3 palam of chandanam for His body 
and 6 palam of chandanam for kalabham-decoration during 
tirumafijanam to be conducted to Sri Utsava-Murti (known as 
Malaikuniyaninga Perumal) and Nachchimar (His two divine 
consorts), while seated in Van-Sathakopan-Matham (Sri Ahsbila- 
Matham founded by Sri Adi-Van-Sathakopa Jiyar) at Tirumalai 
on the day of the star Chittirai, occuring in the month of 
Chittirai (commenly called Chitra-Parpimai festival) at Tirumalai 
as the ubhaiyam of Annan Ramanuja Jiyar, 


दे pana-weight of musk for His tirunamam (Urdhva-pundram in 
the forehead), 3 pana weight of refined camphor for the decora- 
tion of His face,.. ... 12 tirupponaka-taligai and 8 dadhyédana- 
"taligai to be presented to Sri Utsava-Marti as tirumafijana-padi 
after tirumafijanam,......1 vadai-padi 1 appa-padi, 1 iddali-padi, t 
atirasa-padi, 1 dosai-padi, 1 sukhiyan-padi and 1 tirukkanamadai- 
padi to be presented after tiruvaradhanam or worship on the 
same day of Chitra-parnimai festival ,...... for the purpose of 
conducting this ubhaiyam the village Davarayapalli yielding - 
an annual income of r50 rékhai pon (gold-coins) is granted 
உ palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for 
distribution during Asthanam or Temple-Darbair ,......1 rekhai 
and 2 panam for 12 nirvàham ofthe Sthanattar as tirukkai- 
valakkam (sundry expenses) 43 panam for 45 vagai of the 
Sthanattar,...... 2 panam for the services of Tirupati-residents, 
2 panam for the Sabhaiyar (temple-councillors)...... I panam 
for Nambimar (temple-priests)...... 1 panam for Kanganippan 
(supervisor), 1 param for Vinnappam officer, 3 panam for 
Singamugai (fuel suppliers), 3 panam for panimugai (basket 
suppliers), and 1 panam for distributor of prasadam,......for 
Vabkatattugaivar ; thus in total 3 rekhai and 8 panam is the 
estimated sum as sundry expenses,...... altogether 9 rekbai- 
pon is the cost for conducting this tirumafijanam, Asthanam 


Note 1:—This day corresponds to 16th January 159+ AD. 
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and the festival in Tiruvaral-garden at Tirumalai as the 
ubhaiyam of Annan Ramanuja Jiyar ; 


(2) List of ubhaiyam during 10 Brahmétsavam at Tirumalai :— 


io kunukku padi, to vadai-padi, 10 dosai-padi, 10 sukhiyan-padi, 


10 atirasa-padi and ro iddali-padi to be offered to Sri Utsava- 
Marti Sri Malayappasvami or Malaikuniyaninra-Peruma]) and 
His two consorts while seated in the garden-mantapam of 
Annan Ramanuja Jiyar at Tirumalai on all the oth festival 
days during io Brahmétsavam, celebrated for Sri Vehkatesa 
in the temple at Tirumalai,.....: appa-padi to be offered...... 
1 marakkal of green gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu) 
......1 marakkal of pori...... 

tiruvolakka-taligai and 4 vagai-padi to be offered to Sri Utsava- 
Marti while seated in the garden-mantapam of Annan. Rama- 
nuja Jiyar on the 7th festival day of Purattasi-Brahmot- 
sayam...... 1 palam of chandanam, roo areca-nuts and 200 
betels; at this rate ro palam of chandanam, 1000 areca-nuts 
and 2000 betels to be presented during ro Brahmótsavam 
celebrated for Sri Venkatesa yearly at Tirumalai; 


(3) List of ubhaiyam on the day of Kéyilalvar-tirumafijanam 


in the temple at Tirumalai :— 


4 dadhyodana-taligai, 1 tiruvélakka-taligai and 6 vagai-padi, to 


(4) 


mS 


be offered to Tiruvéakatamudaiyan (Periya Perumal or Sri 
Vankatesa) after Koyilalvar-tirumafijanam to be conducted on 
the day of...... 3 padi to be presented on the 3 days of...... 
while seated in the mantapam,......2 param for 3 palam of 
chandanam, 2 papam for 300 areca-nuts and 2 patam for 600 
betels......2 panam for Sippiyar (artisan), i panam for papi- 
maga, ..... 1 panam for Kaikkolar for the decoration of the 
mantapam,......53 panam for flowers,......I iddali-padi, 1 appa- 
padi, 1 dosai-padi, | vadai-padi, 1 sukkiyan-padi and 1 kunukku- 
padi to be offered to Sri Utsava-Marti while seated in the 
mantapam ...... 

List of ubhaiyam on the day of Sri Jayanti festival 

in the temple at Tirumalai :— 


tiruvolakkam and 6 vagai-padi to be presented to Sri Utsava- 
Mürti after special-tirumafijanam (snapana-tirumafijanam) on 
the day of Dipavali festival......2 papam for 2 marakkil of 
green-gram for 1 tiruppanyaram, 5 papam for 2 palam of 
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels...... to be paid as 
Tirumun- kanikkai (cash-offering),... ... 


(5) List of ubhaiyam on the day of Uri-adi festival 


1 


in Tirupati :— 
appa-padi to be offered to Sri Govir darajan, His two consorts 
and Sri Kriahpan in front of your matham situated in Tirupati 
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on the day of Ugi-adi festival......altogether 120 rékhai-pon is 
the estimated sum for conducting the above-mentioned 
ubhaiyam in the name of Koyil.ke]vi Aman-Ramanuja Jiya”... 


(6) List of ubhaiyam on the day of annual birth-star 
of Tirumangai Alvar in Tirupati :— 

4 Gadhysdana-taligai, 1 nayaka-taligai......along with 1 appa-padi, 
i iddali-padi, 1 godhi-padi (modern okkérai-padi) and 1 sukhi- 
yan-padi to be offered to Sri Tirumangai Alvar on the day of 
the star Krittikai, occurring in the month of Kartikai, being 
His annual birth-star..... 


(7) List of ubhaiyam on the day of Vigayargi festival 
during Summer festival in Tirupati :— 


t uri of gingelly-oil and 3 palam of chandanam for tirumafijanam 
to be conducted for Sri Gévindarajan and His consorts on the 
day of Vidayarri festival during Summer festival, 6 palam of 
chandanam for kalabham decoration, 4 pana-weight of refined 
camphor, 3 pata-weight of musk for His face......1 palam of 


chandanam......1 panam for Tirupati residents,......3 panam 
for 1 pana-weight of musk, 4 panam for 1 pana-weight of 
refined camphor,...... 


(8) List of ubhaiyam on the day of Vidayargi festival during 
Chittirai-Brahmótsavam at Tirumalai :— 


1 tiruvélakka-taligai and 6 vagai-padi to be presented to Sri 
Utsava-Marti of Sri ७६७१६६७ on the day of Vidayagi festival, 
being the 11th day of Chittirai- Brahmotsavam as the ubhaivam 
of Appangar, son of Madabhüshi Anya who was the son of 
Madabhashi Tiruvappaagér of Kasyapa-gotra, Ajvaliyana-satra 
and Rik-sakha, one of the Srivaishnavas, residing in Tirupati 


12 tirupponaka-taligai to be presented after the procession through 
the streets while Sri Govindarajan seated in Garuda-vahanam, 
Nachchimar in palar quin and Senai Mudallyar and Sri Rama- 
nuja in Tiruchchi vehicle ...... on the day of Vasantan festival 
(spring festival),..... 1 param for Nambimar (temple-priests), 
1 panam for Anusandhanam officer, 1 papam for Sihga-mugai 
(fuel suppliers), 1 panam for Vinnappam officer,...... 4 dadhyo- 
dana-taligai to be offered tirumafijana-padi after tirumafi- 
janam,......1 tiruvolakka-taligai to be offered after tiruvara- 
dhanam (midday worship); 1 rekhai-pon for 1 appa-padi, 
8 panam for 1 vadai-padi, 9 papam for 1 atirasa-padi, 4 panam 
for 1 sukhiyan-padi, 5 papam for t kunukku-padi, and 5 papam 
for 1 godhi-padi......for decoration of the mantapam............ 
200 areca.nuts and 400 betels.....1 pana-weight of musk for 
the irdhva-pumdram (tirunamam) in His forehead, ...... I panam 
for Tirupati residents, 1 papam for. the Sabhaiyar (temple- 
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councillors), 1 padi as palanquin-offering...... 4 panam for 
150 areca-nuts and $ panam for 300 betels...... 5 panam for 
garlands, 2 panam for lighters, 1: papam for Tevai (temple- 
cooks),  panam for Singa-mugai, 1 papam for pani-mugai,...... 
5 panam for Sippiyar (artisan) and 3 papam for fibre......thus 
in total 2 rakhai-pon is to be paid as tirukkai-valakkam (sundry 
expenses of temple-trustees), . ... 1 panam for Vinnappam 
officer,...... to be presented while seated in the mantapam...... 
1 kunukku-padi.... 1 panam for 1 viéai of jaggery for the 
preparation of pagu...... 3 panam fort palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betels for distribution during Asthanam 
or temple-durbar; altogether 20 rékhai-pon is the cost for 
conducting this charity as the ubhaiyam of Adi-Ayyangar ; 


(9) List of ubhaiyam on the day of Yugadi festival at Tirumalai :— 


I 1—22. 


5 paruppuviyal-(kadalai-sungal-padi), to be offered...... on the 
day of Yugadi festival as the ubhaiyam of...one of the temple- 
councillors and trustees of Tirumalai temple...... 1 marakkal 
of green gram ..... 3 palam of chandanam for His body...... 
1 r&khai-pon for 30 cocoanuts, 1 rekhai-pon for 100 plantains, 
6 panam for 10 palam of chandanam for distribution among 
the devotees during Asthanam......200 areca-nuts and 400 
betels......t rekhai for 1 appa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 
o panam for 1 atirasa-padi, 4 panam for 1 sukhiyan-padi and 
5 papam for 1 kunukku-padi...... 


(10) List of ubhaiyam on the day of Yugadi festival in Tirupati :— 


2 


n&vaka-taligai to be presented to Sri Govindarijan after the 
procession on the day of Yugadi festival..... while Nachchimar 
seated in palanquin,...... t rékhai for ro marakkal of green 
gram for the preparation of tiruppanyaram...... sundry expenses 
of trustees of the temples.....2 panam for 6 palam of chanda- 
nam...... 1 panam for Tévai, 1 panam for Singamurai, I panam 
for pani-mugai......while Senai Mudaliyàr and Sri Ramanuja 
seated in Tiruchchi vehicle......2 panam for the bearers of 
d and 2 papam for Tiruppanipillai (temple-repairers) for the 
erection of pandal,......to be presented to Sri Govindarajan 
......kunukku-padi,... ..200 areca-nuts and 400 betels....... 
1 panam ior Sippiyar (artisan),...... 6 panam for 1 iddali-padi, 
5 panam for ர kunukku-padi and 4 panam for 1 dósai-padi to be 
presented to Sri Govindarájan while seated in Setti-mantapam 
on the day of...... 


(11) List of ubhaiyam on the day of Vijaya-Dasami festival 


1 


in Tirupati :— 
tiruppàvadai comprising 100 tiruppénaka-taligai to be offered 
to Sri Govindar&jan on the day of Vijaya-Dasami festival...... 
as the ubhaiyam of Kuppavayyangar...... | rékhai-pon for 
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t appa- padi, ... ... 1 panam for 1 marakkal of green gram for 
the preparation of tiruppanyiram, 1 panam for 1 visai of 
jaggery for pagu,......to be offered as the ubhaiyam of Periya- 
Govindappan...... 1 appa-padi to be offered on the day.of...... 
in the name of temple-accountant (Koyil-kanakku-pilli),...... . 
along with 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 
200 betels.. ...॥ panam for the services of Tirupati residents, 
t panam for the Sabhaiyār (temple-councillors), 1 panam for 
Anusandhanam officer, 3 panam for the mantapam repairers, 
TNT 4 dadhysdana-taligai to be offered while seated in the . 
mantapam..... on the day of Tanniramudu festival,......for 
t iddali.padi......thus in total 40 rekhai-pon is the estimated 
sum for conducting this charity...... 6 panam for 12 nirvaham 
oi the Sthanattar (temple trustees), 4 panam for vagai (ternple 
officials), t payan: for Nambimar (temple-priests), 1 papam for 
the Sabhaiyar (temple-councillors), 1 papam for tiruppani-pillai | 
(temple-repairers),... .. 1 panam for kaikkolar (temple-servants) 
t pavam for artisan for the decoration of the mantapam 

while seated in the garden mantapam..... of Ramanuja- 
Jiyar, (the main donor of this record)..... as the ubhaiyam of 
Akkara-Vabkatarayar on the day of...... 


(12) List of ubhaiyam on the day of Chittirai- Tiruvadirai 
festival in Tirupati:— 

4 ardha-nàyaka-taligai and..... to be offered to Sri Govinda- 
rajan on the day of the star Tiruvadirai, occurring in the 
moi th of Chittirai, being the annual birth-star of Emperu- 
mānār (Sri Ramanuja)..... to be presented in front of the 
shrine of Sri Ramanuja......4 papam for 1 dosai-padi ..... 
3 panam for 5 palam of chandanam, 2 panam for 500 areca-nuts 
and 2 panam for 1000 betels...... as the ubhaiyam of Tiruvéa- 
katayyan for the merit of the temple-accountants......during 
Avani-Brahmstsavam,.....- 8 panam for 1 vadai padi, 6 panam 
for 1 iddali-padi, 4 papam for! sukhiyan-padi,...... palam of 
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels......on the 12 days 
of.....thus in total roo rekhai-pon is the cost for conducting 
this ubhaiyam in the name of Kailssanadhar Periya sekti; 


for the purpose of conducting the above-said ubhaiyam in the name 
of all the donors, Timmanayakapuram situated in Kondavidu sirmaj yielding 
an annual income of 200 rékhai-pon was granted this day for the benefit of 
the temple-treasury of Sri Venkatesa...... mE | 


113) List of ubhaiyam on the day of Hunting festival celebrated 
| for Sri Govindarijan in Tirupati:— ——— 2 

t kunukku-padi . ...to be offered to Sri Govindarajan on the day 
of Hunting festival...... on the day of Summer festival...... 


1 panam for the temple-cooks,......for the decoration of the 
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22-24. 


mantapam...... t patam for 100 areca-nuts and 200 betels; 
i panam for the decoration of mantapam, 1 panam for Sippiyar 
(artisan), à panam for fibre, à panam for mantapa-kottar 
(repairers of mantapam),...... to be presented while seated in 
the garden-mantapam...... 


atirasa-padi to be offered to Sri Govindar&jan on the 4 days 
viz. 1 atirasa-padi on the day of Tirthavari festival during 
Vaikasi-Brahmotsavam, 1 atirasa-padi on the day of Tirfhavari 
festival during Ani-Brahmotsavam, 1 atirasa-padi on the day of 
lirthavari festival during Avani-Brahmotsavam and 1 atirasa- 
padi on the day of Tirthavari festival during Masi-Brahmot- 
savam,......2 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400... ... 
as the ubhaiyam of ..son of Kailasanidhar, one of the 
accountants residing in Paramasvyaramangalam...... for the free 
distribution in the temple in Tirupati...... 6 dadhyédana-taligai 
to be distributed ..... 


whereas you have excavated an irrigation channel within the 
limits of Tottalam village......the above-mentioned your ubhai- 
yam shall be conducted on the prescribed days...... at liru- 
malai.. ... sukhiyan-padi . ...... dadhyodanam . ....appa-padi,...... 
dosai-padi . ...shall be distributed among the devotees freely 
...... Qut of the prasádam and panyaram offered in the name of 
Bala-Timmayyan during Masi-Brahmotsavam...... t iddali-padi 
......in the temple in Tirupati,..... I tirukkanamadai......out of 
the remaining prasadam and panyaram the quarter share due 
to the donor shall be delivered to you......tu the Srivaishnavas. 
The balance of the prasádam and pany&ram we shall set apart 
for distribution during fore-noon adaippu. 


'This arrangement shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your descendants as long as the moon and the sun endure. 


Thus has the temple-accountant, Tiruninga-irudaiyan written up this 
deed under the orders of the Srivaishnavas. May these the Srivaishnavas 


protect ! 


No. 11. 
(No. 398—G. T.) 


| On the north wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 


l a 


Temple in Tirupati. | 
Text 


ட ८००७७४७१७० ஷஹி ஸ்ரீநுஹோராஜாதிராஜ [UTS e[UGEUU[U ஸ்ரீவி. 


வரவ ஸ்ரீவிர வெங்கடபதிலெவலூஹாரரயர்‌ பர MAT BSD eim: 
அருளாநின்ற VST AND மெல்‌ செல்லாகின்ற விஜய 4 0o- 
ABATEH மிரனயற்று பூவ-$பக்ஷத்து துதிகையும்‌ புதவாரமும்‌ 
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பெற்ற Gruss sD திருமலையில்‌ ஹாநத்தாரொம்‌ UU துற்த- 
மொதத்து இறுப்பிள்ளையளில்‌ கரணி கொநெரிரெட்டி wes ராய்ண- 
ருக்கு viar anh பண்ணிக்குதெதபடி கொவிச்தராஜன்‌ விசெஷ- 
திவலிம தப்‌ மிட மண்டபத்தில்‌ அமு துசெய்யும்‌ a Bios d துனாள்‌ 
யிட்டலிப்படி ௧ க்கு பணம்‌ ௬ தொசைப்படி க க்கு பணம்‌ ௪ 
திருப்பணதீரரம்‌ பயறு இருகாழிக்கு பணம்‌ 2 உவர்‌ இக்க சந்தணம்‌ 
பலம்‌ க அடைக்காயமுது BO இலைஅமுது M க்கும்‌ பணம்‌ D 
இருக்கைவழக்கம்‌ மண்டபம்‌ 
2 விதாநிக்க கையிக்கொளர்‌ பணம வம்‌ திருமுன்காணீக்கை பணம்‌ & 
ஆக பணம்‌ க வ ம்‌ மண்டபம்‌ பூவுக்கு பணம்‌ வ ஆக anI S g- 
னாள்‌ ரெகைபொன்‌ & பணம்‌ 2 ® பாடியவெட்டைனாள்‌ न्य அசெய்‌- 
BORE அப்பப்படி ௧ க்கு செகைபொன்‌ & குணுக்குப்படி க க்கு 
பணம்‌ ௫ யிட்டலிப்படி க BR பணம்‌ ௬ தொசைப்படி ௧ க்கு 
பணம்‌ ௪ அச படி ௪ க்கு செகைபொன ௨ பணம்‌ இ தருப்‌- 
பணஜாரப்பயறு க மாக்காலுக்கு பணம்‌ 5 பொரிஅமுது ௨ மாசக்‌: 
காலுக்கு பணம்‌ க பாசசெர்க்க பெல்லம்‌ விசை [அரையெ அரைக்‌: 
காலு]க்கு பணம்‌ அசையெ அரைக்கால்‌ பிறசாதிக்க சந்தணம்‌ பலம்‌ 
௨ க்கு பணம்‌ அரையெ அரைக்கால்‌ அடைக்காயமுது (Bu யிலை 
அமுது ஈ க்கும்‌ பணம்‌ 9 ஆக ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௮ இம்‌ 
திருக்கைவழக்கம்‌ வகை P 9 க்கு பணம்‌ உ வம்‌ திருப்பதியார்‌ 
ஊடியம்‌ பணம்‌ ஓ சபையார்‌ ஊடியம்‌ பணம்‌ ஓ நம்பிமார்‌ ஊடியம்‌ 
பணம்‌ 2 MEAN ந்தாறம்‌ பணம்‌ 2 கங்காணிப்பார்‌ பணம ஓ 
விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ பணம்‌ வ மண்டபம்‌ பூவுக்கு பணம்‌ ? 
தெவை பணம்‌ க ம்‌ சுங்கமுறை பணம்‌ 2 பணிமுறை பணம்‌ வ 
பச்சடி பணம வ மண்டபம்‌ 
3 விதாநிக்க கை!யி)க்கொளர்‌ பணம்‌ [காலை அரைக்கால்‌ | எழுக்தருப்பண்ண 
இருமுன்காணிக்கை பணம்‌ க வ னரானூல பணம்‌ வ சிப்பியர்‌ பணம்‌ 
அரைக்கால்‌ மண்டபக்கொத்தார பணம வ ஆக இருக்கைவழக்கம்‌ 
பணம்‌ ௯ ? அக பாடியவெட்டைனாள்‌ ரெகைபொன்‌ ௩ பணம்‌ 
er B ws) மிறகசீரிஷம்‌ வெங்கடாகிரெட்டி தொட்டத்துளை 
முதசெய்தருளும்‌ தொசைப்படி க BS பணம்‌ ௪. தஇிருப்பணதாசம்‌ 
பயறு இருகாழிக்கு பணம்‌ ஓ perm இக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ கம்‌ 
அடைக்கா[ய்‌*]அமுது AI இலைஅமுது m க்கும்‌ பணம்‌ B க 
பணம்‌ ௫ வ இருக்கைவழக்கம மண்டபம்‌ பூவுக்கு பணம்‌ வ 
கை(யிக்கொளர்‌ மண்டபம்‌ விதாநிக்க பணம்‌ வ எழுக்தருளப்பண்ண 
திருமுந்காணிக்கை பணம்‌ க ஆக பணம்‌ d ^ ஆக திருக்கைவழக்கம்‌ 
பணம்‌ க P? ஆக தையி) மிறகசிரிஷத்தனள்‌ பணம்‌ ௬ S5 


தைபுணர்பூசம்‌ தெக்கூர்‌ 
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4 இருவெம்பிடையார்‌ Qasr damir அமுஅசெய்தருளும்‌ தொசைப்படி 
க க்கு பணம்‌ ௪ ம்‌ நஇிருப்பணதாமம்‌ பயறு இருகாழிக்கு பணம்‌ ஓ 
வி, ஹாதிக்க சந்தணம்‌ பலம்‌ க ம்‌ அடைக்கா[ய*|அமுத Ow 
இலைஅமுது m க்கும்‌ பணம்‌ & அக பணம்‌ ௫ வம்‌ திருக்கை: 
வழக்கம்‌ மண்டபத்து பூவுக்கு பணம்‌ வ மண்டபம்‌ விதாநிக்க 
கை(யி)க்கொளர்‌ பணம்‌ வ எழுந்தருளப்பண்ண திருமுர்காணீக்கை 
பணம்‌ क அக இருக்கைவழக்கம்‌ பணம்‌ க 2 ஆக கையி) புணா- 
FSET பணம்‌ ௬ B மாமெகத்‌ அனாள்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ 
அப்பப்படி. க க்கு ரெகைபொன்‌ a யிட்டலிப்படி க க்கு பணம்‌ ௬ 
குணுக்குப்படி க க்கு பணம்‌ ௫ தொசைப்படி 5 க்கு பணம்‌ ௪ 
ஆக படி ௪ க்கு ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௫ இருப்பணதாரம்‌ பயறு 
௨ மரக்கானுக்கு பணம்‌ e. பொரி ௫ மாக்காலுக்கு பணம்‌ e. ? 
பாகுசெர்க்க பெல்லம்‌ விசை க க்கு பணம்‌ ௧ Dadi BO க்கு. 
பணம்‌ ௩ | 
D கரும்பு m க்கு பணம்‌ ௩ வாழைப்பழம்‌ m க்கு பணம்‌ e. சாதிக்க 
FESD பலம்‌ ௪  & பணம்‌ B அடைக்கா[ய்‌*| அமுது MBO 
யிலைஅமுது கா க்கும்‌ பணம்‌ க BS ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ 
| [வ ம்‌] திருக்கைவழக்கம்‌ வகை ௪ 2 க்கு பணம்‌ ௨ இிருப்பதியார்‌ 
பணம்‌ [௪] சடையார்‌ பணம்‌ ௪ BOE பணம்‌ உ அனுசந்தானம்‌ 
பணம்‌ ௧ கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ க விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ பணம்‌ க 
ஜெவை பணம்‌ க சிங்கமுறை பணம்‌ ௧ பணிமுறை[பணம்‌ ௧] 
மண்டபம்‌ விதாகிக்க கை(யிிக்கொளர்‌ பணம்‌ வ அரைக்கால்‌ 
எழுந்தருளப்பண்ண இிருமுக்காணிக்கை பணம்‌ க ஆக பணம்‌ 5 காலெ- 
அரைக்கால்‌ சப்பிய பணம்‌ ௨ வ னார்னூல்‌ பணம்‌ வ weir] 
கொக்தர்‌ பணம்‌ & அக திருக்கைவழக்கம்‌ 'செகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ 
= ஆக மாசிமகத்தனாள்‌ செகைபொன்‌ [s] பணம்‌ ௨ பங்குனி- 
உ SBT ge அமுதசெய்தருளும்‌ தொகை 
6 ப்படி ௧ க்கு பணம்‌ ௪ இருப்பணதீரம்‌ பயறு இருநாழிக்கு பணம்‌ ஓ 
உரசாதிக்க சர்தணம்‌ பலம்‌ [க] அடைக்கா[ய்‌*] அமுது QO இலை- 
அமுத ஈ க்கும்‌ பணம்‌ €5......! 
Translation 
t. May it be prosperous, Hail! This is the silséasanam issued by 
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Narayanar, son of 
Dharani-Konari Reddi of Chaturtha-gotra, one of the Sizuppillai (cultivators) on 
Wednesday,” combined with the star Revati, being the 2nd solar day of the 
bright fortnight of the Mina (Panguni) month in the cyclic year Vijaya, 


NOTE 1 :—The rest of the inscription is covered by the road. of G. T, North 
ada street in Tirupati. | | 
NOTE 2:—13th March 1594 A.D. is the equivalent English date of this record. 
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current with the Salivahana Saka year 1515 while Sriman Maharsjadhiraja 
Rajaparamésvara Sri Virapratipa Sri Vira Vehkatapatideva Maharayar was 
ruling the kingdom, to wit, 


(1) List of ubbaiyam on the day of Vannimaram (Vijaya-Dasami) 


festival in Tirupati :— 


6 panam for 1 iddali-padi, 4 panam for 1 dééai-padi, 4 palam for 


les 


2 naliof green gram for the preparation of 1 tiruppanyaram 
(modern vadai-paruppu-padi) and 4 papam for 1 palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution 
during Asthanam (Temple-Durbar); these iddali-padi, dosai- 
padi, tiruppanyaram, chandanam, areca-nuts and betels are to 
be prepared and offered to Sri Govindarajan and His consorts 
while seated in your mantapam on the day of Vanni-maram 
(Vijaya-Dasami) festival celebrated for Sri Govidarijan in 
Tirupati as your ubhaiyam ; 


panam to be paid to the kaikolar (temple-servants) for the 
decoration of your mantapam, 1 panam as tirumunkanikkai 
(cash-offerings) and 1 panam for flowers for the decoration 
of the same mantapam ; thus in total 1 rékhai-pon and 23 panam 
is the estimated sum for conducting this ubhaiyam on the day 
of Vannimaram festival in Tirupati in the name of the donor; 


(2) List of ubhaiyam on the day of Hunting festival in Tirupati :— 


I 


rékhai-pon for 1 appa-padi, 5 panam for 1 kunukku-padi, 
6 papam for 1 iddali-padi, 4 panam for 1 dosai-padi, 1 panam 
for 1 raarakkal of green gram for the preparation of tirup- 
panyüram (vadai-paruppu), 1 papam for 2 marakkal of pori 
(parched rice) £2 papam for 4 visai of jaggery for pagu, 19 
pasam for 2 palam of chandanam for distribution during 
Asthanam and 3 panam for 50 areca-nuts and roo betels; 
these appa-padi, kunukku-padi, iddali-padi, dosai-pagi, vadai- - 
paruppu, pori, chandanam, areca-nuts and betels are to be 
prepared and offered to $ri Govindarájan and His consorts on 
the day of Hunting festival, celebrated for Him; 


24 panam for 43 vagai of the Sthanattar, + panam for the services 


of Tirupati residents, 4 panam for the services of the Sabhai-- 
yar (temple-councillors), + panam for the services of Nambimar 
(temple priests), $ panam for Anusandhanam officer, 3 panam 
for kanganippan (supervisor) + panam for Vinnappam officer, 
$ panam for flowers for the decoration of the above-said 
manjapam, 1 panam for Tavai (temple-cooks) 3 panam for 
Sihgamugai (fuel suppliers), 3 panam fof pani-mugai (baskei- 


suppliers’, 1 papam for the distributor of the offered prasadan., 


Ys Panam for kaikkolar (temple-servants) for the decoration 
of the magtapam, 14 panam for carrying the vehicles during 
procession, i panam for fibre, ह papam for Sippiyar (artisan) 
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and 3 panam for mantapam repairers; thus in total 93 panam 
is to be paid as tirukkai-valakkam (sundry expenses) of the 
trustees; altogether 3 rskhai pon and 73 panam is the estimated 
sum for conducting this ubhaiyam on the day of Hunting 
festival for Sri Govindarajan in the name of the donor 


(3) List of ::53haiyam on the day of Garden festival in Tirupati :— 


4 papam for 1 dogai-padi, 3 panam for 2 nali of green gram for 


the preparation of tiruppanyaram  (vadai-paruppu), and 
3 panam for 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betels, these dééai-padi, vadai-paruppu, chandanam, 
areca-nuts and betels, are to be presented to Sri Govindarajan 


‘while seated in the garden: mantapam of Vénkatadri Reddi, on 


the day of the star Mrigasirsham, occurring in the month of 
Tai as the ubhaiyam of the donor ; 


i panam for flowers, i panam for kaikkélar (temple-servants) 


for the decoration oí the abz;ve-said mantapam and ர panam 
for the vahanam bearers during procession as tirukkai-vajak- 
kam (sundry expenses) of the Sthanattar; altogether 
63 panam is the estimated sum for conducting this ubhaiyam 
on the day of garden-festival for Sri Govindarajan in 
Tirupati ; 
(4) List of ubhaiyam on the day of another garden 
festival Tirupati :— 


4 panam for ர dóéai-padi, 4 panam for 2 nsli of green gram for 


tag 


the preparation of tiruppanyaram (vadai-paruppe) and 3 papam 
for r palam of chandanam, 50 areca-nuts and roo betels for 
distribution during Asthanam (temple Darbar); these dasai- 
padi, vadai-paruppu, chandanam, areca-nuts and betels are to 
be presented to Sri Gévindarajan while seated in the garden- 
mantapam of Tiruvembidaiyar of Tekkar village situated in 
Tirupati on the day of the star Punarpisam, occurring in the 
month of Tai every year ; 


param for flowers, 2 panam for kaikkolar (temple-servants) 
for the decoration of the mantapam and t papam for carrying 
the vehicle as tirumun-kanikkai (cash offering}; thus in total 
6$ pagam is the estimeted sum for ccnducting this ubhaiyam 
on the day of Punarvasu-festival for Sri Gavindarajan in 
Tirupati; 


(5) List of ubhaiyam on the day of Magi-Makham 
festival in Tirupati :— 
rékhai-pon for 1 appa-padi, 6 panam for t iddali-padi, 5 panam 
for 1 kupukku-pagi, 4 panam for 1 désai-padi, 2 papam for 


2 marakkal of green gram for the preparation of t tiruppany&- 
ran (vadai-paruppu), 23 panam for 5 marakkal of pori, 1 panam 
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for 1 vigai of jaggery, 3 papam for 50 tender-cocoanuts, 
3 panam for 100 sugar-canes, 2 panam for roo plantains, 
2 panam for 4 palam of chandanam for distribution and 
1 panam for 150 areca-nuts and 300 betels; these appa-padi, 
iddali-padi, kunukku-padi,  dóéai-padi, vadai-paruppu, pori, 
tender-cocoanuts, sugar-canes, plantains, chandanam, areca- 
nuts and betels are to be presented to Sri Govindarajan on the 
day of Maéi-Makham festival in the name of the donor; 

panam for 44 vagai of the Sthanattar, 4 papam for Tirupati 
residents, 4 panam for the Sabhaiyar (temple- councillors), 
1 panam for Nambimar (temple-priests), 1 panam for Anusan- 
dhanam officer, 1 panam for kaiginippin), , (supervisor), 
1 papam for Vigeappam officer,......1 papam for Tavai (temples- 
cooks), 1 panam for Siiga-mugai (fuel suppliers) 1 panam for 
panimurai, fg papam for kaikkelar for the decoration of the 
mantapam, 1 papam for carrying the vehicle during procession, 
23 panam for Sippiyar (artisan), 4 papam for fibre and 1 panam 
for mantapa-kottar (mantapam repairer) ; altogether 6 rekhai 
and 2 panam is the estimated sum for conducting this 
ubhaiyam on the day of Masi-Makham festival; 


(6) List of ubhaim on the day of Paaguni- 
Uttiram festival in Tirupati ; 


panam for 1 désai-padi, to be offered to Sri -Gavindarajan on 
the day of Paaguni-Uttiram festival in the name of the donor 
(Narayanar), 3 panam for 2 nali of green gram for the prepa- 
ration of 1 tiruppanyaram (vadai-paruppu-padi) and 3 papam 
for : palam of chandanam, 5o areca-nuts and 100 betels for 
distribution during Astharam (Temple Durbar)...... 


| No. 12. 
(No. 359—G. T.) 


[On the south wall of the second prêkara of Sri Govindarajasvimi 


la 


Temple in Tirupati.] 
Text 


புர ஹஹ ஷஹி ஸ்ரீ £98 ஹோராஜாஇராஜ [UIE வற aol ரீவி. 
வ; தாவ dr வெங்கடபதிரெ.வ£ஹாசாயர்‌ பர.சிவிமாலதம்‌ பண்ணீ: 
அ௮ருளாகின்ற பகா NG ச௫௱ம௮ மெல்‌ செல்லாநின்ற DDPA- 
வாரமும்‌ பெற்ற QT SEF அனாள்‌ திருமலையில்‌ ஷானத்தாரோம்‌ 
air Lag h EID 


o இருக்கும்‌ BET SD வியாபாரியளில்‌ ..... தம்பிசெட்டி மகன்‌ சலம்பிடை- 


யார்‌ செட்டிக்கு சலூஸாஸனம பணிக்குடுத்தபடி [திருப்பதி] மெற்கில்‌ 
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பெரியசாஜவிதி.... வியாபாரிதெருவில்‌ தாம்‌ கட்டுவித்த கல்மண்டபத- 
இல்‌ எறிஅருளபணின வரதராஜப்பெருமாள்‌ னாச்சிமார்‌ திருக்கச்ச- 
நம்பியும்‌ எறி௮ருளப்பண்ணுவித்து IPI- 

8 செய்தருளும்‌ Genus. னாள்‌ ௧ க்கு வெள்ளைதிருப்பொககம்‌ க க்கு 
பணம்‌ க ? m gs இக க்கு னாள்‌ MMRDA க்கு திருப்‌- 
பொககம்‌ உ௱சு௰டு க்கு செகைபொன்‌ Hw பணம்‌ ௨ வ ன்‌ 
க க்கு திருவிளக்கு கெணை உரி ஆக @ e க்கு னாள்‌ MMR 
க்கு கெனை [௨௰௨ மரக்கால்‌ முன்னாழிக்கு உரி]...... பணம்‌ ௨ 
ஐ க்கு Ons க மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௪ ஆக ரெகைபொன்‌ 
[௮ பணம்‌ ௯ al] er la! க்கு சக்தனம்‌ ரூ 2 ஆக ௫ 
la! க்கு னாள்‌ ௩௱ம௫ க்கு Q MAD 9 க்கு பணம்‌ க க்கு 
m ௫ ஆக ரெகைபொன்‌ ௩ பணம்‌ ௬ 7 னாள்‌ க க்கு ஆஆ. we. 
ஆக ளை ௩௱- 

4 ௬மட க்கு ஆஆ, TEMAN க்கு......ஆக ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ 
po இலை, ளை 5 க்கு ee அக னாள்‌ ௩௱௬௰௫ க்கு 
[இலை] ௮௬௭௱சும க்கு பணம்‌ ௧ க்கு......ரெிகைபொன ௨. 
பணம்‌ ௪ P அக நிற்றப்படி ரெகையொன்‌ ava சிவிதகட்டனை 
மாசம்‌ க க்கு... Brat ஊடியம்‌ பணம்‌ ௪ அக இ கக்கு. 
००००० ொெகையொன்‌ ௪ பணம்‌ ௮ அக ரெகைபொன்‌ gD பணம்‌ ௮ 
திங்கள்‌ தவசம்‌ வரதராஜபெருமாள்‌ இருவெணகக்ஷகீம்‌ ணா | a | க்கு 
(Qype magn [wal க்கு திருமஞ்சனம்‌ கெணை [காழி உழக்கு 
அழாக்கு] Apes 

D க்கா ப்பு பயறு உ உரி [திருப்பணி அரத்‌ அக்கு | பச்சைபயறு B மாக்கா- 
கால்‌ ௨ பெல்லம்‌ விசை க 9 அரைக்கால்‌ சர்தணம்‌ mo) DA ஆஅ 
சு£டும்‌ IP” சகா க்கு ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ ௩ம்‌ 
விசெஷதிவசம்‌ , ஸ்ரீ(ஜெயர்திக்கு தொசை படி ௧ க்கு பணம்‌ ௪ 
பொரி க மரக்கால்‌ மிளகு ஆழாக்கு .பெல்லம்‌ விசை வ 1G pe r gas 
FED m |e! MA GD இலை, ஈக்கு பணம்‌ ௧ ஆக 
பணம்‌ ௫ இபாளிக்கு சொசைபடி s க்கு பணம்‌ ௪ ம்‌ இருப்பணி. 
யாரம்‌ பயறு Bers பெல்லம்‌ விசை [வ] வஹா... 


6 க்க சந்தணம்‌ m) க PAPI ௫ம்‌ இலைமுது m க்கு பணம்‌ ௧ 
ஆக பணம்‌ Q  திருக்காற்திகைக்கு கொசை படி s க்கு பணம்‌ ௪ 
திருப்பணியாரம்‌ பயறு இருகாழிக்கு[ம்‌] மிளகு S க்கு பெல்லம்‌ விசை 
வ MAN TÉ) Gs சந்தணம்‌ NM & HAPO Bw இலைஅமுஅ ஈ க்கு 
பணம ௧ ஆக பணம்‌ ௫ மார்கழிமாவாம்‌ தினுற்மாஸம்‌ க க்கு 
னாள்‌ ௩௰ க்கு னாள்‌ க க்கு தஇிருப்ப[ள்‌*]ளிஎழிச்ச திருப்பொரகம்‌ 
க க்கு பணம்‌ க வ அக திருப்பொசகம்‌ ௩௰ க்கு செகைபொன்‌ क. 
பணம்‌ ௭ ஓ தையி)ப்பூசம்‌ 'இருப்புதியில்‌ பச்சைஅமுத ௧ மாக்கால்‌ 
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T பெல்லம்‌ விசை [s] மிளகு அழாக்கு பிறவிரதிக்க சந்தணம்‌ m ௧ 
ஆ. அமுது (B இலைஅழுது ஈ க்கு பணம்‌ [௨] வை(யி)காசிவிசாக- 


நாளில்‌ பால்மாங்காயககு பணம ௧ இருப்பண்ணியாரம்‌ பயறு 


[பெல்லம்‌ விசை வ] மிளகு [சூ] பிறஹாதிக்க சர்சணம்‌ m ௧ 
அடைக்காய்‌ அமுது ௫௰ Bagya m க்கு பணம்‌ க வம்‌ அக 
லிசெஷதிவவிம்‌ ரெகைபொன்‌ டு பணம்‌ (p S ம்‌ YS amm 
பெருமாள்‌ நிற்றப்படி இவங்கள்‌ alang விசெஷஃவலஸஒ பரிசாதக- 
Ga sin gre | 

8 பட GR க க்கு செகைபொன்‌ ௮௭௪ பணம்‌ ௬ 8 கொவிந்தராஜ(ய)ந 
fas See" @ s க்கு LirL LL more விசாகரக்ஷகீம்‌ | ஐ! 
[மார்கழி] oran ranap iD le! தைமாவாவிசாககக்ஷகம்‌ lag! 
மாசிவிசாகசக்ஷகம்‌ 1௧ | பங்குனிவிசாககக்ஷ கம்‌ lal இித்திரை 
விசாககக்ஷகிம்‌ la! அதிகவிசாககக்ஷகீம்‌ lel ge விசா கக்கம்‌ 
[எ] க்கு கொவிந்கராஜய்யம்‌ பல்லயந்‌அலாத்திலும்‌ னாச்சிமார்‌ பல்லக்‌- 
இலும்‌ | 

9 உள்திருவிதி எழுச்சருளி தாம்‌ கட்டிவித்த மண்டபத்தில்‌ எறி௮ருளி 

| இருமஞ்சனம்‌ 'கொண்டருள எண்ணை க்காப்பு] உரி | திருமுடிக்காப்பு 
பயறு உரி| குழம்பு சாத்த சந்தணம்‌ m) ௩ களபத்துக்கு சந்தனம்‌ 
லம்‌ +++ e. க்கு ரெகைபொன்‌ [க பணம்‌ ௩] இருனாமத்‌ அக்கு 
SON தூக்கம்‌ க க்கு பணம 5 9 திருமுகமண்டலச் அக்கு 
கற்பூரம்‌ தூக்கம்‌ க ௫8 க்கு பணம ௩ 2 சாச்தியருள ப.விர்செம்பு 
[க க்கு ரெகைபொன்‌ a| அமுதஅசெய்தருளும்‌ திருமஞ்சனப்படி 
திருப்பொனகம்‌ ௨௰௮ க்கு ரெகைபொன ௨ பணம்‌ ௬ 

10 இட்டலிப்படி ௭ க்கு ரெகைபொன ௪ பணம்‌ ௨ தொசைபடி a க்கு 
செகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௮ தஇிருப்பணியாரம்‌ பயறு எ மாக்காலுக்கு 


பணம்‌ எ......அமுது[மீ-] ௪ மாக்காலுக்கு பணம்‌ எ பாகுசெற்க 


பெல்லம்‌ விசை [௨ க்கு பணம்‌ ௨].....அத்தணம்‌ ர... க க்கு 
பணம்‌ ௧..ஃஃ ரெகைபொன்‌ 5 APP BOO க்கு பணம்‌ ௬ 9. 
இலைஅமுத 25m க்கு பணம்‌ [क ?] Using கெணைமிடா 
T ere ஆக ரெகைபொன்‌ EW பணம்‌ ௩ திருக்கைவழக்கம்‌ 


தானத்தார்‌ நிற்வாகம்‌ பணம்‌ ௪ வகை பணம்‌ க ம்‌ திருப்பதியார்‌ 
பணம்‌ க சபையார்‌ பணம்‌ P நம்பிமார்‌ பணம்‌ க தெசாரச்திரியா 
“பணம்‌ க கொயில்‌- | 

ll கணக்கு | கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ எ தெவை பணம்‌ ௫ சங்கமுறை 
பணம்‌ ௨ ? Qc! பணிமூறை பணம்‌ B....., மண்டபபூவுக்கு பணம்‌ 
& கை(யி)க்கொளருக்கு மண்டபம்‌ விதானிக்க பணம்‌ ௩ 5 முத்திரை 
[மனுஷதீர்‌ பணம்‌ க] கைக்கொளர்‌ பணம்‌ 5 ஆக கூலி ரெகை- 
பொன்‌ (௨ பணம்‌ ௬] ஆக திருக்கைவழக்கம்‌ செகைபொன்‌ [௨] 
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12 


13 


14 


15 


16 


17 
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பணம்‌ ௮ 9 அக dersem b [எ] க்கு ரெகைபொன்‌ [540.5] 
[பணம்‌ ௬ ஓ] மாச்பூராடகக்ஷகீம்‌ செனைமுதலியார்‌ பூராடம்‌ தொசை- 
படி க க்கு பணம்‌ ௪ 
HY Be... (சிலம்பிடையசெட்டி] பொலியூட்டு செகைபொன்‌ [ஈஉ௰எ ...... 
வெங்கடப்யன்‌ பொலியூட்டு கொவிந்தராஜ(ய்ய)ம்‌ வை(ய்‌)காசிதிருனாள்‌ 
இற்த்தவாரினாள்‌ அழ்வார்திற்தத்துக்கு எழுக்சருளும்பொழு௮ எருமைக்‌- 
காரத்தெருவில்‌ ரெய்க்கா[றா] பொதுமண்டபத்‌ தில்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ 
இட்டலிப்படி க க்கு பணம்‌ ௬ தொசைபடி & க்கு பணம்‌ ௪ திருப்‌: 
பணியாரம்‌ Lin 
wo இருனாழி பிறஹஸாதிக்க சந்தணம்‌ m க பிளவு ௫௰ இலைஅமுத 
m க்கும்‌ பணம்‌ & இளகிர்‌ உ௰ க்கு பணம்‌ [க 2] அக ரெகைபொன்‌ 
5 பணம்‌ ௨ P கொவித்தராஜ(ய)ன்‌ கொடை திருனாள்‌ ம ம்‌ திருனாள்‌ 
திருப்பளிஓடத் அக்கு ஆழ்வார்‌. இற்தத்துக்கு எழுந்கருரும்பொழு த 
இட்டலிபடி க க்கு பணம்‌ ௬ சொசைபடி s க்கு பணம்‌ ௪ திருப்‌. 
பணியாரம்‌ பயறு இருகாழி UOT DEE சந்தணம்‌ mj ௧ பிளவு 
BU யிலை அமுது ஈ க்கும்‌ பணம்‌ க இளநிர்‌ ௨௰ க்கு 
பணம்‌ & P அக ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ 2 ® ஆக வெங்கடய்யன்‌ 
பொலியட்டு ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௫ கொயில்கெழ்வி அழகிய- 
மணவாள இராமாநுஜ[ஜி)யார பொலியூட்டு சித்திசைமைவி த்து uah- 
ணமைனாள்‌ கொவிக்சசரஜன்‌ IP s) eu) கருளும்‌ வடைபடி ௧ க்கு 
பணம்‌ ௮ மாகமகத்தனாள்‌ திருமலைனாயக்கர்‌ தொப்புக்கு எழுக்கருளும்‌- 
பொழுது கணக்கப்பிள்ளை...... இலம்‌. 
புட்டுகுள| க்‌*]கிழில்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ தொசைபடி ௧ க்கு பணம்‌ ௪ 
oo விஜய(தேசமினாள்‌ இராமாடரம்‌ இ STUBS எழுக்கருளும்‌- 
பொழுது இராமாபுரத்தில்‌ கணக்கப்பிள்லையள்‌ பொலியூட்டு தாங்கள்‌ 
மண்டபத்தில்‌ கொவிந்தராஜன்‌ எ.றி௮ருளி அமுதசெய்‌ கருளும்‌ 
இட்டலிப்படி க க்கு பணம்‌ கம்‌ கொசைபடி ௧ க்கு பணம்‌ ௪ 
பிறஸிரதிக்க சந்தணம்‌ m ௧ பிளவு BD இலைஅமுது ar [க்கும்‌ 
பணம்‌ ௧ 
ஆக ரெகைபொன்‌ [s] பணம்‌ ௧ ஓ ஆக செகைபொன்‌ me) இர்தப்‌- 
பொன்‌ னற்று னா பதுக்கும்‌ இது னாள்‌ தம்மிட கை(ப்‌)யில்‌ உவிய- 
பொ.விட்டு கெல்லுவித்‌ து ஸ்ரீபண்டாசத் அக்கு : ராயன்ளி கயல்கால்‌- 
வாய்‌ பழகாம்பாய்‌ பொ[ சை|கயில்‌ RMT இட்டு இராமாபுரத்து 
எல்லை[க்கு] விட்‌[ட] கால்வாய்க்கு ரெகைபொன்‌ med இந்த 
க்கடவராகவும்‌ அமுதுசெய்தருளிஈ LI PN r ap பண்ணியராக்தில்‌ 
. தொன்மையாக பாதிக்கும்‌. . ... விசாக தீ அக்கு தொசைபடி 
Co [எ]:மாசிப்பூசாடம்‌ செனமுதலியார்‌ தொட்டம்‌ தொசைப்படி [க] 
யென்‌. னூற்றுநாற்பதக்கும்‌ இஇல்‌-- 
80. 
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18 cg படி ௨ TEN Garver கணக்கப்பிள்ளை மண்டபத்தில்‌ 


ச்‌ e $ a 8 e 
இட்டலிப்படி Eao soa QETLE Manir இட்டலிபடி 


க ம்‌ வடைப்படி 5 ம்‌ தொசைப்‌ ம்‌ ௩ம்‌ 
டி. காசைப்படி க ம்‌ ஆகப்‌ படி ௩ ம்‌]... 
ஆக ஸனாதமுநிபுரத்தில்‌ நபிஞா௮ய்யங்கா£ இருமாளிகையீல்‌ சித்திரைப்‌ 


பவுற்ணமைனாள்‌ வடைப்படி ௧-- 


19 நின்ற படிவகை RTI பண்ணியாரம்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு னாலி. 


லொன்றும்‌ கொயில்கெழ்வி வஞ்சடகொபன்‌ அழூயமணவரள- 


இராமா நு[ஜ*]ஜிய்யர்‌ பெறக்கடவராகவும்‌ நின்றது பூற்வத்தில்‌ 
அடைப்பிலெ பெறக்கடவொமாகவும்‌ [இப்படிக்கு] 

20 தம்முடைய விஜானபாம்பசை பவி;ராதிததீவரை ஈடக்கக்கடவதாகவும்‌ 
இப்படிக்கு ஸ்ரீபவெலவர்கள்‌ பணியால்‌ கொயில்கணக்கு Batan 
ஊருடையான்‌ எழுத்த இவெ MALPANI ௨ 


Translation 


1-2. May prosperity 80 de! This is the silasasanam issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Silambigaiyar-Setti, son 
of Tambi-setti...... one of the merchants, residing in Ramapuram “on Monday, 
combined with the star Rohini, beinz the 2nd solar day ofthe bright fort- 
night of the Masha (Chittirai) month in the cyclic year Durmukhi, current 
with the Salivahana Saka year 1518 while Sriman Maharajadhirsja Rajapara- 
magvara Sri Virapratapa Sri Vira Vankatapatidava Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 

2-16. since you have, with the object of propitiating Sri Varadaraja- 
Perumal, His divine consorts, dri Tirukkachchi-Nambi and Sri Govindarsjan 
vrith the following offerings on the prescribed days in your name, renewed 
the old channel (known as Rayaneri-kasakkalvay) so as to irrigate the lands 
in the village of Ramapuram (one of the temple villages) executing all these 
at your own cost of 140 rekhai-pon (gold-coins,) we, the trustees of Tirnmalai 
temple have agreed to conduct your ubhaiyam at the following scale in the 
temples of Sri Govindarajan in Tirupati, thus :— 


(1) List of ubhaiyam for Sri Varadaraja-Perumal and 
dri Tirukkachchi-Nambi in Tirupati :— 


[A. List of daily offerings] :— 


6o rakhai-pon and 23 panam is the estimated cost for 365 vellai- 
tirupponakam, (modern ven-pongal-taligai) to be offered yearly 
to Sri Varadaraja-Perumal, His consorts and Sri Tirukkachchi 
Nambi whom the donor, Silambidaiy&r-&eiti installed in the 
stone-mantapam contructed by him in the merchants' street 
connected with the Periyarajavidhi or main street in Tirupati 
at the rate of 14 panam per tirupponakam taligai to be 
presented daily in the name of the above-said donor, 


eee 


Note 1:—This day corresponds to 19th April 1596 A.D. 
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8 rékhai-pon and 91 panam is the estimated sum for 22 marakksl, 
.2n&]i and 1 uri of gingelly-oil for lights yearly at the rate 
of 4 panam for 1 marakkal of oil..... at the rate of t uri of oil 
per day......, 

rékhai-pon and 63 panam for 1824 palam of chandanam to be 
presented yearly at the rate of 1 panam for 5 palam of 
chandanam......at the rate of $ palam of chandanam per day, 
_rékhai-pon and 43 panam is the cost for 4380 areca-nuts to 
be offered vearly at the rate of 12 areca-nuts per day, 
rékhai-pon and 44 panam is the cost for 8760 betels to be 
presented yearly at the rate of 24 betels per day,...... 
altogether 76 1ékhai-pon is the estimated sum for conducting 
these daily offerings for Sri Varadarajaperumsl, abiding in 
Tirupati ; | | 
4 rékhai-pon and 8 panamisto be paid yearly for the supply 

of pots for the temple kitchen at the rate of 4 panam per 

month: 


(B. List of monthly offerings for Sri Varadaraja Perumal | :— 


Cas 


m" 


tong 


1 rékhai-pon and 3 panam is the estimated sum for 13 offerings, 
viz., 1 nali, 1 ulakku and ர alakku of gingelly oil for tirumafi- 
janam to be conducted on the 13 days of the star Tiruvénam 
(Sravanam), occurring in every month, being the monthly birth- 
star of Sri Varadaraja Perumal, 1 nali and 1 uri of green gram 
for His head, 3 marakkal and 1 nali of green gram for the 
preparation of 13 tiruppanyáram (modern vadai-paruppu padi), 
14 visal of jaggery, 13 palam of chandanam, 650 areca-nuts — 
and r300 betels; allthese are to be presented after tirumafi- 
Janam on the above-said 13 days of the star Sravatam yearly ; 


[C. List of. ubhaiyam on the day of Sri Jayanti festival ] : — 


4 panam for ர dosai-pagi and 1 panam for 1 maraakkal of pori, 
1 alakku of pepper, 3 visai of jaggery, 1 palam of chandanam, 

5o areca-nuts and 100 betels; all these offerings are to be 
presented to Sri Varadaràja-Perumà] and His consorts on the 
day of Sri Jayanti festival 


[D. List of ubhaiyam on the day of Dipavali festival ]:— ' 


4 papam for 1 dosai-padi and 1 panam for 2 nali of green gram 
and 4 visai of jaggery for the preparation of ர tiruppanyáram, 
‘I palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels ; all these 
offerings are to be presented to Sri. Varadar&ja-Perumsl and 
His consorts on the day of Dipavali festival 


[E. List of ubhaiyam on the day of Kirtikai festival ] :— 


4 panam for 1 dósai-padi and 1 panam for 2 naji of green gram - 
for the preparation of 1 tiruppanyaram, 1 ulakku of pepper, 
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i viéai of jaggery, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betels; all these offerings are to be offered to Sri Varada- 
raja Perumal on the day of Kartikai festival; 


[ F. List of ubhaiyam on the 30 days of Margali-month ] :— 


3 rékhai-pon and 73 panam is the estimated sum for the prepara- 
tion of 3o tirupponaka-taligai to be offered Sri Varadaraja 
Perumal on the 30 days of Margali-month as the Dhanurmasa- 
pujs offerings at the rate of t tirupponaka-taligai per day at 
the cost of 11 panem per tiruppénaka-taligai (modern 
ven-pongal-taligai) ; 


IG. List of ubhaiyam on the day of Tai-Pasam festival] :— 


2 panam is the cost for the preparation of 1 new-harvest offerings 
with 1 marakkal of new-rice, 1 visai of jaggery, 1 alakku of 
pepper, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and roo betels ; 
all these offerings are to be presented for Sri Varadaràja 
Perumal on the day of Tai-Pasam festival; | 


[H. List of ubhaiyam on the day of Vaikasi-Visakham festival]:— 


I panam for 100 unriped mangoes and 14 panam for 1 tiruppan- 
yara-padi (modern  vadai-paruppu) ł viéai of jaggery, 
1 ajakku of pepper, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betels; all these offerings are to be presented to Sri 
Varadarajan on the day of Vaikasi-Visakham festival; all 
together 87 rékhai-pon and 62 panam is the cost including the 
salaries of potters for conducting these ubhaiyams for Sri 
Varadaraja Perumal m the name of the donor; 


(2) List of ubhaiyam for Sri Govindarsjan :— 


LA. List of ubhaiyam on the days of the star-Visakham] :— 


put 


rēkhai and 3 papam is the estimated sum for conducting 
7 tiruniafijanam for Sri Govindarájan while seated in your 
mantapam after the procession through the streets in Tirupati 
on 7 days yearly, viz., | 


day of the star visakham, occurring in the month of Purattasi, 
day of the star visakham, occurring in the month of Margali, 
day of the star visakham, occurring in the month of Tai, 

day of the star vis&kham, occurring in the month of Magi, 
day of the star visakham, occurring in the month of Panguni, 
X day of the star visakham, cecurring in the month of Chittirai 
and | 


ie ng. இ. 


1 day of the extra star visakham, occurring in the same month 
of Chittirai, 
while He (Sri Govindarajan) seated in Pallayan-tulam-vehicle and 
His two consorts in palanquin for the same procession : 
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1 uri of gingelly-oil and 3 palam of chandanam for conducting 
the above-mentioned tirumafijanam for Sri Govindará jan, 1 url 
of green gram for His head, 6 palam of chandanam for 
kalabham decoration, 14 panam for 1 pata-weight of musk for 
His ardhva-pundram on His forehead, 33 panam for 1$ pana- 
weight of refined camphor for His face and 1 rékhai-pon for 
1 rose-water vessel ; 


rékhai-pon and 6 panam for 28 tiruppónaka-taligai to be offered 
to Sri Govindarajan as tirumafijana-padi on the above-said 
7 days of the star visakham after tirumafijanam, 4 rakhai-pon 
and 2 panam for 7 iddali-padi, 2 rekhai and 8 papam for 7 08௧1 
padi; 7 panam for 7 marakkil of green gram for the prepa- 
ration of 7 tiruppany&ram (vadai-paruppu),.....7 papam for 
4 marakkal of rice, 2 pasam for 2 visai of jaggery,...... 
chandanam......I panam for......1 rekhai-pon for......63 papam 
for 1050 areca-nuts and 63 panam for 2100 betels; for 2 jars 
of gingelly-oil for torches......altogether 36 r&khai-pon and 
3 panam...... 


to 


4 panam for the nirvaham (managements) of the Sthanattar, 
I panam for the vagai of the Sthanattar, 1 panam for Tirupati 
residents, à panam for the Sabhaiyar (temple-councillors), 
1 papam for Nambimar (temple-priests), 1 panam for Dêsan- 
tari, 7 panam for the keeper of the temple-accounts, 5 panam 
for Tevai (temple-cooks), 24 panam for Stigamurai, 2 papam 
fcr pani-mugai,.... 1 panam for flowers for the decoration of 
the mantapam, 32 panam for kaikkolar for the decoration of 
the mantapam,......for maintaining seal and 1 palam for kaik- 
kêlar ; thus in total 38 rékhai-pon and 9j param is the esti- 
mated cost for conducting this ubhaiyam on 7 Visakha days, 
occurring in every year; 


4 panam is the cost for 1 dosai-padi to be offered to Sri Sanai 
Mudaliyar (Sri Vishvaksena).... on the day of the star Para- 
dham, occurring in the month of Maéi;...... altogether 127 
rékhai-pon is the cost for conducting all these ubhaiyam in 
the name of Silambidai-Settiyar (the main donor); 


[B. List of ubhaiyam on the day of Vaikasi-Tirthavari festival 
in Tirupati] :— | 

I rêkhai-pon and 23 panam is the estimated sum for the following 
nba to be made to Sri Govindarajan while seated in the 
Neykkarar-mantapam situated on Erumaikarar street in 
irupati on return from the Alvar-Tirtham on the day of the 
lirthaviri festival during Vaikasi Brahmotsavam as the 
ubhaiyam of Vankatayyan, viz., | 

6 pagam for 1 iddali-paai, 4 panam for 1 dêsai-padi, 1 panam for 
2 nali of green gram for the preparation of 1 tiruppapyaram 
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(vagai-paruppu), 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 


1 00 betels for distribution during Asthanam (Temple-Durbar) 
and 14 panam for 20 tender-cocoanuts ; and 


1 rékhai-pon and 23 panam is the estimated cost for the follow- 
ing offerings to be offered to Sri Govindar&jan before pro- 
ceeding to Alvar-Tirtham for the celebration of Floating 
festival on the 10th festival day of Kédai-Tirumial, viz., 

6 panam for 1 iddali-padi, 4 panam for 1 dogai-pagi, 1 panam for 
2 nàli of green gram for the preparation of 1 tiruppanyaram, 
; palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels, for 
distribution during Asthinam ; thus in total 2 rékhai-pon and 
5 panam is the estimated sum for conducting these two 
ubhaiyams on two days (mentioned above) in the name of 
Vankatayyan ; 


(C. List of ubhaiyam on the day of Chitráparnimai, Masi-Makham 
and Vijaya-Dasami festival in Tirupati] :— 


8 panam for 1 vadai-padi to be offered to Sri Govindarsjan on the 
day of Chitra-Pardimai festival as the ubhaiyam of Kayil- 
kalvi Alagiyamanavala Ramanuja Jiyar, 


4 panam for 1 dasai-padi to be offered to Sri Govindarajan while 
seated in the Kanakkapnitlai-mantapam, situated below the 
Krishnanpattu tank on the way to Tirumalai-Nayakkar's 
garden on the day of Masi-Makham festival, 


6 papam for 1 iddali-padi and 4 panam for 1 dósai-padi and 
I papam for 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and roo 
betels to be presented to Sri Gévindarajan while seated in 
your manfapam situated in Ramapuram village on the way to 
Ramapuram garden on the day of Vijaya-Dasami festival as 
the ubhaiyam of Ràm&puram-accountants. 


17-20. Out of the prasadam and papyaram offered...... shall be 
distributed freely. From the dégai-padi offered on the 7 days of the star Visa- 
kham and on the day of the star Masi-Paradham......1 iddali-padi offered, 
shall be distributed freely among the devotees assembled in the mantapam of 
Ramapuram temple-accountants...... ்‌ iddali-padi, ர vadai-padi and 1 désai-paai 
shall be distributed..... from the 1 vadai-padi offered to Sri Govindar&jan while 
seated in front of the house of Nayinarayyaigar, residing in Nadhamuni- 
puram (modern Nadhamuni Street in Tirupati) on the day of Chitra-Parnimai 
festival...... the remaining quarter share of the offered prasadam and panyáram 
due to the donor, shall be delivered to Koyil-ke]vi-Sathakepan and Kéyil 
kalvi Alagiyamanavala Ramanuja Jiyar. The balance of the prasadam and 
panyaram shall be set apart for distribution during early adaippu. 


In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descentants till the moon and the sun 
shine. 


Vor. Vl—6 S5 
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With the suggestion of the Srivaishnavas this deed of charity is 


composed by the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. May this the 
Srivaishnavas protect ! 


mensen 


I. Read AMT sen. 


No. 13. 
(No. 366—G. T.) 


[On the west wall of the second prakara of Sri Govindarsjasvami 


:Temple in Tirupati.) 
Text 


பம ஹி 2 2 
1 Woman பம்‌ ஸ்ரீு£ஹாறாஜா.சிறாஜ IF ७-॥ए७४७ए(ए ஸ்ரீவிா... 


QUST ஸ்ரீவி! வெங்கடபதிதெவமஹாராயர்‌ வ தவிரா BANG பண்ணி” 
அ௮ருளாநின்ற பகா ento ௬௫௱௭௨௰௮ Pond செல்லாநின்ற urr! W. 
Wom BRUIT த்து (unesesuiD m பூவ-$பக்ஷச்து பஞ்சமியும்‌ சொம- 
வரமும்‌ பெற்ற மிறுகசிறிவ.கக்ஷகிச்துனாள்‌ திருமலையில்‌ ஹாநத்தா- 
சொம்‌ விஜ[ய*]ஈகரத்தில்‌ 


à இருக்கும்‌ திருமலைசாயர்‌ செந்த, உ po euro EN... 


‘Cure ein BRT [குமாரர்‌] கறவயனுக்கு ஸமிலுஸாஹ கழ்‌ 
பண்ணிக்குடுத்தபடி திருமலையில்‌ திருவெங்கடமுடையானுக்கு இருக்‌- 
கொடித்திருனாுள்‌ மக க்கு எழாச்திருனாளில்‌ திருமடையார்‌ தொட்ட 
மண்டபத்தில்‌ மலைகுனியநின்றபெருமாள்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ னாள்‌ 
மக க்கு தொசைப்படி மக க்கு ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ ௪ 


3 இருப்பணியாரம்‌ பயறு இ மாக்காலுக்கு பணம்‌ இ...... க்கு பணம்‌ ௨ 


வரவா சிக்க சந்தணம்‌ பலம்‌ மக க்கு பணம்‌ e. அடைக்காயிஅமுது 
இ௱௫ம க்கு பணம்‌ e. PIPO we க்கு பணம்‌ ௪ [சடையார்‌] 
திருக்கைவழக்கம்‌ எழுக்தருளப்பண்ண பணம்‌ ௧ திருமுன்காணிக்கை 
ரெகைபொன்‌ æ பணம்‌ [௨] மண்டபத்து பூவுக்கு பணம்‌ & 5 
அக செகைபொன்‌ 5 பணம்‌ த m & ஆக ரெகைபொன்‌ [௮] 
விசெஷதிவவிம்‌ ஆவணிமாலே தது...... தங்கள்‌ தொட்டமண்டபக் அக்கு 


மலைகுநியநின்‌ றபெரு- 


£ மாள [எறியருளி] அமுதுசெய்தருஞம்‌ அப்பபடி 5 க்கு செகைபொன்‌ 


க இட்டலிபடி ௧ க்கு பணம்‌ ௬ சுயென்படி ௧ க்கு பணம்‌ m 
தொசைபடி & க்கு பணம்‌ ௪ அக வகை # க்கு ரெகைபொன்‌ ௨ 
பணம்‌ ௬ திருப்பண்ணியாரம்‌ பயறு ௨ DISET அக்கு _பணம்‌ ௨ 
பொரி௮மூது ௫ மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௨ பெல்லம்‌ [விசை ௨ க்கு 
பணம்‌ ௨]. करीन வெண்ணை ௧ [உ] க்கு பணம்‌ க எட்டுதயிர்‌ 
சட்டி ௪ க்கு தயிர்‌ æ மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௨ பிறவாரஇக்க 
சந்தணம்‌ பலம்‌ [க] அடைக்காயமுது ௫௱ க்கு பணம்‌ க இஃ 
JYE ௬ க்கு பணம்‌ க இக ரெகைபொன்‌ [க பணம்‌ ௬] fo 


2. Read RIE HUNG. 


_ प क fe — 
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5 க்கைவழக்கம்‌......தருப்பதியார்‌. ஊடியம்‌ பணம்‌ & எழுக்கருளப்பண்ண 
திருமுன்காணிக்கை ரெகைபொன்‌ ௧ பணம்‌ ௨ qum... தெவை 


பணம்‌ ௨ இங்கமுறை பணம்‌ s பணிமுறை பணம்‌ 8 பச்சடி 
[பணம்‌ 2] இருத்த பணம்‌ ௧ மண்டபத்து பூவுக்கு பணம்‌ ௬....., 
மண்டபம்‌ விதாநிக்க கை(யிக்கொ- 

6 ளர்‌ பணம்‌ ௧ இப்பியா பணம்‌ 5 னார்னூல்‌ பணம்‌ வ மண்டபக்‌- 
கொத்தார்‌ பணம்‌ க ஆக திருக்கைவழக்கம்‌ ரெகைபொன்‌ [௨ பணம்‌ 
௮] (ge UD) திருமலையில்‌ sdh தொட்டகிவிதத்‌ த[க்கு*] 
ire க க்கு [பணம்‌ 2] ge ரெகைபொன்‌ Wa பணம்‌ 5 அக 
திருமலைக்கு ரெகைபொன உ௰௫ பணம்‌ s திருப்பதிக்கு விசெஷஃ- 
Bai விஜ[ய*]சகரசிர்மையில்‌ வடகுந்திமாமத்தில்‌ வராமணரில்‌ 
சூனியமொகத்து க[ர*|ததாயகஸ 9 தத்து சுக்கு 

T லய8பமாகாததாய்ரரன எல்லமதவியக...... கொவிந்தராஜயம்‌ கொடைக்‌- 
திருளை 20 ம்‌ இருளை மொவிந்தராஜன்‌ இருப்பளிடத்தனாள்‌ 
மொலிந்தபுவஜீரணிக்குக்‌ கொரெரிக்கரையில்‌ தங்கள்‌ [மண்டபத்தில்‌] 
—€—À [நொய்த்தாம]  நறசயம்‌ er dl Gag. பண்ணின அனுமான்‌- 
கொயில்‌ aps மண்டபத்தில்‌...... 

8 கொவிக்தசாஜன்‌ அமுதுசெய்தருளும்‌ இட்டலிப்படி ௧ க்கு பணம்‌ क 
தொசைப்படி க க்கு பணம்‌ ௪ ஆகப்‌ பட ௨ க்கு ரெசைபொன்‌ 
க திருப்பண்ணியாரம்‌ பயறு & மாக்காலுக்கு பணம்‌ க பொரி௮மூது 
e. மாக்காலுக்கு பணம்‌ & அடைக்காயிஅமுது ஈ க்கு பணம்‌ ஓ 
BPE em க்கு பணம்‌ க ஆக ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ m ? 
திருப்பதியில்‌ ஆசராத்தாரில்‌ Hajar De CDT By |ஞகைப்பயன்‌]. . ooo 

வைய்யாசிதிருனாள்‌ (அகிதிருனாள்‌) வெடுபறியில்‌ தம்மிட மண்டபத்தில்‌ 

மொவிர்தராசம்‌ னாச்சமார்‌ அமுதசெய்தருளும்‌ தொசைப்படி s க்கு 
பணம்‌ ௪ அடைக்காயமுது GD இலை, M சந்தனம்‌ பலம்‌ ௧ க்கு 
பணம்‌ ௧ 28 95 பணம்‌ டு ? அக இருப்பதிக்கு ரெகைபொன்‌ 
[க பணம்‌ ௯] ஆக ரெகைபொன்‌ உ௰எ இந்தப்‌ பொன்‌ இருபத்து 
எழும்‌ Qamar தம்மிட கையில்‌ இறவலீப்பொணிட்டு கெல்லு- 

10 [வித்துவிட்ட]...... : 

Translation 


r-2. May prosperity abide! On Monday, combined with the star 


Mrigasirsham, being the sth solar day of the bright fortnight of the Masha 
(Chittirai) month ir the year Par&bhava, current with the Salivahana Saka 
year 1528 while Sriman Maharajadhirsja Rajaparamasvara Sri Virapratapa Sri 
Vira Venkatapatideva Maharayar was ruling the kingdom, this is the gilas- 
sanam executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Bokkasam 
Krishnayyan...... Tirumalaraya......residing in Vijayanagaram, to wit, 


a அவைகள்‌ 


NOTE 1:—The rest of the inscription is covered by Road. 
Note 2 :—The equivalent English date is 31st March 1606 A.D. 
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TIRUPATI 


2-5. since you have excavated, by expending 27 rekhai-pon at 
your own money, anirrigation channel for the benefit of the lands in the 
temple-village of......the following offerings shall be prepared and offered to 
Sri Vaikataga and Sri Govindràjan on the prescribed days as your ubhaiyam 
at the under-mentioned scale, thus :— 

(1) List of ubhaiyam during Brahmotsavam at Tirumalai :— 


8 rékhai-pon is the estimated sum for the following offerings to 
be presented to Sri Malaikuniyaninga-Perumal while seated in 
the garden-mantapam of Tirumadaiyar (temple guards) on all 
the 7th festival days during 11 Brahmotsavam celebrated for Sri 
Venkatesa in the temple at Tirumalai, viz., 4 rekhai and 4 panam 
for 11 dosai-padi, 5 panam for 5 marakkal of green gram 
for the preparation of ti tiruppanyára-padi (vadai-paruppu), 
2 param for...... 2 panam for 11 palam of chandanam for 
distribution during Asthanam, 2 panam for 550 areca-nuts and 
4 panam for 1100 betels, 1 panam for the Sabhaiyar (temple- 
councillers) for permission to conduct this ubhaiyam, 1 rekhai 
and 2 panam as tirumun-kanikkai (cash-offering) and 1? panam 
for flowers for the decoration of the mantipam. 


(2) List of ubhaiyam during Avani garden festival at Tirumalai :— 


17 rékhai and 1 panam is the cost ior the following offerings to be 
offered to Sri Utsava Marti while seated in the garden-manta- 
pam of the donor (Bokkasam Narasayyan) at Tirumalai on 
the day of......occurring in the month of Avani, viz, r rékhai 
for 1 appa-padi, 6 panam for 1 iddalipadi, 6 panam for 
1 sukhiyan-padi, 4 panam for 1 doéai-padi, 2 panam for 
2 marakkal of green gram for the preparation of ர tiruppan- 
yaram, 2 panam for 2 vial of jaggery, ..... t papam for r nali 
of butter, 2 panam for 4 marakkal of curds, 2 palam for 
5 marakkal of pori, 1 papam for 1 palam of chandanam and 
500 areca-nuts, 1 panam for rooo betels,......1 panam for the 
services of Tirupati residents, 1 rekhai and 2 panam for 
permission to conduct pro:ession including the cost of vahanam 
bearers,......2 panam for Temple-cooks, 1 panam for Siaga- 
murai, 3 panam for panimurai, à panam for the distributors of 
the offered prasadam, 1 panam for the cleaners of the fruits, 
vegetable and other articles......1 panam for the Kaikkélar 
for the decoration of the mantapam, 1 panam for Sippiyar, 
+ panam for fibre, 1 panam for mantapam repairers and 
2 panam for the persons cultivating the flower garden of 
Bokkasam Narasayyan at Tirumalai per month as their salary ; 


(3) List of ubhaiyam on the day of Floating festival in Tirupati :— 


I rékhai and 9 panam is the cost for the {ollowing offerings to be 
presented to Sri Govindarajan while seated in front-mantapam 
of Hanaman whom Noyttama-Narasayyan installed in the 
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mantapam constructed by the donor (the above-said Bokkasam 
Narasayyan) on the bank of Govinda-Pushkarini (holy tank 
in Tirupati) on the day of Floating festival, celebrated on the 
20th day of the Summer festival for Sri Govindarajan in 
Tirupati as the ubhaiyam of Ellamarasayyar...... of Atréya- 
cotra, Katydyana-sitra and Sukla-Yajus-sikha, one of the 
Brahmanas, residing in Vadagundi village situated in Vijaya- 
nagara-sirmai, viz, 6 panam for 1 iddali-padi panam for 
1 dagai-padi, 1 param for 1 marakkal of green gram for the 
preparation of 1 tiruppanyaram, 1 papam for 2 marakkal of 
pori, 3 panam for 100 areca-nuts and r panam for 200 betels, 


NGO 6 NG 


(4) List of ubhaiyam during Ani-Brahmétsavam in Tirupati :— 


4 param for 1 dééai-padi and 15 panam for 50 areca-nuts, 100 
betels and r palam of chandanam ; these dosai-padi, areca-nuts 
betels and chandanam are to be offered to Sri Govindarajan 
and His consorts while seated in the mantapam constructed 
by the donor, (Bokkasam Narasayyan) during the procession 
of Vadupari (Horse vehicle procession) during Vaikasi Brah- 
mótsavam as the ubhaiyam of Nagappayyan of Paurnasa-gotra, 
one of the Achsrattir (gold-smiths), residing in Tirupati...,.. 


வகையும்‌ Ip aptata cR MET 


No. 14. 

(No. 97—T. T.) 

(On the south and east wall of Sri Varadarajasvami shrine in the 
first prakara of Tirumalai Temple.) 
Text 
८००५७७५०५७ an ad LA Spesor Ure res re ore 7०७९ vor 

ug AIT as, தாவ வெ௦௯டிவ.கி௮ய்யதெவ£ ஹாராயர்‌ வர HAT TBS CD: 
பண்ணிஅருளாநின்ற घए mg sameway) னமெல்‌(ச்‌) செல்லா- 


1 a. 


நின்ற வற௱௱ாஹவஷிவச்சரத்து விற்ச்கெராயற்று URA Fard g 
உசமியும்‌ ௬க்கிறவாரமும்‌ பெற்ற FBS துசாள்‌ இரு- 
மலையில்‌ ஹாநத்தா- 

Q ரொம்‌ விஜ[ய*]ஈகரச்தில்‌ மால்லியவந்த[தி]லகவறையளில்‌ லக்கப்பநாயக்கர்‌ 
குமாரர்‌ ௮னுமயர்‌ அண்ணங்காருக்கு VÝT BD பண்ணிக்‌ 
குடுத்தபடி தம்மிட பொலிஊட்டாக வெங்கடபதிதெவமஹாராயருக்கும்‌ 
இஷாஜிஅம்மனுக்கும்‌ புண்ணியமாக திருமலையில்‌ இருவெங்கடமுடை- 
யானும்‌ அலைமெல்மங்கைகாச்சியாரும்‌ நாள்வழி அமுதுசெய்தருளும்‌- 
படிக்கு Boal 8ச்தியொதரஅவவி!? த zy. (o அமுஅசெய்தருளும்‌ 


பஞ்சகாரை 
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9 பொங்கல்‌ (B! க்கு ரெலகபொன்‌ ! s! அக வருஷம்‌ [க க்கு] நாள்‌ 
D ௩௱௬௰௫ 1! க்குப்‌. பொங்கல்‌ | ச௮௱உ௰௫ ig ரெகைபொன்‌ 


|! ௩௱௬ம௫ ம்‌! Wess பொன்‌ முன்னூற்று அறுபத்து அஞ்சுக்கும்‌ 
மிதுகாள்‌ nini விட்ட திருவிடையாட்டம்‌ உள்‌- 
மண்டலம்‌ அலிப்பரம்‌ கொட்டாலம்‌ எல்லையில்‌ தாம்‌ கட்டுவித்த 
அண்ணங்கர[ரி]பானளையம்‌ மாமம்‌ க க்கு FIN. கையில்‌ Cosa 
வியப்‌ பொன்னிட்டுக்‌ கெல்லுவித்து விட்ட 

4 வெங்கட்டராயர்விமுதீம்‌ esp கல்லாற்று கயக்கால்வாய்‌ [க ம்‌! 
அலிப்புரத்தில்‌ gods) தலைப்பருக கயக்கால்வாய்‌ |S | ம s- 
யாற்துகயக்கால்வாய smt! ET மாமம்‌ | க! எரிக்கால்வாய்‌ ! ௩! 
க்கும்‌ தங்கள்‌ வகையாருக்கு நிறுத்திக்கொண்ட | நில s! க்கு 
காமம்‌ lal க்கு உண்டாக எரிகால்வாய்‌ கிங்கலாக பங்கு | ௪! க்கு 
LID |S wl க்கு உண்டாக எரிகால்வாயளுக்கு வருஷம்‌ | & | 
க்கு செகைபொன்‌ க௱சும்‌௫ ம்‌ MEL பொன்‌ முன்னூற்று 

அறுபத்து அஞ்சுக்கும்‌ யிதில்‌ Banig முதல்‌ கொண்டாக UBS - வகை 
tf TTI BOD விட்டுப்பொகக்கடவ தாகவும்‌ அமுஅசெய்தருளிக 
பொங்கலில்‌ தொன்மையாக எம்பெருமானார்‌ விந்‌இயில்‌ வர ஹா திக்கும்‌ 
டொங்கல்‌ le! பொய்‌ நிக்கி நின்ற பொங்கலில்‌ விட்டவம்‌ விழுக்காடு 
நாலிலொன்றும்‌ தாங்கள்‌ கட்டளை பண்ணின ராமயா்‌ அண்ணாவையயங்‌- 
காருக்கும்‌ மாடபூசை arenes குமாரர்‌ அப்பாவய்யங்காற்கும்‌ [Gur )- 

6 mee காழி பொய்‌ A&B நின்ற பொங்கல்‌ யிருகாமியும்‌] தாங்களெ 
பெறக்கடவராகவும்‌ நின்ற பூற்வச்தில்‌ அடைப்பிலெ பெறக்கடவொ- 
மாகவும்‌ யிப்படிக்கு சங்கள்‌ வாந்தாநபரம்பரை ச8ராதித்தியவரை 
நடக்கக்கடவதாகவும்‌ யிப்படிக்கு ஸ்ரீ வை(யி)%வர்கள்‌ பணியால்‌ 
கொயில்கணக்கு திருநினறஊருடையான்‌ எழுத்து யிவை ஸ்ரீவை(யி) 
Bal TANG உ | 


Translation 

| 1-2. Hail, Prosperity! We, the trustees of Tirumalai temple have 
issued this silasasanam in favour of Hanumayyar Annaagar, son of Lakkappa- 
Nayakkar, the commanding officer of the Vijayanagara forces stationed at 
Malyavanta-Hills, situated within the limits of Vi jayanagaram city on Friday, 
combined with the star Uttirattidi (Uttarabhadra), being the roth solar day of 
the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the year Parabhava, 
current with the Salivahana Saka year 1528 while Sriman Mahara jadhiraja 
Rajaparamésvara Sri Viraprat&pa Sri Vira Venkatapati Ayyadeva Maharayar 
was ruling kingdom, to wit, 
2-5. whereas you have, with the object of propitiating Sri Tiru- 
vah kagamudaiyan and Sri Alarmalmangai Nachchiyar (Sri Véakatésa and His 
divine consort, Sri Padmavatidavi, adorning His உட. agmavatidayi, adorning His bosom), with 5 pafichadharai- with 5 pafichadharai- 


NOTE 1 :--This day corresponds to 28th November 1606 A.D. 
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poigal (modern Sarkkarai-pongal-taligai) daily during Dadhyodana avasaram 
as your ubhaiyam, excavated 3 irrigation channels at your own cost, viz, 
first channel with its fountain-head in the limits of Kallsru, (a river) situated 
below the irrigation tank, known as Venkatarayar-samudram, second channel 
with its fountain-head in the river, passing near the Alipuram village and 
third channel with its fountain-head in the limits of Nariyagu river, and 
granted $ share of the Antangar-Palaiyam village, newly founded by you 
within the boundaries cf Alipuram-Kottalam village, situated in the inner divi- 
sion of the temple villages yielding an annual income of 365 rékhai-pon (gold- 
coins) after reserving + share of the lands and the rights of the channels for 
the purpose of maintaining your officers and armies, and as we are authorised 
to collect the income from the granted village, Annangar-Palaiyam for the 
benefit of the temple-treasury of Sri Vénkatésa, the above-mentioned your 
ubhaiyam shall be conducted in the temple of Sri Venkatasa at Tirumalai Hills 
till the lasting of the moon and the sun as detailed below :— 


1 rékhai-pon (gold-coin) is the estimated cost for the preparation 
of 5 pafichadharai-poagal-taligai (Sarkarai-poagal-taligai) to be 
offered to Sri Vankatasa and His divine consort, Sri Alamelu- 
mangamma, daily in your name for the merit of the emperor 
'Vehkatapatideva Maharayar and queen Krishnsji-amman; 


NOTE 1 :—Vénkatapatiraya, generally known as Vénkata I, was the fourth son 
of Tirumala and the youngest brother of Sriranga IL From a record from Markapür in 
the Karnool district, he is seen to have been a subordinate of Sadagivaraya in Saka 1489 
(1567 A.D.) In two epigraphs from the Selam and North Arcot Districts he is stated to 
be referred by his title alone, viz., “ Vira-Vasantaraya.” During the reign of his father 
Tirumalaraja he governed the Chandragiri-rajya as iis viceroy, as indicated in the 
Telugu Kavya “ Vasu-charitramu " in Saka 1404 (1572 A. D., during the reign of 
his elder brother Srirahga Il, and next held the “charge of Udayagiri, Kondavidu and 
other outlying hill for tresses." 


He had married five queens out of whom Krishpamamba or Kyishnaji-amman 
(mentioned in this No. 97-T, T.) was one. During his reign, Ranga Ill surnamed 
“ Chikkaraya.” the son of his elder brother Rama III, was co-regent with him, as also 
Rama IV. the son of Ranga IIl. His minister was Pemmasani Pedda-Timmaraja. the 
great-grandson of Pemmasani Ramalingaraja who was served as the general of Kyishua- 
dévaráya and bore the brunt of the fight in the battle waged against the Muhammadan 
Sultans on the southern bank of the Krishna river early in 1514 A. D. This minister's 
younger brother Chinna Timmaraja, was the ruler of the Gandikóttai-sirmai at the time, 


His coronation was performed by Ettür Tirumalai Kumara Tatacharya was his 
family priest. On his accession to the Karnata throne, he transferred the seat of his 
Government from Penugonda to Chandragiri. Having been initiated by his guru Kumara 
Tütüchàárya, he became an ardent Vaishnava and encouraged the propagation of Vaishna- 
vism. He was a staunch devotee of Sri Vénkajéga. As a memorial of His bhakti, a 
copper statue of his with folded hands and clasped palms ina prayerful aspect is found 
placed on the south said within the inner front mantapam adjoining the first entrance 
gópuram of the temple of Sri Venkatega at Tirumalai with the name ‘‘ Vénkatapatirayalu " 
incised in Telugu characters on its right shoulder. [Vide Fig No, 52 of Illustrations in 
Tirupati Dévasthanam Epigraphical Report.] 
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at this rate 1825 Sagkarai-pongal-taligai shall be prepared and 
offered yeariy from the temple-funds. 
5-6. As arranged by you, 2 Sagkarai-poigal-taligai shall be distri- 
buted freely among the devotees, assembled in front of the shrine of 


Emperumanar (Sri Kàmanuja abiding in the first prakara of Tirumalai temple), 
out of the 5 pongal-taligai offered. 

We shall deliver 1 naji of poigal-prasadam to Ann&vayyaügár, son of 
Ramayyar, 1 nali of pongal prasadam to AppAvayyaigar, son of Madhabhishi 
Anna and 2 nali of poigal-prasadam to you out of the remaining portion of 
pongal-prasadam. The balance of the prasadam we shall set apart for distri- 


bution during early adaippu. 


This arrangement shali continue to be in force throughout the 
succession of your hairs, til! the lasting of the moon and the sun. 


Inthis manner this deed of charity is composed by the temple 
accountant, Tiruninga-irudaiyan with the consent of the Srivaishnavas. 
May these the Srivaishnavas protect ! 


No. 15. 
(No. 427— G. T.) 
[On the south wall of the second prakara of Gév.ndarsjasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 uoman a ஷி ஸ்ரீகஓ2ஹாராஜாதிராஐ றாஜவறசெயறாற ஸ்ரீவி... 
E > வ்‌ 

வரதாப GAIT Quieu PRPs ஹாராயா்‌ Uy துவி ராஜம்‌ பண்ணி. 
அருளாகின்ற Wane BN DAY மெல்‌ செல்லாகின்ற பராபவு- 
MARAT தீது மினஞாயற்று அபராபக்ஷத்‌து பஞ்சமியும்‌...... [பெற்ற] 
USTs mena இருமலை ஹானத்தாரொம்‌,. ....ஒராயணஉாஸரீ. 


தெவ்‌ SET m E TAND yam vid BES கபடி தம்மிட உபயமாக 


திருப்பதியில்‌ ஸ்ரீசொவக்தராஜன்‌ [Bras] 

2 அமுதுசெய்தருஞம்‌ வெள்ளைதிருப்பொசககளிகை உ௰௫ EO பணம்‌ ௬வ 
தினம்‌ பலம்‌ ௨ க்கு பணம்‌ ௨ அடைக்காய்‌ அமுது ௨௱௫௰ 
இலைஅமுஅ On க்கும்‌ பணம்‌ v. 8 ge mo s க்கு ரெகைபொன்‌ 
க பணம்‌ ,,...கூப்டுக்கறிவகைக்கும்‌.... பொரிக்கறிக்கும்‌. பணம்‌ 
க வ 

9 maDL s க்கு பணம்‌ எ அக வருஷம்‌ க க்கு ரெகைபொன்‌ ௮ 

क a ^s; = T " a Q e 
பணம்‌ ௪.....இருப்பதியில்‌ WMT pone sag ரெகைபொன்‌ 
BO)... PTO னராயணஉாஊரினயக்கர்‌ கொவிச்தபுஷ்கரணிக்கரை- 


YT bd e j 5 a உ e D क 
யல்‌ கடடிவிம்த கல்‌ மண்டபத்தில்‌ தாம்‌ எழுத 


TIN 


Ch sl LILI sir sab a ob த THOT 5 89 3:5 இனவழி திருப்பொனகம்‌ & புணாபூசம்‌ 


றே கக்கு WK sap Si gaa பருப்புவியல்‌ மக LAN DES சர்தனம்‌ 
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பலம்‌ [DE] அடைக்காய்அழுது [சகா] இல மது 


செகைபொன்‌ ௧ பணம்‌ Pu. YO छ க்கு வி 


க்கும்‌ 

உரி 
ende ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ ௫ வருஷம்‌ ௧ க்கு... AHF 
மைக்கு. கக 

திருவாசாதமம்‌.... ..சித்திசைமால? த்தில்‌, , ....கெவிந்தராஜன்‌ செஷவாகனத்‌- 
தில்‌ திருவிதி எழுந்தருளி...... 

es Osment BO [கரும்பு em] அடைக்காய்‌அமுது ௱ஈ௫௰...... 
DENCE karo BEFLOUNEED ௨ 

தயிரமுது க மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௨ பனனிருக்கு பணம்‌ ௬ 
தெங்காய்‌ ௨உ௰ க்கு பணம்‌ & கரும்பு m க்கு பணம்‌ ௨ வாழைப்‌- 
பழம்‌ உ௱ க்கு பணம்‌ ௪ விஸாதிக்க FEI பலம்‌ ௨ க்கு... 
அமுஅசெய்தருளும்‌...... 

ரோன்‌ மொபரம்‌ இருவாழிஆமழ்வானுக்கு......தருப்பள்ளிஎழுச்ச திருப்‌ 
பொநகம்‌ AD 000०००० தஇருப்பணியராம்‌. « வயறு, , er மாக்காலுக்கு 
பணம்‌ ௬..... அமுத... எண்ணை... 

Brus AGYA அமுதுசெய்தருளும்‌ அப்பபடி ௨ க்கு செகை 
பொன்‌ e. சென்தலைப்படி ௨ க்கு செகைபொன்‌ ௨ வடைப்படி 
உ க்கு ரெகைபொன்‌ ௨ யிட்டலிப்படி ௨ க்கு செகைபொன்‌ sc 
பணம்‌ ௨ குணுக்குப்படி ௨ க்கு செகைபபொன்‌ ௨ தொசைப்படி 
e. க்கு [ரெகைபொன்‌ 5 பணம்‌ ௨] 

o YE வகை ௬ க்கு படி ஈசுமி௫ SO ரெகைபொன்‌ ௬௦௯ பணம்‌ 
e. திருப்பண்ணியாரம்‌ பயறு ௨ வட்டி ௮ மரக்காலுக்கு ரெகை- 
பொன்‌ ௪ பணம்‌ ௬ பச்சைபயறு ௮ மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௮ 
பொரிஆ, ௮ மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௬ பாஈககூர்‌ ௩௰௨ க்கு பெல்லம்‌ 
விசை ௩௰௨ க்கு ரெகைபொன்‌ ௩ வெண்ணை [௪ a|...... 

பிறஸாதிக்க சந்தணம்‌ பலம்‌ ௫ க்கு பணம்‌ ௫ அடைக்காய்‌அமுக 
௩௱ க்கு பணம்‌ ௪ YE ரெகைபொன்‌ ௨ ௮௧ வைகாசுதிருக்‌- 
கொடித்திருளை. ‘e+ 

ஆக செகைபொன்‌ ௩ பணம்‌ ௨ ஆக படி De க்கு செகைபொன்‌ ௮ 
பணம்‌ ௪......இருப்பணியாம்‌ பயறு... பிறவி இக்க ச்ம்‌ பலம்‌ 
e. க்கு பணம்‌ ௨...ஃு 

a செகைபயொன்‌ 5 பணம்‌ ௫.....எள்பருப்பு ௫ மாக்காலுக்கு...... 
இருவொலக்கம்‌.... . தொசைப்படி ௪......இருப்பதியில்‌ ஊடியம்‌ பணம்‌ 
க சபையார்‌ பணம்‌ ௧ 

பப. இருப்பணியாரம்‌ பயறு க மரக்காலுக்கு பணம்‌ 5 பிறஹாதிக்க 
சந்தணம்‌ பலம்‌ ௨ க்கு பணம்‌ அடைக்காயஅமுது உ௱ 5G பணம்‌ 


உ இலைஅமுது em க்கு பணம்‌ Pil தென்தலைப்படி க... 
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யிட்டலிப்படி ௧......இருப்பள்ளிஎழிச்சி கொலிந்தப்பர்‌ கயன்‌ 
பொலிஊட்டு...... திருக்கொடிச்திருஞள்‌..... 


15 ....மிட்டலிப்படி s க்கு பணம்‌ ௬ தொசைப்படி க க்கு பணம்‌ ௪ 


m: மண்டபத்தில்‌ அமுஅசெய்யும்‌ அப்பபடி ௧..... ௮டைக்காயமுது 
ஈ௫௰ இலையமுது ௩௭......ஸ்ரீசாமகவமி...... 


16 .....e&. க்கு ரெகைபொன்‌ க இருப்பணியாரம்‌ பயறு ळ மாக்கா லுக்கு 
பணம்‌ ௧ அடைக்காயமுது MB க்கு பணம்‌ 5 இலையமுது 
EM க்கு பணம்‌ 5 ௮௧ ரெகைபொன்‌ ௨ வைகாசிதிருக்கொடி 
திருனள்‌ ௯ ம்‌ AGN... ௮முதுசெய்கருளும்‌ யிட்டலிப்படி 
க க்கு பணம்‌ ௬ தொசைப்படி ௧ க்கு பணம்‌ ௪... திருப்பணீ- 


யாரம்‌ பயறு e. மரக்காலுக்கு பணம்‌ உ... MOOT DS சந்தணம்‌ 


17 छ D ம்‌ இருனாள்‌ யிட்டலிப்படி ௧ க்கு பணம்‌ ௬ 
தொசைப்படி க க்கு பணம்‌ Peoro FEED பலம்‌ ௬ க்கு பணம்‌ ௩ 
அடைக்காயமுது ௪௱ க்கு பணம்‌ [௨] இலையமுது Sim க்கு பணம்‌ 
[௨]......காற்திகை...... 

18 .....இருப்பணியாரம்‌ பயறு s மாக்காலுக்கு பணம்‌ க Tj Ris 
சததனம்‌ பலம்‌ ௧,.....பரகுசெற்க வெல்லம்‌ விசை s க்கு பணம்‌ ௧ 
திருப்பணியாமம்‌ பயறு ௧ DIGEST MEG பணம்‌ க... பெொலிஊட்டு 
செகைபொன்‌ இ௱..... 

19 .....விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ பணம்‌ ௧ கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ g கெவை 
பணம்‌ க......பொலிஊட்டு ரெகைபொன்‌ [2] பணம்‌ ௫ கொயில்‌- 
கணக்கப்பிள்ளை.. ov தம்மிட கணக்கு எழுத்து வெங்கடத்‌ அஅண்ணன்‌ 

20 ca இருமுக்காணிக்கை பணம்‌ க... அடைக்காய்‌அமுஅ ௫௰ இலைஅமுத 
m க்கு பணம்‌ ௨ ge ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ க B ams...... 
கொவிந்தராஜன்‌ முசுகுந்தமொக்ஷத்துக்கு அமுஅசெய்யும்‌ இருலைக்கம்‌ 
க... .வை(ய)காசுதிருனள்‌...... 

21 ......Gre»sGurex (8 பணம்‌ ௨ அடைக்காப் அமுது கா இலையமு.து 
௬௭.. ...இருமலையில்‌,..... தொன்மையாக..... .கொவிந்தராஜன்‌ 654 Gri 


HG For YOLGEr OI BD BOP ஈ க்கும்‌ 


ட த १ ன छै 


9 9 ' : , 
22 ...ரெகைபொன்‌ m பணம்‌ ௨ திருப்பணியாரம்‌ பயறு s மாக்கரலுக்கு 
பணம்‌ க அக செகைபொன்‌ æ பணம்‌ e. அக ரெகைபொன்‌ 


Gai இந்தப்‌ பொன்‌ அறுனூற்றுக்கும்‌ இதஅளை ஸ்ரீபண்டாரத் அக்கு 
விட்ட [சனுகிரிராஜஜித்தில்‌]......[இம்மாபுசம்‌] "27८0८0 ௧ &5...... 
28 ......விண்ணப்பம்செய்வான்‌ பணம்‌ ௧ சுங்கமுறை பணம்‌ g பணிமுறை 


பணம்‌ க ஆக திருக்கைவழக்கம்‌.... YY இரசப்படி & மனொகாப்படி. க 
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ப்ட்‌. TP" 
94 ...... pb பலம்‌ ௨ க்கு பணம்‌ @....... திருமாலைவெளையில்‌ AP" 


செய்தருளும்‌ பொங்கல்‌ [தளிகை e. |...... அப்பபடி ௧...... அடைக்கா- 
upa BO Tam mee மண்டபத்தில்‌ தாம்‌ வீரதிஷ்டை பண்‌ 
aa பட்டாவி வெங்கடெசுரப்பெருமாள்‌ ஆ, செய்தருளும்‌ இனவழி- 
தளிகை &...... வரஹரதிக்கும்‌ படி... தெத்திதறம்‌ &...... சித்திரை 
Baar னாள்‌ திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளி அமு.தசெய்தருளும்‌ திருப்‌- 
பொனகம்‌ [௨] பிறஹாதிக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ ௧ ஆஆ டம 
இலைத, M...... 

95 மலையப்பன்பொலிஊட்டு...,. ...லொவிக்கராஜன்‌.... ..சூடிக்கொடுத்தனாச்சியார்‌ 
மார்கழிதிருனுள்‌ ௫ ம்‌ BBD தம்மிட மண்டபத்தில்‌ எறி௮ருளி 
ஆ. செய்தருளும்‌ நாயகதளிகை &...... பிதவாஇக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ ௧ 
mida அடைக்காய்அமுது [aT க்கு பணம்‌ ௪] இலையமுது [am க்கு 
பணம்‌ ௪]...... பிட்டலிப்படி க கீசு... கா.ற்திகைனாள்‌ பிறவிக்கும்‌ 
இட்டலிப்படி [க]......சண்ணயன்‌ மண்டபத்துக்கு உத்திரச்‌ அனாள்‌ 
[எதியருளி அமுஅசெய்தருளும்‌]...... 

26 ......இம்மானாயக்கா வெங்கடயன்‌ பொலிஊட்டு தம்மூடைய உபையமாக 
ந்‌ பொலினட்டுக்கு..... தென தல்ப்படி ௧ யிட்டலிப்படி க குணுக்‌ 
குப்படி க தொசைப்படி ௧ பெரியஜீயர்‌ தொசைப்படி Des 

ர. பலம்‌ அமு. துசெய்தருளும்‌ ்‌ இடைப்படி க. யிட்டலிப்படி Os குணுக்‌- 
குப்படி De தொசைப்படி ௬...... மண்டபத்தில்‌ பிறஹீாஇிக்க 
சனம்‌ பலம்‌ 0௬... கொயில்கணக்கு கணக்கர்‌ மலையப்பர்‌ பொலி- 
ஊட்டு வை(ய்‌)காதிதிருக்கொடி திருனாளில்‌ டு ம்‌ திருனாளில்‌ 

28 ...... தாம்‌ கட்டுவித்த வீளதிவாச[ல்‌| கல்‌ மண்டபத்தில்‌, . . . . குணுக்குப்‌- 
படி ௧ YE... 

AE அழுவ வைகாசிதிருனள்‌ a LD இருஞள்‌......பொலிஊட்டு.... செகைபொன்‌ 


௫ பணம்‌ ௬... மாசிமகதீதுனாள்‌...... உரஷரிஞயக்கர்‌.... 


30 ப வபபங்குனிஉத்திரத்துனாள்‌......-..அடைக்காயமுது [eat] இலையமுது 


Translation 


1. May it be prosperous, Hail! This is the silagasanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Narayana-Dasari Nayakkar, 
son of......on the day of the star Makham, combined with......being the sth 
solar day of the bright fortnight of the Mina-(Paiguni) month in the year 
Parabhava, current with the Salivahana Saka year 1528 while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratipa Sri Vira Venkatapatideva Mahi- 
riyar was ruling the kingdom, to wit, 


Note 1 :--The rest of the inscription is much damaged. 
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1—22. 
in Chandragiri 


since you have granted Timmapuram village, situated in...... 
Rajyam yielding an annual income of 600 rékhai-pon (gold- 


coins) this day into the temple-treasury of Sri Veikatesa for the purpose of 
propitiating Sri Govindar&jan and other deities with the following offerings 
on the prescribed days as your ubhaiyam we shall collect the income from the 
above-said village and supply the required articles from the temple-store for 
conducting this ubhhiyam :— 


62 


50 


13 


Panam is the cost for the preparation of 25 vellai tirupponakam 
(modern ven-pongal-taligai) to be offered to Sri Govindarajan 
daily as your ubhaiyam......2 panam for 2 palam of chanda. 
nam and 23 parm for 250 areca-nuts and 500 betels; thus in 
total 1 rékhai and $ papam is the estimated sum for daily 
offerings ,...... ig panam for kattukkagi-vagai and porikkagi- 
vagai (vegetables)...... 8 rékhai and 4 paham is to be paid 
yearly ...... at the rate of 7 papam per month: ..... 


rékhai-pon is the estimated sum for feeding the devotees in 
Tirupati Ramanujakitam every year at the rate of...... 
tirupponaka-taligai to be offered daily to Sri Raghun&dhan, 
installed by the donor, Narayata- Dasari-Nayakkar in the 
maptapam constructed by him on the bank of Govinda-push- 
karini in Tirupati as his ubhaiyam, 

paruppuviyal-padi (vadai-paruppu-padi) to be offerred to this 
Sri Raghunadban on the 13 days of the star Punarvasu, 
occurring in every month, being His monthly birth-star ; 
r3 palam of chandanam, 1300 areca-nuts and 1300 betels for 
distribution during Asthanam or temple-Durbar; for which 
| rékhai and 4 panam is the estimated cost... .. 1 uri of 
gingelly oil for daily lights...... 4rékhai and 5 papam per year 
dion for free distribution......after worship......in the month of 
Chittirai...... while Sri Gevindar&jan seated in Sesha-vahanam 
(serpent vehicle) on the day of...... 50 cocoanuts 200 sugar. 
canes, 150 areca-nuts and 300 betels......2 tiruppénaka-taligai 
to be presented...... 


panam for 1 marakkal of curds, 6 panam for 1 rose-water 
vessel, 1 panam for 20 cocoanuts, 2 palam for 100 sugar- 
canes, 4 panam for 200 plantains, 2 palam of chandanam...... 
to be presented to..... 30 tirupponaka taligai to be offered to 
Sri Chakrattalvan (Sri Sudarsana) .enshrined in the tower of 
the temple of Sri Gavindarijan onthe 30 days of Margali 
month as Dhanurmasa-paja offerings as the ubhaiyam of Sri- 
raman.........for the preparation of ர tiruppanyàram......... 
6 marakkal of green gram......for the supply of gingelly- 


oil..... 


2 rékhai-pon for 2 appa-padi to be offered to Sri Góvindar&jan 


on the day of Chitra-Parnimai festival, 2 rekhai-pon for 
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2 Tan talai-padi, 2 1&khai-pon for 2 vadai-padi, 1 rekhai-pon and 
4 panam for 2 iddaii-padi, 2 rekhai-pon for 2 kunukku-padi, 
1 rekhai-pon and 2 panam for 2 dasai-padi..... thus in total 
99 rekhai-pon and 2 panam is the estimated cost for the prepa- 
ration of 156 padi of 6 kinds; 


2 rékhai-pon and 4 papam for 2 vatii and 8 marakkal of green 
gram for the preparation of tiruppanysram (vadai-paruppu), 
8 pagam for S marakkal of green gram, 6 panam for 8 marak- 
kal of pori, 3 rekhat-pon for 32 visai of jaggery for the pre- 
paration of 32 pots of panakam,......for 4 nali of butter, 
5 papam for 5 palam of chandanam, 4 panam for 300 areca- 
nuts and 4 panam for 300 betels;......altogether......for con- 
ducting this ubhaiyam during Vaikasi-Brahmotsavam in Tiru- 
Dat sus 3 rekhai and 2 panam ; thus making a total of § 
rekhai and 4 panam is the cost for 14 padi .....ct green gram 
for tiruppanyáram, . ...2 panam for 2 palam of chandanam 
1 rekhai and 5 panam...... for 5 marakkal of sesame...... 
i tiruvolakkam-taligai,.....4 dósai-padi, 1 panam for the servises 
rendered by Tirupati residents, 1 patam for the Sabhaiyar 
t panam for t marakkal of green gram for 1 tiruppavyaram, 
2 panam for 2 palam of chandanam, 4 pauam for 200 areca- 
nuts and 3 panam for 200 betels for distribution during Astha- 

tentalai-pad! (modern Ten-kulal-padi),...... lddali- 


Habbo 
padi...... o tiruppalli-eluchchi-tiruppónakam to be presented 
as the ubhaiyam of Kovindappar Krishnayyan ; 

during Brahmótsavam,... . 6 pagam for 1 iddali-padi, 4 panam for 
t dogai-padi,.. ...1 appa-padi to be offered while seated in the 
mantapam of....aiong with 150 areca-nuts and 300 betels ; 
€ on the day of Sri Rama-Navami festival, 1 rekhai-pon for 
.....1 pa am for 1 marakkal of green gram for the preparation 
of r tiruppanyaram, 1 payam for 150 areca-nuts and 1 payam 
for 300 betels; 6 param for 1 iddali- padi to be offered to Sri 
Govindarájan on the oth festival day of Vaikasi-Brahmotsavam, 
4 panam for 1 dosai-padi,..... 2 papam for 2 marakkal of green 
gram for 1 tiruppanyáram .....2 palam of chandanam LOG awan 


6 papam for 1 iddali-padi and 4 papam for I dosai-padi to be pre- 
sented on the roth festival day of Ani-Brahmotsavam...3 panam 
for 6 palam of chandanam for......2 panam for 400 areca-nuts 
and 2 panam for Soo betels... .on the day of Kartikai festival 
......1 panam for 1 marakkal of green gram for 1 tiruppanyaram, 
1 palam of chandanam...... t panam for 1 visai of Jaggery for 
the preparation of pagu, 1 papam for t marakkal of green 
eram for 1 liruppanyaram,... . thusin total 500 rakhai-pon is the 
estimated sum for conducting this ubhaiyam in the name of 
1 panam for Vinnappam officer, r param for supervisor, 
( panam for lavai (temple-ccoks),.« ... to rakhai-pon and 


i, 
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seh 


kas 


5 papam is the cost for these...... in the name of temple- 
accountant...... as the ubhaiyam of his (donor's) accountant, 
Vankatattu-Annan,......I palam as tirumun-kavikkai,...... and 
2 panam for 50 areca-nuts and 100 betels ; altogether 1 rekhai- 
pon and 12 papam for...... 

tiruvolakka-taligai to be offered to Sri Govindarajan on the 
day of Muchukunda-moéksham festival celebrated for Him,.. .. 
during Vaikasi-Brahmotsavam,..:...5 rékhai and 2 panam for 
300 areca-nuts and 600 betels,.....in the temple at 
Tirumalai......while Sri Govindarajan and His two consorts 
seated in the......1 appa-padi......50 areca-nuts and roo betels 


rekhai-pon and 2 papam for......1 payam for 1 marakkal of 
green gram for ர: tiruppanyaram,... ..1 panam for Vinnappam 
officer, 1 papam for Siaga-mugai, 1 panam for pani-mugai...... 
I atirasa-padi, 1 manohara-padi, ..... as tirumun-kànikkai ...... 
6 panam per month 2 panam ior 2 palam of chandanam, 
man 2 pongal-taligai to be offered to Sri Govindarajan during 
Tirumalai function (flower decoration aud worship in the 
evening) I appa-padi,...... 50 areca-nuts and 100 betels... .. 


tirupponaka-taligai to be offered daily to Sri Pattibhi Venka- 
tasa-Perumal installed by you in the mantapam...... I dadhyo- 
dana-taligai ...... 

tirupponaka-taligai to be offered to Sri Pattabhi Venkatasa- 
Perumal along with 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betels after tirumatjanam on the day of Chittirai-Vishu- 
festival...... in the name of Malayappan... .. 

nayaka-taligai to be presented to Sri Stdikkodutta-Nachchiyar 
(Andal=Sri Gédadévi) while seated in your mantapam on the sth 
festival {day during Margali-nirattam festival, celebrated for 
Her in the temple of Sri Govindarsjan in Tirupati......t palam 
of chandanam,......4 panam for 300 areca-nuts, 4 patam for 
600 betels...... for 1 iddali-padi......1 iddali-padi for distribution 
on the day of Kartikai festival..... while seated in Kannayyan- 
mantapam on the day of the star Uttiram..... in the name of 
Timmanayakkar Venkatayyan......1 tentalai-padi (tankulal-padi) 
1 iddali-padi, 1 kupukku-pagi, and 1 dosai padi, to be offered as 
the ubhaiyam of Periya Jiyar...... 

sidai-padi......16 iddali-padi, 16 kunukku-padi, 16 dosai-padi...... 
16 palam of chandanam for distribution among the devotees 
assembled in the mantapam on the sth festival day of Vaikaéi- 
Brahmétsavam as the ubhaiyam of Malayappan, one of the 
Tirumalai temple-accountant... ... 


kunukku-padi......to be offered to Sri Govindarijan while 
seated in the stone-mattapam constructed by you in the 
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Sannidhi-street..... on the oth festival day of Vaikasi- Brahmet- 
savam .. . altogether 5 rékhai-pon and 6 panam is the estimated 
sum for conducting this ubhaiyam in the name of...... 


...... On the day of Masi-Makham festival......as the ubhaiyam of 
Dasari Nayakkar......on the day of Panguni Uttiram festival 
a 400 areca-nuts and 800 betels...... 


No, 16. 
(No. 331--G. T.) 
[On the south wall (inner side) of the Prakara of Sri R&màáuuja's 
shrine in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
] ४०7०७०४607 பரவி ஸ்ரீூஒமஹாராஜா திராஜ Tree ஸ்ரீவி. 
வடதாவ ஸ்ரீவி! வெங்கடபதிதெவமஹாராயர்‌ வுசிவிரா கஜம்‌ பண்ணி: 
அருளாநின்ற சகா ௬௫௱௩௰௫ மெல்‌ செல்லாநின்ற வ)மாசி- 
சங்வத்சாத்து. , .. ‘Bae 5 HED இருமலையில்‌ தானத்தாரொம்‌. . oss 
2 UNG சிலாமாவாதம்‌ பண்ணிக்குடுத்தபடி தம்முடைய உபையமாக 
3 ஸ்ரீகொவிர்தராஜன்‌ அவணித்திருனாள்‌ திருக்கொடித்திருனள்‌ ௧ ம்‌ 
வைகாகிதிருனாள்‌ திருக்கொடிதிருனாள்‌ s ம்‌ அகித்திருனாள்‌ இருக்‌ 
கொடிதிருனாள்‌ 5 ib மாரித்தருனாள்‌ திருக்கொடிதிருனள்‌ க ம்‌ அக 
இருள்‌ ௪ க்கு இருக்கொடிஆழ்வா தக்கு செலை ௪ சந்தனம்‌ பலம்‌ 
௪ஆஆ, eu இலை ஆ PM பருப்புவியல்‌ Pasa 
4 NETO e. i திருனாள்‌ திருப்பதி... 
5 cn Bar பயற்று க பு ௬ மாக்காலுக்கு ஸூ & பணம்‌ ௬ 
இருப்பொகம்‌ ௫ க்கு செகைபொன்‌ க பணம்‌ ௨ பாகுசெற்க 


பெல்லம்‌ விசை ௪ க்கு பணம்‌ @...... 


D. mad சிங்கமுறை பணம்‌ ௧ பணிமுறை பணம்‌ க B .பச்சடி பணம்‌ ௧ 
மண்டபக்கொத்தகர்‌ பணம்‌ க... 
i ; £ 9 மங்கைஆழ்வார 
Mi pepe பணம்‌ (S| காற்திகைகக்ஷகம்‌ கா.ற்திகைனாள்‌ திரு ஆழி 


கொயிலுக்கு எழுக்தருளி அமுது செய்தருளும்‌ திருலைக்கம்‌ s SG 


மஞ்சஈபடி காயகதளிகை [2 jc... 


8 களபத்துக்கு சச்தனம்‌ பலம்‌ @...... இருக்கணுமடை [படி ௨]. 
9 க்கு ரெகைபொன்‌ ௧......இருமுகமண்டலத்துக்கு 429 Of த s 
கற்பூரம்‌ இ௩ க... 


10 ,.....தென்தலைபடி க க்கு ரெகைபொன்‌ 5 அதிரசபடி 5 க்கு செகை- 


பொன்‌ ௧ அப்பபடி க க்கு ரெகைபொன்‌ 5 வடைபடி ௧ க்கு 
1. Read என்றே முக்கால்‌. 2. Read srésd=weight. 
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15 


17 


18 
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பணம்‌ ௮ சுயென்படி க க்கு பணம்‌ ௬ குணுக்குபடி ௧ க்கு 
ஆக ரெகைபொன்‌ ௫ பணம்‌ ௪.....இட்டலிபடி க க்கு பணம்‌ [s] 
3 


90 t^ 


eed (Lo. eui spen... ee 


OIE ௬ பணம்‌ ௧ இருமங்கையாழ்வசா இருகக்ஷகிம்‌ sr 
இகைகக்ஷகீம்‌ @ 5 க்கு நக்ஷகீம்‌ WR க்கு அமுஅசெய்யும்‌ 
பருப்புவியல்‌ WE சந்தனம்‌ பலம்‌ WE ஆஆ, KGW இலை, 
EAM. care 

serv கொவிந்தராஜன்‌. பல்லக்கிலும்‌ நாச்சமார்‌ திருச்சையிலும்‌ தெர 
மண்டபத்துக்கு எழுச்சருளி திருமஞ்சனங்‌ கொண்டருள [எண்ணை | 

ma இ௫ுவாராதநம்‌ கொண்டருளி அமுதுசெய்கருளும்‌ தெத்தி தகம்‌ 
2-८) [க்கு] ரெகைபொன [e] ஆக aah gad ௩௰௬ க்கு Arms- 
பொன்‌ GT பணம்‌ ௨ 

ea .வகைப்படிக்கு விவரம்‌ அப்பபடி ௨ க்கு ரெகையொன்‌ e. அதிரச 
படி ௨ க்கு ரெகைபொன்‌ e. மனொகாபடி o க்கு ரெகைபெரன்‌ 
e. தென்தலைப்படி ௨ க்கு ரெகைபொன்‌ e. 

ஃஃதெங்காய்‌ GO க்கு பணம்‌ ௩ கரும்பு ஈ க்கு பணம்‌ ௩ வாழைப்‌- 
பழம்‌ 2m 55 பணம்‌ ௪ 

பணியாள்‌ பணம்‌ ௨ விண்ணப்பஞூசெய்வான்‌ பணம்‌ ௧ தெவை 
பணம்‌ 5 சிங்கமுறை பணம்‌ க பணிமுறை பணம்‌ ௨ P...... 

மண்டபத்தில்‌ எழுக்கருளப்பண்ண கையிக்கொளற்கு ரெகைபொன்‌ 
க பணம்‌ 5 திருமுக்காணிக்கை பணம்‌ B... 

AB oo 


Translation 


1-2. Hail, Prosperity! On the day of the star.. ...combined with...... 
in the year Pramadi, current with the Salivahana Saka year 1535 while Sriman 
Maharajadhiraja Ri&japaramesvara Sii Virapratipa Sri Vira Vankatapatidava 
Maharayar was ruling the kingdom, this silaéssanam was issued by the trustees 
of Tirumalai temple in fovour of......to wit, 


2-18. 4 cloths, 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts, 40) betels 
and 4 paruppuviyal-padi (modern vadai-paruppu) to be pre- 
sented to Tirukkodi-Alvan (Garuda-Alvan or Flag Garugajvan) 
while ascending the flag-staff during 4 Brahmétsavam cele- 
brated for Sri Govindaràjan in the month of Vaikasi, Ani, Avani 
and Magi every year...... 

«On the second day of Summer festival......1 rakhai-pon and 
6 papam for 1 vatti and 6 marakkal of green gram for the 
preparationiof 4 tiruppanyaram (vadai-paruppu), 1 rékhai-pon 


maana 


NOTE 1 ;— This record is much damaged at the end, 
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and 2 papam for 5 tirupponakam, 5 papam for 4 viéai of 
jaggery for pigu......t panam for Siügamurai, 12 panam for 
pani-mugal, 1 panam for distributors of offered prasadam, 
I panam for mantapam-kottar...... 2 panam for...... 

1 tiruvolakkam-taligai to be presented to Sri Govindarajan first 
and then to Sri Tirumangai-Alvar while seated in the shrine 
of the said Tirumaigai Alvar on the day of the.star Kyittikai, 
occurring in the month of Kartikai, being the annual birth 
star of Tirumangai-Alvar, r nayaka-taligai to be offered to 
Sri Govindarajan as tirumafijana-padi after tirumafijanam 
5 palam of chandanam for kalabham decoration......2 tiruk- 
kanamadai 1 rekhai-pon......: pana-weight of musk, 1 pama- 
weight of refined camphor for His face ...1 rekhai-pon for 
1 tentalai-padi, t rekhai-pon for 1 atirasa-padi, 1 rékhai-pon for 
t appa-padi, 6 panam for 1 vadai-padi, 6 papam for r sukhiyan 
padi and t rekhai-pon for 1 kunukku-padi; altogether 5 rakhai- 
pon and 4 papam for the preparation of these 6 vagai-padi...... 

8 panam for i iddali-padi......to be offered......6 rakbai-pon and 
I panam...... 

13 paruppuviyal-padi, ! 3 palam of chandanam, 650 areca-nuts and 

1 300 betels to be presented to Tirumaagai-Alvar on the 13 days 

of the star Krittikai, occurring in every month, being the 

monthly birth-star of Tirumaigai-Alvar, abiding in Tirupati,... 
ulakku of gingelly-oil for tirumafijanam to be conducted to 

Sri Govindarijan and His two consorts while seated in the 

car-mantapam after procession, viz, while gri Gavindarajan 

in palanquin and His two consorts in Tiruchi-vehicle...... and 

4 rékhai-pon for 20 dadhyodana-taligai to be offered to dri 

Gévindarajan after tiruvaradhanam (midday worshop); thus 

in total 7 rekhai-pon and 2 panam for 36 dadhyédana-taligai 

to be presented...... 


== 


2 rékhai-pon for 2 appa-padi, 2 rékhai-pon for 2 atirasa-padi, 
2 rekhai-pon for 2 manéhara-padi, 2 rékhai-pon for 2 tentalai- 
वित கனி 3 panam for 50 cccoanuts, 3 panam for 100 sugar- 
canes, 4 papam for 200 plantains......2 papam for paniyal 
(temple-servants), 1 panam for Vinnappam officer, t panam for 
Tevai (temple cooks), 1 panam for Siiga-mugai, 24 panam for 
pani-mugal.....: rékhai-pon and 1 panain for Kaikkélar 
(vahanam bearers), 2 panam for tirumun-kanikkai (cash 
offering) ...... 
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No. 17. 
(No. 324— T. T.) 
[From a slab of Padi-Potu (kitchen) in the second prêkara of 
Tirumalai Temple. | 
Text 
UU sea UELUT: [year ong கட௫௱௩ம்டு D] 
[Oua] செல்லாநின்ற Ae 
Fen விற்சிகனாயற்று பூவ-8- 
பக்ஷத்து [ஸப்த]மியும்‌ [திங்கள்கிழமை |- 
யும்‌ பெற்ற BBO sins அனாள்‌ 
ஃஃசெயங்கொண்டசொழம[ண்ட]லத்ு...... 


CO» OU Pm UI pO m 


8 oon cola REBELS குமாரர்‌ 

9 .....அிங்கழாயக்கற்கும்‌..... 

10 களுக்கும்‌ சிலாசானைம்‌ பண்ணிகு- 

11 டுத்தபடி பூண்டியில்‌...... 

12 ஸ்ற....குளக்கரையின்‌..... [விடாமழை] 
18 மிருக்தபடியினாலெ காட்டுக்கால்வாய்‌.... . 
14 [எ]ல்லையிலெ தலைப்பரிசு யிட்டு 


15 மறைந்து பொய...... 

16—11  ..... 

18 அ பொரவழிக்கு தெற்கும்‌... 

19 மெற்கு உண்டான எல்லைக்கு...... கால்வாயும்‌ 

QU. Goss நிலம்‌ பங்கு e. ib பள்ளத்திலும்‌...... கால்வாயிலும்‌[வக க மு.£லில்‌ | 


21 lms ஒரு தளிகை ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ] விட்டுப்‌- 
22 பொதக்கடவதாகவும்‌ usé Qa- 
23 ங்கடபதி செவமகாராயர்‌ முன்‌[பா]- 
24 [s] சிலாசாதனம்‌! பண்ணிகுடுத்தொம்‌ 
25 யிதுக்கு யாகாமொருவற்‌ விகாத- 
26 ம்‌ பண்ணினால்‌ ams கரை]யில்‌ கபிலப்ப- 
21 சுவை கொண்ண? தொஷத்தில்‌ 
28 பொகக்கடவன்‌....... 
Translation 


1-10. May it be prosperous, Hail! On Manday, combined with the 
star Tiruvénam (Sravanam), being the 7th solar day of the brig~t fortnight of 


Read virran Bh 2. Read கொன்ற 
NOTE 8 :—A few letter are lost at the end of this record 
NoTE 4:— The English equivalent date is 8th November 1613 A. D. 
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the Vrischika (Kartikai) month in the year Pramadicha, current with the Sali- 
vahana Saka year 1535, this is the silamsanam issued in favour of Siagaya- 
Nayakkan and..... son of Chinnaya-Niyak kar...... in the province of Jayan 
konda-gdla-mandalam, to wit, 

1.28. since you have renewed, at your own cost, the old channel, 
known as Nattu-kalv y which runs from the south of main road,...... and west 
of the boundaries of..... and which was disappeared owing to heavy rain, so 
as to pass within the limits of Pandi village from its head basin within the 
boundaries of...... to irrigate the lands in the temple village...... and raise fresh 
crops with the help ofthe water of this channel and granted 2 shares of 
lands called Pallam lands in the village of...... and their yield was increased in 
lieu of the interest on the said investment, 1 tiruppónakam taligai shall be pre- 
pared ard offered to Sri Venkatesa daily in your name in the temple at 
Tirumalai. 

In this manner this éllàéàsanam is registered by the trustees of 
Tirumalai temple in the presence of the emperor Venkatapatideva Maharaya. 


Those that are guitiy of this sacrilege shall be liable to the sin of 
killing cows at the bank of the Ganges.. ... 


No. 18. 
(No. 686— T. T.) 
[On the north wall (inner-side) of the third prakara (near Yamunai- 
thurai in T rumalai Temple. | 
Text 

1 a. UU? 086407" ஹவ்‌ ஸ்ரீநுஹோறாஜா.சிறாஜ (ராத aT BY ஸ்ரீவி. 

வ] தாவ ஸ்ரீ விர வெங்கடராம சவமஹாராயா பசி விம TB 

பண்ணிஅருளாநின்ற பகா eng (लिग 5-0 Poo செல்லாநின்ற 

Gear gwouwkw Vig விற்ச்சிககாயற்று பூவ வக்ஷத்து Aur- 

தெ௫யும்‌ சுக்கிறவாரமும்‌ பெற்ற அப Bsn gsr ert திருமலையில்‌ 

ஹான்‌ காரொம்‌ ஸ்ரீ? தாஜா iura ராஜவாசெயா ed RIT as தாவ 

~ afl வெக்கடபதிராயகெவமஹாராயா D. EON MiL. 

2 அச்சுதாபுமம்‌ மாழத்திலிருக்கும goT[U வாஜமொ கத்து சூஹிஞாய,௪., 
ஹூ கத்து 0) DUON BT PHT y pr [வோவ ஈகா] நொட்டக்காற 
கொநப்பயன்‌ Yt கொட்டக்காற வெங்கடயனுக்கு VITUTTAA B,p 
பண்ணிக்குடுத்தபடி திருமலையில்‌ திருவெங்கடமுடையான இத்திசை 
திருக்கொடி திருகாள்‌ பத்தாந்திருசானில்‌ சாமாதுஜன்‌ திருவிதியில்‌ 
இருமலை திருப்பதி டெரியகொயில்கெழ்வி ௮ண்ணன்‌ சரமானு[ஜ* ]- 
Sur மடப்புறமாக கட்டி பெரியதிம்மக்கன்‌ வவிந்சன்‌ மண்ட 
பதீதில்‌ எழுக கருளு- 
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a * > L] PO : 4 -` 5 ui t^ [4 i (ஆ ர = e 
pas Gy ma 5 E RICH BINGI yd 1 "P IA ROOT: ib: BIT NO! LI ALLT ai தம்மிட 
" » up + 8 o o 
காணிக்கை OaorohiQearuraxt d 2 Bire- Sm பல்லக்கிலும்‌ 

Lene ல்‌ , "~ DAN Ed E € ¢ s ஜு uS ஓ , * aor * (9 &) ல்‌ 

O ene ee Be DONUT T VT LEO LARE BTT அச்சன்‌ MD ana LDL. LIB! oY 


எழக கருக்‌... DUPRI FU TF HOG அப்பபடி ௧ க்கு. செகைபொன்‌ 
Bs வடைப்படி க க்கு பணம்‌ ௮ம்‌ இட்டலிப்படி ௧ க்கு 
பணம்‌ ௬ தொசைப்பட க க்கு பணம்‌ ௪ அகப்‌ படி ௪ க்கு 


on™, DO o 


பெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ A ம்‌ PRID பயறு க மாக்கா- 


— 8 2 T BG அ T a Di bb } Boh 3 a 9 LI P லை A 
Sib A பப்‌ c DO SOLIDE LT b DT BIBS LIU LL LO வலை 


வளை வு 55 Y ia NG: | அஃ ரரகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௯ ஓ 


UFER ल उकड EFE எண்‌- 
[| T NM Ll ‘ P 


KAY 
EI Tana 
VE 


mo உ க்கு பணம கம குழம்பு ema சர்சனம்‌ பலம்‌ क கக 


பணம்‌ க Sarg pas CODES சர்சனம்‌ பலம்‌ ர க்கு பணம்‌ ௧ 


ठाक ODRES FFF பலம்‌ உ௰ க்கு ரெகைபொன கம்‌ 
s TERTIT an 

LDIF BNET றபெருமாக Bi FAT வல நததிருமஞ்சன க அக்கு 

D mS) - F f f » T> d; "M e 45 A आ : p d nga S D "a T, "f 4 ya 

கவர்‌ ळक) உ௰ dum, செகைபொன்‌ P ம்‌ குங்குமப்பூ தூக்கம்‌ 


—À 


Py * ததி உ | * * (அ) ^" ” ` 
4 la] ds பணம்‌ 4 பணிரச்செம்‌ பு க க்கு ரெகைபொன்‌ கம்‌ 


. ௪ . "w, L] N ^ L] » 
ஆன MOVE NEE FOF பலம்‌ உ௰ கரு ரெகைபொன்‌ உம்‌ 
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க க்கு பணம்‌ ௪ ம்‌ gadaa பணம்‌ உ ம்‌ மண்டபம்‌ 
திருப்பளித்தாமம்‌ பணம்‌ o அக திருக்கைவழக்கம்‌ செகைபொன்‌ æ 
பணம்‌ ௩ B கெ ge ரகுநாதன்‌ பட்டாபிஷெகத்திருமாள்‌ क க்கு 
வெங்கடம்பண்‌ அவர்கள்‌ பொலிதூட்‌ட ரெகைபொன்‌ We. பணம்‌ ௪ ஐ 
ஆக திருமலைக்கு பொலிதூட்டு ரெகைபொன்‌ en யிர்தப்பொன்‌ um 
னூற்றுக்கு யிதுகாள்‌ தாம்‌ ஸ்ரீபண்டாசக்‌ தூக்கு விட்ட திரு- 

15 விடையாட்டம்‌ உள்மண்டலம்‌ திருக்குடவூர்காட்டில்‌ நாயக்கக்கால்வாப்‌ 
மாழத்தில்‌ தம்மிட கையில்‌ வெக்விப்பொன்னிட்டுக்‌ Ds NF த 
விட்ட கால்வாய்க்கு ரெகைபொன்‌ ம கடமைக்காலால்‌ உ m பு க்கு 
வட்டி க க்கு பணம்‌ ௪ ஆக ரெகைபொன்‌ சமி ம்‌ இரமகெரிகிழில்‌ 
shuwami OTE தம்மிட கையில்‌ ெகஸிப்பொன்னிட்டுக்‌ 
கெல்லுவிக்து விட்ட கால்வாய்க்கு ரெகைபொன்‌ D கட.மைக்காலால்‌ 
2. gol பு க்கு வட்டி. ऊ க்ஸ்‌ பணம்‌ ௪ அக ெொகைபொன்‌ maw 
ஆக்‌ கால்வாய்‌ 2 க்கு ரெகைபொன்‌ [2-17 | கடமைக்காலால்‌ & 
[Gm] பு க்கு ரெகைபொலா ஆக ரெகைபொன்‌ உ௱ 

16 மிக்தப்‌ பொன்‌ Um DEB யிதில்‌ விளைக்க முதல்‌ கொண்டாக யிந்த 

வகையள்‌ எல்லாம்‌ ரீபண்டாத்திலெ விட்டூபப்பொதக்கடவ காகவும்‌ 
௮முதுசெய்தருளின வர ஹாதம்‌ பண்ணியாசத்தில்‌ கொன்மையாக 
ற்‌ ய்‌ திக்கும்‌ திருமலையில்‌ சிக்திரசைதிருக்கொடிக்‌ திருகாள ம்ம்‌ 
திருநாள்‌ DALE 5 தஇருகா க க்கு தொன்மையாக வி திக்கும்‌ 
திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளுகிறத்துக்கு முன்னெ PAN sayin 
அப்பபடி க ம்‌ வடைப்படி க ம யிட்டலிப்படி & ம்‌ தொசைப்படி 
கம்‌ அகப்‌ படி ௪ ம்‌ திருவாராதனம்‌ கொண்ட. ளின்‌ பிற்பாடு 
வர enr. 

இக்கும்‌ தெத்திகெரம்‌ DA ம்‌ பிளிகேரை உம அக சந்தி MOH ம்‌ 


z " " ड a து * உ ச்‌ 3 ௪ 
அபப்படி ௨ ib D 81 90 ப்படி eo. ஆதி கெந்தலைப்படி | ம வடை ப 


MÀ 
usd 


படி 8. ib யிட்டலிப்படி ௨ம்‌ குணுக்குப்படி உ ம்‌ மனொகரப்படி 
2 ம்‌ எள்ளூண்டைப்படி ௩ ம்‌ மணிப்பருப்புண்டைப்படி கம 


E ° D ‘ - è C i 
ொசைப்படி உ ம்‌ ஆக வகை U d படி உ படி துல 
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கொடிதிருனாள்‌ Oe க்கு எ ம்‌ Basra De க்கு தொட்டமண்ட- 
பத்தில்‌ வரஷாஇக்கும்‌ தொசைப்படி யக ஸ்ரீராமகவமி மற்றகாள 
(தெசமியும்‌ பூசககதீத்‌தசாள்‌ உரிஸாதிக்கும்‌ தெத்ததரம்‌ ௬ம்‌ 
அப்பபடி & ம்‌ யிட்டலிப்படி க ம குணுக்குப்படி ௧ ஆகப்‌ படி 
கம 

18 ஆக திருமலையில்‌ தொன்மையாக பஷர்‌ இக்கும்‌ சந்தி eve ம்‌ a 
[சமக ம்‌] பொய்‌ நின்ற ௨ வாதம்‌ ்‌ பண்ணியாரத்தில்‌ விட்டவன 
விழுக்காடு நாலிலொன்றும்‌ தாங்களே பெ றக்கடவராகவும்‌ நின்றது 
பூவ-ஃத்தில்‌ அடைப்பீலெ பெறக்கடவொமாகவும்‌ இப்படிக்கு 
SELL வித்தான பரம்பரை «85,19 தவரை நடக்கக்கடவதாகவும்‌ 
மிப்படிக்கு ஸ்ரீவைவர்கள்‌ பணியால்‌ கொயில்கணக்கு BCT mM 
ஊருடையான்‌ எழுத்து இவெ ஸ்ரீ வெஷவா பெ ௨ 

Translation 


1-2. May prosperity abide! This is the silasasanam issued by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Noftakkara Veükatayyan, son of 
Nettakkara Konappayyan of Aupasüra family, belonging to Bhiradvaja-gotra, 
Agvalayana-satra and Rik-sakha, residing in Danàyaka Achyutapuram village 
founded by Srimat-Rajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratüpa Sri Vira 
Venkatapatiriyadeva Maharayar on Friday,’ combined with the star Asvini 
being the 13th solar day of the bright fortnight of the Vriéchika (Kartikai) 
moth in the year Ananda, current with the Salivahana Saka year 1536 while 
Sriman Mahirajadhiraja Rajaparam svara Sii Virapratapa Sri Vira Vedkatarsya- 
dava Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-15. since you have excavated 2 irrigation channels, at your own 
CCst, viz., the first chanr el excavated for the benefit of the lands in Nayakan- 
kalvay village, situated in Kudavar nadu in the inner division of the temple 
villages, yielding an annual income, which is increased by the use of the 
water of this channel, of rco puttis of paddy in Kadamaikkal measure 
(common measure in the Chandragiri province), valued at 4o r&khai pon (gold- 
coins) at the rate cf 4 papam per putti of paddy and second channel excavated 
for the benefit of the lands in Nariyarür village situated in the same nadu 
and division yielding an annual income, which is increased by the use of the 
water of this channel, of 400 putti of paddy in Kadamaikkal measure valued 
at 160 rékhai-} on (gold-coins) at the rate of 4 panam per pugti of paddy, and 
as we, (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to collect the annual 
income of 200 rékhai-pon from these two dévadana villages, the following 


4 ubhaiyam shall be conducted in your name in the temple at Tirumalai every 
year at the under mentioned scale, thus :— 


(1) List of ubhaiyam on the day of Vasantétsavam during 
Chittira Brahmótsavam at Tirumalai :-- 
1 rékhai-pon for 1 appa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 6 papam 
for 1 iddali-padi and 4 panam for 1 désai-padi; altogether 


ப 
a क” த d 


Nott 1:—This day corresponds to 4th November 1014 A.D. 
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2 rékhai-pon and 8 panam is the estimated cost for preparing 
these 4 padi offerings which are to be presented to Sri Maal- 
kuniyaninga Perumal (Sri Utsava Marti of Sri Venkatesa) and 
His two consorts while seated in the Vasanta-mantapam 
constructed by Annan Ramanuja Jiyar, entitled Tirumalai 
Tirupati Periya-koyil-kelvi (Periya Jiyar for the temples at 
Tirumalai and in Tirupati) in the name of Periya Timmakkan 
as Mathapuram (temple buildings) in Ramanujan street at 
Tirumalai while Sri Utsava-Mirti seated in silver Sasha- 
vahanam which was presented by you (the donor, Nottakkara 
Vénkatayyan) as your  k&nikkai (ubhatyam or service), 
Nachchimar (consorts) in palanquin, Senai Mudaliyar and 
Sri Ramanuja in Tiruchchi vehicle and after the procession 
through the streets at Tirumalai on the 10th festival day of 
Chittirai Brahmótsavam celebrated for Sri Tiruvénkatamudai- 
yin at Tirumalai; 


1 panam for 1 marakkal of green gram for the preparation of 
1 tiruppanyaram (vadai-paruppu) 3 panam for t marakkal of 
pori (parched rice) and 1 panam for i visai of jaggery; 
I panam for 1 nali of gingelly-oil for tirumafijanam to be 
performed for Vasantan function, i panam for 1 palam of 
chandanam for His body, 1 rékhai-pon for 20 palam of 
chandanam for kalabham decoration, 4 rekhai-pon for 20 
pana-weight of musk for Sri Malaikuniyaninga-Perumil and 
Nachchimar for Vasanta-tirumafijanam, 8 panam for i pana- 
weight of saffron and 1 rékhai-pon for 1 rose-water vessel; 
2 rékhai-pon for 20 palam of chandanam for Sri Krishnan 
enshrined in the temple at Tirumalai for Vasantan function, 
1 panam for 2 pana-weight of camphor for harati, 2 panam 
for to pana-weight of benzoin, r panam for 2 pana-weight of 

‘ camphor, I panam for 3 visai of turmeric and 5 panam for 
palasam flowers; thus in total 16 rekhai-pon and 2 panam for 
this tinumafijanam and offerings of different kind ; 


1 rekhai-pon and 6 panam for the preparation of 4 dadhyadana- 
taligaito be presented after tirumafijanam as tirumafijana- 
padi, 16 rékhai and 4 panam for 36 daqhyodara-taligai to be 
offered to Sri Malaikuniyaninra-Perumal and Nachchimar after 
mid-day worship, 8 rekhai-pon for 40 puli-ogarai-taligai and 
24 rékhai-pon for 8: agha-santi-taligal (food offerings) for 
Hóma-images 5 | 

4 rékhai pon tor 4 appa-padi, 5 rékhai-pon for 5 atirasa-padi, 

" '5rekhai-pon for 5 ténaittalai-padi (—ten-kujal), ४ rékahai-pon 
;or 5 manohara-padi, 3 rékhai-pon and 2 panam for 4 vadai- 
padi, 2 rekhai-pon and 5 panam for 5 kunukku-padi (= mujukku- 
padi), 2 rekhai-pon for 5 ellundai-padi, 2 rekhai-pon for 
5 Manipparuppu-undai-padi, 3 rékhai-pon for 5 iddali-padi and 
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1 rékhai-pon and 6 panam for 4 dosai-padi; thus in total 
33 rekhai pon and 3 panam is the cost for the preparation of 
47 Vagai-padi ; 

panam for 4 marakkal of green gram for the preparation of 
1 tiruppauyara-padi, 4 papam for 4 visai of jaggery, 4 panam 
for 200 plantains, 6 panam for 100 cocoanuts, 3 panam for 
100 sugar-canes, 4 panam for 20 palam of chandanam for 
distribution, 2 panam for 600 areca-nuts and 2 panam for 
1200 beteis; 8 rekhai-pon for 1 vatti of gingelly-oil for 
torches; and Dipar&dhani;......altogether 92 rekhai-pon and 
7% panam is the cost for offerings and other expenses; 
rékhai-pon and : panam for 12 nirvsham of Sthgnattar, 
4$ panam for 44 vagai of the Sthanattar, 4 panam for Tirupati 
residents, ...... 2 rekhai-pon and 4 panam for vahanam-bearers 
of Sri Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar on vehicles 
up to the mantapam (vahana-mantapam) and of Sri Krishna on 
palanquin and Sri Ramanuja in Tiruchi vehicle from the 
vahana-mantapam to the inner shrine in the temple at 
lirumalai; thus in total 2 rékhai-pon and 6 panam is the cost 
for vahanam-bearers ; 


2 panam for Nambimar (temple priests or Archakas) 2 panam 


52 


for Anusandhanam officer, 2 panam for kahganippan, 1 panam 
for Vinnappam officer (Véda-vinnappam officer), 2 panam for 
decoraters, 2 panam for earthern-vessals, 2 panam for flowers 
for archans, 7 rekhai-pon and 5 panam for the garlands and 
flowers for decoration of the Vasanta-mantapam, 2 papam for 
Pachchadikkarar, {distributers of prasadam and panyaram), 
I papam for cleaning the fruits and vegetables, 3 papam for 
liruppanippillai (temple-repairers) for the erection of pandal 
in front of the Vasanta-mantapam, 4 panam for cleaners of 
Vasantan-garden and © lirumafijana-garden at  Tirumalai, 
1 panam for Kaikkolar for the decoration of this Vasanta- 
maytapam, 3 papam for artisan, 3 panam for fibre, 4 panam for 
earthern-vessels including the vessels for lights, 2 panam for 
mégarai-svaripam, 9 panam for ieaves for the distribution of 
prasadam, 1 panam fur maytapam mason......and 6 rekhai-pon 
for peudili-banam (fire-works) ; thus in all 24 rekhai-pon and 
3 panam is the estimated sum for sundry expenses for con- 
ducting this vasantan festival; altogether 117 rékhai pon is 
the cost for conducting this vasantan festivel on the above- 
mentioned day in the name of the donar, Noftakkara Vankatay- 


yan; 
(2) List of ubhaiyam for offerings in Tirumoli-padi- 
mantapam at Tirumalai :—— 


rékhai-pon and 8 papam is the cost for the preparation of 
132 dadhyodana-taligai at the rate of 4 palam per dadhyódana- 
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taligai) to be offered to Sri Malaikuniyaninraperumal and His 
two Nachchimar while seated in the Tiruvaymoli-mantapam at 
Tirumalai on 132 days yearly at the rate of 12 days, com- 
mencing from the day of Ankurarpanam and ending with the 
day of Vidayarr festival during the 11 Brahmstsavam celebra- 
ted yearly for Sri Venkatesa at Tirumalai, and 


rékhai-pon and 63 panam for 3 vatti and 6 marakkal of curds 
for 132 cups to be offered on 132 days (as mentioned above) 
at the rate of 2 nali of curds per day; altogether 54 rekhai. 
pon and 44 panam is the cost for the preparation of offerings 
to be presented in Tiruméli-padi-mantapam at Tirumalai ; 


bed 


(3) List of ubhaiyam on the zoth festival day of every 
Brahmotsavam at Tirumalai :— 


4 rekhai-pon and 4 panam is the estimated sum for the prepara. 
tion of 11 déégai-padi to be offered to Sri Utsava-Mirti and His 
consorts while seated in your garden-mantapam on all the 
10th festival days of Brahmotsavam at Tirumalai ; 


rékhai-pon and 1 panam for rr marakkal of green gram for 
the preparation of 11 tiruppanyaram (:1 vadai-paruppu-padi), 
2} panam for 11 palam of chandanam for distribution, 
© panam for 50 areca-nuts and Ify panam for roo betels: 
and 4 panam for Sabhaiyar (temple-councillors) for conducting 
this festival as tirrumun-k&nikkai (cash-offerings); altogether 
7 rekhai-pon and 144 panam is the cost for this ubhaiyam ; 


bes] 


4 rekhai-pon and 4 panam is the estimated sum for the prepara- 
tion of 11 doéai-padi to be offered to Sri Utsava-Marti and His 
two consorts while conducting  karpura-harati (tiruvandik. 
kappu) after the night-procession on silver-Sesha-vahanam 
(vehicle) presented by you on the first festival day of every 
Brahmotsavam and 

4 rékhai-pon and 4 papam is the estimated sum for the prepara- 
tion of 11 dasai-padi to be offered to Sri Utsava-Muürti and His 
two consorts while conducting karpira-harati after the night- 
procession on silver-Simha-vahanam (vehicle) presented by 
you on the third festival day of every Brahmotsavam at Tiru- 
malai; thus in total 187 rekhai-pon and 54 panam is the cost 
for conducting all these ubhaiyam every year in the name 
of Nottakkara Venkatappayyan in the temple at Tirumalai; 


(4) List of ubhaiyam for Ramayana-Pattabhishakam festival 
in the temple at Tirumalai :-- 


3 panam for 3 naji of gingelly-oil for tirumafijatam to be con- 
ducted for Sri Malaikuniyaninga Perumal (Sri Utsava Marti 
of Sri Vahkagasa) and His two consorts, Sii Rama, Sita, Laksh- 
mata, Sanai Mudaliyar, Sri Ramanuja, Hanuman, Sugriva 
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and Angada, (abiding in the temple at Tirumalaij while seated 
on the throne, decorated in the Venrumalaiyitian-mantapam 
at lirumalai on the day of Pattabhishakam festival, occurring 
on the next day of Sri Rama Navami festival and combined 
with the star Pisam, being the ioth day of the brigh fortnight 
in the month of Phalguna asthe ubhaiyam of Vénkatamman, 
wife of Nottakkara Venkatappayyan and daughter of Vénka- 
tayyan of Gautama-gotra, Katyanana-sitra and Sukla Yajus. 
sakha, residing in the village of Chinna-Hottür, one of the 
suburb of Vijayanagaram, 


i rékhai-pon for 25 palam of perfumed chandanam for kalabham 
decoration, 6 panam for 1 pana-weight of musk for tirunamam, 
1 rékhai-pon tor 2 pana weight of refined camphor for His 
face, 

1 rékhai-pon and € panam for 4 dadhyodana-taligai to be pre- 
sented as tirumafijana-padi after tirumafijanam and 2 rekhai- 
pon and 4 panam for 6 dadhyodana-taligai, to be offered after 
tiruvaradhanam (midday-worship) ; thus in total 4 rékhai-pon 
is the cost for IO dadchyédana-taligai to be presented during 
tirumafi jana-function, 


I rekhai-pon for : atirasa-padi, 

I rekhai-pon for 1 lentalai-padi (tenkulal-padi), 
§ panam for I appa-padi, 

6 panam for 1 iddali-padi, 

5 pagam for 1 kuyukku-pagi, and 

4 panam for 1 dééal-padi; 


altogether 4 rekhai-pon and 3 panam is the cost for the preparation 

of these 6 kinds of padis, 2 papam for 2 marakkal of green-gram for the pre 

paration of 1 tiruppanyara-pad! (vadai-paruppu), 24 panam for 4 marakkal of 

pori, 1 panam for I visal of jazgery for pagu, 1 panain for 5 palam of chan- 

danam for distribution, r padam for 300 areca-nuts and 1 papam for 600 betels ; 

altogether 11 rekhai-pon and 14 panamis the estimated sum for the prepa- 
ration of taligai-offerings and padis, 

44 panam for 44 vagai of the Sthanattar as sundry-expenses, 

1 panam for Sabhaiyar temple-councillors) for conducting 

this Pattibhishakam festival as tiruman-kanikkai (cash-offering 

for God}, 3 panam for Vinnappam officer, I panam for Tevai 

(temple-cooks}, 3 panam for Singamurai, i panam for pani- 

mugai, 4 panam for prasadam distributers, 4 panam for 

1 pachchivadam (garland) for Purana-Bhattar (scholar) engaged 

in reading Vayupuranam for the celebration of Srimat-Rama- 

yana-pattabhishekam festival, 2 panam for lights and 3 panam 

for flowers for the decoration of the said mantapam; thus in 

total 1 rekhai-pon and 3% panam is the sundry expenses for 

conducting this function; altogether 12 rékhai-pon and 

44 panam is the estimated sum for the celebration of this 
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Pattabhishékam festival as the ubhaiyam of the said Venka- 
tamman; for conducting the above-said 4 kinds of ubhaiyam 
in the temple at Tirumalai 200 rékhai-pon is the estimated sum 
of money granted by the donor. 

17-18. Out of the prasadam and panyaram offered, the following 
padi and prasadam shall be distributed among the devotees assembled in the 
temple at Tirumalai on the day of Vasantam festival, being the roth day of 
Chittirai Brahmótsavam (as mentioned above), as free gift thus :— | 

I appa-padi, 1 vadai-padi, t iddali-padi and 1 dosai-padi shall be dise 
tributed before tirumafijanam as free gift ; 

18 dadhyodana-taligai, 20 puli-égarai-taligal, 2 appa-padi, 2 atirasa- 
padi, 2 tantalai-padi, 2 vadai-padi, 2 iddali-padi, 2 kunukku-padi, 2 manóhara. 
padi, 8 ellu-undai-padi, 1 manipparuppu undai-padi and 2 dosai-padi shall be 
distributed after tiruvaradhanam or midday-worship ; 

11 dosai-padi offered in the garden-mantapam on all the 7th festival 
days during r: Brahmstsavam at Tirumalai shall be distributed among the 
devotees; and 6 dadhysdana-taligai, 7 appa-padi, 1 iddali-padi and ந kunukku- 
padi shall be distributed on the day of the star Pusam, being the roth solar 
day (i.e. Patiabhishekam festival day, as already mentioned) at Tirumalai ; 
after deducting these 44 sandhi or taligai-prasádam and 41 padi for free gifts 
the remaining portion of the prasadam and panyaram shall be delivered to 
you as the share of the donor. The balance of the prasadam we are 
authorised to receive during early adaippu. 

This arrangement shall duly observed in practice by the trustees of 
Tirumalai temple throughout the succession of your heirs as long as the moon 
and the sun last. 

This is written by the temple-accountant, Tiruninga-irudaiyan as per 
the order of the $rivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas is sought 
for its perpetuation. 


No 19. 
(No. 687—T. T.) 
[On the east wall (inner side.) North of Padikavali-Gopuram 
in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 a YTD ஸ்ரீுஹாராஜாசிராஜ ராஜவாசெபெய[ம Lif ra காவ 
ஸ்ரீவிர வெங்கடராயதெவூ£ஹாசாயா்‌ வீ திவிராஜதீம்‌ வண்ணிஅருளா- 
நின்ற பாகா SOMEDAY மெல்‌ செல்லாநின்ற seran oa. 
சாத்து விிகனாயற்று guri [பஞ்சமியும்‌] சொமவராமும்‌ 
பெற்ற AFBI BS Fm இருமலயில்‌ ஹானத்தாரொம்‌ 
காஜ D மொ அத்து காத்‌ தியாயநவ ss து பருவ 6rgy OUT AIT D sry 
ராக தஇருகாராயணபும்‌ அட்டு ROD Ls நரசயர்‌| வெள(விகீர்‌ 
அச்சுத[அய்‌*]- 
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2 யங்கார்‌ LST இருவெங்கட[அப்‌*]யங்கார்‌ வசம்‌ பண்ணின தற்ம்மஹாவா.. 
நம்‌ காஹிஹமஹொ,கத து BMD, MNOS து STRB PUUN RST Tre 
Lis eD ஹாமண்டலெறா GDI Don AT RUIS வெளதர்‌ [437.9 idi. 
ITRE புகர்‌ Gab திம்மராஜய்யனுக்கு பபிலாஹஸாஹஸனூ பண்ணிக்‌- 
BOSSY திருமலையில்‌ திருவெங்கட.முடையான்‌ னாள்வழி AYP- 
செய்தருளும்‌ நிற்றப்படி ராமராஜயக்‌ gD DD அமுதுசெய்‌ கருளும்‌ 
வரிஹஸாதத்திலெ ஸ்ரீபண்‌ TTS RSH வரும்‌ 94,97 s $ gy....L. [காணி- 
யாகி] Bon Mule 


3 மாக கொண்டு இருமலையில்‌ ராமானுஜகூடத்தில்‌ ஸ்ரீ YT BN YF- 
செய்தருளப்பண்ண...... ஆக JRE Wo..... YE GH 5 க்கு 
னாள்‌ க௱சும௫ க்கு [௪சகா௮௰]...... கொயில்திவஸம்‌ லிட்டு 
அமுஅசெய்கருளும்‌ னாள்‌ s க்கு பெரியசளிகை s க்கு [ஆ, படி 
க மாக்கால்‌| பயறு உரிக்கும்‌ பணம்‌ 2 ஆக @ க க்கு னாள்‌ 
க௩௱௬௰டு க்கு ரெகைபொன்‌ DI பணம்‌ ௨ ® மிளகுசம்பாரம்‌ 
உள்பட பச்சடி பொரிக்கறிகளிகை s கூட்டுக்கறிதளிகை s அக 
கறிஅமுதஅ தளிகை ௨ க்கு பணம்‌ & அக @ s க்கு னாள்‌ 
௩௱௬௰டு க்கு ரெகைபொன்‌ [e De] பணம்‌ m. A... arts 
FLCLIT TLDs ७०००० 

" T மொர்சாறுகூக்‌ க er ayer DDS க ஆக கூர்‌ ௨ க்கு பணம்‌ B 
ஆக QR 5 க்கு னாள்‌ ௩௱௬௰டு ரெகைபொன்‌ ௨௰எ பணம்‌ ௩ ஹு 
mo க ஆக னாள்‌ MMA க்கு செகைபொன்‌ (B பணம்‌ கவ 
னாள்‌ 5 க்கு செய்த, வட்டில்‌ ௩ க்கு நெய்‌ Dm க்கு 
பணம்‌ 5 அக இ ௧ க்கு னாள்‌ க௱சுமிடு க்கு ரெகைபொன்‌ 
2. Wer பணம ௩ றெ ஆக கொயிலில்‌ விடும்‌ gaan தீதுக்கு ரெகை- 
பொன்‌ [ஈக பணம்‌ ௫] ஆக @ s க்கு WN Gim கொயிலில்‌ 
விடும்‌ தவவிகிறயம்‌ உள்பட. ரெகைபொன்‌ உ௱௪௰எக......பரீராமா- 
Beri sg ஸ்ரீவைவர்களா அமுதசெய்த- | 

5 ருள..௨.இலைதளிகை GD க்கு பணம்‌ a as Gh e க்கு ளை 
க௱சும௫ க்கு இலைதளிகைக்கு ரெகைபொன்‌ ௯ பணம்‌ B.S... 
சிவிதம்‌. ...  ராமானுஜகூடதக்துக்கு கொயில்‌இவஸம்‌ விடும்‌. . .... அமுது 
செய்யபண்ணவும்‌..ஃ. அக QR ௧ க்கு னாள்‌ ௩௱௬௰௫ க்கு...... 
(ஜெகம்‌ க ॐ( +०. YE "றே 5 க்கு சிவிதச்சிலவு ரெகைபொன்‌ 
BUS பணம்‌ ௪ ஆக ராமானுஜகூடத்துக்கு GH 

6 6 க்கு ரெகைபொன்‌ ௨௱௫௰௩ பணம்‌ ௬ 99 இருகாசாயணபுரம்‌ மட்டு 
திருவெங்கட[௮அ*|ய்யங்கார்‌ இருமாலை விதம்‌. ... ..இருவெங்கடமுடை- 
யான்‌ அமுஅசெய்கருளும்‌ பொங்கல்‌ [௪] க்கு பணம்‌ ௮ ஆக 
திருமலைக்கு. .... மாவீழம்‌ க க்கு விதம்‌ பணம்‌ Fir. ஹு 5 க்கு 
திருமலைக்கு. napana இருவெங்கடமுடையார்‌ மார்கழி மாவ த்தில்‌ 
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fes முதல்‌ BET முதல்‌ ம ம்‌ இருனாள்‌ வசைக்கஞு..... 
வரைக்கு...... தஇருமாமணிமண்டபத்தில்‌ மலைகுகியநின்‌ றபெருமாள்‌ rr 
மார்‌ அமுதசெய்தருளும்‌ 

T இட்டலிப்படி ௰ க்கு ரெகையொன்‌ qe] BGY LINA திருளை 
முதல்தருனள்‌ முதல்‌ ௯ ம்‌ திருளை வரைக்கு னாள்‌ ௯ க்கு 
இருக்கொடி ஆழ்வார்‌ அமுதசெய்தருளும்‌ இட்டலிப்படி ௯ க்கு 
செகையொன்‌ எ பணம்‌ ௨...... ஆக திருமலைக்கு ரெகைபொன்‌ 
உ௱எ௰க. . ....இருப்பதியில்‌. .... னாள்‌ அழு செய்தருளும்‌. ..... இல்லைக்கு- 
வாய்த்தான்‌ மண்டபத்தில்‌......கொவிர்தப்பெருமாள்‌ அமுஅசெய்தருஃ 
ளும்‌ இட்டலிப்படி ௯ க்கு செகைபொன்‌ o பணம்‌ ௨.....இருப்‌- 
பண்ணியாரம்‌ பயறு ௫ மாக்காலுக்கு 

8 பணம்‌ @...... கொலிந்தராஜன்‌ திருக்கொடிதிருனுள்‌ ௨ அவணித்திருக்‌ 
கொடித்திருனள்‌ க மாசிதிருக்கொடிச்திருனாள்‌ ௧ ஆக திருக்கொடித்‌- 
இருனாள்‌ ௪ க்கு..ஃஃகொவிந்தராஜன்‌ னாச்சிமார்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ 
தொசைப்படி ௪ க்கு ரெகைபொன்‌ & பணம்‌ ௬ ஆக திருப்பதிக்கு 
ரெகைபொன ௮ பணம்‌ ௧... ஆக செகைபொன்‌ உ௱வும இந்தப்‌ 
பொன்‌ இருனூற்று எண்பதுக்கும்‌ தாம்‌ இற்றைனாள்‌ abunda 
துக்கு விட்ட உள்மண்டலத்தில்‌ 

9 விட்ட [இளமண்டியம்‌]...... கால்வாய்‌ க ஆக கால்வாய்‌ ௨ க்கு ரெகை- 
"T ऋ பணம்‌ டூ ळत Be செகைபொன்‌ உ௨உ௱௮௰க பணம்‌ 
௬ இந்தப்‌ பொன்‌ இருநாற்று எண்பத்தொன்னு பணம்‌ ஆறுக்கும்‌ 
இதில்‌ விளைக்க முதல்‌ கொண்டு இந்த வகையள்‌ எல்லாம்‌ ஸ்ரீபண்‌- 
டாரத்திலெ விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌.......இருமலையில்‌ ஸ்ரீபண்டார 
காணியாகூதி Byun கொண்டு திருவெங்கடமுடையான நிற்றப்படி 
நாள வ- 

10 மி அமுதுசெய்தருளும்‌...... ராமராஜயன்‌ HUMID அ௮முதுசெய்தருளின 
வ ஹாதத்தில்‌...... ராமானுஜகூடத்திலெ ஸ்ரீவைவர்கள்‌ ௮மு௮செட்‌- 


தருள... னாள்‌ க க்கு H, gb de. க்கு தானத்தார்‌ நிற்வாகம்‌ 
De க்கு... வகை ௪ ச க்கு 9Jj9 TS m..... ஹானத்தார்‌ 8m 


வாகத்துக்கு யிட்ட விரஹாதம்‌ e 5 பொய்‌ நிக்க வி ஹாதம்‌ 
௯௫ ௩... பருப்பு நெய்‌ கறிஆ,|சாஅ தயிர்‌ யிது...... சாமா Bag. 
கூடத்தில்‌ ஸ்ரீவைவவர்கள்‌ அமுஅசெய்தருளக்கடவராகவும்‌ திருமலையில்‌ 

ll இருவடெதிகத்‌,. ..தொன்மையாக வி; ஹாதிக்கும்‌ திருப்புடட்டாசிதிருனாள்‌ 
"e வி, ஹாதிக்கும்‌. .....இருப்பதியில்‌ கொவிர்தராஜன்‌ AISE- 
திருள்‌.. AANI Peed யிட்டலிப்படி......ஆக இருமலை திருப்பதி- 
மில்‌ தருவசெத்சதிருனாுளில்‌ ௮னுவிந்தானம்‌ பண்ணும்‌ ஸ்ரீவைவேவர்‌- 
களுக்கு விஸா இக்கும்‌ இட்டலிப்படி eÙs சுமங்கலியளுக்கு 
விரஸாதிக்கும்‌......பொய்‌ 
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19 நின்றது. Gras விழுக்காடு நின்றது னாலிலொனறும்‌ தாமெ 
பெறக்கடவராகவும்‌ நின்றது பூற்வ அடைப்பிலெ பெறக்கடவொமாகவும்‌ 
இப்படிக்கு தம்மிட சந்தான பாம்பரை சாரி தவரை நடகஃ்கக்கடவ- 
தாகவும்‌ இப்படிக்கு ஸ்ரீவைவீவாகள்‌ பணியால்‌ கொயில்கணக்கு 
திருகின்றஊருடையான்‌ எழுத்து பசீ வெஷீவா e உ 

Translation 


1-2, May there be prosperity! On Monday,' combined with the star 
Uttiradham, being the sth solar day of the bright fortnight of the Vrischika 
(Kartikai) month, in the cyclic year Nala, corresponding to the Salivshana 
Saka year 1538 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Vahkatarayadeva Maharayar was ruling the kingdom, this is the silā- 
sasanam executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Sriman 
Mahamandalsivara Chinna Timmarajayyan, son of Chiragiri (Srigiri ?) 
Rajayyan, who was the son of Bhogala Rajayyan through the agent Tiruven- 
kata Ayyangar, son of Achyutayyaagar who was the son of Abhaiyan Nara- 
sayyan of Gattu (Ghattam ?) family, residing in Tirunarayanapuram (situated 
in Mysore state), belonging to the Kasyapa-gotra, Katyayana-sitra and Sukla- 
yajus-éakha, to wit, 

2-10. whereas you have excavated 2 irrigation channels, viz., 
one channel for the benefit of the lands situated in the village of Ilamandiyam 


(one of the temple villages), and another channel for the village...... at your 
own cost...... yielding an annual income of 281 rekhai-pon and 6 panam at the 
rate of 16 papam per vatti of paddy...... the followinng ubhaiyam shall be 


contucted in your name both at Tirumalai and in Tirupati :— 


as arranged by you, 12 prasádam (taligai) shall be delivered 
daily out of the prasadam received by the trustees of Tiru- 
malai temple as their kaniyakshi (shares) during Ramarajay- 
yan's (Aliya RamarAja’s) avasaram (time for offering to Sri 
Vankatesa at Tirumalai) for feeding 12 Brahmanas in the 
Raminujakütam at Tirumalai; at this rate 4,380 prasada-taligai 
shall be delivered yearly for Tirumalai Raminujakitam ; 

18 rékhai-pon and 23 panam is the cost for the preparation of 
356 periya-taligai- prasadam to be presented to Sri Vénkatééa 
yearly at the rate of 3 panam for 1 marakkal of rice and 1 uri 
of green gram for taligai-prasidam , 


27 rékhai-pon and 3i panam is the cost for the preparation of 
365 porikkagi-taligai and 365 kuttukari-taligai yearly at the rate 
of 3 panam per taligai including milagu-sambharam and 
sauses, 


27 rékhai-pon and 3% panam is the cost for the preparation of 
365 morchiri-gin (pots of curds) and 365 milagu-charu-gan 
yearly at the rate of 2 panam per gan............5 rekhai-pon and 
12 panam yearly......: 


NOTE 1 :—-The day is equivalent to 4th November 1616 A, D. 
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27 rékhai-pon and 33 panam is the cost for the preparation of 
1095 ghee-cups {comprising 3 nali of ghee) yearly at the rate 
of 3 panam for 3 ghee-cups per day; thus in total tor rékhai- 
pon and 5 panam is the cost for the preparation of daily offer- 
ings (as mentioned above);......¢ papam for 50 leaves for the 
feeding of the Srivaishnavas in the above-said Ramanujakitam ; 
at this rate 9 rékhai-pon and 3३ papam is the cost for the yearly 
supply of leaves,...... for the persons carrying on the articles 
to the Ramanujakttam,..,...altogether 32 rékhai-pon and 4 
panam is the salary for the persons yearly...... 253 rékhai-pon 
and 6$ panam is the capital fcr conducting the Brahmana- 
bhajanam function as your ubhaiyam in the Ramanujakatam 
at Tirumalai ; 

6 rekhai-pon is the yearly salary for the supply of garlands 
under the supervision of Gattu li uvénkatayyaigar of Tiru- 
nàr&yanapuram (Meikota in Mysore state) residing at Tirumalai; 

4 panam per month...... as salary......8 panam is the cost for the 
preparation of 4 pongal-taligai to be presented daily to Sri 
Venkatesa as the ubhaiyam of... ... 

.....to be presented on 10 days of Adhyayanótsavam celebrated 
for Sri Venkatéga in the month of Margali...... 

6 rékhai-pon is the capital for the. preparation of ro iddali- padi 
yearly to be presented to Sri Malaikuniyaninga-Peruma] and 
Nachchimar while seated in  Tirumamani-mantapam during 
10 Brahmotsavam at Tirumalai ; 


=] 


rékhai-pon and 2 panam is the cost for the preparation of 
9 iddali-padi to be offered to Tirukkodi- Alvan (Flag-garuda) on 
9 days, commencing from the first day of Purattasi-Brahmot- 
savam at Tirumalai,...... 


7 r&khai-pon and 2 panam is the cost for the preparation of 
9 iddali padi to be offered to Sri Garudalvin on 9 days commen- 
cing from the first day of Vaikasi-Brahmotsavam celebrated 
for Sri Gevindarajan in Tirupati ..... 

panam for 5 marakkal of green gram for the preparation of 
1 tiruppanyaram to be offered on the day of......during 4 Brah- 
mótsavam, viz, Vaikaési-Brahmétsavam, Ani-Brahmotsavam, 
Avani-Brahmotsavam and Masi-Brahmotsavam, celebrated for 
Sri Govindarajan every year in Tirupati ; 


wi 


०५७ ' ७ ७ 


pa 


rékhai-pon and 6 panam is the cost for the preparation of 
4 dosaipadi to be offered to Sri Govindarájan and His two 
consorts (Nachchimar) on 4 days of...... during the said 4 Brah- 
motsavam in Tirupati; thus in total 8 rékhai-pon and ர panam 
is the cost for conducting Tirupati-ubhaiyam (as mentioned 
above) in the name of...... 


10-12. Out of the daily preparations offered in the name of Rama- 
rajayyan arranged as Kaniyakshi-ubhaiyam under the supervision of the 
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officers of Tirumalai Temple.....pras&ádam shall be delivered to Turumalai 
amanujakatam for the feeding of Srivaishaava pilgrims ..... prasadam shall 
be delivered towards 12 nirvaham cf the Sthànattàr;......1 prasadam for 
4% vagai of the Sthanattár; after deducting these 23 prasadam for the Stha- 
nattar, the remaining of of prasadam, ghee, curds, dholl sauces and vege- 
tables shall be delivered to the managers of the Tirumalai Raminujakitam 
for feeding the Srivaishnava-pilgrims; .. . during Adhyayanotsavam.. ... shall 
be delivered freely among the devotees during Purattasi-Brahmotsavam at 
Tirumalai; Out of the iddali-padi offered to Sri Govindarajan and Flag-Garuda 
during Brahmotsavam in Tirupati......iddali-prasadam shall be delivered; 
altogether 21 iidali-pagi shall be distributed among the Sri vaishnavas chanting 
the Prabandham of Alvars during Adhyayanotsavam, celebrated both in the 
temple at Tirumalai and in Tirupati ;...... shall be delivered to the Sumaigalis. 
(Married women)......after deducting all these prasadam, pany&ram and other 
articles, the remaining quarter share of the offered prasidam and pany&ram 
shall be delivered to you (the donor of this record). 

The balance of the prasadam, we are authorised to distribute during 


forenoon adaippu. 

This arrangement shall last throughout the succession of your 
descendants till the moon and the sun endure. 

With the permission of the Sri vaishnavas this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-irudaiyan. May these the 


Srivaishna vas protect | 


No. 20. 
(No. 329—G. T.) 
[On the north wall (inner side) of old kitchen in the Temple of 
Sri Govindarijasvami in Tirupati.) 
Text | 

l a பாலக பம ஹி ६४ £2 gup T [U RN a SI reg Ure eU GIG UO TU ஸ்ரீவி... 
apra ஸ்ரீவி UTT வுெவமஹாசாயர்‌ ப தவிமாஜதீம்‌ பண்ணி. 
அருளாநின்ற பகா ene Bonga மெல்‌ செல்லாநின்ற aywa. 
ப0௦வச்சரக்து ரிஷபரநாயற்று [gur] rpi து 

2 பஞ்சமியும்‌ சுக்கிரவாரமும்‌ பெற்ற LOUIS gsr of இருமலையில்‌ 
ஹாநத்தாரொம்‌ LEESON] [TTR ruS re Ure au [Uo uU [V ஸ்ரீவி. 
வர தாவ ஸ்ரீவி வெங்கடபதிகெவமஹாராயர்‌. . ०००. ००० LOT GIL LLLI 
Ro gu Se omae og HA mesh [MUU MRO Ss gy ஆஸிலா- 
யக] 

3 ISK ரில Ira ஈ2ஜாயசான  [னொட்டக்கார] கொனப்பய்யன்‌ 
Cans; வெங்கடய்யன்‌ புகர்‌ (ஷஞெட்டக்காச]னாசாயணய்பனுக்கு 
VIO TUITE நம்‌ பண்ணிக்குடுத்தபடி Bowie திருவெங்கடமுடை- 
யான்‌ திருக்கொடித்திருனாள்‌. +... 
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4 [கம்மத்தக்‌] பொலிஊட்டு wps sajak பெரிய கம்மத்தர்‌ வவிந்த- 
மண்டபத்தில்‌ எழுந்தருளும்‌ மலைகுரியநின்றபெருமாள்‌ பல்லந்துலாத்‌- 
திலும்‌ நாச்சிமார்‌ பல்லக்கிலும்‌ செனமுதலியார்‌ எம்பெருமானார்‌ 
[| திருச்சையிலும்‌ எறியருளி....... 

5 [en] வந்ததது... வவிந்தமண்டபத்தில்‌ எழுக்தருளி திருமஞ்சகங்‌- 
கொண்டருளி அமுஅசெய்தருளும்‌ அப்பபடி l s! க்கு ரெகைபொன்‌ 5 
am uo | க! க்கு செகைபொன்‌ s! இட்டலிபடி lal க்கு 


பணம்‌ [௯] தொசைபடி lal க்கு பணம்‌ lal (குணுக்குபடி] 


la! க்கு பணம்‌ [(G]...... 

G ம்‌ பயறு le! மாக்காலுக்கு பணம்‌ la! பொரி le | மரக்காலுக்கு 
பணம்‌ ! ௧ ஓ! [அவல்‌அமுத] 1௨ டி! க்கு... ஆக ணட !௨ ! பணம்‌ 
[e] வசர்ததிருமஞ்சஈத்தக்கு [எண்ணை] lal க்கு: பணம்‌ (த! 
குழம்பு சாத்த சந்தணம்‌ பலம்‌ 1௩! க்கு பணம்‌ ! 2 | இளகிர்‌ 
[௫௰௫]......பச்கிர்செம்பு...... பணம்‌ 1 த 1 திருமஞ்சனத்துக்கு 
கவரி €— 


1 க்கு ரெகைபொன்‌ ! a! பணம்‌ ! ௬! லெம்பூராகற்பூரம்‌ தூக்கம்‌ leu! 
க்கு ரெகைபொன்‌ | e| குங்குமம்‌ தூக்கம்‌ [௨] க்கு செகைபொன்‌ 
[௩] பஹிர்செம்புக்கு பணம்‌ |& | 'உ£திமவஹ்ந்தனுக்கு சந்தணம்‌ 
பலம்‌ |m| க்கு ரெகைபொன்‌ [௨] ஆலத்திகற்பூசம்‌ தூக்கம்‌ | ௨ | 
க்கு பணம்‌ | & | சாம்பிராணி [பலம்‌ ம க்கு பணம்‌ el....15] 
க்கு பணம்‌ | P | மஞ்சள்‌ விசை | ७ | க்கு பணம்‌ | ௫ | பலாசம்‌ 
Yai 

8 [த்துக்கு] பணம்‌ 161 ஆக செகைபொன்‌ | Oe | பணம்‌ |e | 
௮மு௫செய்தருளும்‌ திருமஞ்சனபப்டி. ET |௪| க்கு 
செகைபொன்‌ | & | பணம்‌ | ar | இருவாசாகி” கொண்டருளி DR 
செம்‌ தருளும்‌ Op HRP | ௩ | க்கு பணம்‌ [we | YE ரெகை 
பொன்‌ [eds] பணம்‌ |௪ | பிளி௫கரை | சம | க்கு ரெகைபொன்‌ 
[20 உளுச்து கேரை ௪௰ க்கு] ரெகைபொன்‌ | ee | வகைபடிக்கு 
விபரம்‌ அப்பபடி | ௫ |! க்கு ரெகைபொன || 

9 garwy || க்கு ரெகைபொன்‌ | छे | தெந்தலைப்படி |டு| க்கு 
ரெகைபொன்‌ | (8| மஜஷெகாப்படி | க்கு செகைபொன்‌ | @ | 
வடைப்படி | @ க்கு ரெகைபொன்‌ | or | பணம்‌ | 2 கு ணுக்குப்படி 
| क | க்கு ரெகைபொன | ௨ | பணம்‌ || எள்ளுண்டைபடி | ௫ | 
க்கு ரெகைபொன | ௨ | மணிபருப்புஉண்‌ உைபடி [௫ | க்கு ரெகை 
பொன்‌ 2 1 இட்டலிபடி |r| க்கு ரெகைபொன்‌ | 2 | பணம்‌ 
Le | தொசைபடி | ॐ | க்கு செகைபொன்‌ | ௧| பணம்‌ |௬| ஆக 


வகைபடி. 


I. Read ௨உூதாமவவிந்தனுக்கு- 2. aa —Áa—'—— திரு-ஆலத்தி. 
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mt a =, . क " 
[ரெகைபொன um பணம்‌ ௬) தஇருப்பணியாரம்‌ பயறு | D IDI GEM PEG 


ao“ * i AN ^ es è a 2 
ரெகைபொன்‌ |S} பொரி | DIGEST MEG ரெகைபொன்‌ | & | 
: FILL | உ௱ | கச பணம்‌ || தெங்காயி | m | க்கு 
செகைஃபான |æ] கரும்பு | m | 5:3 பணம்‌ | क. | Sy இக்க 


a . » 5 ~ ry ” o ~ 
சத தனம்‌ பலம்‌ i உ௰ | BF பணம்‌ | ௪ | -3 TLE STU அமு அ | Frat | 


க்கு பணம்‌ | 2 | இலை, | sem | க்கு பணம்‌ | 2 |... 


ecu Smeg செய்‌ எண்னை... || கட......ரெகைபொன்‌ | ௮ | ஆக 
செகைடொன்‌ | WR |} பணம்‌ |! HAP துசெய்கருளும்‌ வகைக்கு 
ரெகைபொன்‌ | mie. | பணம்‌ | ar Pj திருக்கைவழக்கம்‌ இருப்பஇ- 
uri நிர்வாகம்‌. |F| 55 பணம்‌ | क | சபையார்‌ நிற்வாகம்‌ | ௩ | 
55 பணம்‌ | Ri கம்பிமார்‌ நிற்வாகம்‌ | க | க்கு பணம்‌ | & | 
கொயில்கெழ்விஜியர்‌ Sharab | & | 53 பணம்‌ | & | 

கெரயில்கணக்கு நிற்வாகம்‌ | & | BA பணம்‌ டகு | 1இ GB மலைஇல்‌ 
கொயில்கெழ்விஜீயா நிற்வாகம்‌ |j &u பணம்‌ |2 | க 
Spore | W2 | திருப்பநியார்‌ வகை | S| க்கு பணம்‌ | & | 


சபையார்‌ வகை | & | க்கு பணம்‌ | क | நம்பிமார்‌ வகை | 6 | க்கு 


Dee இர உட்டு 
கறிக்கு பணம்‌ | 2 | அக வகை | ऊ | ம்சூ பணம்‌... சபையார்‌ 
மாட பம்‌ படி | 2. | £g) (LOST BIT SIT க்கை பணம்‌ | & | மலைகுநிய- 


நின றபெருமாள்‌ பல்ல Lh ாக்திலும்‌ ஞச்௫ிமார்‌ பல்லக்கிலும்‌ சென- 
முதலியரா்‌ எம்‌- 

[பெருமானார்‌ திருச்சையிலும்‌]......... இருவஉிக்கமண்டபசீ அக்கு LU 
திருளபபண்ணவும கரடு பல்லக்கிலும்‌ லு CB BLD எழுசதருளப்‌- 
பண்ணவும்‌ இராகி திரும்பி எழுச்சுருளிப்ப ண்ணவும்‌ ரெகைபொன்‌ 
| ௨ | பணம்‌ | e| ஆக செகைபொண்‌ [WY பணம்‌ ௬]. கங்கா 
ணீப்பாக்‌ பணம்‌ | e | விண்ணப்பம்‌ பணம்‌ | & | 

க்கு மண்டபம்‌ | விதாகிக்க] ரெகைபொன்‌ | & |... .இருவிளக்கு 

இட பணம்‌ |? | தெவை ரெகைபொன்‌ | S| பணம்‌ | À | சிக்க 

முறை பணம்‌ [எ 2 | பண்முறை பணம்‌ | ௪ | [கட்டு] திருத்‌ E 

பணம்‌ | &| பந்தலுக்கு பணம்‌ | (B | வசக்தக்கொடியின்‌ 

யணம்‌ | 9 | குழம்பு... கும்மறவிருபம்‌ இருவிளக்கு அகல்‌ உள்பட 
பணம்‌ | ௪ | மெகாஷீருபம்‌ பணம்‌ | 2. | |[இலை]......மண்டபக்‌- 
கொத்தா பணம்‌ | ௨ | உலா படிக்க பெங்கள......ஆக திருக்கை- 
வழக்கம்‌ ரெகைபொன்‌ | 0P |.. 

BS CF திருமலையிலெ இருவெங்கடமுடையான்‌ திருக்கொடி இரு:- 
னன | क| க்கு ௩ம்‌ BT னாள்‌ | க | க்கு திருமலையில்‌ 


Read திருமலையில்‌, 
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e A d 8 LD ண்‌ is ४ ev 5. தி ஆ] e 43 S Hs sq” x 
sok கொட்டமண்டபத்தில்‌ IS BUDT மம GET எழுந்த 


அழமுஅசெப்சருளும்‌ ஞன்‌ |S க்கு வடைபடி |௨1 க்கு கை: 


wid 


பொன்‌ |2 | இட்டலிபடி | ௨! க்கு ரெகைபொன்‌ [e பணம்‌ le] 
lO தகி क க்கு. .....இருப்பண்ணீயாரம்‌ பயறு ம மாக்காலிக்கு 
ரெகைபொன்‌ ௧ அவல்‌, ம மாக்காலுக்கு பணம்‌ jv | Quri y 
। & | மரக்காலுக்கு பணம்‌ | e. ம்‌! பா தெ M5 பெல்லம்‌ விசை 
| m | க்கு பணம | 5 | AGAM RSE சந்தனம்‌ பலம்‌ | Bi க்கு 
பணம்‌ | ௫! ayha gn jt] க்கு பணம்‌ | क. | ge enr. 


a 4 / oN ஆ! PT 1 " b " ; 
sib |m| க்கு பணம்‌ | ௩ ஆக DIMSOUTIT | R | பணம்‌ ௭. 


வநத फक Due (ध्ये PORE Lane 


19 ......தஇருனள்‌ னாள்‌ || க்கு ரெகைபொன்‌ WR பணம்‌ Bo ௮௧ 
(5 ட்‌ கு இரு rg = ro ^ னு am D AA ' id 5 M 3 

aman | &| & இருக்காடி sh ti TSS | UB d ௩ ௰ ரு 

ளை | WG க்க ரெகைபொன்‌ |௪௰| பணம்‌ [௬ | திருமலையில்‌ 


வெள்ளிக்கிழமை. .....[/மெலண்டையில்‌ gr கட்டிவித்த னாலுகால்‌ 
மண்டபச்நில்‌ மலைகிநியகின்‌றபெருமாள்‌ [சைசமார்‌ எறியரு ளி] 
4 A r 
OQ (LP A o ரு QU » a " : ET கு 29) ^^ : ; இ . Na 
SAP a o ILI SU BD அபபப்டி | ॐ | olT59SoLIT3ST | Fi இட்டலி 
படி. [௧ | க்கு பணம்‌ |! வடைபடி || $3 பணம்‌ 1௯) 
தசொசைபடி || க்கு பனம்‌ | क | அக வகை e| க்கு படி 
|e| க்கு ரெகைபொன்‌ | ௨ | பணம்‌ | ௯! திருப்பணிபராம்‌ பயறு 
[2 | மரக்காலுக்கு பணம | 2 | Qurfig, |e | மாக்காலுக்கு 
பணம்‌ |e.| பாகுசெற்க பெல்லம்‌ விசை | | க்கு பணம |௪| 


OI OO திக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ | Bl க்கு பணம்‌ |s | 


bo 
pun 


[அக] ரெகைபொன்‌ | ௩ | பணம்‌ | Al. LP Bw] Basa? 
வகை [௪ 9 | க்கு பணம |F 9 | தெவை பணம்‌ | S| #ae- 
முறை பணம்‌ |e.| பணிமுறை பணம்‌ | ௨ | பச்சடி. பணம்‌ | Q | 
இருமுன்காணிக்கை பணம்‌ | & | தாக்கன்‌(வ்‌)வளைப்புக்கு பணம்‌ | E | 
மண்டபம்‌ LA mip பணம்‌ | ௨ |... இருக்கைவழக்கம்‌ பணம்‌ | ௬ | 
பிளவு |ஈ | க்கு பணம்‌ sl Gaya liarn] க்கு பணம்‌ 
| 2. ln | 

92 செகைபொன்‌ [206] பணம |௪ a | தொட்டஜிவிதம்‌ ஜகம்‌) 

க்கு irem | & | க்கு ரெகைபொன | 2 | ஆக வருஷூ [க | க்கு 

ரெகைபொன்‌ | Dr | 'திருமலைஇல்‌ திருவெங்கடமுடையாம்‌ 6८9 gb. 

யில்‌ "Age Sar ma பண்ணீக்கொண்டுஇருக்கும்‌ [னொட்டக்கார] 
வெங்கடய்யனு க்கு) ..  செகைபொன்‌ | & | பணம்‌ lal... NG 
ஆஇவாரசம்‌ | க | க்கு இட்டலிபடி | ௧ | தொசைபடி | க | ஆக வருஷம்‌ 

[க | க்கு ஆதிவாசம்‌ BOF. | க்கு [செகைபொன CRES 


p 


Read இருமலையில்‌. Read BSS D mal. 
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23 திருமலை[ஐ*]யனுக்கு ளை 1௧] க்கு ஜிவிதம்‌ பணம்‌ | வ | 9753 a0 7 ७८७ 


24 


26 


27 


28 


palag | & | க்கு பணம்‌ | a | ஆக பணம்‌ | ® | ஆக வருஷம்‌ 
[IS] க்கு னாள்‌ | AMOG | க்கு செகைபொன்‌ | Wa | பணம்‌ 
l2 | ge ரெகைபொன்‌ | ௪௪௰ ! பணம்‌ | வ | இக்தப்பொன்‌ 
னறன னாற்பது பொன்னும்‌ பணம்‌ காலுக்கு இதனாள்‌ ஸ்ரீ பண்‌- 
டாசத்து க்கு... அக்கு 197, Gu iras பண்ணிக்கொண்டு. . .... தீக்கு 
பரிசாரகம்‌ பண்ணும்‌...... 

யில்‌ மாமத்தில்‌ தம்மிட கையில்‌ “திறவதீப்பொிடட்டு Cad gual g து 
விட்ட கால்வாயி | | க்கு ரெகை | Dal கடமைக்காலால்‌ உ 
இய [வ] 5 க்கு வட்டி || க்கு பணம்‌ | ऊ | அக em. [Aw] 
[ திருவெங்கடமுடையா அக்கு] விட்ட திருவிடையாட்டம்‌ உளமண்ட- 
லம்‌ குடவூர்னாட்டில்‌ pT 

Oreos...... கடமைக்காலால்‌ உ [७८०] வ க்கு வட்டி | «| 55 பணம்‌ 
[ச] ஆக ரெகைபொன்‌ | கம | அக [ணட] | உ௱உ௰ச | ம்‌ வாட... 
அக கால்வாயி | ௨ | க்கு ரெகைபொன்‌ | & | பணம்‌ | வ | அக 
செகைபொன்‌ | sme | பணம்‌ [வ | ஆக இந்தப்‌ பொன்‌ னானூற்று 
னுற்பது பணம்‌ காலுக்கும்‌ கெல்லுவித்து இதில்‌ வினைக்கு முதல்‌ 
கொண்டாக இந்த a. 

கையள்‌ எல்லாம்‌ ஸ்ரீபண்டாரச்திலெ விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌ 
அமுஅசெய்தருளி[ன*] உர வாதபண்ணியாரத் இல்‌ கொன்மையாக 
$73 €T Gau) திருமலைஇல்‌ இ திரை திருக்கொடி திருனாள்‌ முதல்‌ 
திருனாள்‌ மற்றைனாள்‌ வஸு கதன்‌ மண்டபத்‌ தில்‌ கொன்மையாக 


வூ விதிக்கும்‌... திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளும்‌. dena 


க்கும்‌] அப்பபடி |s] வடைப்படி. | e | இட்டலீபடி |s] 
தொசைபடி 1S] அக படி |௪| இருவாசாதநம்‌ கொண்டருளிந 
பிறகு அமுஅசெய்து உர ஹாதிக்கும்‌ O55 BR கரம்‌ | ம௮ | பிளி 
கரை [உ௰] அக சந்தி | ROY அப்பபடி | ௨ | அ.திரவாப்படி 
| 2. | கொதிபடி | ௨1 வடைபடி | ௨ | குணுக்குபடி | ௨ | மனொ- 
கரபடி 


| ௨ | எள்ளுஉண்டைபடி [௩] மணிப்பருப்புடண்டை [படி] le] இட்டலி- 
படி | ௨ | தொசைபடி iS | Be வகை || க்கு படி | உ௰௩ | 
அக படி | ௨௰எ | திருக்கொடித்திருனாள்‌ | மக | க்கு | m. | b திரு- 
ளை | Ws | EG தொட்டமண்டபத்தில்‌ SOT REED அப்பபடி 

| மக | ஆக படி | ௩௰ | — Án a 1௩௦௮ | ஆதிவரரம்‌ மண்டபத்தில்‌ abt திக்கும்‌ 
AA UU 


I. Read வ இயக. 4. Read செல்லு, 
2. Read தம்முடைய, 5. Read வட்டிக்கு. 
3. Read 3 தயபொன்‌-இட்டு, 6. Read வகைகள்‌, 
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N 2 d 


29 o ta " e : Q 
ஆதிவாரம்‌ | क| க்கு இட்டலீபடி je) தொசைபடி |! dis படி 
y 7 


pai "i | ௧ | க்கு ஆதிவாமம்‌ | BOR | க்கு இட்டலிபடி 
| ௫ம௩ | தொசைபடி | (Qs. |, YE ooo O STITUTE பாதிக்க 
ரி வைப | ௧ | க்கு... பொயி நின்ற வரவா: 
பண்ணியாரத்தில்‌ | 

90 விட்டவன்‌ விழுக்காடு னாலில்‌ ஒன்றும்‌ காமெ பெறக்கடவராகலும்‌ 
நின்றது பூற்வத்தில்‌ அடைப்பிலெ பெறக்கடவொமாகவும்‌ இயங்கு 
தம்மிட விந்தானபரம்பரை சா இத்தவரை ஈடக்கக்கடவதாகவும்‌ 
இப்படிக்கு ஸ்ரீவைதெவர்கள்‌ பணியால்‌ கொயில்கண- 

9l க்கு இருகின்‌ றனருடையா[ன்‌| எழுத்து இவை xD TI a. 

Translation 


1-3. May there be prosperity, Hail! On the day of the star 
Sravanam, combined with Friday,’ being the sth solar day of the dark fort- 
night of the Rishabha (Vaikasi) month in the year Prabhava, current with the 
Salivahana Saka year 1549 while Sriman Maharajadhirsja Rajaparamesvara Sri 
Virapratapa Sri Vira "Rima Ravudsva Maharayar was ruling the kingdom, this 
is the silagasanam registered by the trustees of lirumalai Temple in favour of 
Nottakkàra Narayanan, son of “Nottakkara Vénkatayyan and grandson of 
Néttakkara Konappayyan of BharadvAja-gotra, Asvalayana-sitra and Rik-sakha, 
residing in Dannayaka-Maigalam village, established by the emperor Véakata- 
patideva Maharayar, entitled Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri 
Virapratapa and Sri Vira, to wit, 


(1) List of ubhaiyam on the day of Vasantétsava-Navami to be 
celebrated during Brahmótsavam at Tirumalai :— 


3-26. 1 rékhai-pon is the cost for the preparation of 1 2522-72? 
1 rékhai-pon for 1 vadai-padi, 9 pagam for 1 iddali-padi, 6 payam 
for 1 dosai-padi, 5 panam for 1 kunukku-padi,......1 papam for 
1 marakkal of green gram for the preparation of 1 tiruppan- 
yara-padi, 13 panam for 1 marakkal of pori (parched rice), and 
2 panam for 2 marakkal of aval (flattened rice), thus in total 
2 rékhai-pon and 6 panam is the cost for......all the above-said 
offerings to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Peruma] and 
other deities after tirumafijanam while seated in the Vasanta- 


Maptapam constructed by Kammattan for the celebration 


m—— 


Cep Pd sr tag कक 


Note 1:—This day corresponds to 25th May 1627 A. D, 

Nore 2:— This Rama Ravudéva Maharayar, generally known as Rama IV, was 
the son of Ranga III who was the son of Rama III, the elder brother of Venkata I. During 
the reign of Venkata I, Rama IV served as his co-regent and ascended the throne of 
Vijayanagara in Saka 1536, Ananda (= 1614 A. D.) 

Nore 3 :—Nottakkira Venkátayyan was seen to have served Vehkagapatiraya 
as his Ngigam officer, (i.e. estimater of jewels and other valuables.) This Brahmana family 
acquired expert knowledge in the testing and valuation of precious metals, stones and 
jewels, and served the government for three generations as its Notam officers, 


I 
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of Vasanta-Navami festival on the last day of all the 
Brahméótsavam at Tirumalai after the procession through the 
streets while Sri Utsava-Marti in Pallayamtulam vehicle, 
Nachchimar in palanquin and Sanai Mudaliyar and Sri Rams- 
nuja in Tiruchchi vehicle...... 


panam for 1 nà]i of gingeliy-oil and $ panam for 3 palam of 
chandanam for Vasarta-tirumafijanam to be conducted on the 
same day while seated in the above-said Vasanta-Mantapam, 
SO. for 50 tender-cocoanuts,......for 1 rose-water vessal,...... 
for musk...... during  tirumafijanam,...... 1 rékhai-pon and 
6 panam for...... 4 rekhai-pon for 20 pana-weight of refined 
camphor, 3 rékhai-pon for 2 pana-weight of saffron, 6 panam 
for 1 rose-water vessel, 2 rékhai-pon for 100 palam of chanda- 
nam to be distributed during garden-Vasantam festival, 
I panam for 2 pana-weight of camphor for Harati, 2 panam 
for to palam of benzoin, $ panam for...... 5 panam for 
IO visai of turmeric and 5 panain for Palasa-flowers ; altogether 
19 rekhai-pon and 2 papam is the cost for the preparation of 
the above-said offerings and for the purchase of the above 


said articles ; 


1 rekhai-pon and 6 panam for 4 dadhyodana-taligai to be offered 


N N 
A O 


NON ND N ® MN VI Mm Ui 


m" 


= 


as tirumafijana-padi after tirumafijanam and 1 rekhai-pon and 
2 panam for 3 dadhyodara-taligai to be presented after the 
Harati during midday-worship ; altogether 21 rékhai-pon and 
4 panam is the cost for the preparation of the above-said 
offerings ; 

rekhai-pon for 40 puli-ogarai-taligal, 

r&khai-pon for 40 ulundogarai-taligai, 

rekhai-pon for 5 appa-padi, 

rekhai-pon for 5 atirasa-padi, 

rékhai-pon for 5 téntalai-padi (ten-ku]al-padi ), 

rekhai-pon for 5 manohara-padi, 

rekhai-pon and 2 panam for 5 vadai-padi, 

rékhai-pon and 4 papam for 6 kunukku-padi (mugukku-padi), 
rekhai-pon for 5 ellu-undai-padi, 

rekhai-pon for 5 manipparuppu-undai-padi, 

rekhai-pon and 4 panam for 4 iddali-padi and 

rékhai-pon and 6 papam for 4 dósai-padi ; altogether 81 rekhai- 
pon and 6 panam is the cost for the preparation of the above- 
said offerings and padis ; 

rékhai-pon for 10 marakkal of green gram for the preparation 
of 10 tiruppanyaram-padi, 1 rékhai-pon for ro marakkal of 
pori,......6 panam for 200 plantains, 1 rekhai-pon for 100 
cocoanuts, 3 panam for 100 sugar. canes, 4 papam for 20 palam 
of chandanam for distribution during Asthanam (temple- 
durbar,) 2 pavam for 600 areca-nuts and 2 papam for 1200 


124 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA’S TIME 


betel ;......for oil and ghee......8 rekhai-pon for...... thus in total 
13 rakhai-pon and 6 panam is the estimated sum for...... 
62 r&khai-pon and 73 panam is the cost for the preparation of 
the above-said offerings; 


4 panam for 4 nirvaham (Managements) of Tirupati-residents, 
3 panam for 3 nirvaham of Sabhaiyar (temple-councillors), 
panam for 1 nirvaham of Nambimar (temple-priests), 

panam for 1 nirváham of Periya-Koyil-ke]vi Jiyar, 

panam for 1 nirvaham of temple-accountant and 

panam for 1 nirvaham of Chinna-Koyil.ke]vi Jiyar; 


bY E pa 


altogether 12 panam is to be paid for 12 nirvaham of the 
Sthanattar as tirukkai-valakkam (sundry expenses) for con- 
ducting this ubhaiyam ; 


t papam for t vagal of Tirupati residents, 1 panam for 1 vagai 
of Sabhaiyar, 1 panam for 1 vagal of Nambimar......2 panam 
for vegetables,...... 2 panam for the services of the temple- 
councillors, and 1 panam for cash-offerings ; 


2 rékhai-pon and 4 panam for conducting day-procession and 
night-procession through the four streets at lirumalai while 
Sri Malaikuniyaninga-Perumal seated in Pallayamtulam vehicle, 
consorts in palanquin and Sanai Mudaliyar and Sri Ramanujan 
on Tiruchchi vehicle......altogether 18 rekhai-pon and 6 papam 
is the estimated cost for conducting this ubhaiyam; 
t panam for kanganippan (temple-supervisor),......1 rekhai-pon 
for flowers for the decoration of the mantapam,......5 panam 
for maintaining lights, 4 panam for five-faced lights, 1 rekhai- 
pon and 5 panam for temple cooks, 7$ papam for fuel-suppliers, 
4 panam for panimugai, 1 panam for cleaning the vegetables 
and fruits, 5 panam for the erection of pandal,......for 
Vasanta-flag......4 panam for potters for the supply of earthern 
vessels for lights and pots, 2 panam for magarai-svaripam,...... 
2 panam for magtapam-repairers, .....for Ula-songs......thus in 
all 24 rékhai-pon is the estimated sum for sundry expenses for 
conducting this ubhaiyam in the temple at Tirumalai ; 


(2) List of ubhaiyam in the garden-mantapam on the 3rd festival day 
of every Brahmotsavam at Tirumalai :— 


2 rékhai-pon for 2 vadai-padi, 1 rékhai-pon and 2 papam for 
2 iddali-padi,... ..1 rekhai-pon for ro marakkal of green gram, 
1 rékhai-pon for to marakkal of aval, 2 panam for 1 marakkal 
of pori, 3 papam for 3 visai of jaggery, 5 panam for 5 palam 
of chandanam for distribution among tue devotees, 3 panam 
for 100 areca-nuts and 3 panam for roo bctels; thus in total 
: rekbai pon and 7 panam is the cost.. ...for sundry expenses 
as Vasanta-tirukkai-valakkam ;...... 13 rekhai and 5$ panam is 
the cost for conducting 3rd day festival ubhaiyam in your 
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La] 


name; at this rate 13 rekhai-pon and 54 panam is the cost for 
conducting 3rd festival day ubhaiyam on all the 11 Brah- 
motsavam, celebrated for Sri Venkatesa at Tirumalai ; 


(3) List of Friday festival ubhaiyam at Tirumalai :— 


rékhai-pon for 1 appa-padi, 6 panam for 1 iddali-padi, 9 panam 
for 1 vadai-padi and 4 panam for 1 doéai-padi; thus in total 
2 r&khai-pon and 9 panam is the cost for the preparation of 
these four padis, 2 palam for 2 marakkal of green gram 
for the preparation of 1 tiruppanyara-padi, 2 papam :for 
4 marakkal of pori, 4 panam for 4 visai of jeggery, I panam 
for 5 palam of chandanam for distribution...... altogether 
3 rekhai-pon and 8 panam is the estimated sum for the padi- 
preparation to be offered while Sri Utsava-Marti and His two 
consorts seated in the four pillared mantapam constructed by 
the donor on the western-side of......on all the 53 Fridays, 
occurring every year in the name of the donor ;.....4$ panam 
OE 44 panam for 4} vagai of the Sthanattar as tirukkai- 
valakkam ; 1 panam for Tavai (temple-cooks), 2 panam for 
Singamugai (fuel suppliers), 2 panam for panimurai, 3 panam 
for prasádam-distributers, 1 panam for cash-offering, 1 panam 
for supervision, 2 param for flowers for the decoration of the 
manbtapam,......6 panam for sundry-sepenses, I panam for roo 
areca-nuts, 2 panam for 200 betels... .. altogether 29 rekhai-pon 
and 4......24 rékhai-pon is the salary for the two persons 
cultivating the flower-garden of the donor at the rate of 
2 r&khai-pon per month ; 


(4) List of Sunday ubhaiyam at Tirumalai :— 


panam for 1 iddali-padi and 4 panam for 1 dósai-padi ; thus 
in total 1 rékhai-pon is the cost for the preparation of these 
two padis to be presented to Sri Utsava-Marti on all the 53 
Sundays, occurring every year for the merit of Nottakkara 
Vankatayyan, residing at Tirumalai and doing His services in 
the temple of Sri Venkatesa, at this rate 53 rskhai-pon is the 
estimated sum forthe offerings to be presented on all the 
§3 Sudays, occurring every year in the name of the donor; 
and 8 rékhai-pon and 24 panam is to be paid as yearly salary 


. to Tirumalayyan at the rate of 4 panam per day, viz., 1 panam 


as salary and 4 panam for 1 taligai prasadam to be 
delivered to this Tirumalayyan for his maintenance; altogether 
440 rékhai-pon and i panam is the estimated sum for conduct- 
ing the above-said ubhaiyam as the services of the donor, 
Nott3kkara-Narayanan ir the temple at Tirumalai ; for which 
the donor excavated 2 irrigation channels inthe villages of 
PAA in the Kudavir-nadu, situated within ulmandalam 
forming the group of the villages granted to Sri Vankatasa, 
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at his own cost, yielding an annual income of 440 rékhai-pon 
valued on too vattis of paddy at the rate of 6 panam per vatti 
KWENTO and the trustees of Tirumalai temple are authorised to 
collect the income of 440 rékhai-pon every year for these two 
channels and shall conduct the ubhaiyam on the prescribed 
days at Tirumalai. 

26-31. Out of the preparations offered in Vasantan-mantapam on 
the second festival day of Chittirai-Brahmotsavam...... shall be distributed 
freely among the devotees... ... r8 dadhyddana-taligal and 20 puli-ogarai-taligai 
offered after tiruvaradhanam or midday-worship shall be distributed freely 
along with 1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 iddali- padi and 1 dosai-padi offered after 
tirumafijanam...... 2 appa-padi, 2 atirasa-padi, 2 gódi-padi, 2 vadai-padi, 2 kunu- 
kku-padi 2 manóhara-padi, 3 eļļu undai-padi, 4 manipparuppu-usdai-padi, 2 iddali- 
padi and 2 dasai-padi, also shall be distributed among the devotees and pilgrims 
ப. II appa-padi offered in the garden-mntapam on the 3rd festival day of all 
the 11 Brahmétsavam at lirumalai shall also be distributed... ... 

53 dosai-padi and 53 iddali-padi offered in the mantapam on all the 
53 Sundays, occuring in each year shall be distributed freely at the rate of 
1 dégai-padi and 1 iddali-padi per Sunday t vadai-padi... .. 

You are entitled to receive the quarter share of the offered prasadam 
and papyaram after deducting the above-mentioned offerings and padis for 
free distribution as arranged by you. 


This practice shall continue to be observed throughout the succes. 
sion of your descendants till the moon and the sun endure. 


In the above-manner, the said stipulations are drawn by the temple- 
accountant, Tiruninga ürudaiy&n with the assent of the Srivaishnavas. May 
this the Srivaishnavas protect ! 


No. 21. 
(No. 328—G. T.) 
| On the north wall (inner-side) of old kitchen in the Temple of 
Sri Govindar&jasvàmi in Tirupati.) 
Text 
1 a ஹாஹா anal ஸ்ரீரோஹோறாஜாதிறாஜ TRUTAT ஸ்ரீவி, 
வ, தாவ ஸ்ரீவி குமாவெங்கடபஇராயதெவமஹாராயா வர திவி. 
ஈா[ஜிய|ம்‌ பண்ணிஅருளாநின்ற UO T NI ச௫௱௫ம௩ ன்மெல்‌ செல்லா- 
நின்ற [2181 வதி | wok [eria [s] oub பூவ-பேக்ஷத்து 
வெளனறமியும்‌ குருவாசமூம்‌ பெற்ற உத்திரட்டாதிரக்ஷகித்துகாள்‌ இரு- 


மலை திருப்பதி ஷாநத்தாரொம்‌...... (08௮௦ அய்யறுக்கு சிலாமமாசனம்‌ 
பண்ணிக்குடுத்தபடி...... 
2 un திருவிதிக்கு....... AF பெளன்றமைளை......... வில்லவசாயா 


தொட்டத்தண்டையில்‌ SUA தொட்டத்துக்கு ஸ்ரீமொவிந்தட்‌- 
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பெரு LET OYL BI EAL de SIDE ape. "IRLD Sh F SIT A கரண்‌ டருளி 
அமுதுசெய்கருளும்‌ [DT FBR மனம்‌ ௪|..... UWI Psa சந்தணம்‌ 


NG வை 


பலம்‌ | क. | க்கு பணம | d | கமாபச்சம்மணம்‌ பலம்‌ | Lip | கு 


பணம்‌ | | திருனும Ad GG mu छुक) | क | 65 பணம்‌ 
| க | இருமுகமண்டலக்‌ அக்கு கெம்பூரா கற்பூசம்‌ தாக்கம்‌ | க! க்கு 


o | யிலை 


பணம்‌ | ௨ | FT h BUTA. வயா | கூர | க்கு பணம்‌ | 2 | 


| कधा | BH பணம்‌ | ௨ | ஆக lam. DET oes 
^ 


ச ZN . | i ச ன்‌ i 
rer LG ன அப்படி... [க | BR மஊமைழ பரா. | ळ| GEG- | 2 | 


க்கு TIDEFANS || O 'காசைபடி | 2 | க்கு பணம்‌ || ஆக 
E RE G Ak அதத Wp a A ருப்‌- 
வகைப்ப்டி | ௪ | IL LNG [க | ௧, A Teng TS | & | இருப 


பண்ணியாரம்‌ பயறு | क. LI 55 பணம (Bl பொரி | m L | 


m] 


* © ' g ठी EN av z NG ; o. 
க்கு பணம | (D | பாகுசெற்க பெல்லம்‌ விசை |o. | & க பணம்‌ | ௨ | 


வாதிக்க சரதணம்‌ பலம்‌ | ௫ | க்கு பணம்‌ | छ | பிளவு | க௱ | 
EM ர்‌ பன 


a * A D P F - | a சு ண * | 
க்கு பணம | 2- | BAAS | EUG) க்கு பணம்‌ |e.| ஆக 
(அ 4 . F ரு F e í 55) pi ட a Sr ஆ க LA) x :D XOT . . 
(op A + SI) t T. o NG : D ‘ 2. 
YPMIFUBHOO வலைக்கு மெகையொக | WG) | பணம்‌ | ௨ | 


திருக்கைவழக்கம்‌ திருப்பதியரா நிற்வாகம்‌ | ௫ | க்கு பணம்‌ | ௪ | 
வேறு Oy) T தி D க்‌ [; f j d ^t oO.) 7 " i கி 
பையா" [கிழ்வாகம்‌] | ௩ | கு பணம்‌ | ௩ | ஈம்பிமார்‌ நிற்வாகம்‌ 


PIE P ச ALALA Qa A & 
| & | SBA பணம்‌ | ௧ | பெர்யல்கொய்ல்‌ கெ 


VN ON "TY ka D i ; ह. ணா P d க ம்‌ சனம்‌ a 
4 [ழவீஜியர்‌ கிழ்வாகம்‌] | க | SH பணம || இளங்கொயில்‌ கெழ்வில்யர்‌ 


e * . Li ki EI . ' * i * 
நிற்வாகம்‌ | | க்கு பணம்‌ | ௧ | கொயில்கணக்கு நிர்வாகம்‌ | ௨ | க்கு 


பணம்‌ | e. [reese TAPE LST பணம்‌ | d | F (Rip? aur exa BIN 
பணம்‌ | & | ௮௧ பணம்‌ | ௬ | தம்பிமார்‌ பணம்‌ | கு | 102.275. 
* ° * ६ ५७ LI a P = ° e 
Lior பணம | & | க்ங்காணைபபான்‌. பணம | cm | விண்ணப்பம்செய்‌- 
a * os . P . a 
வால்‌ பணம | & | தவை பணம்‌ | ௩ ! FIBIZIPDD பணம | &P | 
Ham, பணம || FFF பணம்‌ | 2. மண்டபம்‌ வீ காநிக்க 
கை(ய்‌) கொள்‌ கு பணம |e. e| Gur i எமர்‌ 
DE சபியா பணம்‌ | 2 | [எழும்‌ 
a * st a 6 e. M a 
தருளபபண்ண கைககொளா] பணம்‌ | 2 | டநகலிட பணம்‌ | 2 8 | 
e ரூ . * L i & . * ச்‌ 
மண்டபமகாத்தா. பணம்‌ | & | மண்டபம்‌ பூவிறம்‌ பணம்‌ | & 9 | 
Eos ता pa Pala dn de பாக 
aT eS eo Le IT LILY பணம்‌ | e. | YE AD BIN BU! कक [go] e 
P . . . a 
செ கையான்‌ | sa | பணம | छ | அஃ திருப்பு TL ee TF CB SB) AT | ௪ o) | 


. AA P ண்‌ . P EY T 3 ) @ 59 j 
இருளை தொட்டமண்டபத்‌ அக்கு செகைபொன்‌ | 0௯ | 


. | சங்கறம S அனாள்‌ | அப்பபடி | & | க்கு ரெகைபொன்‌ | my 
இட்டலிபடி | | க்கு ரெகைபொன்‌ |a| Dara சபடி |e | க்கு 


பணம்‌ | ௮ | குணுக்குப்படி | ௨ | க்கு ரெகைபொன்‌ | & | அக 
வகை | | க்கு படி | ௬ | கு செகைபொன்‌ | m | பணம்‌ | ௮ | 
திருப்பணியாரம்‌ பயனு |௨ L| 55 பணம்‌ |e.| பெரரி | D & | 
க்கு பணம்‌ | 2 8 | பாகுசெற்க பெல்லம்‌ விசை |s] க்கு பணம்‌ 


Read G2UUT$ தரிகள்‌. 
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டக | ஷஹஷாதிக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ | & | க்கு பணம்‌ | & | பிளவு 


| ௩௱ | க்கு பணம்‌ [e] Bagya | ௩௱ | க்கு பணம்‌ | 2- | ஆக 


அமுத வெ தருளும்‌ வகைகளா செகையொன்‌ |i பணம |S e| 


® 
இருக்கைவழக்கம்‌ வகை |௪ P | & பணம்‌ |௪ ? | திருப்பதியார்‌ 
ஊடியம்‌ பணம்‌ |a| விபையார்‌ ஊடியம்‌ பணம்‌ | & | இருமுனை 
காணிக்கை பணம்‌ | 2 | ஆக பணம்‌ | क | நம்பிமார்‌ பணம்‌ | & | 


நிற்வாகம்‌ [02 க்கு] பணம்‌ | De. 1 

டீ Alu BES கொலிர்‌உராஜன்‌ இருவய்யாசிதிருனாள்‌ ௫ d) திருனாள்‌ 
வதிதிருவிதி[க்கு] தெற்கு] திருவிதி தென்றெகல்‌ இளங்கெழ்வி- 
ய்யர்‌ மடத்துக்கு மெலண்டையில்‌ தாம்‌ கட்டுவித்த மண்டபத்தில்‌ 
மொலவிக்கராஜன்‌ எழுக்கருளி அழு அசெய்‌*]தருளும்‌ ௮ப்பபடி. | ௨. | 


க்கு ரெகைபொன்‌ |௨ | யிட்டலிபடி | ௨ | க்கு ரெகைபொன | & | 


பணம்‌ | ௨ தெந்தலைபடி | S| க்கு ரெகைபொன்‌ | & | வடைபடி 
lel க்கு பணம்‌ | A| சுகியன்படி | & | க்கு பணம்‌ | ௯ | 
குணுக்குபடி | ௬ | க்கு ரெகைபொன்‌ | m. | ஆக வகை || க்கு 
படி | OR | க்கு ரெகைபொன்‌ | - | பணம்‌ | & | இருப்பண்ணி- 
urin பயறு lS | க்கு பணம்‌ | क | அவல |௪ bi க்கு 
பணம்‌ | &| பொரி |௪ &$| க்கு பணம்‌ |e.| பாகுசெஜ்க்க 


[வெல்லம்‌ விசை ௧ க்கு பணம்‌ கி]......ஆ.அ௨ | ௩௱ | க்கு பணம்‌ | ௨ | 
இலை, | ௩௱ | க்கு பணம்‌ | ௨ | சந்தனம்‌ பலம்‌ | ௨ | க்கு [பணம்‌ & | 


090900 


शिकाच्या: [a]... மண்டபகொத்தர்‌ பணம்‌ || ஆக இருக்கை- 
வழக்கம்‌ ரெகைபொன்‌ || பணம்‌ Gi S| ஆக திருவய்யாச- 


இருனாள்‌ BI இருனாளில்‌ மண்டபத்துக்கு ரெகைபொன்‌ | 0! பணம்‌ 

| क Si சூடிக்கொடுச்தனாச்சியார்‌ மார்கழிரிராடல்‌ ௫ ஓ இருளை 

சம்மிட மண்டபத்துக்கு ரூடிகுடுத்தனாச்சியார்‌ எறி௮ருளி அழுது: 

செய்தருளும்‌ அப்பபடி. | ௨ | க்கு ரெகைபொன்‌ | e. | யிட்டலிப்படி 

। ௨ [க்கு ரெகைபொன்‌ | க | | 4 ௨ | வடைபடி | & | க்கு பணம்‌ | ௮ | 

சுயென்படி | & | க்கு பணம்‌ | ௯ | குணுக்குபடி | 5 | க்கு Mo. 

| e | தென்தலை uy. | க | 55 ரெகைபெொன்‌ | &| ஆக வகை 

| क| க்கு படி | OB | க்கு ரெகைபொன்‌ | aj | பணம்‌ | & | 
திருப்பண்ணியாசம்‌ பயறு NG LI க்கு பணம்‌ | & | 

8 ......இருமுடகாணிக்கை பணம்‌ sl தெவை பணம்‌ |S 2 | CLEA 

முறை பணம்‌ |S gl பணிமுறை பணம்‌ | வ GRA || பச்சடி 

பணம்‌ |8 Xl RMD பணம்‌ | © | மண்டபக்கொத்தர்‌ பணம்‌ 


| உ [.ஃ கம்பிமார்‌ பணம்‌ [க ட... மண்டப... மண்டபத்தில்‌ 


|, எழுக்கருளியிருக்க [seri o TT [கரு௨.]ஆழ்வார்‌ அழு செய்தருளும்‌ ௮ப்பபடி. 
M பை 


1. Read காலே-அரைக்கால்‌, 
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(க) க்கு செகைபொன்‌ | &| யிட்டலிபடி | | க்கு பணம்‌ | & | 
குணுக்குபடி | क | க்கு பணம்‌ |A| கொசைபடி [க | க்கு பணம்‌ 
| ஆக வகை ia| க்கு படி |௪| க்கு ரெகைபொன்‌ |æ | 
பணம்‌ | இ | திருப்பண்ணியாரம்‌ 

T dhabi அமுஅசெய்தருளும்‌ வெள்ளைத்திருப்பொகம்‌ |s) அக வருஷம்‌ 
|& | க்கு நாள்‌ | ௩௱௬௰௫ | க்கு திருப்பெநகம்‌ | ௩௱௬௰௫ | க்கு 
p ஆக திருமலை திருப்பதிக்கு "ராமசக்திய்யடு பொலியூட்டு எட 
| ௮ம௬ |... வீரி ரதபண்ணியாரத் த... .... திருவிடையாட்டம்‌ குடவூர்‌- 
னாட்டில்‌ வாதிராஜபுமமாமழத்தில்‌ முன்னாள்‌ [ஜாதுலி]கால்வாய்‌ ஆசம்பிக்க- 
வடி கால்வாய்‌ “பொதைஞ்சு யிருக்கையில்‌......[அ௱]பணத்அக்கு 
கெல்லுவித்து விட்ட...... 

10 இருமலையில்‌ திருப்பாட்டாசிதிருனாள்‌ ௪ ம்‌ இருனாள்‌ தகொட்டமண்டபத்தில்‌ 
BEG அப்பபடி (5| இட்டலிபடி || கொதிபடி |æ] 
குணுக்குபடி | க! தொசைபடி | 6|... பிறவிரதிக்க இந்த வகை 
படி. [GO] திருப்பதியில்‌ “இருவய்யாகிதிருனாள்‌ ௫ ம்‌ திருனாள்‌ மண்ட- 
பதீதில்‌ பிறஹாதிக்கும்‌ அப்பபடி || யிட்டலிபடி | க | குணுக்கு- 
படி | & | சுகியன்படி | |. ஞுடிக்கொடுத்‌ oe LITT [மார்கழி 
நிராட்டம்‌ திருனாள்‌]...... 

Ile கற்கக்‌ ஆக திருப்பதிக்கு தொன்மை. இருப்பதிக்கு....... விட்டவன்‌ 
விழுக்காடு னாலில்‌ *ஒண்ணும்‌ தாமெ பெ றக்கடவராகவும்‌ நின்றது 
Lp pes Bev அடைப்பிலெ பெறக்கடவொமாகவும்‌ இப்படிக்கு 
BOL வாஜானபரசம்பரை......வகையும்‌ ஈடக்கக்கடவ£ா கவும்‌ யிப்ப- 
டிக்கு ஸ்ீி Aars பணியால்‌ கொயில்கணக்கு இருநின்ற- 
ஊருடையான்‌ எழுத்து பீிவெஷவா உ 


Translation 

I. Hail, prosperity! On the day of the star Uttirattadi, combined 
with Thursday," being the full-noon day of the bright fortnight of the Kanya 
(Purattasi) month in the cycle year Prajapati, current with the Salivahana Saka 
year 1553 while Sriman Maharajsdhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa. Sri 
Vira "Kumara Vankatapatirayadava Maharayar was ruling the kingdom, this is 
the éilasasanam executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of 
Ramachandra Ayyan, son of......to wit, 


ணத வகை கக a க கை வக ee ch கர 


1. Read rea. அய்யன்‌, 4. Read ஒன்றும்‌, 

2. Read பொதைஞ்சு-புதைந்து, 5. Read தம்முடைய. 
3. Read s»«sr8. 
NOTE 6:--This day corresponds to 29th September 1631 A, D. 


NOTE 7 :—This Kumara Vénkatapatiraya known as Peda-Vankta II, was the son 
of Ranga IV who was the son of Aliyaramaraja. He was chosen Crown-Prince along with 
his successor Ranga VI by Rama IV in Saka 1544 (1622 A. D.) 
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(1) List of ubhaiyam on the day of Chitraparnima 


festival in Tirupati :— 


2-9. 4 dadhyédana-taligai...... to be offered to Sri Govindar&jan and 


(2j 


pod 


Nachchimar after tirumafijanam...... while seated in your 
garden-mantapam situated near the Villavarayar’s garden... ... 
on the day of Chitraparnima festival, celebrated for Sri 
Govindarajan in Tirupati...... 

panam for 3 palam of chandanam for distribution, 5 panam 
for 15 palam of chandanam for kalabham decoration after 
tirumafijanam, 1 panam for 1 pana-weight of musk for His 
tirunsmam (Urdhva-pundram), 2 panam for r pana-weight of 
gembira-karpiiram (refind camphor) for His face, 2 panam for 
300 areca-nuts and 2 panam for 600 betels for offering ; alto- 
gether 16 rékhai-pon is the estimated sum for conducting this 
ubhaiyam on the day of Chitra-purnimai in the name of the 
donor in the temple of Sri Govindarajan in Tirupati; 


List of ubhaiyam on the fourth festival day during 
Purattasi-Brahmstsavam at Tirumalai :— 


rekhai-pon for 1 tentalai-padi (tén-kulal-padi),......1 rekhai-pon 
for 2 kunukku-padi (murukku-padi), 8 papam for 2 dosai-padi, 
1 r&khai-pon for 1 iddali-padi, 5 panam for 3 marakkal of green 
gram for the preparation of 1 tiruppany&ra-padi (vadai-paruppu- 
padi), 5 papam for 3 marakkal of pori, 2 panam for 2 visai of 
jaggery for the preparation of pagu, 1 panam for 4 palam of 
chandanam for distribution during Asthanam (temple-durbar), 
1 panam for 300 areca-nuts and 2 papam for 300 betels; thus 
in total r5 rekhai-pon is the estimated sum for the preparation 
of the above-said offerings ; 


panam for 4 nirvaham of Tirupati residents, 3 panam for 
3 nirváham of the Sabbaiyar, 1 panam for 1 nirvaham of the 
Nambimar, 1 panam for 1 nirvaham of Periya-Kéyil-Kélvi Jiyar 
(Periya Jiyar) 1 panam for 1 nirvaham of llankoyil-kelvi Jiyar 
(Chinna Jiyar), 2 panam for 2 nirvaham of the temple-accoun- 
tants......1 panam for vahanam-bearers, I panam for tirumun- 
kanikkai (cash-offering), 1 panam for Desantaris (pilgrims), 
1 panam for kaüganippsn (supervisor) 14 panam for Singamu- 
rai, 3 panam for pani-inugai, 2 panam for carpenter, 1 panam 
for Vinnappam officer, 3 panam for temple-cooks, 23 panam for 
kaikkolar for the decoration of the mantapam, 2 patam for 
Sippiyar (artisan), 2 papam for vahanam-berears, 23 panam for 
erection of pandal, 1 panam for mantapam-repairers, 14 panam 
for flowers for the decoration of the mantapam and 2 panam 
for tikkan-valaippu ; thus in total 4 rekhai-pon and 1 panam is 
the estimated sum for tirukkai-valakkam (sundry expenses); 
altogether 4 rékhai-pon is the cost for conducting this 
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(3) 


ubhaiyam on the 4th festival day during Purattasi-Brahinét- 
savam at Tirumalai in the name of the donor, 


List of ubhaiyam on the day of Makara-Sankramam- 
festival in Tirupati :— 


rékhai-pon is the cost for the preparation of 1 appa-padi, 
1 rékhai-pon for 2 iddali-padi, 8 paham for 2 dosai-padi and 
1 rekhai for 2 kunukku-padi; altogether 3 rékhai-pon and 
9 panam is the cost for the preparation of these 4 kinds of 
padis to be presented to Sri Govindarajan on the day of Makara- 
Sankramam festival in Tirupati; 2 panam for 2 marakkal 
of green gram for the preparation of 1 tiruppapyaram 
2% papam for 5 marakkal of pori, 1 papam for 1 visai of Jaggery 
for pagu, 1 panam for 1 palam of chandanam for distribution 
among the devotees during Asthanam or temple durbar, 
2 panam for 300 areca-nuts and 2 panam for betels; thus in 
all 6 rékhai-pon and 13 panam is the estimated sum for prepa- 
ration of these padis (offerings); 44 panam for 44 vagai of the 
Sthanattàr, 1 pagam for the services, rendered by the Tirupati 
residents, r panam for the services of the Sabhaiyar (temple- 
councillors), 2 papam for tirumun-kànikkai (cash-offering), 
I panam for Nambimar, 12 papam for the 12 nirváham of the 
Sthanattar,...... 


(4) List of ubhaiyam on the 5 th festival day of 
Vaikasi-Brahmótsavam in Tirupati:— 


2 rekhai-pon for 2 appa-padi, 1 rekhal and 2 panam for 2 iddali- 


padi, 1 rekhai-pon for 1 tentalai-padi, 8 panam for 1 valai-padi, 
9 panam for 1 sukhiyan-padi and 3 rekhai-pon for 6 kunukku- 
padi; thus in total 8 rékhai-pon and 9 panam is the cost for the 
preparation of these 13 padis; 1 panam for 1 marakkal of 
green gram for the preparation of 1 tiruppanyára-padi (vadai- 
paruppu-padi) 2 papam for 4 marakkal of pori, उ param for 
I visai of jaggery, 2 papam for 300 areca-nuts, 2 panam for 
300 betels and 1 panam for ர palam of chandanam; all these 
13 vagai-padis, tiruppanyaram, pori, chandanam, areca-nuts 
and betels are to be presented to Sri Govindarajan while 
seated in the mantapam, constructed by you on the western 
side of the matham of Jlai-koyil-kelvi Jiyar (Chinna Jiyar) on 
the southern side of the south-mada street connected with the 
Sannidhi street of Sri Govindarájan in Tirupati on the sth 
festival day of Vaikasi-Brahmotsavam as the ubhaiyam of the 
conor, Ramachandrayyan ,...... t panam for and 2 panam 
for mantapam-repairers; altogether 10 1 1ékhai-pon and 
62 panam is the estimated sum for conducting this ubhaiyam 
on the above-said sth festival day of Vaikasi-Brahmétsavam in 
“Tirupati; 
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(s) List of ubhaiyam on the sth festival day of 
Margali-Nirattbtsavam celebrated for 
Sri Godadavi in Tirupati :— 


2 rekhai-pon for 2 appa-padi. 1 rékhai-pon and 2 panam for 

2 iddali-padi, t rékhai-pon for 1 téntalai-padi. 8 panam for 
1 vadai-padi, 9 panam for 1 sukhiyam-padi. and 3 rekhai-pon 
for 6 kunukku-padi; thus in total 8 rakhai-pon and 9 panam is 
the cost for the preparation of these 13 vagai-nadis: 1 panam 
for 1 marakkal of green gram for 1 tiruppanyáram (vadai- 
paruppu),......ail these offerings are to be presented to Sri 
Sadikkodutta-Nachchiyar (Sri Gadadavi or Anda!) while seated 
in your mantapam on the sth festival day of Margali- Nirattotsa- 
vam celebrated for Her in the temple of Sri Gévindarajan in 
Tirupati j ..... I papam as tirumun-kanikkai, 14 panam for 
temple-cooks, 14 panam for Siiga-murai, i panam for pani- 
mural, 1 panam for prasadam-distributers, 3 panam for flowers, 
2 panam ior mantapam-repairers,... .. I panam for Nambimar 
(Archakas or Temple-priests),...... 


(6) List of ubhaiyam for Sri Garudalvar enshrined in the 
temple of Sri Govindarajan in Tirupati : — 


2 rékhai and 5 panam is tne cost for the preparation of 4 vagai- 
padi, viz; 1 rekhai-pon for 1 appa-padi, 6 panam for ர iddali- 
padi, 5 panam for 1 kunukku-padi and 4 panam for 1 dogai- 
padi; these 4 vagai-padis along with 1 tiruppanyara-padi are 
to be presented to Sri Garudalvar, enshrined in front-mantapam 
of Sri Gévindaràjan on day of the...... 


365 tiruppónaka-taligai to be offered yearly to this Sri Garuda] van 
at the rate of 1 tirupponakam per day ; 


9-11. Since you have renewed an irrigation channel in the temple- 
village Vadirajapuram situated in Kudavar-nidu......the above-mentioned ubhai- 
yam shall be conducted on the prescribed days in the name of the donor 
Ramachandrayyan...... 


Out of the prasadam and panyarain offered in the garden-mantapam 
on the 4th festival day of, Purattasi-Brahmétsavam at Tirumalai, 1 appa-padi, 
1 iddali-padi, 1 gódhi-padi, 1 kunukku-paqi, and 1 dégai-padi shall be distributed 
among the devotees. Out of the preparations offered to Sri Góvindar&jan on 
the sth festival day of Vaikasi-Brahmotsavam in lirupati, 1 appa-padi, 1 iddali- 
padi, 1 kunukku-padi and 1 sukhiyan-padi shall be distributed among the 
pilgrims...... shall also be distributed on the sth festival day of Margali-Nirat- 
totsavam, celebrated fcr Andal;......After deducting these prasadam and 
panyaram, the quarter share of the prasadam, padi, chandanam, areca.nuts and 
betels shall be delivered to you. The remaining shares of the prassdam and 
panyaram shall be set apart for distribution among the trustees and temple- 
officials on the prescribed days. 
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In this manner, this practice shall continue to be in force throughout 


the succession of your descendants till the moon and the sun endure. 


With the permission of the Srivaishnavas, his deed of charity was 


composed by the temple-accountant, Tiruninga-ürudaiyan. ‘The protection of 
this charity is placed under Srivaishnavas. 


No. 22. 
(No 63—G. T.) 


[On the west wall (inner side, near Yagasalai) in the first prakara of 


Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text | 
உ YUTM2ANT ஷஹி LaF Ome anne repr Tg Trgatev ஸ்ரீவி 
| 
U STO ஸ்ரீவி வெங்கடப இவ ஹாசாயா்‌ Ur ETTE Sh பண்ண்‌- 
௮ருளாநின்‌ D பகா न्‌ (BM BUG BLE) செல்லாநின் ற யுவ ௦. 
URAT zz LEIDD பூவஃபக்த்‌ அ ET SQ; சனிக்கழமை- 
யும்‌ பெற்ற I ribs gir oir திருமலையில்‌ ஹானத்தாரொம்‌ 
தீ திருப்பசியில்‌ LG MOT ORS snr இருவிதிஆன அயயங்கா திருவிதியில்‌. . .... 
m"— ஷசி யில்‌ எழும்தருளிஇருக்கும்‌ LJ edam GI Dr s js di 
YURAN O,S F து UIB UUT T NTU y pr பெ Aand woso 


Qamaanerfiur......[QuarSr| [அழகா] ய்யங்கார்‌ அண்ணங்கராசாரி. 


யருக்கு சலாஹஸாஸனம்‌ பண்ணி க்குடுத்தபடி...... [Ors 5]- 
ராஜந்ஸஸூில்‌..... ... .கொ[விஈ]ராஜன்‌. TERRO AT oo BBO BIg. 
இருளை..... + | | 
அமுஅசெய்தருளும்‌ வகை ஸ்ரீ VRY EAD. ....., அப்பபடி ௧ 
இட்டலிபடி ௧...... | | | 
[னை] வாசுதெவ...... வகையளுக்கு ஸூ ௩௰...... அக மிருகசிரிஷ- 


BSS [அமுதசெய்‌ சருளும்‌ பொங்கல்‌ திருப்பொனகம்‌ ௨ ] 
T திருப்பண்ணியாரம்‌ OROT ரியாழ்வரா [ஆட்டை BB Soros un அ ஙி. 
மாததீதில்‌ சொதினாள்‌| மொலவிர்‌ தராஜன்‌ 

ve wine  கொவிந்தராஜந நரச்சிமார்‌ செனைமூதலியார்‌ எம்பெருமானார்‌ 


லத்நரராயணபெருமா|[ள்கொய் அக்கு] எழுந்தருளி திருமஞ்சனக்‌. 
கொண்டருள எண்ணை உ க்கு பணம்‌ க குழம்பு சாத்த சந்தணம்‌ 


பலம்‌ ௩ க்கு பணம்‌ [௨]...... (திருமுன்காணிக்கை...... விண்ணப்டஞ்‌- 
செய்வான்‌... ....பணம்‌ e) இருமூக- 

மண்டலத்துக்கு SELON தூக்கம்‌ வ கற்பூரம்‌ அக்கம்‌. sae e e DE இருமஞ்சன 
BBN 5 க்கு பணம்‌ ௮... [கம்பிமார்‌ | Heures s- 
அக்கு பணம ௧ வர்சாரிக்க சண? பலம்‌ ௫ 55 பணம்‌ 2 


கணக்கிலும்‌ பெரியபிளளை 
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6 .....நாலுதிருவிதியும்‌ எழுஈதருளி வந்து லகதிநாராயணபெருமாள்‌ 
கொயிலுக்கு எழுஈருளி ata அமுது செய்தருளு வகைப்படி- 
களுக்கு வி[பாம்‌] | அப்பபடி E வடைபடி 5 இட்டலிபடி s 
தொசைபடி ௧......இருவாராகசம்‌ கொண்டருளி அமுஅசெய்தருளும்‌ 
| [தருப்பொககம்‌ உ௰].........அப்பபடி [க] க்கு ரெகைபொன ௧ 
யிட்டலிப்படிக்கு பணம்‌ ௬ குணுக்குபடி 5 க்கு பணம்‌ ௫ தொசை- 
படி க க்கு பணம்‌-௪...... ஆக வகை......ரசெகைபொன்‌ ௫ பணம்‌ ot 
EA [தானத்தார்‌] வகை 5 க்கு பணம்‌ க சடையார்‌ வகை 5 க்கு 
பணம்‌ ௧ நம்பிமார்‌ வகை ௧ க்கு பணம்‌. ௧... व: 


பணம்‌ ௬..... பணம்‌ 5 பந்தலுக்கு எண்ணை- 


9 Da. YE ஆ செய்தருளும்‌ வகைக்கு ரெகைபொன்‌ உ௰௫ பணம்‌ ௫. 


T இருக்கைவழக்கம்‌ இருப்பதியார நிற்வாகம்‌ 5 க்கு பணம்‌ s 
EE நம்பிமார்‌ நிற்வாகம்‌ க க்கு பணம்‌ க பெரியகொயில்கெழ்விஜியர்‌ 
நிற்வாகம்‌ s க்கு பணம்‌ &  ூளகணக்கப்பிள்ளையள்‌ நிற்வாகம்‌ 
க க்கு பணம்‌ S... [தானத்தார்‌] வகைக்கு பணம்‌ க சடையார்‌ 
வகை क க்கு பணம்‌ &...... (1 9. JUIT El uar வகை க க்கு பணம்‌ ॐ 
10 ......கணக்கப்பிள்ளோ வகை ௨ க்கு பணம்‌ ௨ ௮௧ வகை ௪ 9 க்கு 


பணம்‌ ௪ P தெவை பணம்‌ ட இங்கமுறை பணம்‌. டு பணிமுறை 
[பணம்‌ ௨] பச்சடி பணம்‌ ௧... கையயிக்கொளர்‌ பணம்‌ ௧... 
திருமுன்காணிக்கை பணம்‌ e. எழுக்தருளப்பண்ண [பணம்‌ e] ஆக 
வகை சகை(யிக்கொளர்‌...... | 

11 பணம்‌ ்‌....... ஞர்‌[னால்‌].... மண்டபம்‌ ०० அஆழ்வாற்கும்‌.,... வரும்படி 
யும்‌ பரிவட்டத்தக்கு பணம்‌ [s] ஆக திரு க்கு ரெகைபொன்‌ 
BID பணம்‌ Freee. ACU Qs. | n 

12 அிவவாம்‌ திருவாடிப்பூரத்‌ அனாள்‌ லினாராயணபெருமாள்‌ கொயிலுக்கு[ள்‌] 
[ மீமொலிந்தப்‌ பருமாள்‌ நாச்சிமார்‌] Bor சூடிக்குடுத்தனாச்சியார்‌ 
எழுந்தருளி அமுஅசெய்தருளும்‌ பொங்கல்‌ ௫ க்கு பணம்‌ [௩] 

mangga விபரம்‌ அப்பபடி 5 க்கு ரெகைபொன்‌ 5 குணுக்குபடி 

க க்கு பணம்‌ [D] அதிரவிப்படி. க க்கு செகைபொன்‌ & வடை- 
படி க க்கு பணம்‌ ௮ இட்டலிபடி 5 க்கு பணம்‌ ௬ தொசைபடி 
க க்கு பணம்‌ ௪ அக படி ௬ க்கு செகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ ௩ 
திருப்பண்ணியாமம்‌ பயறு ௨ மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௨ சாதிக்க 
சந்தனம்‌ பலம்‌ ௨ 8 க்கு பணம்‌ ௧.....இருக்கைவழ- 

13 க்கம்‌ வகை ௪ ? க்கு பணம்‌ e? - இருமுன்காணிக்கை பணம்‌ E 
அக பணம்‌ ௫ 9 ௮௧ இருவாடிப்பூரத்தக்கு செகைடொன்‌ ௫ 
[Q ௮ 2] ஆடி மீ தீது பூசகக்ஷகித்துகாள்‌ பெரியவ) Rur ui 
காட அண்ணாதிருகக்ூகீம்‌ னாள்‌ மொலிஈ sma கொயில்‌ சமைத்து 
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வரது லிநாறாயண LIST or YPENFUGHOOHO அப்பபடி ௧ க்கு 
ரெகைபொன்‌ & இட்டலிபடி 5 க்கு பணம்‌ [௬] குணுக்குபடி 
e. க்கு [ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ e] தொசைபடி e. க்கு பணம்‌ ௮ 
அக படி ௬ க்கு ரெகைபொன்‌ m. பணம்‌ ௬ சூடிக்கொடுத்த OELE 
யார்‌ மார்கழிநிராடல்‌ BBD st ம்‌ திருனாள்‌ லஸிதரராயணபெரு- 
மான ७ காய்க்கு 

14 சூடிக்குடுத்கனாச்சுயார்‌ எழுஈருளி ஆ.செய்தருளும்‌ பஞ்சகாரை பொங்கல்‌ 
படி ௨ க்கு ரெகைபொன்‌ ௨ வகை படிக்கு விவாம்‌ குணுக்குபடி 
௨ க்கு பணம்‌ ம தகொசைபடி ௪ க்கு ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ ௬ 
ஆக படி ௬ க்கு ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௬ 3h அமுதசெய்‌- 
கருளும்‌ வகைக்கு ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ a திருக்கைவழக்கம்‌ 
வகை ௪ ஓ க்கு பணம்‌ ௪ ? திருமுர்காணிக்கை பணம்‌ s ஆ, 
பணம்‌ ௫ 2 ஆக ூடிக்குடுச்சனுச்சியார்‌ மார்கழிரீராடல்‌ இருனாள்‌ 
ம்‌ BBE) hE செகைபொன்‌ டூ பணம்‌ ௧ 8, , ,, a lens run 
பெருமாள்‌ BaP Ber Gaul Gor eg. [U me ftp இருவ) PSE- 
திருஞள்‌ 

15 eweb திருனாள்‌ 1தன்றிர்அுமு BY) மறறனாள?.... DUSESE நடக்கும்‌ 
னாள்‌ We. க்கு மொலித்தராஜன்‌ Qarda சமத்து 'நிட்ட லி CAT- 
யணபெருமாள்‌ அமுதுசெயிகருளும்‌ தெரசைபடி De. க்கு Arma 
பொன்‌ ௪ பணம்‌ ௮ ஆ திங்கள்‌ Palang டெரியஆழ்வார்‌ 
Besos Sd [சுவாதி]. தக்கு மொவிகராஜன்‌ கெரவில்‌ சமைத்து 
கிட்டும்‌ தொசைப்படி s அக க க்கு நக்ஷதீம்‌ Wa க்கு 
லொசைப்படி DR 5 ரெகைபொன்‌ ௫ பணம்‌ ௨ olprrrwan- 
பெருமாள்‌ Bab Gora. Crew BBR SUS இருனாள்‌.. ves 
திருமொழிசாத்‌ துக்குமுறை...... [7 | 

16  em&e»uos[Ule அண்ணங்காசாமியர்‌ பொலிஊட்டு பொங்கல்‌ [௪] க்கு 
பணம்‌ |A| சிடைபடி 5 க்கு பணம்‌ ௫ தொசைப்படி ௩ க்கு 
செகைபொன்‌ க பணம்‌ ௨ அக இருமொழி சா தீதுமுறை சிறப்புக்கு 
செகைபொன்‌ e. பணம்‌ இ wirrtSakersr BI உ முநிஆழ்வார்கொயில்‌ 
FES NUDED தருமகனாறுக்கு மொவிகாராஜன்‌ கொயில்‌ சமைத்து 
கிட்டும்‌ தொசைப்படி ௨ க்கு பணம்‌ ௮ ஆக 2.15 deum சிலயங்கரம்‌ 
அண்ணங்காசாரியர்‌ பொலிஊட்டு ரெகைபொன்‌ ௩௱௪உ௰௮ பணம்‌ ௮ 
இந்தப்‌ பொன்‌ முர்தாற்று சாற்பத்தெட்டும்‌ பணம்‌ எட்டும்‌ அடை- 
னுள்‌. LOD Ligon LTT 

lU ததுக்கு இிருவிடையாட்டம்‌ அவுலாலிமாமத்தில்‌ பூற்வம்‌ மொழிளயம்‌ 


கால்வாய gb ome அக்கால்வாய்‌ காம்பாக பொகயில்‌ COT Be. coe 


ER AG 


Read தண்ணீ முதுக்கு 3. Read நிட்டஅகொண்டுகர்‌ s. 
2. Read LO MEN DEST a 
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தம்முடைய கையில்‌ OO piu Ours இட்டு கெல்லுவித்து விட்ட 
4 a 
asl srr ru jam D பருமாள்‌ கால்வாய்க்கு லூ நாரரயணபெருமாள்‌ 
$m 2.1; A agemus OPTS, பிள்ளை..... ெகைபொன்‌ 208 
rm wmm D T O^ LAM டு ழி N 
க்கு ம[ரர]கழிமாஸ.,,.,. அஜயஹாம்வடஉ pars writ तक ௫ம்‌ 
man (முப்பத்துரெண்டு Mg 
18 கொலால்‌ குழி ஈ௫மி......நின்ற கால்வாய்‌ க க்கு செகைபொன்‌ Wy 
பணம்‌......முதல்‌.... வழி ௧ Ds... MU உள்பட Arwa- 
பொன்‌ ௩௱ச௰௮ பணம்‌ ௮ Oe பொன்‌ (OTIS னாற்பத்து 
எட்டும்‌ பணம்‌ எட்டும்‌ இதில்‌ விளைந்து முதல்‌ கொண்டாக Ge 
வகையள்‌ எல்லாம்‌ ஸ்ரீஜண்டாரத்திலெ விட்டுப்பொகக்கடவகாகவும்‌ 
அமுதசெய்தருளின வ ஹாதபண்‌[ணி]யாரத்தில்‌ கொர்மையாக 
AJ ODT zah ORR BT பெருமாள்‌ 
nga சிக்கும்‌ ov 2 (BT TT ILISUN So! LI ALDRE YT. ecto a 
19 ஸ்ரீ வபிஷவர்கள்‌ பரகெசிபக்ஷாக தொந்மையாக விட்டு... ள்‌ ௧ க்கு 
செரினம்‌ s a GR க க்கு AIRAL mam ம்‌ 
£ G) LJ e: 
a நாராயணபெருமாள an a53 a ஊடி.ய பணம்‌ இருமாளிகை 
ஸ்ரீவை(யி)வர்கள்‌ கொன்மையாகப்‌ பெறும்‌ 91 90 T தழு Bo... பகல்‌ 
பாதி திருப்பொககம்‌ ௨ அக (ap) 5 க்கு சொதிச்ஷச்திரம்‌ பெரி- 
யாழ்வார்‌ BG ep 
20 [ம்‌]......வகைப்படியளுக்கு வீ[ப]ரம்‌ அப்பபடி. க க்கும்‌ இட்டலிப்படி s 
க்கும்‌ குணுக்குப்படி க க்கும்‌.....ஆக.. ....இருவாடி LTS ZI DOT 
பிறவாசிக்கும்‌ பொங்கல்‌ ௨ குணுக்குப்படி ௧ கொசைபடி ௧ que 
P 5 தி 
படி ௩ சூடிக்குடத்தனாச்சியார்‌ மார்கழி நிராட்டம்திருளை எழார்‌- 
திருளை பிறஹா சிக்கும்‌ பஞ்சதாபைபொங்கல்‌ ௫......தொசைப்படி. க 
ஆக tug... BS Bu. ஈக்ஷகித்துனுள்‌......சொதகக்ஷூரித்துனாள்‌ 
தொர்மையாக பிறஹாசிக்கும்‌ இரு[ப்‌*]பாவாடை ௧..... பொங்கல்‌ 
सॅ”, ட ००७ 
2 அதிரு Q ; 3! D : a வாக்கு 
1 லினாயணபெருமாள்‌ ருவத்யொனாள்‌ W க்கு பிற க்கும்‌ 
கொசைபடி we. இங்கள அ வவட Dan TAH Fp Sp (iR. க்கு கொசை 
படி WA மொ விஈு.ராஜன்‌ இருவஃயெகத்‌திருஞள்‌ ம்‌ கதிருளை இரு: 
Lor ET d BP m exer (8 pen ré s கும்‌ தொசைபடி. ௨ பொங்கல்‌ e. 
ஸ்ரீராமகீவ8ினாள்‌ சை முநிஆழ்வார்கொயில்‌ சக்கிறவர்க்தி ans 
क (9) 8 * e o a + 
& &580॥१७. , ... . "TAFT க இஈப்படி கதொகசமையரக Apr san 
ma BF Tang ஸர பவெஷீவர்கள்‌ LTO? NET IP பிறஹாசிக்கும்‌ 


கொசைப்படி Broe 


ry 


29 கிறனாள்‌..... விட்டு... எடுத்து விபையரா விநியொஃம்‌ ara |க்கடவ- 
ராகவும்‌ Gor eB. Trap சூடிக்குடுக்தனாச்சியார்‌ எழுருளி..... ee 
திருமாளிகை ub an air acr Lir 9 2-03 559.29 க விநியொ.ம்ட 


பண்[ண]கட்டன......கவும்‌ நின்ற பி றசா£பண்ணியாரத்தில்‌ விட்டவன்‌ 
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விழுக்காடு ஞலில்‌ ஒன்றும்‌] சாமெ பெறக்கடவராகவும்‌ நின்றது 
DUS அடைப்பிலெ பெறக்கட வராகவும்‌ இப்படிக்கு தம்மிட 
ஹகாதபரம்பரை: சதா 3 வரை நடக்ககடவதாகவும்‌ இப்படிக்கு 
- ஸ்ரீவெவர்கள்‌ பணியால்‌ கொயில்கணக்கு இருகின்‌ றஊ- 
23 ருடையா[னஉ] எழுத்து இவெ ஸ்ருவெஷவா பெ a 
Translation 


1-2. May prosperity abide! On the day of the star Purattadi, 
combined with Saturday,! being the 3rd solar day ofthe bright fortnight of 
the Makara (Tai) month in the cyclic year Yuva, current with the Salivahana 
Saka year 1557 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Veakatapatirayadeva Maharayar was ruling the kingdom, the follow- 
ing silasasanam is registered by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple 
in favour of Ampangaracharyar, son of Alagarayyangar and grandson of Prati- 
vadi-Bhayadkaram Venganachiryar of Si ivatsa-gétra, Apastamba-sitra and 
Ya jué-sakha, residing in Ayyangar-tiruvidhi (Ayyaugar-street) alias Sri Bhash- 
yakarar Agraharam in Tirupati, to wit, 


(1) List of ubhaiyam during Vaikisi-Brahmotsavam 
| wW- pan க | 


3-18. 1 appa-padi, 1 iddali-padi . . to be offered to Sri Gavindarajan 
on the day of...during Vaikasi-Brahmétsavam, celebrated 
for Him......in the name of...... 


(2) List of ubhaiyam for the celebration of annual 
birth-star of Periya-Alvar in Tirupati :— 


2 pcagal-tiruppénakam and 1 tiruppanyiram to be offered to 
Sri Gévindarajan on the day of the star Mrigasirsham, be ng 
the day of...... 


1 panam for t nà]i of gingelly-oil for tirumafijanam to be con- 
ducted for Sri Gévindarajan, Nachchimar, Sanai Mudaliyar 
and Emperumanir (Sri Raman uja) while seated in front manta- 
pam of Sri Lakshmi-Narayana-Perumal, (enshrined in the 
South Mada street in Tirupati), on the day of the star Svati, 
being the annual birth.star af Periya-Alvar.....2 panam for 
3 palam of chandanam for kalabham decoration during 
tirumafijanam,.. .. 1 pana-weight of musk and 1 pana-weight of 
refined camphor for the faces of Gods after tirumafijanam...... 
Is the cost for conducting this tirumafijanam,......8 panam for 
I tirukkanamadai,......! panam for 1 nirvaham of Nambimar, 
2 panam for 5 palam of chandanam for distribution during 
Asthanam,............for Periya-Pillai {the chief-accountant of 
the temples) for the entering of the...... | | 

I appa-padi I Vadai-padi, 1 iddali-padi and 1 dosai-padi to be 
offered to Sri Govindarajan while seated in the front mantapam 


NOTE 1 :— This day corresponds to 2nd January 1636 A. D, 
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of Sri Lakshmi-Narayana-Perumal after the procession through 
the four streets for the celebration of the annual-birth star 
festival in Tirupati, 


tirupponaka-taligai to be presented to Sri Govindarajan and 
other Gods after tiruvaradhanam (midday-worship) along with 
......1 rekhai-pon for 1 appa-padi, 6 panam for ர idlali-padi, 
5 panam for 1 kuaukku-padi and 4 pagam for 1 dosai-padi...... 
thus in total 5 rékhai-pon and 7 panam is the estimated sum 
for this......1 panam for 1 vagai of the Sthanattàr, 1 panam for 
1 vagai of Sabhaiyar (tempte councillors), 1 panam for t vagal 
of Nambimar......palam of chandanam......1o nali of oil for 
torches; altogether 25 rékhai-pon and 5 panam is the estima- 
ted sum for.. ...t panam for i nirvaham of Tirupati residents, 
as tirukkai-valakkam,......1 panam for 1 nirvaham of Nambi- 
mar, ர panam for 1 nirvaham of Periya-Koyil-kelvi Jiyar 
(Periya Jiyar), 1 panam for 1 nirvaham of Sthala-karnan (village- 
accountants),.....1 papam for 1 vagai of the Sthanattar, 
I panam for 1 vagai of Sabhaiyar (temple councillors),...... 
t panam for 1 vagai of Desantaris (pilgrims), .....and 2 papam 
for 2 vagai of temple-accountants; thus in total 44 papam for 
43 vagai (temple officials) is to be paid as tirumun-kanikkai, 
... & panam for temple-cooks, 5 panam for Siigamugai, 
2 panam for pani-murai, 1 papam for distributors of prasadam, 
1 panam for kaikkolar,......2 papam for tirumun-kànikkai, 
2 panam for vahanam bearers,..... 1 panam for parivattam 
(sacred cloth) for Periya Alvar,......altogether 30 rékhai-pon 
and 6 panam is the estimated cost for conducting the annual 
birth-star ubhaiyam of Periya-A]var in Tirupati ; 


(3) List of ubha yam on the day of Tiruvidi-Piram 


3 


festival in Tirupati :— 


panam for 5 poagal-taligal, 1 rékhai-pon for 1 appa-padi, 
6 panam for 1 kunukku-padi, 1 rekhai pon for 1 atirasa-padi, 
S panam for 1 vadai-padi, 6 param for 1 idlali-padl and 4 panam 
for 1 dosai-padi; altogether 4 r&khai-pon and 7 papam is the 
cost for the prepartion of these 6 kinds of vagai-padis ; ail 
these pohgal-taligai and padis are to be offered to Sri Gévinda- 
rajan and other deities while Sri Govindarajan, Nachchimar, 
Sri Krishnan and Sadikkodutta Nachchiyar seated in front 
mantapam of Sri Lakshmi-Narayana: Perumal on the day of 
Tiruvadi-Param festival, being the annual birth-star of Sadi k- 
kodutta Nachchiyar or Andal, enshrined in the temple ot Sri 
Govindarajan in Tirupati; 2 panam for 2 marak kal of green 
eram for the preparation of 1 tiruppanyaram (vadai-paruppu), 
1 panam for 23 palam of chandanam for distribution... ... 


43 panam for 43 vagai of the Sthantlar as tirukkai-valak kam 
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iud 


and 1 papam for tirumun-kap kkai ; thus in total 5 rékhai-pon 
and 84 panam is the estimated sum for this ubhaiyam ; 


(4) List of ubhaiyam on the day of Anna: 
tirunakshatram in Tirüpati = 


rekhai-pon fcr 1 appa-padi, 6 payam for 1 iddali-padi, 1 rekhai- 
pon and 2 papam for 2 kunukku-padi and 8 papam for 2 dosai- 
padi; all these 6 padis to be prepared in the temple-kitchen of 
Sri Gévindarajan and carried on tc the temple of Sri Lakshmi- 
Narayana-Perumal and offered to this Sri Lakshmi-Narayana- 
Perumal on the day of the star Püsam, occurring in the month 
of Adi every year, being the annual birth.star of Periya Prati- 
vadi Bhayankaram Aus as the ubhaiyam of the donor ; 


(5) List of ubhaim on the 7th festival day of Margali 


Nirattotsavam festival in Jirtipati == 


2 rekhai-pon is the cost for the preparation of 2 pafichadharai 


poágal-padi (Sar<arai-pongal-taligai) to be offered to Sri Andal 
(known as Sri Südikkodutta- Nachchiyar) while seated in the 
front mantapam of Sri Lakshmi-Narayava-Perumal on the 7th 
festival day of Margali-Nirattam festival, celebrated for Her in 
Tirupati; 


TO pagam or 1 rékhai-pon for 2 kunukku-padi and 1 rekhai-pon and 


6 panam for 4 dééai-padi ; thus in all 4 rekhai-pon and 6 panam 
is the cost for the preparation of these padis and talgai offer- 
ings; 43 panam for 4} Vagal of the Sthanattar and 1 papam as 
tirumun-kanikkai is to be paid for conducting this ubhaiyam in 
the name of the donor; altogether 5 rékhai-pon and 1} panan) 
is the estimated sum for conducting this ubhaiyam on the 7th 
festival day of Margali-Nirattotsavam, celebrated for Sri Andal 
or Sri Godadevi every year in the name of the donor ; 


(6) List of ubhaiyam on the 12 days of Adhyayanótsavam 


4 


(7) 


celebrated for Sri Lakshmi Narayana Perumal 
enshrined in Tirupati :— 


rékhai-pon and 8 panam is the cost for the preparation of 
12 Cósai-padi to be prepared in the temple-kitchen of Sri 
Góvindar&jan and carried on to the temple of Sri Lakshmi 
Narayana Perumal and presented to this Sri Lakshmi Narayana 
on the 12 days of His Adhyayanétsavam, commencing on the 
very;next day of Tamiramudu festival, celebrated on the 24th 
day of the Adhyayanotsavam of Sri Govindarijan ; 


List of ubhaiyam on the days of monthly birth-stars 
of Sri Periya Alvar, in Tirupati :— 


5 rékhai-pon and 2 panam isthe cost for the preparation of 


13 dosai-padi to be prepared in the temple-kitchen of Sri 
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Govindarajan and carried on to the temple of Sri Lakshmi- 
Narayana-Perumal and offered to this Sri Lakshmi- Narayana 
Perumal first and then to Sri Periya Alvar, enshrined in the 
temple of this Lakshmi-Narayana-Perumal 0.) the 13 days of 
the star Svati, occurring every year, being the monthly birth. 
star of this Periya Alvar at the rate of 1 désai-padi per day of 
Svati-star as the ubhaiyam of the donor; 


(8) List of ubhaiyam on the day of Tirumoli-Sattumugai 


during Adhyayanotsavam of Sri Lakshmi- 
Narayana-Perumal in Tirupati :— 


panam for 4 pongal-taligai, 5 panam for 1 &idai-padi and 
t rékhai-pon and 2 panam for 3 dósai-padi; thus in total 
2 rékhai-pon and 5 panam is the estimated sum for the prepa- 
ration of these padis and taligai to be presented to Sri Laksh 
mi-Narayana-Perumal on tbe day of Tirumoli-Sattumugai 
during Adhyayanotsavam, celebrated for this Lakshmi-Nari- 
yana-Perumal as the ubhaiyam of Prativadi-Bhayahkaram 
Annangaracharyar ; and 


List of ubhaiyam on the day of Sri Rama Navami 
festival in Tirupati :— 


panam for 2 dosai-padi to be prepared in the temple-kitchen of 
Sri Govindarajan, and carried on to the temple of Sri Nadha- 
muni Alvar (Sri Nadhamuni) and offered to Sri Chakravarti- 
Tirumaganar (Sri Rama), abiding in the temple of the above- 
said Sri Nàdhamuni, constructed in the Nadhamuni street in 
Tirupati, on the day of Sri Rama-Navami festival as the ubhai- 
yam of the donor; altogether 348 rékhakpon and 8 pipam is 
the estimated sum for conducting these g kinds of ubhaiyam 
in the name of Prativadi-Bhayaakaram Annaagaracharyar in 
Tirupati; for which the donor renewed the old and damaged 
irrigation channel (known as Gopilayyan-kalvay) in the temple- 
village of Avilàli (near Tirupati) at his own cost,......granted 
25 rékhai-pon for the Bhadanam (gift of land) during conse- 
cration of Sri Lakshmi Nardyana-Perumal for the renovation 
of the channel (known as Lakshmi-Narayana-Perumal-kalvay) 
and 150 kuli of wet-lands measured with 32 span-measuring- 
rod for Krishnayya-Bhagavatar (a scholar and devotee)...... 
during the month of Margali.... and 18 rékhai-pon for the 
remaining part of the channel......altogether yielding an annual 
income of 348 rékhai-pon and 8 panam through the above-said 


gifts, the trustees of Tirumalai-temple are authorised to collect 
the above-said annual income of 348 rékhai-pon and 8 panam 


every year and conduct the 9 kinds of ubhaiyam on the pres- 
cribed days in the name of the donor, Prativadi-Bhayankaram 
Annangaracharyar of Tirupati. 
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19-23. Out of the prasádam and panyaram offered to Sri Govinda. 
rajan, Andal, Sri Lakshmi Narayana- Perumal and other deities 1 dadhyodana- 
taligai-prasadam shall be distributed among the Srivaishnava Paradasi (Sri- 
vaishnava-pilgrims) daily ; 2 tirupponaka-taligai-prasádam and ர alahkarastali- 
gai-prasadam shall be delivered to the Tirupati Srivaishnavas for their services 
in the Lakshmi Narayana-Perumal temple out of the offerings presented as 
day offerings ;......1 appa-padi, 1 iddali-padi and 1 kunukku-padi......shall be 
distributed among the devotees out of the preparations offered on the day of 
monthly-birth-star of Periya-Alvar;...... 2 pongal-taligai, 1 kupukku-padi and 
1 dogai-padi shall be distributed among the devotees out of the prasadam 
offered on the day of liruvadi-Puram festival, celebrated for Sri Andal ; 

Five paficha-dharai-pongal-taligai (Sarkarai-pongal-taligai)...... ..and 
I dosai-padi..... offered on the day of 7th festival day of Margali-Nirattam 
festival, celebrated for Sri Anda] shall also be distributed...... I tiruppavidai- 
prasadam and 4 pongal-prasadam...... shall be distributed... .. 

As arranged by the donor, the Sabhaiyar (temple-councillors) are 
authorised to distribute the following prasadam and panyàram among the 
Tirumaligai Srivaishnavas (the local Srivaishnava-devotees, residing in Tiru- 
pati) and other pilgrims (Paradesis) as free gift, viz., 

1 tiruppavadai-prasadam and 4 pongal-taligai offered on the day 
of the star Svati, being the Sattumugai-day of Periya-Alvar, 
12 dosai-pagi on the 12 days of Adhyayanstsavam, celebrated for 
Sri Lashmi Narayana- Perumal, 
13 dósai-padi on the 13 days of the star Svati, being the monthly 
birth-star of Periya Alvar, 
2 dééai-padi and 2 poigal-taligai on the day of Tirumoli-Sattumu- 
al, being the roth day of Adhyayanotsavam, celebrated for 
Sri Govindarajan and 
1 dosai-padi offered to Sri Rama, enshrined in the Nadhamuni 
Alvar's shrine, situated in the Nadhamuni-street in Tirupati ; 
and 1 dagai-padi...... shall be distributed... ..while Sri Govinda- 
rajan and Andal,. 

after deducting all the above-mentioned prasadam and panyaram, the 
remaining quarter share of the prasadam shall be deliverd to you. The 
balance of the prasadam and panyaram we shall receive for distribution 
among the temple-officials during forenoon sandhi. 

This arrangement shail continue to be in force throughout the succes- 
sion of your prosterity till the moon and the sun abide. 

With the permission of the Srivaishnavas, this deed is written up by 
the temple-accountant, Tiruninga-irudaiyan. May this (charity) the Srivaishna- 
vas protect ! | 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME 
No. 23. 
(No. 5—G. T.) 


(On the north wall of the verandah of Sri Parthassrathisvami-shrine 


in the Temple of Sri Gévindarijasvami in Tirupati.) 
Text 
yo ges. ue). ஸ்ரீருஹாறாஜாதிறாஜ Mraa Aswan Pair. 
el grel ஸ்ரீ விற LJ TES gai? amr TIT ए பண்ணீ- 
அ௮ருளாகின்ற UTR) Snad ன்மெல்‌ செல்லாநின்ற mana, 
காஅவாம்வச்சரத்து Bagg DD URUT ௮ 5725 2V. 
யும்‌ சுக்குறவாரமும்‌ பெற்ற Gp ban F தளை திருமலையில்‌ Wes 3 
ரொம்‌ உறுவக்கொண்டைசர்மையில்‌ குண்டனஅளுமாமத்தில்‌ Tira 
ரில்‌ SANA uerum ass NG சாகாதீயாயதாந...... 


ட BULL GIES ரறாவி.கம்‌ பண்ணிக்குடுத்தபடி..........புர FET- 
ளை ஸனாலாக்‌இிருனாள்‌ தம்முடைய எதொட்டபமண்டபத்தில்‌ மலி குகிய- 


நின்றான்‌[மண்டபக்தில்‌] அமூதுசெய்சருறம்‌ [திருவொலக்கம்‌ ௨ ஆறு- 
வகைபடி.யும்‌]. ० 

dts திருமஞ்சனம்‌ [கொண்டருள| எண்ணை gee LIFE STMT விசை 
[௨]......பிறசாதிக்க சர்ச[ண]ம்‌ பலம்‌ ௫ க்கும்‌ அடைக்காயமுது 
[Gr] இலையமுது [த க்கும்‌ பணம ௬]... CRUEL STL SS துக்‌ 
கற்பூரம்‌ தூக்கம்‌ வ க்கு பணம்‌ ௧ கஸ்தூரி அக்கம்‌ வ க்கு பணம்‌ 
Bus... 

ma Spi. வகை இருமஞ்சனப்படி...... இருக்கணுமடை ௧ EF பணம்‌ 
௬ அப்பபடி 5 க்கு ரெகைபொன்‌ e அதிரசபடி க க்கு rms- 
பொன்‌ க வடைபடி க க்கு பணம்‌ Aris, 

ப ப. வகைப்படிக்கு விபரம்‌ அப்பபடி ௧ க்கு ரெகைபொன்‌ & அுதிசசப்‌- 
படி 5 க்கு ரெகைபொன்‌ 5 வடைப்படி & க்கு பணம்‌ ௮ AOT Di 
படி. க க்கு (ரெகைபொன க] குணுக்குப்படி s க்கு பணம்‌ ௬ 
சுதியன்படி க க்கு பணம்‌ हि அக வகை ऊ க்குப்‌ படி ௬ க்கு 
ரெகைபொன்‌ ௪ பணம்‌ ௯ 

ae பொரி ௫ மாக்காலுக்கு பணம்‌ e. பயற்றமுது ௫ மாக்காலுக்கு 
பணம்‌ ௨ [அவல்‌] ௫ மரககாலுக்கு பணம ௫ பானககூன்‌ ௮ க்கு 
வெல்லம்‌ விசை ௪ க்கு பணம்‌ ௪ தங்காய்‌ உ௰ க்கு பணம்‌ ௨ 
[கரும்பு ம] க்கு பணம்‌ ௨ வூஹாதிக்க சந்தணம்‌ பலம்‌ ம SF 
பணம்‌ ௬ ம்‌ அடைக்காயமுது [mur] இலையமுது [an க்கும்‌ பணம்‌ ௬) 

பப LIEGE REG எண்ணை மணங்கு ௫ க்கு [செகைபொன்‌ ௫] B 
முன்காணிக்கை [தானத்‌ தார்‌] கிற்வாகம்‌ [s க்கு பணம்‌ ௬] திருப்‌. 
Quri Bars க க்கு பணம்‌ ௧ சபையார்‌ நிற்வாகம்‌ s க்கு 


பணம்‌ ௧ பெரியசியர்‌ நிற்வாகம்‌ ௧ க்கு பணம்‌ க நமபிமார்‌ 
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mo D 6 र $ Dey YG) T NX | ஆ! e GF a e ச 9 
நிற்வாகம்‌ க க்கு பணம்‌ க [இளக்கொயில்‌] கெழ்விசயர்‌ நிற்வாகம்‌ 


க . P a 4 Am 35 ச்‌ 
க க்கு பணம்‌ க கொயில்கணக்கு இருநின்‌- 
a No E e a 9 pi ? p FY d கூ 
இணருடையான்‌. HINTED க க்கு பணம்‌ க அக நிற்வாகம்‌ We ळर 
ரெகைபொன்‌ E பணம்‌ L... OUDE P ஓ க்கு பணம்‌ ௪ 9 
மிக " ள்‌ CN ரு 253 f . 53) L] cy ரு ap ன்‌ ra ச ச்‌ 
வய்‌வாகள்‌.,....இருமணிவடம்‌ பணம்‌ க திருமன்காணிக்கை பணம்‌ 
Bev IMD E அக பணம்‌ ௯௬௯ அனுசர்கானம்‌ பணம்‌ SS கங்கா 
a » . ச 7 a ச 
ணிப்பான்‌ பணம்‌ Sg செவை பணம்‌ Ss இங்கமுறை பணம்‌ தழ 
e a a ச்‌ » ஆ . e * » 
மண்டபம்‌ விதானிக்கும்‌ கைக்கொளர்‌ பணம்‌ ௧...... திருப்பணிஆள்‌ 
ணப மண்‌ e இல்‌ 5 mrin BA க்‌ bus பணம்‌ P 
பணம்‌ க மண்டபத்தில்‌... பூவுக்கு பணம்‌ BS தாக்கனுக்கு பணம்‌ 


eee ERD முச்சு... தொட்ட சுவிதச்துக்கு மாஸம்‌ ௧ க்கு பணம்‌ 


“fn » DR... 
விருக்கொடிஇருனாள்‌. [0e] க்கு......சம்மிட கதகொட்டமண்டபச்நில்‌ 


அமுஅசெய்கருஸும்‌.....  தொசைப்படி. [மக] க்கும்‌ ANTES x. 
som பலம்‌ [மக அடைக்காயமுது FEN இலைஅமுது F Bam |... 

திருமலைக்கு ரெகைபொன்‌ EDI திருப்பதி கொவிச்தராஜன்‌ [சபா D 
வருஷம்‌ கட்டி[ன*| திங்கள்‌ Paani auth ஜனமகக்ஷகீம்‌ [மூல- 
D Gop) IT 0 கெசவிச்கசாஐ[ னும்‌] ஞச்சிமாரும்‌ உள்திருவிதி லும்‌ 
(கெருடவாகன த்தில்‌ எழுந்தருள... 

வகை வருலம்‌ S க்கு முலகக்ஷகம்‌ WA. 55 வைகாகிக்திருக்கொடி.- 
திருனளில்‌ கூடின நதீம்‌ 5 ஆனி திருக்கொடிதிருனாளில்‌ கூடின 
நக்ஷகீம்‌ 5 95 2 BforB பொய்‌ Nga நக்ஷகிம்‌ மிக க்கும்‌ 


* D Q s T ன்‌ Te va “ D e 
சிம்‌ க க்கு OaE SITE DEF FU Ss, இருமஞ்சனம்‌ பண்ண 


எண்ணை உரி... குழம்புசாத்து சந்தணம்‌ பலம்‌ [௬ P] க்கும்‌ பணம்‌ கம்‌ 
களபத்துக்கு மெதித்த சந்தணம்‌ பலம்‌ s க்கு பணம்‌ & திருமைச்‌- 
அக்கு 5022010] தாக்கம்‌ Qna க்கு பணம்‌ s இருமுகமண்டல- 
துக்கு கற்பூரம்‌ தூக்கம்‌ வ க்கு பணம்‌ ळ ப.மி7செம்பு வச! க்கு 
பணம்‌ ௨ அமுஅசெய்தருளும்‌ திருமஞ்சனப்படி கெத்திஓதீனம்‌ ௪... 

மண்டபத்தில்‌ அமுதஅசெய்கருளும்‌ |அப்ப]ப்படி. க க்கு ரெகைபொன்‌ s 
அதிசபடி க க்கு ரெகைபொன்‌ க வடைபடி. s க்கு பணம்‌ ௮ 
இட்டலிபடி ௧ க்கு பணம்‌ 85... ஆக இருப்பண்ணியாரம்‌ பயறு ௪ 
மாக்காலுக்கு பணம்‌ e. பொரிஅமுது D மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௩. 
பாகுசெற்க பெல்லம்‌ [விசை] ௨ க்கு [பணம்‌ ௨] மெதித்த சந்தணம்‌ 
பலம்‌ ௨..... .அ௮னுசந்தானம்‌ பணம்‌ ௧ 

veces LOUL பணம்‌ E சடையார்‌ திருமுன்காணிக்கை பணம்‌ m 

அனுசந்தானம்‌ பணம்‌ |s] கங்காணிப்பார்‌ பணம்‌ s மண்டபச்இல்‌ 

இருவிதி னாலும்‌ எழுக்கருளப்பண்ணுகைக்கு [கைக்‌|கொளர்‌ பணம்‌ 

௫]... கிக்க... பண்ணி 
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end gin Kote ge கூலி பணம்‌ அரைக்கால்‌ அக க்்ஷகிம்‌ 
[வருஷம்‌ க] க்கு முூலகக்ஷகீம்‌ OR Gin. crore. பிறசாதிக்க 
FEST பலம்‌ [OR] 

இருமுகமண்டலச்துக்கு க[ந்]பூசம்‌ தூக்கம்‌ ௨ 8 க்கு பணம்‌ [சு] 
பஹிர்செம்பு க வ கெடக்கு [பணம்‌ ௬] ௮முதுசெய்சருளும்‌ இரு 
மஞ்சனப்படி இருப்பொனகம்‌ PDP க்கு..... பணம்‌ ௫... மண்டபக்க 
தில்‌ அமுஅசெய்தசருளும்‌ அப்பபடி [s க்கு செகைபொன்‌ ௧] 

ஃ.இருப்பணியாரம்‌. பயறு உரி.... IG மண்டபத்தில்‌ அமுதுசெய்‌- 
தருளும்‌ அப்பபடி மிக க்கு ரெகைபொன மக... 

ees அனுசர்கானம்‌ பணம்‌ Gwe SO MS SIT QS னாச்சிமார்‌.... வகை 
அடைக்காயமுது ௬ இலையமுது ௨௬௯... இருப்பதியார்‌.. ௨. 

ee. YE சபையார்‌. BBE SDT. பணம்‌ Fe அனுசந்தானம்‌ 
பணம்‌ க.... இருமலை... பொர கொண்ணுூற்று அஞ்சுக்கு 

த்தில்‌ SUA கை(யிவசத்தில்‌ (விட்ட) பொனனிட்டு கெல்லுவித்து 
விட்ட கால்வாய்‌ 5 க்கு......கடமைக்காலால்‌ உ MRO வட்டிக்கு... 
இற்றைனாள்‌ தாம்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்தில்‌ விட்ட திருவிடையாட்டம்‌ உள்‌ 
மண்டலம்‌ மணி 

யக்கொன்பட்டு.....ஆக செகைபொன்‌ ௪௰௪ YE கால்வாய்‌ e. க்கு... 
தாங்கல்‌ நிலத்தில்‌ கெல்லுகித்து விட்ட கால்வாய்க்கு... res 
கடமை 

க்கும்‌ விவரம்‌ திருவெங்கடமுடையான்‌ [திரு]க்கொடித்திருனாள்‌ தம்மிட 
தொட்டமண்டபத்தில்‌ கொனமையாக 94,9 TG sh இட்டலிப்படி 
[க] ஆக [இட்டலிப்படி Wa)... Qe. Mica Basin முல 
Bays SLD [WA] க்கு இட்டலிப்படி DN ஆக தொன்மையாக 

வ._ஷீரஇக்கும்படி [உ௰௪]......பொய்‌ நிக்கி நின்ற வரவா சம்‌ பண்ணி- 
யாரத்தில்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு னாலில்‌ ஒன்று தாமெ [பெற]க்கடவ- 
ராகவும்‌ நின்றது பூறுவத்தில்‌ சந்தியிலெ அழிக்கக்கடவொமாகவும்‌ 
இப்படிக்கு தம்மிட சந்தானபாம்பரை சமர்திாஅதித்தவரை ஈடக்கக்‌- 
கடவதாகவும்‌ | இப்படி |- 

க்கு ்ரீவை(யி)ஜவர்கள்‌ பணியால்‌ கொயில்கணக்கு இருநின்‌ை ஊருடைக 
யான எழுத்து இவை Lene" dds a 

Translation 


1-2. May there be prosperity! On the day of the star Mala, combi- 


ned with Friday, being the 14th solar day of the bright fortnight of the 
Mithuna (Ani) month in the cyclic year Bahudhanya, current with the Saka 
year 1560 while Sriman Maharajadhiraja, Rajaparamssvara, Sri Virapratipa 
Sri Vira Sriraigadeva Maharayar was ruling the kingdom, the Sthanattar 
(trustees) of Tirumalai temple have registered this record on stone 


menm EE MEM LL LLL LA NAN COP ROR 


NOTE 1 :—15th June 1638 A, D. is the corresponding date of this record. 
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in favour of.... 


.Ayyan of Kasyapa-gotra, Apastamba-sütra and Yajus-sikha, 


one of the Brahmanas, residing in Kundan-Alu village, situated in Uruvakonda- 


sirmai, to wit, 


(1) List of ubhaiyam on all the 4th festival day 
of 11 Brahmotsavam at Tirumalai :— 


3-21. 2 tiruvolakkam and 6 vagai-padi to be offered to Sri Malaikuni- 


Lan! 


yaninza-Perumal and Nachchimar while seated in your garden. 
mantapam (known as Malaikuniyaningin garden-mantapam) 
on the 4th festival day of Purattasi- Brahmotsavam,...... 


nali of oil for tirumafijanam,...... 2 Vidal Of refined sugar,...... 
6 panam for 5 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1000 
betels for distribution during Asthànam,.... 1 panam for 


3 pana-weight of refined camphor for His face, 1 panam for 
i pana-weight of musk......rice and for tirumafijana-padi,...... 
6 papam for 1 tirukkanamadai, 1 rekhai-pon for 1 appa-padi, 
1 rekhai-pon for 1 atirasa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, ..... 


rékhai-pon for 1 appa-padi, ர rekhai-pon for 1 atirasa-padi, 
8 panam for 1 vadai-padi, 1 rékhai-pon for 1 gédhi-padi, 6 panam 
for 1 kunukku-padi and 5 panam for t sukhiyan-padi; thus in 
total 4 rekhai-pon and 9 panam is the cost for the preparation 
of these 6 kinds of vagai-padis,......2 panam for 5 marakkal of 
peri, 2 panam for 5 marakkil of green gram, 5 panam for 
5 marakkal of aval, 4 panam for 4 viéai of jaggery for the 
preparation of 8 panakam pots, 2 papam for 20 cocoanuts, 
2 papam for 50 sugar-cares, 6 panam for 10 palam of chanda- 
nam for distribution, 6 panam for 300 areca-lluts and 600 
betels ; 5 rékhai-pon for 5 maunds of gingelly-oil for 
torches ; 


papam for 6 nirvaham of Sthanattar, 1 papam for ர nirvaham 
of Tirupati residents, 1 param for 1 nirvaham of Sabhaiyar 
(temple-councillors) 1 panam for 1 nirváham of Periya Jiyar, 
I panam for 1 nirvaham of Nambimar (temple-priests), 1 panam 
for r nirvaham of Ilaskoyil-kalvi Jiyar and 1 panam for 
I nirvaham of the Kéyil-kanakku Tiruninga-irudaiyar (temple- 
accountants); thus in total r2 panam is to be paid for 
12 nirvaham of the Sthanattar and other officials as tirumun- 
kanikkai (cash-offering) for conducting this ubhaiyam in the 
name of the donor; 43 panam for 4} vagai,...... for Vaishnava 
( Vaishnava-agent), ..... r panam for the supply of tirumani- 
vadam (sacred garlands), ..... ...I panam as tirumun-kànikkai, 
s altogether 9 panam for.... 1/16 panam for Anusandhinam 
officer, 1/16 panam for kahg£nippán, 1/16 panam for temples 
cooks, 1/16 papam for Singamurai (fuel suppliers),......1 panam 
for kaikkolar for the decoration of inantapam,......f papam for 
temple-repairers (Tiruppanippillai),......1/16 papain for flower- 
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kot 


for the decoration of the mantapam. 1/16 panam for vahanam 
bearers,......6 panam as salary per month for the cultivation of 
the donor's flower garden at Tirumalai ; ..... In this manner 
II dóéai-padi ,..... 11 palam of chandanam, 3300 areca-nuts and 
6600 betels are to be presented to Sri Malayappasvami and 
His two divine consorts while seated in your garden-mattapam 
on all the 4th festival days of 11 Brahmotsavam celebrated for 
Sri Veükatésa every year at Tirumalai; altogether 40 rekhai- 
pon is the estimated sum for conducting this ubhaiyaw in the 
name of the donor at Tirumalai ; 


. List of ubhaiyam on the 11 days of the Milam star 


festival in Tirupati :— 


uri of gingelly-oil for tirumufijanam to be conducted for Sri 
Govindarsjan and Nachchimar after the Garuda-vahanam 
procession through the inner four streets in Tirupati on 
11 days of the star Malam (being the donor's monthly birth- 
star), occurring every month, after deducting the 2 days of the 
star Milam, combined with the days of Vaikasi-Brahmotsavam 
and Ani-Brhmétsavam (as the provision was already made for 
the offerings on these two days of the star Malam in the 
previous year, Svabhinu), 


panam for 63 palam of chandanam for kalabham decoration 
after tirumafijanam, 3 papam for 6 palam of chandanam for 
His body, 1 papam for à pana-weight of musk for tirunamam 
(Ürdhva-pundram), 1 papam for i paua-weight of refined camp: 
hor for His face and 2 panam for { vessel of rose-water ; 
4 dadhyodana-taligai to be offered to Sri Govindarajan and His 
two Nachch'mir as tirumafi jana-padi after tirumafijanam, ... ... 


rékhai-pon for 1 appa-padi, 1 rékhai pon for t atirasa-padi> 
8 pavam for 1 vadai-padi, 9 pa?am for 1 iddali padi..... all these 
padis to be presented while seated in the mantapam...... 


panam for 4 marakkal of green gram for the preparation of 
1 tiruppanyaram, 3 panam for ro marakkal of pori, 2 pasam for 
2 visai of jaggery for pagu, 2 palam of chandanam...... 
I panam for Anusandhanam officer...... 1 panam for ubhaiyam, 
6 papam for Sabhaiyar as tirumun-kanikkal,...... I padam for 
Anusandhanam, 1 pagam for Raiganippar (supervisor), 5 papam 
for kaikkélar to carry off the vahanam through the four streets 
in Tirupati......after deducting and à panam for the bearers 
of umbrellas and flags......for conducting this ubhaiyam on 
the 13 days of the star Milam, occurring in every years...... 
13 palam of chandanam for distribution.. ... 


papam for 23 pana-weight of refined camphor for His face, 
6 papam for 1} vessel of rose-water......for the preparation of 
44 tirupponakam...... 5 papam for......1 rekhai-pon for 1 appa- 


147 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI 


padi to be presented in mantapam...... t uri of green gram for 
1 tiruppalyaram,.....thus in total rr rékhai-pon is the cost for 
the preparation of 11 appa-padi to be presented in this manta- 
pam...... r panam for Anusandhànam officer,...... 1000 areca- 
nuts and 2000 betels to be presented for Sri Gévindarajan and 
Nachchimar......... Tirupati residents...... for temple-councillors 
as tirumun-kanikkai (cash-offering),......... 6 padam for........ 
1 param for Anusandhanam officer; altogether 95 1ékhai-pon 
is the estimated sum of capital for conductirg these ubhaiyam 
in the name of the donor in the temple at Tirumalai and in 
Tirupati ; 

21-26. whereas in view of the excavation by you at your own cost 
of the two channels, viz., one channel in the temple village of...... yielding an 
annual income of 160 vatti of paddy measured with the Kadamaikal, (village- 
measure) and other channel in the temple village of Agaram Maniyakkon-pattu 
situated in u]-mandalam (inner division of the temple-villages) yielding an 
annual income of 44 rékhai-pon......the above-mentioned your ubhaiyam shall 
be conducted on the prescribed days. 

Out of the prasadam and panyaram offered during ir Brahmétsavam 
at Tirumalai 11 iddali-padi shall be distributed freely among the devotees 
assembled in your garden-mantapam at Tirumalai at the rate of 1 iddali- padi 
per Brahmétsavam. 


As arranged by you, 13 iddali-padi offered on the 13 days cf the 
star-Mulam shall also be distributed freely among the devotees at the rate of 
1 iddali-padi per star Milam; after deducting these 24 iddali-padi for distribu- 
tion, the remaining quarter share of the prasadam and panyaram shall be deli- 
vered to you. The balance of the prasadam shall be set apart for distribu- 
tion among the temple-officials during forenoon adaippu. 


This arrangement shall be duly observed in practice throughout the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun last. 


In this manner this document is written by the temple-accountant, 
liruninga-arugaiyan with the permission of the Siivaishuavas. This charity 1s 
placed under the protection of the Srivaishnavas. 


No. 24. 
(No. 263— T. T.) 
[On the south wall of the second prakara in T rumalai Temple.) 
Text 
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Translation 


1-4. Sri Venkatasa (Salutation to Sri Venkatesa). May Prosperity 
abide! {On the day'of the star Hastam, combined with Tuesday,’ ட the 
14th ldnar day of the bright fortnight of the Chaitra (Chittirai) 
month in the cyclic’ year Raktakshi, current with the Salivahana Saka year 
1606, the Sthanikas (trustees) of the temples at Tirumalai and in Tirupati 
registered this record on stone in favour of RAjasri Sivarija Ramachandra 
Yadamatarav Dabirsa of Srivatsa-gotra, Asvalayana-sitra and Rik-sakha and 
Timmanayyangar, to wit, 


List'of ubhaiyam for Sri Vahkatasa at Tirumalai :— 


4-15. 4 suddhanna-alankara-taligai and 1 alahkara-taligai to be 
offered to Sri Tiruveigajanatha-Svami (Sri Veakatasa) daily as 
your avasaram (worship and offerings) after the avasaram 
arranged in the name of Maharajasri Shida Bhanaj- 
Pantulugaru, 

taligai-prasadam and 1 pot of payasam-offerings to be 


presented daily to Sri Varahasvami, abiding at Tirumalai along 
with...... t pachchadi, (sauces),...... I potof...... 


bsg 


dosai-padi...... 4 dosai for Siaga-mugai (fuel suppliers), 6 06881 
for Papi-mugai, 1 dosai for Peda Jiyangar, 1 dasai for Chinna 
Jiyangar, 4 dosai for Sthanikas (temple-trustees), 1 dêsai for 
Kanganippan (supervisor), 1 dosai for Dasantaris (pilgrims or 
out-siders),...... 2 dosai for Padi-kavali officers (temple-door- 
officers),...... 1 dosai for Uttara-Parapatyam officer, 2 dasai for 
Adhyapakas), reciters of the Prabandham of Alvars), 1 dosai for 
sundry expenses......1 dósai for executers....thus in total 
half désai-padi, comprising 51 06881 ..............7 dogai for 
horagal officers,......out of the Sri-Bhandaram-taligai,......for 
Peda Jiyangar,.. ...1 for Chinna Jiyangar .... 1 for 4 Sthanam 
officers, 8 for Kaaganippan (supervisors), 1 for pilgrims, 1 for 
the reciters of the Prabandham of Alvars, 1 for local-Sri- 
vaishnavas,......8 for free distribution among the devotees, 
ve Sri-Bhandaram-taligai..... Gadysnalu (gold-coins) price for 
daily supply of rice,...... green gram, I solagai of salt,...... 
3 gadyanam for 1 visai of tamarind, sambarams and vege- 
tables iu 1 solagai of ghee,..... and 3 visa! of jaggery ; 
25 gadyanam (goid-coins) is the cost for the preparation of 
daily offerings in tre temple at Tirumalai; for which you have 
granted 1 gold-kanthi (ornament) weighed with s varahan- 
weights and valued at 525 gold-coins (known — ———— and valued at 525 gold-coins (known as 6 Sriraigaraya- 


kog 


a ng na 


NOTE 1 :— This day corresponds to 19th March 1684 A.D. 
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gadyanas) for the benefit of the temple-treasury of Sri 
Venkatésa ..... 


16-17. In this manner this charity shall continue to] be in force 
under the supervision of Kungapakkam-Ayyavaru and his successors .. .. 
as long as the parapatyam of the Sthanattar (temple trustees at Tirumalai). 


This was written by Tirumalai-Tirupati-Kovil-Sihala-Karpam (the 
temple-accountants, in the temples at Tirumalai and in Tirupati). 


No 25. 
(No. 269—G. T.) 


| On the east wali (inner side) of the Padala-mandapam in Alipiri. 
Foot of the hill in Tirapati.! 


Text 
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Translation 
These two inscriptions (Nos. 269 and 270 G. T.) composed in 
Sisamalika stanza in Telugu and engraved in the east aud west walls on the 
inner side of the mattapam constructed by Mata Kumara Anantaraje of 
Davachola fainily in Saka 1550 (1628 A.D.) recount the deeds of valour and 


act of charity of the above said Anantaraja, the most prominent Royal bene- 
factor, thus :— 


(1) Description of the family of Matla Anantaraja:— 


1-5. AnantarAja, son of Chennamma and Mat'a-Tiruvéigalanatha of 
Déva-chéda family who was the moon to the ocean of the Solar 
race and who exeicised authority over the tract of country 
lying between the Venkata (Tirupati) and Ahobala hills. 


(2 Extent of his country. 


Like Kapardi Siva), he fought out fiercely the battels at Palagiri, 
Animela, Piléru, Chappalli and Vemupalli, destroyed the 
armies of the enemies at Kottagala, Palakada, Gutdlaru and 
Mushtüru ; and also at Kumallakalva. 


(3) His charity at Udayagiri. 


From God Udayachaladhigvara (Sri Ranganayaka of Udayagiri) 
he received a damayi (drum) a Samaja-dhvaja (elephant 
banner) (as a flag), and constructed for that deity an Akhéta 
(sport ma?tapam) and an Udyana (garden); 


(4) His charity at Tiruvallir. 


He built for Sri Viraraghava-Svami of Tiruvalaru ( | iruvallür near 
Madras) a Vasanta-mantapam for the purpose of conducting 
spring festival for that God ; 


(5) His services in Tirumalai Temple:— 
for Sri Vénkatésa, he presented 


(1) svarnisva (golden horse-vehicle), 
(2) sindhura (elephant-vehicle), 
(3) samara-bhüpsla.vahana-(war-chariot), 


(5) ratnidhya-makuta (gem-set crown), and 

(€) naivedya-bhijana (plate for offerings) ; and constructed 

(7) an Unnata-Kéli-mantapa (high-sport-mantapa), 

(8) a sépana-marga (path-way with a flight of steps), 

(9) an agra-gopura (the tower on the top of the front hill called 
Gali-gopuram) and other structures; 


a 
a 
a 
(4) a padma-pitha (lotus-shaped seat), 
a 
a 


(6) His services in Tirupati temple :— 
for Sri Govindaraja, he presented 


(1j a gaja (elephant vehicle), and 
(2) a turaigama (horse-vehicle) ; 
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EL (7) His presentation at Kalahasti. 
"n 4a ப | . 
for Sri Kalahastiévara of Kalahasti (near Tirupati) 
he presented Kanaka-mayüra (golden peacock-vehicle) and a 
Mahana-vahana (syren or demon vehicle). 
(8) His charity at Tirumalai Hills. 


He also installed an image of Venkatadhisvara (Sri Vankatasa) 
on the pathway over the hill to Tirumalai from Tirupati. 
ig) His charity in the Temple at Nandalar :— 


For the God at Nelandalur in Cuddapah district) he constructed 
the four gopurams on the four sides of the temple ard Sarasi- 
mantapam (Nirili-mantapam) and laid a flower-garden also. 

(10) His endowment in the temple at Vontimitta. 


For $ri Raghunatha of Ontimitta (modern Vontimitta in the 
Cuddapah district) he constructed the outer mantapas adjoining 
the prakara walls and the two huge gépuras on the north and 
the south and laid the inner-court-yard of the temple and 
arranged for the nityopachara (daily worship). 

(rr) He estabiished two Agraharas. 

He established the two agraharas (villages) of Chennamamba- 
pura and Chennamambasamudra. 

12) His charity in ‘he temple of Vishnu at Siddhavata. 


He installed God Chennakasava at Siddhavata (near Cuddapah), 
constructed the prakara and the gopura of the temple and 
presented ornaments to the deity ; 


(r3) His charity in the temple of Siva at Siddhavata. 


For God Siddhavatasvara of the same place he presented a 
hataka-vrishabha-vahana (golden bull-vehicle), 


(14) His charity at Chandragiri. 
For Kapardi (Siva) at Samagila (Chandragiri) he built a gspuram. 
(15) He inaugurated a festival in the temple at Pushpagiri. 


For Prasavachalasvara of Pushpagiri he constructed the prakara 
and the gapura of the temple and arranged for the celebration 
of the annual festival theirin. 


(16) His charity in Cuddapah. 


For Sri Ramavibhu (Venkatesa of Cuddapah) he built the prakara 
walls together with the gopura. 


(17) His charity in the temple at Rayachéti. 
For Sri Virabhadra of Rachavidu (Rayachoti in the Cuddapah) he 
Painted the two gopuras of the temple.. 
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(18) His choultries in 12 cities. 
11-16. He established anna-satra (daily free feeding houses) at 
(1) Ah ar- Tirtham in Tirupati; 
(2) Seshachala-kurguva (pathway cver the Tirupati Hills), 


(3) Siddhavatta (in Cudd ipah district), 
(4) Ontimitta (in Cuddapah district), 


(5) Pushpagiri town, 

(6) Oramupadu village, 

(7 Duvviru village, 

(8) Gundluru village, 

(9) Pormamilla (in Cuddapah district), 
(10) Nelavanüru, 


(11) Urmilla village and 
(12) Anantarajapuram village (in Cuddapah district) 


for the satisfaction of the travellers performing their pilgrimage 
on foot (pathika) between Sétu (Ramésvaram) and Sitachala 
(Badari hills) over the Himalayas. 


(rg) List of various gifts performed by him. 
He performed the 


(1) Rajata-dana (gift of silver), 

(2) Suvarna-dina (gift of gold), 

(3) Tula-dana (weighing himself in scales against precious 
metals and stones), 


(4) Mahi-dana (gift of lands), 

(s) Godana (gift of cows), 

(6) Bahu kanyaka-dana (marriages for many thousands of girls) 
to the Brahmanas whom he enabled through these 
danas to perform sacrifices and other dana-dharma. 


(2௦) His charity at the foot of Tirupati-hills. 


He was lord of Anantar&japura with its gopura built by him, 
ruling the surrounding tract of country, being entitled Kata- 


kapuri-chüraküra and purified by the bath in the water ot 
the Ganges brought every year. 

He constructed a huge tank at the hill-path near chennaru ‘in 
Cuddapah). Beside the lovely and spacious Sesha-hill he cons- 
tructed this Sripada-mantapam adored by Brahma, Isvara, 
Sanaka and other Devas and Sages, so as to stand as long as 
the moon and the stars endure. 
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No. 26. 
(No. 270—G. T.) 


[On the west wall of a maptapam known as Padila-mantapam 
at Alipiri, foot of the hill of Tirupati.) 


Text 


[Another copy of No. 25 above in Grantha and Tamil Character.] 
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பிஷ்‌ tag வெங்கடாசலபதி செவ்சொர BUF A) குண்டு | DTO ous, 
(wa STD ATAD நாவ 360r go TH s) FOOTE SIT அ. | 

HB REL OU GIPT&D Bout aD Brew ௯ SIDAD AR LT p 5) gern | Bu 
ण ए £10 cr ma NAG வெங்கட்‌ மிப விம. 

anor? 1 Ouwo arh a Tf Baw அ BO 0-90 ip a0 (Tad Bot. 
553 | TARTU eT RDS mO DOM 0,0 ळग T SE 3 ய உதி. 

aes Sadar விமாலமொபு ர Bal Bo ததாவ[அா|ரொலுஸகொி. 
மிட்புரி வ 9௨௪ aana] செ Borgo sy செலமாம்பொ. 

awae ga, jaler o apr [T | af paul. my சிஷி Asap Agua. 


QJ TANI GPH QI [UT [TTA ta] di | QD Th HOLT ARED Gul QD. 
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11 PU ஹ்ூரெொஹணாலஷஃ 5 euGi vo rU அண | மாவா. 
BUS 2.à 9 ETB e5[U BaT aT DIRON வழித்‌. 

15 auram வ, AMP DLU LGD TF Gen revág raid. | வ வாவா௮... 
quor உராகாற Go Tau 247 dieu dem GU r Rew au. 

16 aJ TeJoxr = | ab ST [Ui S பசக TA el] Pe Bee ol wen SWANTEN 
விஹ rom | egisse மொவ su! விறாஜித றாத. 

L7 sf iau ஹிடி ST go உஃ௫ணாஸாறிதிகஃ பெஷா அடு கூவ alpa. 
மொழி வ) av atad gag TA வாண உ “sa Sg. 

18 DT Aare gt elon BOOM gy Bat bep IT rg ow Tr flour sore. 
கடு சாவெ தபரீ,தாஅமாயா த வயிகஹ OB BT தஸ [யா]. 

19 அ eo ஜூஷொவெதாளு£ாத | TR தஹுுவளுாஹிரரா8 துலா... 
BIB. 2ஹீஉ௱௫ QLTB ஹஹ ஹவா d IB HT PT Ib AW ஹத 
லூஸு | 

Q0 [Ua pen) a, Ba) தாயா வருவ | BE © gr poe Gu. 
வாமீணண- கட கவ ஸீ [பகா குண] a, கிவசிவ [Ur நீத. 
வாவ. 

91 அமமாஜமாலிஷெக Misai (a Da[ AD a5 Os] aie 
தடாகாகா௱றவிதித கிமாக ண 2 Aao- 

99 முகா வாயார வாத த [UTADA ToT uf AG as TE ond. 
Ga! abe rigen D 95. 2 se DURE PHT en) ocn) | 

08 AGNO air S [V ண (NB DOD. aig. TAPS ves = «SU (925 5 p SOT UB. 
arent [en eus லவ ஓவ ஷர காலிலெவசெள நி வெ வழு 
Ley O 7 2. 

Q4 வஸு DST GuuagwOuT ALTERNET नी 


BT 202 BTU KEPO [|| *| 


Translation! 


हिया 


கக்க 


Nove 1:—For the translation of this No. 26, vide, the translatian appeared in 
No. 25 above, 
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No. 27. 
(No. 279—G. T.) 

(On the east base (inner side) of the Kotta-Gépuram on the way to 
Gali-Gopuram. Near Alipiri, Foot of the hill of Tirupati. ] 
Text 

1 hy SOND BN So हॅ so- 


2 dS SS OO ०55९9 802536 
00ST Lui 


Translation 
1-3. Hail, Prosperity! This Gopuram (tower) was constructed by 
Matla Kumara Anantaraja. 


No 28 
(No. 280—G. T.) 

[On the east base (inner-side) of the kotta-Gépuram 
on the way to Gali-Gopuram (near Alipiri.) 
Foot of the hill of Tirupati.) 

Text 

l உந்த கோபுரம்‌ கட்‌- 

2 டிவிச்சவர்‌ மட்‌[டிள]- 

5 குமார KBSA |y] 
Translation 


1-23. This Gopuram (tower) was constructed by Matla Kumara 
Anantaraja. 


————— मचल 


No, 29. 
(No. 277—6G. T.) 

[On the east base (inner side) of the Kotta-Gépuram on the way to 
Gali-Gspuram. Near Alipiri, Foot of the hill of Tirupati | 
Text 

1 Wadi OH So 

2 2 

8 லதல எல 2 

4 OUS [1% 
Translation 


1-4. Hail, Prosperity! This is the representation of Matla liru-" 
veàgalanàdharaja and his queen Chennamma. 
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No. 30. 
(No. 278—G. T.) 
[On the east base (inner side of the kotta-Gopuram 


on the way to Gàli-Gopuram. Near Alipiri. 
Foot of the hill of Tirupati.] 


Text 
1 மட்ளி திருவெங்கள- 
3 னதராசாவும்‌ அவர்‌ 
2 தெயவியார்‌ 
4 சென்னம்மனும்‌| || *] 
Translation 


t-4. This is the representation of Matli Tiruveigalanadharaja and 
his queen Chennamma. 


० ளைக்‌. எ] 


No. 31. 
(No. 281—G. T.) 
On the south base (inner side) of high Gopuram in the middle of 
the Sannidhi street of Sri Govindarijasvami in Tirupati. | 
Text 
L இதிலை S 
2 EIS ல BASAS- 
8 akan a NA Sir. 
2०९००४58१0 8085365 eoz- 
ராக ($359 3330. 
7T x gE gk 
* Sos NSO VEL ] 


Q» Of ௯ 


Translation 


1-6. May there be Prosperity! This Gspuram (tower) was cons- 
tructed by Matla Kumara Anantaraja, son of Sriman Mahamandaléévara Matla 
Viruvéakatanadharajayya of  Dévachola Maharaja family as his ubhaiyam 
(charity). 


TEETER cepe ஆக iac Seed] 


No. 32. 
(No. 282—G. T.) 
(On the north base (inner left side) of high gépuram in the 
middle of Sri Govindarajasvami Sannidhi street 
in Tirupati.) 
Text 
1 ல்‌ ல Bo. 
2 XPT Morava soso ard 
3 Ba Wi MTHS [1] 
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Translation 
४-3. Hail, Prosperity! This is the representation of Magla Tiri- 
véngalanadharaja and his queen Chennamma. 


ibunt 


No. 33 
(No. 268—G. T.) 


[On the slab in front of Sri-Padala-Mangapam at Alipiri. 
Foot of the hill of Tirupati.) 


Text 
1 BT DP FF 3333, 02000 OX 5719) ९97७ 
2 55857 56०58१४ ere 303 Oy eo. 
3 33560 SOK 859] 
4 areal a e| 
5 
6 Soar 


7 KD 
8 mas Sores [US 


Translation 


1-8. Hail! Maya, son of Kondayya...... always bows before the 
civine presence of Sri Vankatésa and Goddess Sri Alamelumangamma for the 
. .. in the cyclic year Rudhirodgari, current with the Salivahana Sara year 


1245(—1623 A.D.) 


No. 34 
(No. 267—G. T.) 
[On a slab lying in front of Sri Pádala-Mandapa 
at Alipiri. Foot of the hill of Tirupati. | 
Text 
l ஸ்ரீவெங்‌- 
A eo. 
3 [₹அலமெலு 
4 மங்க ஸ்ரீபாத- 
5 உபத்மங்க- 
6 ளுக்கு கொளால்‌ கொண்- 


T யன்‌ முமாரன்‌ தம்மயர்‌ சதாசெவை[| »] 
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Translation 
I-7. Tammayyan, son of Kola! Kondayyan always bow before the 
lotuselike feet of Sri Vehkatasa and Goddess Sri Alamélumangamma. 


हव्या खेर 


No. 35. 
(No. 204-A—T. T.) 
[On the south base (right lower side) of the first Gopuram in 
Tirumalai Temple. | 
Text 
D pergis [8035539] 3 SHS Oo e» Oso 


2 a ¢ u a 9 4 o Ser 3S ESTÉ SO LS” 
WP? SS KS 35 f és ஆட்டு | 
3 9 9 86 6 9? ச S des ey EV i $ was | 


Translation 
1-3. On the roth lunar day of the bright fortnight of the Chaitra 
month in the cyclic year...... always bow......Sri Ramachandra. Vaiya 


Nayakapya and Veükatüdri always bow before the divine presence of Sri 
Vankatssa. 


No. 36. 
(No. 204-B—T. T.) 
[On the south (outer side) base of the first Gépuram in 
lirumalai Temple.] 
Text 
1— [so SP IAD UL Ores S x 
LIM கரல Sse [od 
BSS SEA BG 


Translation 


1-3... For the supply of the above-mentioned articles the sum of...... 
paid into the temple-treasury of Sri Veükateéa—for the temple treasury of 
Sri Véikatésa—this padi and offerings shall be conducted in the temple 
in Tirupati as the ubhaiyam of— 


No. 37. 
(No. 555—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 (M55 Bdo 
2 deg SI IB 1. 
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Translation 


1-2. Rayastham (Rayasam or Secretary) lirumalayya always bows 
before the divine presence of Sri Venkatesa. 


— 


No. 38. 
(No. 556—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 NEO lets 


2 BOS S^ s TPID Ý 5. 
3 BESSY $ lí. 


Translation 


1-3. Riyastham (Rayasam) Chandrayya, son of Narasayya, who 
was the son of Magatalayya always bows before the divine presence of Sri 
Vankatasa. 


No. 39. 
(No. 353— T. T.) 
[On the ncrth wall of the second prakara of Tirumalai Temple.) 
Text 
1 Pasta ஒலக 876 PO "ox 


2 Kera SAK fre BOO HOE DS | 


Translation 
1. Yallayya, son of Bhairava-Bhatta, residing in Podatüru village 
always bows before the divine presence of Sri Veikatasa 
2. Yallayya, son of Kummarasu-Sivayya also bows before the 
divine presence of Sri Venkatesa 


னம்‌ m ன 


No, 40. 
(No. 352—T. 1.) 
[On a slab lying on the way of Gógarbha-Tirtham 
at Tirumalai.] 
Text 


1 கொண்டு இந்த தற்மம்‌ ஈடத்தக்கட- 
2 வராகவும்‌ Qis தற்மத்துக்கு 

9 யாதொருவன்‌ galan பண்‌1- 

4 aa திருவெங்கடமு- 


(c 
4 


டையான்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு | துசொகம்‌ செய்து] 
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6 தம்‌ சனமார்த்தில்‌...... 
T புகுவாதான]...... 
8 வராகம்‌ பன்னிரண்டு...... 


9 மஇத்‌]த பொக சலாவிர்சனம்‌ பண்ணித்து இப்‌ 
10 படிக்கு LIAO [ar ager Gola a. 
Translation 


१४-10. .. ... with the income obtained thereby this charity shall be con 
ducted as his ubhaiyam. Those that are guilty of this sacrilege shall be liable, 
to the sin of......and the sin of misappropriation of the temple-treasury of Sri 
Vankatasa......a fine of 12 gold-varaham will be imposed upon anyone voilting 
this rule and paid into the temple-treasury of Sri Vahkatesa. 

In this manner this silasasanam was executed. The protection of 
the Srivaishzavas is sought for this arrangement. 


No. 41. 
(No. 291--G. T.) 


[On a stone pot lying in the first prakara of Sri Govinda: 
rajasvami Temple in Tirupati.] 


Text 
68860१5०६8 30885௦ 89% 3 8 e» 
(a 
BS Sos SoA 8^7. 


253 0௫5803 SOS. कक C 


m மே 9 Hs 


९55555 8595533९29 ORES [6०05 L ii 


Translation 


1—3 This is the charity instituted by Tammayya, son of Konda 
Panditar of Tavarani family on the 3rd lunar day of the Vaiéakha month in the 
cyclic year Rudhirodgari. 

Anantappan, the younger brother of this donor always bows before 
the divine presence of Sri Vankatesa. 


pni engan 


No. 42. 
| (No. 290—G. T.) 
[On the lotus-base of the old Dvajastambha in the first prakara of 
Sri Govindarajasvimi Temple in Tirupati.] 


Text 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS i—Vor. VI 
3 B Suc NOON. 
4 3 9௦ [i m 
Translation 
1-4. Prostration to Sri Veakagesa. This Dvajastambha (Flag-staff) 
was crected by Rajasri Madarsu Pantulugsru of Siddhalaru village as his 
ubhaiyam, 


No. 43. 
(No. 437—T. T.) 
[On a slab now preserved in Tirumalai Temple.] 
Text 
Lo PONS, , , 
2 BBN SR 
3 ஒங்க agone [1 | 
Translation 
i-3. Salutation to Sri Salagramasvaripi, Sri Vebkatasa. |, always 
bows before the divine presence of Sri Vankatssa. 


aceto गज 


No. 44. 
(No. 436— T. T.) 
[On a slab now preserved in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 8688 Siu 8&2. 
2 8 (SON DE 5 அஷ] 
4 BI Sad ஒன 
2 gosse, (8 Ub 
Tranelation 


I--5. Ramudu, son of Ràmayya who was the son of Sriranga- 
ra ja, residing in the street of Sri Raghunadha in Tirupati always bows before 
the divine shirine of Sri Vankagssa...... Hail! 
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No. 45. 
(No. 554—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in lirumalai Temple.) 
Text 
1 wo mS . . , DOZA- 
2 ....8 SERA 


8 yu Sores [1758 


Translation 
1-3. 1... always bows before the divine presence of Appan (Srt 
Vankatasa)...... of Talamagiri 
No. 46. 


(No. 335—1. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 Pong DX Zo- 


2 Sosy ஷ்‌ NB, [* ட்‌ 
Translation 


1-2. Timmarasayyan, son of Tirumalayya always bows before the 
divine presence of Sri Venkatesa. Hail, Properity | 


—— 


No. 47. 
(No. 427—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 
l— வருஷம்‌ 5 க்கு) ரசெகைபொன்‌ maD க்கு 
2— தருளும்‌ ௮திரசப்படி WE க்கு செகைபொன்‌-- 
5--ஸ்ரீநிவாசயர்‌ ०८०७०७४८०७ ஷ்‌. 
4—...... ௩ ஆக (amv க க்கு ஈ௬௰௩-- 
௦-- தீதில்‌ இப்பகுண்டன்பள்ளி கிராமம்‌ 

Translation 


1.—120 rékhai-pon is the cost for the ubhaiyam to be conducted 
every year— 


2.—13 rékhai-pon is the cost for the preparation of 13 atirasa padi to 
be presented to Sri— 
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3.—on the day of the star...... being the birth-star of Srinivasayyar— 

4:—3......at this rate 163 rakhai-pon is the cast for the purpose of 
conducting your ubhaiyam— 

5.—for which you have granted Tippaguntapalli village, yielding an 
annual income of — 


No. 48. 
(No. 590—T. T.) 
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1--தெவமகாசாயர்‌ வ; மிவிறா Bin பண்ணீஅருளாநின்‌ற— 
yes BFAD புதவராமும்‌ பெற்ற 
லிருக்கும்‌ வியாபாரியளில்‌..... . — 
4— பண்ணிக்குடுச்சபடி தம்முடைய உபையமாக-- 
O— எழுந்கமுளும்‌ காள்‌ ஒன்றுக்கு படி ஒன்னு 
Translation 


1.—while Sri Rangadeva Maharayar was ruling the kingdom— 


2.—on Wednesday combined with the star...... being the roth solar 
day of the bright fortnight— 
3.—one of the merchants residing in...... — 
—this silasasanam was executed in favour of...... as your ubhaiyam- 


s.—1 padi to be offered per day during the visit...... — 


I 


No. 49. 
(No. 591--1. T.) . 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai | 
Text 
1—......திருப்பணிப்பிள்ளைக்கு பக்தலிட மரமுங்கல்‌-- 
உைமெகறைசருபம்‌ பணம்‌ ௨ [செய்‌] உரி க்கு பணம்‌ P ம்‌ 
திருவிளக்கு இடுகிறவனுக்கு பணம்‌ Ê பக்‌[தம்‌]-- 
3— திருனாள்‌ னாள்‌ AD க்கு அதிரசப்படி 20 க்கு ரெகைபொன்‌ ய 
பச்சையயறு s LL &g ரெகைபொன்‌ |&|— 
4— அதரசப்படி DA க்கு... இருப்பதியில்‌,,.... அப்பபடி உ௰ க்கு 
ரெகைபொன்‌ DK ம்‌ உடையவா- 
5_......ஆவணிமாசத்து Taps... பெருமாள்‌ திருக்‌ 
கொடிதிருனாள்‌ திருத்தெற்கு-- 
Translation 
Iac param for tiruppani-pillai (temple-repairer) for the supply of 
bamboos and other articles for the erection of pandal— 
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2.—2 panam for megarai-svarüpam (suppliers of brass vessels), $ 
papam for t uri of ghee, 3 panam for lighter, .....panam for 
the bearers of torches— 


3.—10 rékhai-pon is the cost for the preparation of 20 atirasa-padi 
on the 20 days of Summer festival, 1 rékhai-pon for 1 vati 
of green gram— 

4.—for the preparation of 13 atirasa-padi......... in Tirupati... . ...16 
rekhai-pon is the cost for the preparation of 20 appa-padi, 
......for Sri Udaiyavar (Sri Ramanuja)— 

5.—..... On the day of the star Bharani, occurring in the month of 
Avani......Perumal while seated in the temple-car during 


Brahmótsavam. 


ra 


No. 50. 
No. 592— T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
l— திருமுன்காணிக்கை பணம்‌ & நம்பிமார்‌ பணம்‌ க அனுசந்தாக— 
2--०% ८७ GR 5 க்கு பூசாக்ஷகிம்‌ [மக க்கு] 
BEng. WR க்கு செகைபொன்‌ OR ம்‌ பஞ்சதாரை— 
4 pagSb WE 5G பெரியபெருமாள்‌-- 
B நூற்று அறுபத்து முன்னுக்கும்‌ ஸ்ரீபண்டாா 
Translation 


1,—1 panam as tiraman-kánikkai (cash-offering), 1 papam for Nambi- 
mar (temple-priests), 1 param for Anusandhanam— 


2.—on 13 days of the star Pusam (Pushyam) occurring in every 


year— 
3.—13 rekhai-pon is the cost for the preparation of 13 appa-padi to be 
offered, ... ... refined sugar— 


4.—for Periya Perumal (Tiruvenkatamudaiyàn or Sri Vankatasa) on 
the 13 days of the star— 

s—for this sum of 163 pauam the above-mentioned articles shall be 
supplied from the temple-store (Srt-Bhandaram)— 


No. 51. 
(No. 593—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1--| அழகப்‌]பிரானார்‌ திருமஞ்சனகாலத்தில்‌ அமுது செய்தருள பிளவு 


களகவர[ஹாத]த்துக்கு [பணம்‌ æ] 
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2 கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ & அக பணம்‌ Gr ஆக திருமலைக்கு கூடிய 

செகைபொன்‌ [WA] - 

க்கு ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ m. ௮௪ ரெகைபொன்‌ eer பணம்‌ 

க ம்‌ திருமாமணி மண்டபத்தில்‌ gsr 

கத்தில்‌ அமுதசெய்தருளும்‌ அதிரசப்படி s அக அதிரசப்படி D 

இந்த 

-மெற்கு மாகாணையில்‌ குழி [௩௱ க்கு] ரெகைபொன்‌ ௫ம்‌ இதுக்கு 

SLB பெ[சாலெ]-- 
Translation 

I.—9 panam for areca-nuts and kalaka prasadam to be offered to 
Sri Veikatésa during Alagappiranar-tirumafijanam (daily holy 
bath) performed in Tirumalai temple— 

2.— 1 panam for kanganippan (supervisor); altogether 7 panam is 
the sundry expenses; thus in total 18 rékhai-pon is the estima- 
ted sum for daily abbution to be conducted in Tirumalai 
temple. 

3.—1 rékhai and 3 papam ; altogether 27 rékai-~pon and 1 panam is 
the cost; for the offerings to be made in Tirumamavi-mantapam 
on the day of Alaikadir (New-harvest festival’ at Tirumalai.— 

4.—1 atirasa-padi to be offered on the day of............altogether io 
atirasa-padi to be offered— 

5.— since you have granted 50 kuli of land (worth of 50 rakhai-pon) 
in Terku-maganai village, the above.said ubhaiyam shall be con- 
ducted in your name— 


No. 52 
(No. 595—T. T.) 


[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 


Text 
1--பர்பண்டாரத்துக்கு ஒடுக்க கற்‌ பணம்‌ mm இப்பணம்‌ முன்னூ- 
அம்‌-- | 
2- அடி அயன 5 அனாள்‌ திருமஞ்சனம்கொண்டருளி அமுஅசெய்தரு- 
[ரூம்‌ 


3_-[கூரை]கால்வாய்க்கு உண்டான அ முதல்‌ கொண்டு இது 
4— கணக்கு திருநின்றனருடையான்‌ எழுத்த 


Translation 


2.—these offerings shall be presented after tirumafijanam on the day 
of Adi-Ayaham (Anivarai Asthanam festival)— 
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3.—this sum of 300 papam shall be utilised for improvement of the - 
lands in Karaikkalvay (a temple village) and with the harvest 
reaped— ih 


4.—This is the writing of the temple-aecountant, Tiruninga-firu- 
daiyan-- 


No. 53. 
(No. 670 A—T. T.) 
[On the west wall (inner side) of Inamahal-mantapai in 
Tirumalai Temple] 
Text 
l— அடிஅயனத்தனாள்‌ கொவிக்தா்‌ உபயம்‌ பருப்புவியல்‌ க ஆஆ. Bw 
இலைத, शण அக்‌ i | 
DT OS க்கு ௫ம்‌ திரு «in அதமன்சனனதியில்‌ பருப்புவியல்‌ 
Qe சாதிக்க MI nuo இலை, BM-- 
9--சங்கமுறை பணம்‌ 2 ° பணிமுை D பணம்‌ 5 தெங்காய்‌ m க்கு 
[பணம்‌ ௪] பயறு ௬ மாக்தால்‌ WA சக்கரை விசை G- 
4 — விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌ அமுதசெய்தருளின. .... பெறக்கடவா- 
ஆகவும்‌ நின்ற விட்டவன்‌ உள்ளது தாமெ- 
Translation 


1.—1 paruppuviy al-padi, 5o areca-nuts and 100 betels to be presented 
on the day of Adi-Ayanam (Anivarai Asthsnam festival) as 
the ubhaiyam of Govindar— 

2.—11 paruppuviyal-padi, 550 areca-nuts and 1100 betels to be offered 
to Sri Haniman while Sri Utsava Marti seated in His shrine on 
all the sth festival days during 11 Brahmotsavam at Tirumalai-- 


3.—2 panam for Sihgamuyai, 1 panam for Panimugai, 4 panam for 100 
cocoanuts, 6 marakkal and 2 na]i of green gram, I visai of 


sugar— 
4.—all the above-said articles shall be supplied from the temple-store. 
Out of the preparations offered..... shall receive...... the balance 


of the prasadam shall be delivered to you— 


No. 54. 
(No. 597 A—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
I-@D s க்கு இருக்கொடி இருஞாள்‌ மிக க்கு செகையபொன்‌ Ws— 
2— அ௮முஅசெய்தருளும்‌ பருப்புவியல்‌ மிக வடைப்படி [D&|— 
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5--[ கம்மிட மண்‌|டபத்தில்‌ ௮முதுசெய்தருளக்கடவ-- 
4. பெறக்கடவசாகவும்‌ நின்றது பூற்வத்தில்‌-- 
Translation | 
I.—11 r&khai-pon to be paid during 11 Brahmotsavam celebrated 
every year— 
2.—11 paruppuviyal and t1 vadai-padi to be offered— 
3.---to be presented while seated in your mantapam— 


4.—You are entitled to receive...... The balance of the prasadam—- 


No. 55. 
(No. 701—T. T.) 
[On the south wall (inner side) of the Indmahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
] — u$ Gor AE GL பெருமாள்‌ ௮முதுசெப்தருளும்‌ மாசித்திருனாள்‌-- 
2— திருக்கொடிஅழ்வார்‌ எறிஅருளும்பொழுது அமுதசெய்‌- 
9--[இம்மயர்‌] விட்டவனும்‌ தாமெ பெறக்கட.வராகவும்‌— 
4_தமிட சந்தானபாம்பரை S £இத்பவசை நடக்க 
Translation 

1.—to be presented to Sri Govindapperuma] during Masi-Brahmotsa- 

vam, celebrated for Him— 
2.—to be presented to Tirukkodi-Alvan (Flag Garuda) while raised 

into the flag-staff— | 
3.— you are entiled to receive the quarter share of the offered prasa- 

dam also instituted by Timmayyar— 
4.— This practice shall continue to be observed throughout the 

succession of your descendants till the moon and the sun 

endure— 


CEES இ a 


| No. 56. 
(No. 679 B—T. T.) 
[On the west wall (inner side) of the Inàmahal-mantapam in 
lirumalai Temple.] 
Text 
1 மலைகுகியநின்‌ பெருமாள்‌ உகாதினாள்‌ திருவிதி எழுக்தரு[னி]_— 
a இருமாமணி]மண்டபத்இல்‌ அமுஅசெய்கருளும்‌ திருப்பாவாடை [Rar gs- 
கும்‌]-- 
3--இதில்‌ விளைந்த முதல்‌ கொண்டு ஆக இந்த வகை அடசெய்கருளக்கடவ 


4— பரம்பரை FEAT DS கவரை ஈடக்கக்கடவதாகவும்‌-- 
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Translation 
1-3. 1 tiruppavadai prasdda-taligai to be offered to Sri Malaikuniya: 
ninra-Perumal while seated in Tirumamani-mantapam on the 
day of Yugadi festival at Tirumalai—and with the income 
derived from the granted lands the above-said your ubhaiyam 
shall be conducted in Tirumalai temple. 


4. Inthis manner these services shall be carried on throughout the 
succession of your posterity till the lasting of the moon and the 
sun. 


No. 57. 
| (No. 670 C—T. T.) 
[On the west wall (inner side) of the Indmahal-mantapam in 
Tirumalai Temple.) 
Text 
1---திருமுகமண்டலக்துக்கு கஸ்தூரி தூ [வ] 
பெருமாளும்‌ ஞச்சமாரும்‌ திருவாராதகம்‌ [கொண்டருளி]- 
3-—கங்காணிப்பான்‌ விண்ணப்பம்செய்‌|[ வான்‌ |-- 
4. சியா சொட்டமண்டபத்தில்‌ s தியருளி 
5— இிருவிதிபர்தத்துக்கு Oster மிடா ௧ க்கு 
Translation 


1.—F pana-weight of musk for the decoration of His face— 

2.—to be presented to Perumal and His two consorts after worship— 
3.—panam to be paid to Kahganippan and Vinpappam-seyvàr— 
4.—while seated in the mantapam constructed in the garden of Jiyar— 
§.—for 1 jar of oil for the torches during procession— 


No. 58. 
(No. 670—T. T.) 
[On the west wall (inner side) of the Indmahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1_—பணம்‌ ௪ பால்குழம்பு 5 மாக்காலுக்கு பணம்‌ 5 வடிதயிர்‌ ௨ மாக்கர- 
அக்கு பணம்‌ உ ம்‌ கரும்பு ௫௱-- 
2கொதிப்படி க க்கு பணம்‌ ௮ இட்டலிப்படி க க்கு பணம்‌ ௬ சுயென்‌ 
படி க க்கு பணம்‌ [@]— 
Sa [ues |F arer விசை ௫ க்கு ரெகைபொன்‌ கம்‌ கரும்பு ஈ க்கு பணம்‌ 


e. தெங்காய்‌ Qù க்கு பணம்‌ [m]— 


171 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. VI 
4_ிவெஜவகாரிக்கு பணம்‌ ௩ சபையார்‌ மெஞயம்‌ பணம்‌ உம்‌ எமுஈ- 
கீருளப்பண்ண [பணம்‌ e.]— 
0ै- சுங்கமுறை பணம்‌ ௩ பணிமுறை பணம்‌ a இப்பியர்‌ பணம்‌ ௨ இருப்‌- 
u S காமத்‌ அக்கு பணம்‌ [௨]-- 
Ú— sas g அமுதுசெய்தருளும்‌ [திருஓலக்கம்‌]_—- 
(தீது possess smo) [பெரியமண்டப]-- 
6சாத்தியருள nbi செம்பு [க க்கு பணம்‌ (O |— 
9--அதிரசப்படி ௧ க்கு செகைபொன்‌ ௧ [குணுக்குபடி ]-- 
10--மிப்படிக்கு தம்மிட பொலிஊட்டாக நடக்க 
Translation 
I.—4 papam for...... 1 panam for 1 marakkal of milk, 2 panam for 
2 marakkal of curds......for 500 sugar canes— 
2.—8 papam fcr 1 gédhi-padi (okkórai-padi), 6 panam for 1 iddali-padi, 
5 panam for 1 sukhiyan-padi— 


3.—1 rékhai for 5 visai of refined sugar, 2 panam for too sugat-canes, 
3 panam for 50 cocoanuts-- 

4——3 panam for Vaishnavakàri, 2 panam for the supervision of the 
Sabhaiyar (temple councillors), 2 panam for carrying on the 
deities on the day of-. 

5.—3 panam for Siagamugai, 1 papam for Panimugai, 2 panam for 
sippiyar (artisan), 2 papam for the flowers— 

6.—1 kalanda-tiruvolakkam to be presented to Sri. 

7.— While seated in Periya-mantapam on the day of the star Mslam— 

8.—10 panam for 1 rose-water vessel for the — | 

9-— 1 rékhat for r atirasa-padi,......for 1 kunukku-padi— 

1u.—all the above-said offerings shall be prepared and offered as your 
poliyüttu ubhaiyam— 


AN era E pa 


No. 59. 
(No. 703—T. T.) 
[On the north wall (inner side) of the Inamalial-mantapam in 
lirumalai Temple.] 
| Text 
I AT து utas LW 15/9? ஹாரரஜா. இராஜ ராஜவாகெெ 
திருமலையில்‌ வஊாானத்தாரொம்‌ | பாதிரிகுப்பததிலிருக்கும்‌|- 
d auus D» பு ௫ டி O உகாதினாள்‌ ஆ. செய்தருளும்‌-- 
i மண்டலத்துக்கு கெம்பூரா கற்பூரம்‌ [தூ s க்கு பணம்‌ சு] 
[கிருப்‌]பொனகம்‌ aa க்கு செகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ ௨ YE 6m.— 
Translation | 
1. Hall prosperity 1...... while Sriman Maharajadhiraja Ra japaramag- 
vara — 
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2. we, the trustees of Tirumalai temple......residing in Padirikup- 
pam village—- 
3. 12 vatti and 5 marakkal of rice,......to be offered on the day of 
Yugadi festival at Tirumalai— 


4. 6 panam for 1 pana-weight of gambira (refined camphor) for the 
decoration of His face— 


5. 2 rékhai and 2 panam for the preparation of 27 tiruppénaka-tali- 
gai; thus in total— 


No. 60. 
| (No. 650—T. T.) 
[On the west wall of the second Prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 கங்காணிப்பான்‌ 4 ௧ பணீ[முறை] ஏ s- 
ழு ௩. தெவை 4 ௩ திருமடிவுளம்‌-- 
5--விதாநிக்க கைக்கொளர்‌ 4 [௫] வகை-- 
கீ_பெறக்கடவர்‌ அகவும்‌ நின்ற Gyr grb 


Translation 
I.—1 papam for kanganippan (supervisor), 1 papam for panimugai— 
2.—3 pagam for... . 3 panam for temple-cooks,...for tirumadivalam— 
3.—5 panam for Kaikkolar (temple servants) for the decoration of the 
mantapam— 


4.—shall be delivered. The balance of the prasidam-- 


1 eng सी 


No. 61, 
(No. 704. T. T.) 

[On the north wall (inner side) of the second prakara of 

Tirumalai Temple.] 

| Text 
1--மண்டபக்கொத்தர்‌ பு & மண்டபம்‌ விதா[னிக்க]-- 
2--கொடைதிரானாள்‌ நிலைத்தெரில்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌— 
3 கொவிக்தராஜன்‌ வைய்காசி ஆநிதிருனாள்‌-— 
4_ மண்டபத்துக்கு யிட்டலிப்படி க க்கு பூ எ ஆக 


Translation 
1.—1 papam for mantapam repairers, ..... for the decoration of the 
mantapam — 
2.—to be presented while seated in stone-car on the days of Summer 
festival— 
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3.—during Vaikàsi and Ani Brahmotsavam celebrated for Sri Govinda- 
rajan in Tirupati— 

4.—7 panam for 1 iddali-padi to be presented while seated in the 
mantapam ; thus in total— 


No. 62. 
(No. 32—G. T.) 
[On the west wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1......வெண்ணை aga க்கு Y ௨ சக்கரை, விசை ௨ க்கு 


re உள்ளிட்ட வகை விட்டவன்‌ பெற்றுவாக்கடவா..... 
Diss: அமுதபடி க i, OF, டை esser, — 
A oues எண்ணைக்காப்பு ஹூ சந்தனம்‌ பலம்‌ ௨ P- 


5, ... .அடைக்காய்அமுது BO இலைஅமுது ஈ சந்தனம்‌. 
6......gmer 5 க்கு Hipag ௫ பு ௬ பூ கெய்அமுு-- 


Translation. 
i.....2 panam for 2 nali of butter,......panam for 2 visai of sugar— 
dus the balance of the prasadam shall be delivered to the donor— 
3......1 marakkal of rice, 2 nali of ghee,......of sugar— 
4.01 &jakku of oil and 23 palam of chandanam for tirumafijanam— 
ET 50 areca-nuts, 100 betels and t palam of chandanam— 


Diis: 5 vatti and 6 marakkal of rice per day......of ghee— 


SETS, Wee 


No. 63. 
(No. 33—G. T.) 


| On the west wall of the first prakara in the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
1... .அமுஅசெய்தருளும்‌ அப்பபடி க்‌ வடைப்படி G-- 
eee அக அப்பப்படி இரண்டும்‌ சம்மிட மண்டபத்தில்‌ — 
Onset: முதல்‌ விடாயாற்றினாள்‌ வசை னாள்‌ De க்கு 


4......தம்மிட மண்டபத்தில்‌. எறிஅருளி sapgQeui— 
5. ்ரீவைவர்கள்‌ பணியால்‌ கொயில்கணக்கு திருரின்‌-- 


Translation 
Dus. I appa-padi and 1 vadai-padi to be offered to Sri— 
2......thus in total 2 appa-padi to be presented while seated in your 


mantapam— 
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3......on the 12 days commencing from the first festival day to 
Vidayaggi festival, during— 

ஆல்‌ be offered while seated in your mantapam— 


Baki Under the orders of the Srivaishtavas the temple-accountant, 
Tiruninga-irudaiyan composed this deed— 


reap 


No. 64. 
(No. 35—G. T.) 
[On the west wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 


Text 
1... மூன்னெ அமுதசெய்தருளும்‌ இருவொலக்கம்‌ வகைபடி-- 
... சாத்துமுறையளிலெ அமு அசெய்தருளும்‌ படிவ 

Severe psg. ௪ மாக்காலுக்கு செகைபொன்‌ SY ௬ பயற்றமுது ௬ 
மாக்காலுக்கு-- 

4,,....அப்பபடி க க்கு ரெகைபொன்‌ s gerru- s க்கு ரெகைபொன்‌ 
5— 

Ban ஆக இவ்வகை எல்லாம்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ விட்டுப்பொத- 

6, , ,.. .௮இரவி[படி 0] அமுதசெய்தருளும்‌ அப்பபடி ௨ க்கும்‌ விடும்‌. 

7...  பெறக்கடவொமாகவும்‌ இப்படிக்கு இவயி வார்கள்‌ பணியால்‌... 


Translation 
1..-...tiruvdlakkam taligai and Vagai-padi to be presented first as 
arranged by you previously— 
2......the padi-vagai (panyaram) to be offered then on the day of 
Sattumugai (last day of the festival)— 
3......1 rekkhai and 6 panam for 4 marakkal of ghee, for 6 marakkal 
of green gram— 


4......1 rékhai-pon for 1 appa-padi, r rékhai-pon for 1 atirasa-padi— 
5......all the above-mentioned articles shall be supplied from the 
temple-store— 


6 for the preparation of 10 atirasa-padi and 2 appa-padi— 
ச Shall be reserved. With the permission of the Srivaishnavas— 


No. 65 
. (No. 36—G. T.) 
[On the west wall of first prakara in the temple of Sri 
Govindarajasvami in Tirupati. | 

| Text 
1,.... செய்யும அப்பபடி னைக்கு HEPES ௨ மரக்கால்‌ 
காள்‌ ஒன்றுக்கு அடைக்காய்‌அமுஅ AU இலைஅமுத m— 
3... .கொவிந்தராசன்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ நாள்‌ ஒன்றுக்கு 
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1... [அமுதசெய்த (FORD பருப்புவியல்‌ [m] க்கு பயற்றமுது ௩ 
மரக்கால்‌-- 
த... .மண்டபப்படி ஒவ்வொன்றுக்கு சானத்‌ தார்‌ நம்பிமா£-.- 
Translation 
lud 2 marakkal of rice for the preparation of 1 appa-padi to be 
offered— 
2......50 areca-nuts and roo betels to be offered daily to Sri— 
3......for the preparation of 1 taligai-prasadam to be presented daily 
to Sri Govindar&jan— 
4.....for the preparation of 3 paruppuviyal-padi 3 marakkal of green 
gram— 
டட்லி panam to be paid for Sthanattar and Nambimar for each 
mantapa-padi-- 
No. 66. 
(No, 37—G. T.) 
[On the south wall of the first prakara in the temple of 
Sri Govindarajasvimi in Tirupate.] 


Text 
ஸ்ரீநுஹோாஜாயிாஐ run பநீவிரபிறதாப-- 
வ்‌ ட்‌. 


Dane RIOT YT அழ்வார்முதலியார்‌ சாசயலுக்கு-- 

Dunn பண்ணிக்குடுச்தபடி. திருப்பதியில்‌ கொவிந்தராஜன—- 

4. . [நற்‌ 4] Omad இப்பணம்‌ AGA HD இருபதும்‌-- 

5...... விரீவிந்தாரஜன்‌ அமு செய்யும்படி கபண்டாரத்திலெ 
Translation 


1—5. This 15 the silagasanam executed in favour of Narasayyan, 
son of Alvar Mudaliyar alias..... dasar......while Sriman Mahi. 
rajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa......for the purpose 
of propitiating $ri Govindarajan with the following offerings on 
the prescribed days the sum of 520 panam paid into the temple 
treasury —this sum of 520 nag-panam shall be utilised— 


Lose 


No. 67. 
(No. 38—G. T.) 
[On the south wall of the first prakara in the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
l...... இரங்காயா்‌ மஹாராயர்‌ வ சிவிறா ஐம்‌ பண்ணிஅருளரகின்ற 
சகாப்தம்‌.,..... | 
2... அன சக்கன்‌...... திருவெங்கடமுடையான்‌...... 


3 Q " O * » 4 " @ 
ce eso emit Dari எரிகிழில்‌ கொண்டு விட்ட...... 
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Translation 
I...... While Sri Raigaraja Maharaja was ruling the kingdom...... 
ரங்கு alias Sakkan......for the purpose of propitiating Sri Vebkatesa... 
CR the share of lands situated below the tank, known as Tiru- 


vaikatavelar Nayinar's tank....... 


eR 


No. 68. 
(No. 39—G, T.) 
(On the south wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Gevindar&jasvàmi in Tirupati.) 
Text 
lL... merger அமுஅசெய்தருளும்‌ படி ௧- 
Deo. ம்‌ கொ[விச்‌]தராஜன்‌ கொடைதீதிருனாள ஆருக்‌இருனாளில்‌-- 


3..அப்பபடி [க] சுகியன்‌ [க] வடைபடி 5 கொதிப்படி s— 


4... முப்பதும்‌ உடையவர்‌ அமுதசெய்தருளும்‌ திருப்பொனகம்‌ ww 
Dos இருப்பதியார்‌ கைக்கொளர்‌ சம்பிமார்‌ சங்கமுறை பணம்‌ ௪ 
Translation 

buses 1 padi to be presented on the day of Makara-Saikramam 
festival— 

2..... to be offered to Sri Gévindarajan on the 6th day of Summer 
festival— 

3......1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi, t vadai-padi, 1 godhi-padi— 


A ced 30 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Ramanuja on the 
30 days of Margali month as Dhanurmasa-pija offerings— 

5......4 panam to be paid for Tirupati residents, Kaikkolar, Nambimar 
and Sibgamuraiyan— 


PRMD E nd 


No. 69, 
(No. 41 —G. T.) 
[On the west wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
1_ விளைந்த முதல்‌ கொண்டு கொவிக்தராஜன்‌-- 

[ராஜன்‌] காள்வழி அமுதசெய்தருளும்‌ திருப்‌ பொனகம்‌ | — 
9— இருப்பொககம்‌ என்றுக்கு சாளுக்கிராராயணன்‌ > காலால்‌ — 
4 — அழுதபடி 5 4 CLD DCL Bsr — 
5--உப்பமு| a stops தயிரமுது YE- 

6—[ கணக்கு இருகின்றஊ]ர௬]டையான்‌ எழுத்து 
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Translation 


1-6,.....with the harvest reaped thereby, the following articles shall 
be supplied from the temple-store for conducting your 


ubhaiyam in Tirupati temple :— 
for the preparation 1 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Govinda. 
rajan daily 1 marákkal of rice measured with the Tirupati temple-measure, 
2 nali of green gram......salt, vegetables and curds. 
Thus has the temple-accountant, Tiruninga-irudaiyan composed this 


deed and attested his signature. 


No. 70. 
(No. 42—G. T.) 
[On the west wall of the first prakara in the Temple of Sri Govinda- 
rajasvami in Tirupati.] 
Text 
(--தொட்ட|ச்துக்கு] எழுக்தருளும்ச ள்‌ அமுஅசெய்யும்படி-- 
சடையார்‌ காணிக்கை பணம்‌ க கங்காணிப்பார்‌ பணம்‌ ௧௨.௨ 
_[க]ம்பிமார்‌ பணம்‌ & அனுசந்தானம்‌ | பணம்‌ க] விண்ணம்செய்‌..... 
4_ காணிக்கை பணம்‌ [௩] ஆக ரெகைபொன்‌ क [மிஅவும்‌]...... 
Translation | 


[.—1 padi to be presented while seated in the garden of— 
2.—1 panam for Sabhaiyar (temple-councillors) as cash offering, 


I penam for supervisor— 

3—1 papam for Nambimàr (temple-priests), 1 panam for Anusan- 
dhanam, 1 papam for Vinnappam officer— 

4.—altogetner 2 panam to be paid as kanuka or cash offering; thus 
in total 6 rekhai-pon is the capital for conducting this services ; 


further ; 


विश] 


No. 71. 
(No. 46—G. T.) 
[On the south wall of the first Prakara of Sri Govindara jasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
1...... அழுதுசெய்தருளும்‌ அப்பபடி. GF க்கு பணம்‌ [௮]... 
Ao 5G பணம்‌ ௬ Y தொசைப்படி æ க்கு பணம்‌ Ps sever 
Be, DFR (BD பெருமாளும்‌ எறிஅருளி திருமஞ்சன... 


4... os [சடையார்க்கு] பணம்‌ க அக  இருமுன்காணிக்கை (பணம்‌ சு] 


GABOS 


5 திருமுன்காணிக்கை பணம்‌ [௬] இருரசாள்களில்‌ சம்பிமார்‌.... 
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Translation 
1.—8 panam for 1 appa-padi to be presented to Sri— 
2.—6 panam for...... 4 pandm for 1 dégai-padi— 
3.—tirumafijanam to be conducted while Sri Govindapperumil and 
His two consorts seated in the-- 


4.—and 1 panam for temple-counciilors 5 altogether 6 panam “to be 
paid as tirumun-kanikkai (cash-offering)— 


5.—6 panam for cash-offering,.....for Nambimar (temple-priests) 
during festival occasions— 


No. 72. 
(No. 73—G. 1.) 

[On the west wall (inner side) of the second prakara (near Yagasalai) 

in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati] 

Text 
1_மாஸ்நசஷகம்‌ புணா்பூசந்தொறும்‌ அமுதுசெய்யும்‌ சுகயன் படி 
2 ரம்‌ நாகன்‌ அமு தசெ[ப்‌*] தருளி உடையவர்‌ அமுஅசெ[ய்யு*|ம்‌ திருப்‌-- 
3- தமக்கு சுயென்‌ Dp sb ஆறும்‌ னாட்டு &GGarS$air — 
4 [பெத்றுப்பொத]க்கடவராகவும்‌ இப்படிக்கு கம்மிடய சிஷ்ய 
ban ०७ a 
Translation 
1 ,—1 sukhi-padi to be offered to Sri Raghunadhan as your ubhaiyam 
on all the 13 days of the star Punarpusam, occurring in every 
year, being His monthly birth-star-- 


2.—30 tirupponaka-taligai to be presented to Sri Raman first and then 
to Sri Ramanujan — 


3.—6 sukhiyan-prasadam shall be deliverd to you after deducting 
7 sukhiyan prasadam to Nattu (Local) Srivaishnavas— 

4.—he shall receive......In this manner this charity shall continue to 
be in force throughout the succession of your disciples— 


5.—May this the Srivaishnavas protect! 


No. 73. 
(No. 74— G. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.) 
Text 
1_—பெறக்கடவொமாகவும்‌ olga னின்ற அக்காளிஷ[ஷாம்‌]-- 
O ஊருடையாக எழுத்து இவெ eja ^ 
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Translation 
1-2. The balance of the akkali-prasadam after duducting the 
donor's share we are empowered to distribute among the assembled 


devotees during forenoon adaippu. 
This is the writing of the temple accountant, Tiruninga-irudaiyan. 


May these the Srivaishnavas protect | 


No. 74. 
(No. 75--G. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati. | 
Text 
1_-அமுதபடி க பு D n செய்முத Wn. ௩ © பயற்றமுது க பூ 
௩ டி [க a] உரி 
9 |ஈம்பிமார்‌] தெவை சிங்கமுறை பணிமுமை (கைய்‌)கொளச்‌ நிக்க 
Translation 
1-2. 1 vatti and ro marakkal of rice, 3 naji and 3 ujakku of ghee, 
1 vatti, 3 marakkal, 3 nali andi uri of green gram—after deducting the 
shares for Nambimar (temple priets), Tevai (temple-cooks), Singamugai (fuel 
suppliers), panimugai (brass vessel suppliers) and Kaikkolan (temple servants)— 


ப ससा 


No. 75. 
(No. 76—G. T.) 
| From a slab now preserved on a platform in front of Sri Govinda- 
rajasvami Temple in Tirupati. 
Text 
1 — இரண்டும்‌ ஆக அப்பம்‌ (We. | 
2 — ஸ்ரீபுண்டாரச்திலெ னடக்கக்கடவதாக- 
3-[அடைப்பிலெ] பெற்றுவரக்கடவாரகவும்‌--- 
Translation 
1.—2 appam for...... j--thus in total 12 appam—- 
2. —shall be supplied from the temple store— 
3.— shall receive during early distribution (adaippu—) 


No, 76. 
(No. 330—G. 1.) 
[On the west wall of the front mantapam of Sri Ramanuja's shrine 
in the Temple of Sri Govindaràjasvàmi in Tirupati.) 
Text 
1--[சபையார்‌| மண்டபத்தில்‌ ௮டைய[வளத்துனாள்‌ எறியருளி |- 


2 கொவிந்தராஜன்‌ அமுஅசெய்தருளக்க்டவசாகவும- 
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3--[யார்மனை]. .... விட்பெபொத க்கடவகாகவும்‌-- 
4_விழுக்காட்டிலெ....ஃஃ திருமஞ்ச[னப்படி. | உள்ளவை 
O— இவை If au af Olle a. 

Translation 


1.— while seated in the mantapam of Sabhaiyar (temple-councillors), 
2.—to be offered to Sri Gévindarajan as his ubhaiyam— 


3.—in the site of......shall be supplied— 
4.—out of the share of the donor .....the tirumafijana-padi and prasa- 


dam shall be distributed— 
5.— May this the Srivaishpavas protect | 


No. 77 
(No. 284--G. d.) 
| On the south wall of the second prakara of Sri Govindar&ja- 
svàmi Temple in Tirupati.) 
Text 
1--[ தம்மிட | தொப்புமண்டபத்தில்‌ கொலவிச்சராஜனும்‌ னாச்சுமாரும்‌ எறிஅருளி 
௮மூதுசெய்த-- 
-அப்பபடி क வடைப்படி ௧ கொஇிப்படி க வரவா£இக்க சந்தனம்‌ 
[பலம்‌ &|— 
8_காள்‌ தம்மிட மண்டபத்தில்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ தொசைப்படி G-- 
4_ Lug. க சங்கிரமம்ஞள்‌ படி ௧ விஷாவுனாள்‌ படி ௧ செனைமுதலிஆா 
5. பெறச்கடவர்‌ தம்மிட விட்டவன்‌ விழுக்காட்டிலுள்ளது குப்பயன்‌ [உள்‌- 
ளிட்டாா]— 
Translation 

1.—to be presented to Sri Govindarajan and His consorts while 
seated in your garden-mantapam on the day of— 

2.—1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 palam of chandanam for 
distribution— 

3 —1 dósai-padi to be offered to Sri Gévindarajan while seated in 
your garden mantapam on the day of — 

4. —1 padi on the day of Makara-Sankramam festival, 1 padi on the 
day of Chittirai-vishu-festival, 1 padi on the day of......annual 
birth-star of Senai Mudaliyar (Sri Vishvakséna),— 

5. —shall receive......Kuppayyan and others are entitled to receive 
the share of the prasáda:a due to the donor— 
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No. 78. 
(No. 285—G. T.) 
[On the south wall of the second prakara of Sri Govinda- 
rajasvami Temple in Tirupati.) 
Text 
1_கடைப்படி 5 வெண்ணை a பால்‌ உ சம்‌[மி௨)-- 
படி அமுதஅசெய்தருன விட்ட வகை நாளது 
3-_-இிருவனர்தல்‌ நாள்‌ அமுதசெய்கருளும்‌ தொ[சைபடி க] 
4— e261) உச்திட்டாதிராள்‌ இட்டலிப்படி ௧- 
Translation 
I,—t éidai-pagi, 1 nali of butter and r nali of milk to be presented as 


your ubhaiyam— 

2.—in addition to the taligai and vagai-padi previously arranged— 

3.—1 dosai-padi to be offered on the day of Tiruvanantal (Sesha- 
vahanam festival) — 

4.—1 iddali-padi to be presented on the day of the star Uttirattadi, 
occurring in every month— 


No. 79. 
(No. 325—6G. T.) 
[On the north and east walls of the front verandah (left of entrance) 
of the old kitchen in the Temple of Sri Govindarajasvami 
in Tirupatl.] 
— Text 

1--கால்வாய்க்கு எழுபது பொர்நிட்டு கெல்லுவித்து இதில்‌ விளைந்து முதல்‌ 
கொண்டு e.c» uem BRUNG separ We. க்கு (படி we. ம்‌] da 
Ba? அக்கு. T 

வருஷம்‌ க க்கு அமூதுபடி. D மாக்கால்‌ இருகாழி Quum] அமுது 
[௬ ௨. ஹு... பயற்றமுது [௫ மரக்கால்‌] ire Bd Bin உத்இரா- 
டத்தனாள்‌ திருக்கணாமடை க BS (am s க்கு திருக்கணுமடை We. 
esse कळली பிடிக்க [கெல்லெண்ணை s மாக்கால்‌]...... 

9--சத்திரை பவுன்றமைகாள்‌ கண்டு சாத்த திருப்பதியார்‌ பணம்‌ ௨ நம்பி- 
மார்‌ பணம்‌ ௧.....௬ம....., அடைப்பிலெ...... சாத்துகிற நம்பிமார்‌ 
ஊடியதீதுக்கு பணம்‌ ௩ னூற்றந்தாஇ சிறப்புனாள்‌ [எழுபது செலை] 
சாத்திற ஊடியத்துககு.... பணம்‌ ௫ விண்ணப்பம்செய்வார்‌ பணம்‌ 
க BPS gis... 

4—@0 ge இந்த வகை எல்லாம்‌ உடையவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ விட்டுப்‌- 
பொதக்கடவதாகவும்‌ அழுது செய்சருளின TTS FE e உடைய- 
au கொயில்‌ அடைப்பிலெ......பெறக்கடவர்களாகவும்‌ இப்படிக்கு 
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ஸ்ரீவைவர்கள்‌ பணியால்‌ கொயில்கணக்கு திருநின்ற ஊருடையான்‌ 
எழுத்த [IN] 

Translation 


I.—as you have excated an irrigation channel at the cost of 70 pon 
(gold-coins) for the benefit of the lands of Sri Ramanuja and 
the trustees of Tirumalai temple are authorised to collect the 
income of the lands ..... 12 padi of tirukkanamadai to be presented 
to Sri Ramanujan enshrined in the temple of Sri Govindarajan, 
on the 12 days of Adhyayandtsavam celebrated for Him— 


2.—10 'marakkal and 2 nali of rice, 6 nali and 1 alakku of ghee,...... 
and 5 marakkal of green gram shall be supplied from the temple- 
store per year ; 1 tirukkanamadai to be offered on the day of the 
star Uttiradham, being His monthly birth-star; at this rate 
13 tirukkanamadai to be prepared and offered yearly as his 
ubhaiyam; 6 marakkal of gingelly-oil for torches......-- 


3-2 panam for Tirupati residents for the supply of flowers for 
garlands on the day of Chitr&-pürnimai festival,......60 panam for 
DN 3 panam for Nambimar for the services of... ..for Lord's 
garlands,...... for the decoration with the 70 garments on the day 

. of Niggandadi festival; 5 panam for... ..1 panam for Vinnappam- 
officer,...... during Adhyayanstsavam , 


4-——thus in total 5o......all the above-said articles shall be supplied 
from the Ramanuja's temple-store every year as his ubhaiyam. 
Out of the prasadam and pany&ram offered... ...shall be delivered 
during Udaiyavar's koyil-adaippu. | 


With the permission of the Srivaishnavas, the temple-accountant, 
Tiruninga-irugaiyan has composed this deed of charity and attested his 
signature. | | 


No, 80. 
(No. 421—G. T.) 
[On the east wall (inner side) of the west Prük&ra of Sri Rams- 
nuja’s shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami 
in Tirupati.] 
Text 
ப்‌ அக்கு 
1_—சதொசைபடி ௧ வடைபடி ௧ சுகயன்படி க பாஈகத்துக்கு- 
2 கணக்குப்பிள்ளை நாசய்யன்‌ பெொலெ தொசைப்படி s— 
தம்பிமார்‌ பணம்‌ E அறுசர்சாரம்‌ பணம்‌ க கங்காணிப்பார்‌ பணம்‌ 
d v— 
4_இராமாஅஜயயன்‌ பொலிஊட்டுவகை ஈதசத்தமிநாள்‌ — 


னாள்‌ ௬ ஓ இருளை ஆ. செய்தருளும்‌ சுகியன்படி BY) ஆக... 
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0--மண்டபத்தில்‌ எறிஅருளி திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளி அ௮முதுசெப்‌- 
தருளும்‌ அப்பபடு க க்கு ரெகைபொன s ம்‌ 
BGT முதல்‌ இருனாள்‌ உஞ்சலில்‌ எறியருளி அமுதசெய்தரு— 
ம்‌ திருப்பாவாடைக்கும்‌ BEA பொதுவுக்கும்‌ பணம (Pe osia — 
9--வாழைப்பழம்‌ ஈ க்கு பணம்‌ & கரும்பு em க்கு பணம்‌ க பலாப்பழம்‌ 
10--பணிமுறை பணம்‌ æ மெகறைசுருபம்‌ பணம்‌ க கும்மாசு[ருபம்‌]-- 
Translation 
I.—I dósai-padi, 1 vadai-padi, 1 sukhiyan-padi and for panakam— 
2.—1 dogai-padi to be presented in the name of Narasayyan, one of 
the temple-accountants— 
3.—1 papam for Nanibimar, 1 panam for Anusandhanam, t pagam for 


Kanganippan— 

4.—on the day of Ratha-Saptami festival as the ubhaiyam of Rama- 
nujayyan— 

5.— 5 sukhiyan-padi to be presented on the 6th festival day......on 
the......— 


6.—1 rékhai-pon for ர appa-padi to be,offered after tirumafijanam 
while seated in this maptapam— 

7-—to be offered while seated in the swing on the first day of summer 
festival— 

8 —5 papam for 1 tiruppavidai offering...... the Sthinappoduvu 
(temple officials) — 

9.—1 panam for 100 plantains, 1 papam for 200 sugar-canes and....., 
panam for jackfruits— 

I0.—1 panam for panimugai (cleaners of vessels), 1 panam for 
magaraisvarapam “(suppliers of brass vessels), 1 panam for 
kummarasvaripam (potters),-- 


No. 81. 
(No. 423—G. T.) 
[On the east wall (inner-side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati. ] 


Text 
1-[இன்றை]னாள்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்அக்கு விட்ட பொத்தப்பினாட்டில்‌-— 
2—வகை ரெகைபொன்‌ மடு முச்சம்‌ ஆக விட்ட பயிண்டப்பள்ளியில்‌ 
ரெகைபொன்‌ GD 
3-—[மணிஜாம்‌] இராமா னுஜய்யர்‌. . உவை வ. கள 
4 பொங்கல்‌ டு இட்டலிபடி ௫ கொசைபடி. ௫ அக 
5— ஆமழ்வார்முதலிஆார்‌ தொட்டமண்டபத்தஇில்‌_— 


Bum, ana கதொன்மையாக MANNA திக்கக்கடவ 
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Translation 


1.—you have granted this day the lands situated......in Pottappi- 
nadu— - 

2.—15 rékhaiepon; this sum of go rékhai-pon shall be collected 
yearly by the trustees of Tirumalai temple— 

3...Maniyaram (Maniyakaran) Ramanujayyar......for Srivaishnavas-- 

4.—5 poigal-taligai, 5 iddali-padi, s dosai-padi to be offered— 

5, —while seated in the garden-mantapam of Alvar-Mudaliyar— 

6... . shall be distributed freely among the devotees assembled ...— 


No. 82, 
(No. 424—G. T.) 
[On the east wall (inner side) of the Prakara of Sri Ramanuja's shrine 
in the Temple of Sri Govindar&jasvámi in Tirupati.] 
Text 
omg ௨ க்கு பணம்‌ [Dr] தொசைபடி ௨ க்கு பணம்‌ [Wa]-- 
9 — [வன்னிமாச்து]..... எழுந்தருளும்பொது.... .கசைமண்டபகி அக்கு— 
3--௮க வடைபடி ௬ க்கு ரெகைபொன்‌ [௪ பணம்‌ ௮] PESAN 
௮ க்கும்‌ 
4n அமுதுசெய்தருளக்கடவதாகவும்‌,, 
5... வடி ௧ க்கு பணம்‌ erase 1m 
6--௮மூதுசெய்தருளும்படிக்கு huss Mas ஓடுக் பணம்‌ ௨௱-- 
7_—விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌ ௮முதசெய்தருளின பிறஹாகம்‌ பண்ணி: 
யாரச்திலெ விட்டவர்‌ 
ராமா ardar பெறக்கடவராகவும்‌ நின்றது பூர்வச்திலடைப்பிலெ பெறக்‌- 
EL-U ETE — 
Translation 
1.—16 panam fcr 2 vadai-padi, 12 papam for 2 dósai-padi— 
2.—while prcceeding towards the Vanni-maram,......while seated in 
the mantapam constructed on the bank of......— 


3.—altogether 4 rekhai-pon and 8 papam for 6 vadai-padi, 8 papam for 
8 dadhyodana-taligai and— 


4.—to be offered to the processional daity of Sri... ...— 

5.—5 papam for 1 padi......— 

6.—for the preparation of all these padi and taligai you have paid 
200 panam into the temple-treasury of Sri Vehkateia— 


7.—shall be supplied from the temple-store. Out ofthe prasadam 
and panyaram offered, the donor's share of the,.....— 
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§.—Rgmanujan is hereby authorised to receive the prasadam and 
padi. The balance of the prasadam ard pany&ra.n snall be set 
apart for distribution during early adaippu.— 


Fe py Co 


No. 83. 
(No. 162--G. T.) 

[On the west base (outer-side) of the gopuram of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Gevindaràjasvümi in Tirupati) 
Text 

LL 23S SB S755 MOU SHY 
— 60 SO 55599 3 [it 


Translation 
1-2 This is the poliysttu charity made by Guravayya, son of Badi. 
yichari for the purpose of conducting the ..... 


No. 84. 
(No. 425—G. T.) 
[On the east wall (inner side) of the prakara of Sri Ramanuja’s shrine 
in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
1_சூடிக்குடுத்தனாச்சியார்‌ ௮முதுசெய்தருளும்‌ வ[கைபடி ௬] — 
2 அப்பப்டி s- சுயென்படி - ௪- இட்டலிபடி -௧- தொசைபடி -6- — 
8--விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌ அமுதுசெய்தருளின வரஹாதத்திலெ 
4_| G2] அமு து ௬ [வைகரை] பொயி அமு MO Fu) Sh ORD DA Pen 
5— இருனாளைககும [ஸ்ரீ கொவிந்தப்பெருமாள்‌ |...... — 
௦--.... பொலிஊட்டு,,. 4. வர விரதம்‌, உய | 
7_—......திருக்கணாமடை உள்ள தாமெ பெறக்கடவர்‌...... —- 
Translation 
1.—6 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Sadikkodutta Nachckiyar 
(Sri 0608506471 or Andal) during the— 
2.—1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi, 1 iddali-padi and 1 dosai-padi to be 
presentedto Sri— 
3.—all the above-said offerings shall be prepared and offered to 
Sri......-- Out of the preparations offered — 
4.—and 1000 betels; 1 aval-padi to be offered while seated in the 
tank-mantapam during Margali-Nirattotsavam-- 
g.—for the purpose of condncting Nirattotsavam and daily offerings 
for Sri Gévindarajan— 
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6.—out of the poliyittu-prasadam...... — 
7.—you are entitled to receive the remaining prasadam and tiruk- 
kanàmadai— 
No. 85. 


(No. 336-G. 1.) 

[On the east wall (inner-side) of the Prakard of Sri Riminuja’s shrine 

in the Temple of Sri Govindarsjasvami in Tirupati.) 

Text 

1--ஸ்ரீடுமகாராஜா தராஜ சாஜபரமெர TATI காவ — 
மகனார்‌ ஆழ்வாந்கொயில்‌ [அண்ணன்‌] இராமானுஜன்‌ கணக்குப்பிள்ன. 
5--வஞ்சடகொபன்‌ மடதீஅவாசலில்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ அதிரசபடி ௧...... 

பணம்‌ ௨ வித்தகன்‌ 
4. பணம்‌ [mw] க்கு இருவிடையாட்டமுகல்‌ கொண்டு தமிட உபயம்‌-- 
5— பாடிய வெட்டைனாள்‌ மெட்டிகுளத்தண்டை மண்டபத்தில்‌ ep ao eru. 

யும்‌ அதிரசபடி 6-- 
6-_[வைக]ரைபடிக்கும்‌ ஆக இவை awar a DMG | aks — 
1 வையா௫த்திருனாள்‌ அநித்திருனாள்‌ WRB...‘ 
Sen கொவிர்கராஜன்‌ அமுதசெய்யும்‌ அதிரசப்படி | Slee 

Translation 
1 —while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 
Maharàyar was ruling the kingdom— 


2.--for the merit of Kanakkuppillai (temple-accountants) the following 
ubhaiyam was arranged by Ramanujan, son of Alvankoyil+ 
Annan...... and the managers of Alvan-kéyil (shrine of Ktrattalvin) 
situated in the temple Sri Gévindarajan— 

3.—1 atirasa padi to be offered to Sri Góvindarsjan in front of the 
Van-Sathakopan-matham in Tirupati on the day of— 


4 —this capital sum of 300 panam shall be utilised for the improve- 
ment ofthe temple-lands and with the income raised theirby 
your ubhaiyam shall be conducted— 


5.—1 atirasa-padi to be presented to Sri Govindarajan while seated 
in the mantapam constructed on the bank of Reddi-tank in 
Tirupati on the day of Hunting festival— 

6. —and for the preparation of Vaikarai-mantapa-padi...... — 

7.—during Vaikasi, Ani and Masi Brahmotsavam celebrated for Sri 
Góvindaràjan in Tirupati— 


8.—1 atirasa-padi to be presented to Sri Govindarajan during......-- 
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No. 86. 

(No. 72— G. T.) 
slab now preserved on a platform in front of 
i Gévindarajasvami Temple in Tirupati.) 

Text 
1--இவை ஸ்ரீவைவஜிவர்கள்‌ தற்‌[மமாக Bt] 
2கவரை இப்புசெட்டி[மகன்‌] கொ[ண்டு செட்டி] 
8— [அமு.அ|படி. க மாக்காலும்‌ னாராயணப்பெருமாள்‌ படி ௧ க்கு 
4. [அடை ]க்காயமுதும்‌ இதுக்கு வெண்டும்‌...... -— 
9 மிளகமூது சொ[லைகை ௨] மற்றும்‌ வெண்டி 
Translation 
1.—this deed of charity is instituted as the Dharmam of the Srivaish- 
navas— o 

2.— Kcndu-setti, son of Tippu-setti of Kavarai class— 


3,—1 marakkal of rice,...... for 1 padi instituted by Narayana Peru- 


màl-- 
4.—areca-nuts and other kinds of articles shall be issued— 


§.—2 solakai of pepper and other kinds of articles— 


No. 87. 
(No. 314—G. T.) 
(On the right (inner side) wall of the Padikavali Gopuram of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1 [கிழுக்‌]காடு வர்கம்‌ னாழியும்‌ தாமெ பெற்றுவர்க்கடவர்‌- 
S. — [ஊ]ருடையான்‌ எழுது Gl வை] ஸ்ரீ லை [ஜீவ ones] 
Translation 


1.—1 nali of prasidam due to the doncr shall be delivered to you.-- 
2.— This is the writing of the temple-accountant, Tiruninra-irudaiyan. 
May this the Srivaishnavas protect! 


Cz 


No. 58. 
(No. 315—G. T.) 
[On the right (inner side) wall of the Padikavali Gópuram of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1-[ தச jan CUB aU. s விற்கெனுய[த்அ] BUT Up 5 GI | 
2-[உபய]மாக இருவெங்கடமுடையான்‌ Quay அமுதுசெய்தழுளும்‌-- 
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3 திருப்பொனகம்‌ க ம்‌ ஸ்ரீமொவிந்தப்பெருமாள்‌ அமுதசெய்யும்‌ 
பொனகம்‌ க W— 
க_கிடைப்படி -6 ம்‌- அற்பசி பூரடத்துனாள்‌ அதிரசப்படி க ம்‌ 


Translation 


t.—on the day of the dark fortnight of the Vrischika (Kartikai: 


in the cyclic year Dhatu— 


இருப்‌ 


month 


2.—1 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Vankatasa daily as your 


ubhaiyam— 


3.—1 tirupponaka-taligai to be presented to Sri Govindarajan daily,— 


4-—1 &idai-padi on the day of...... t atirasa-padi on the day of the star 
Parádham, being the annual birth-star of Sənai Mudaliyar (Sri 


Vishvakséna)— 


TATED 


No. 89, 
(No. 316—G. T.) 
[On the right (inner side) wall of the pajikavali Gópuram of 
Sri Gevindar&jasvàmi Temple in Tirupati.] 
Text 


1_[மெய்க்கொட்டி]சாசனும்‌ sr sno] ri கட்டின வகை 


2. — [படி] மூன்றும்‌ ஆக இந்த வகையள்‌ உள்ளது சபண்டார[ SFOs] 


8 [வரு]கயில்‌ அவரிட ஸக்தானபசம்பரை--- 


Translation 


1—This charity is instituted this day by Meikkotti Narasayyan and 


I, in addition to those arranged previously— 


2.—thus in total 3 padi of...... shall be prepared and offered yearly as 


your charity— 


3-—the donor's portion of the prasadam and padi offered. shall be 
delivered to Narasayyan throughout the succession of his heirs— 


No. 90. 
(No. 317—G. T.) 
[On the right (inner side) wall of the Padikavali Gopuram of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati, 
Text 
[gross இருமஃயில்‌ ஹானத்தார்‌ Goreran adan 
2— | இறித்தவாரிஞள்‌ யாகசாலையில்‌ அமுஅசெய்கருளும்‌ வடை 


3--[அகிதிரு]னாளில்‌ இற்தவாரினாள்‌ யாக[சாலை]வாசலில்‌ JUYI FL g 
4_[மொவீஃ2 rro, gpu னாச்சமாரும்‌ திருமலையடிவார[மண்டப தகீக]க்கு- 
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Translation | 

r.— This silasasanam is issued on the day of the star Mülam...... by 
the trustees of Tirumalai Temple— 

2.—1 vadai-padi to be offered to Sri Govindarajan in front of the 
Yaga-salai on the day of Tirthavari festival during Vaikagi 
Brahmétsavam— 

$.—1 vadai-padi to be offered to Sri Govindarajan in front of the 
Yaga-salai on the day oi Tirthavari festival during Ani Brah- 
motsavam— 

4.—to be presented to Sri Gévindarajan and His two consorts while 


seated in the mantapam constructed at the foot of the Tirupati 
Hills (known as Alipiri mantapam) (Tirumalai- Adivara-manta- 
pam), on the day of (Tiruvadippüram festival)— 


No. 91. 
(No. 71—G. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in front of the Sri 
Góvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 
ஹூவர்‌ ஹவ்‌ ஸ்ரீ£ஓ2ஹாரராஜா திராஜ எாஜபரமெசா 
கவரை இிப்புசெட்டி மகன்‌ வி[ரம] செ[ட்டி உபய]மாக-- 
[யார்‌] சூடிக்குடூத்தனாசசியாரும்‌ எறியருளி அமு செய்தருளும்‌. 

Translation. 


1. May there be prosperity, Hail! Sriman Maharajadhiraja Raja- 
paramésvara— 

2. asthe uahaiyam of Virama-setti, son of Tippu-setti of Kavarai 
class (family) 

3. to be offered while Sena! Mudaliyar and Sidikkodutta-Nachchi 
yar (Andal or Sri Godadavi) seated in the mantapam of— 


No, 92. 
(No. 326—G. T.) 
[On the east base of the front verandah (left of entrance) of old 
kitchen in the Temple of Sri Govindarájasv&mi in Tirupati.) 
Text 
dA vesci | 
5--எழுச்சருளும்பொது  .upssüsqyenb சுகியன்படி க இட்டலி- 
படி, கூ, ளை 
க்‌ [பாடிய வெட்டை]காள்‌ கொவிர்தராஜன்‌ அ௮முஅசெய்தருளும்‌ FB 
பன்படி க... 
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badhe பணம்‌ Am இப்பணம்‌ எண்ணாரறும்‌ உடையவர்‌ பட்டடை 
யிலிட்டு 
Ge, ४१०५६ அடைக்காய்மு 35! [a] இலையமுது [2m] சந்தனம்‌ Lic 
[e]... 
1 ^ * a ன்‌ 
[—.....48 படி ९-८७- க்கு சாளுக்கநாராயணன காலால்‌ அமத 
படு 
San உடையவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ விட்டுப்‌ 
J தருவொலக்கத்திலெ 97,997 இக்கக்கடவதாகவும்‌......-- 
10——..... கொவிக்தராஜன்‌ பாடியவெட்டைனாள்‌ திருமுன்காணக்கை- 
11.-எழுந்தருளப்பண்‌ ணுகைக்கு கைக்கொளற்கு பணம்‌ ௧ திருமூன்‌- 
காணிக்கை பணம்‌ S— 
1D, . உடையவா [பரிவட்டம்‌] பணம்‌ க அ௮றுசந்தானம்‌ பணம்‌ 
க நம்பிமார்‌ பணம்‌ B...... 


Translation 
வதி O 
3.—1 sukhiyan-padi and 1 iddali-padi to be offered while proceeding to 


5.—the sum of 800 panam was paid by the donor; and this sum of 800 
papam shall be utilised for the improvement of the lands of Udai- 
yavar (Sri Ramanuja)— 

G.—......100 arecarnuts, 200 betels and 4 palam of chandanam to be 
presented to Sri— 

7.— eee fOr the preparation of 23 padi......marakkal of rice measured 
with the Tirupati temple-measuTe......-- 

8. shall be supplied from the temple-store of Sri Ramanuja......— 

9.—shall be distributed during tiravolakka adaippu......— 

10.—1 papam to be paid as cash offering on the day of Hunting 
festival celebrated for Sri Gevindar&jan......— 

{1.1 panam for Kaikkolar for carrying the deities......-- 

:2.—1 panam tO be paid for the parivattam (sacred cloth for 
Sri Ramanuja), 1 papam for anusandhanam, £ panam for Nambimar 
(temple-priests) ined: — 
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No. 93. 
(No. 327—G. T.) 
[On the west base of the front verandah (right of entrance) of old 
kitchen in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 

1_—[உடயமாக!]...... Qara கராஜன்‌ னாள்வழி அமு செய்தருளும்‌ 

இருப்பொ[னகம்‌]-- 
2 வெங்கடவர்‌ வ, இஷ. பண்ணின மொவிந்ததிலன்‌ னாள்வழி 
3-ராஜன்‌ கொயிலுக்குள்‌ spurs னாள்வழி அமுது செய்தருளும்‌ 

திருப்பொனகம்‌ [s|— | 
4--சனிவாரம்தொறும்‌ பருப்புவியல்‌ க ஆக @ ௧ க்கு பருப்புவியல்‌ 

GWe க்கும்‌ ஒடுக்னெ பணம்‌ ௩௬௫௭-- 

Translation 

11 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Govindarajan daily as 


the ubhaiyam of |... — 

2.—1 tirupponaka-taligai to be offered daily, to Sri Góvinda-Krishnan 
installed by Veikatayyan— 

3.—1 tirupponaka-taligai to be presented daily to Sri Haniman 
enshrined within the Temple of S1: Govindara jan-- 

4 —1 paruppuyiyal-padi (vadai-paruppu) to be presented to Sri Hani- 
màn on all the 52 Saturdays, occurring in every year; for which 
the sum of 3500 panam was deposited as capital— 


No. 94 
(No. 358—G. T.) 
[On the south wall of the second prakara of Sri Govindar&jasvàmi 
Temple in Tirupati.] 
Text 
1 விதானிக்க பணம்‌ e. ம்‌ விடாயாற்றி மண்டபம்‌ விதானிக்க பணம்‌ 
e. ம இற்தவாரி விடாயாற்றிக்கு இருமுக்காணிக்கை பணம்‌ உம்‌ 
பணிமுறைக்கு பணம்‌ ௨ ம்‌ 
Translation | 


2panam for the decoration of the mantapam, 2 panam for the 
decoration of the Tirthavari-mantapam, 2 panam as cash offering 
for conducting the Vidaydgri festival, 2 papam for panimuzai— 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME 
No 95. 
(No. 342—G. T.) | 
[On the east wall (inner side) of the Prakara of Sri Raminuja’s shrine 
in the Temple of Sri Gévindarajasvami at Tirupati. | 
Text 
1— ஜியர்‌ பொலிஊட்டு வகை உடையவர்‌ இருவதெதீசம்‌ சாக்‌ அமுறை 
A— ரெகைபொன்‌ [D] ௮ ம்‌ இருளை இருமஞ்சனங்கொண்ட.ருரி ௮ழுழு- 
செய்தருளும்‌-- 
8— (ஸ்ரீ பண்டாசத்துக்கு [em பணம்‌] குடத்து கல்லுவிக்து விட்ட- 
கால்வாய்‌ முதலிலெ-- 
நட முதல்‌ கொண்டு Gis இவசங்களிலெ படி. வகை அமுதசெய்யச்‌- 
BLT — 


தட்பூசாக்ஷஃித்தனாள்‌ அமுதசெய்தருளின தொசைபடியில்‌ விட்டவன்‌ 


6-தொசைபடி. .... rsa Ug. விட்டவன்‌ விழுக்காடு 
Tau. கொப்புமண்டபத்தில்‌...... வ, ாதிக்க சந்தணம்‌ பணம்‌ &— 
Translation 


1.—to be offered on the day of Sattumugai festival of Adhyayanétsa- 
vam celebrated for Sri R&m&nuja as the poliyüttu ubhaiyam of 
liyar— 

2.—10 rékhai-pon; ..... to be offered after tirumafijanam on the Sth 
festival day of— 

3.-4.—as the sum of 200 papam was paid into the temple-treasury for 
the excavation of an irrigation channel, we, the temple-trustees 
are authorised to excavete the channel and to collect the income 
of the lands irrigated by the said-channel, the ubhiyam shall be 
conducted on the prescribed days— 

s.—from the dééai-padi offered on the day of the star Pasam. 
donor's portion of the dosai-prasadam shall be delivered to— 

6.—from the dééai-padi......the donor's portion of the dosai-padi ofi 
on the day of the star Pasam— 

7.—......to be presented while seated in the garden- mantapam of... 
1 palam of chandanam for distribution— 


quamet 


No. 96. 
(No. 343—G. T.) 
[On the east wall (inner side) of the Prakara of Sri Ramanuja's shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati. | 
Text 
1--[பெரிய] அழ்வார்‌ ஈம்‌[மாழ்வார்‌] திருமங்கை அழ்வார்‌ சாத்துமுறை 
uot eo -- 
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2-— கம்மாழ்வார்‌ தட்டம்‌ பணம்‌ க......இட்டலிபடி. 5 க்கு பணம்‌ 
௬ தொசைப்பட. க க்கு பணம்‌ @-- 

Fe 2 ib வகைபடி am ம்‌.....,தொசைபடி உள்ளதும்‌... பெற்று 


eooo «77 


4_ சித்திரை சக்ஷகீம்‌ சாத்துமுறையில்‌ அமுதசெய்கருளும்‌ வகைபடி-- 
5 [கு இரைவா] ஹத்‌ தில்‌ ஏறி யருளி. மண்டபத்தில்‌ அமுதஅசெய்‌ தரு- 
ம்‌ இருவெரல[க்கம்‌ «|— 
Translation 

r.—to be offered on the 3 days of Sattumurai festival celebrated for 
Periyalvar, Nammalvar and Tirumangai Alvar— 

2.—1 papam for parivattam (sacred cloth or frontlet) for Nammalvar 
6 panam for 1 iddali-padi, 5 panam for 1 dosai-padi— 

3.—panam 23..... 6 vagai-padi .. . dégai-padi and other kinds of offer- 
ings...... shall be delivered to..... — 

ju. 6 vagai-padi to be presented te (Sri Madhurakavi Alvar) on the 
day of His Sattumugai festival, occurring on the day of the star 
Chittirai in the month of..... — 


5.—1 tiruvélakkam taligai to be presented while seated in the manta- 
pam after the procession on Horse-vehicle on the day of — 


No. 97. 
(No. 353—G. T.) 
[On the east wall (inner side) of the Prakara of Sri Ramanuja's 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati, | 
Text 
1--எம்பெருமானார்‌ அழுதுசெய்தருளும்‌ திருவாதினைனான்‌ இரு 
2சாத்துமுறைனாள்‌ கம்பிமார்‌ இருக்கைவழக்கம்‌ பணம்‌ பூ m அசர்‌. 
தானம்‌ W க விண்ணப்பம்‌ | 
2 திருப்பளிஎழிச்சினானள்‌ mw க்கு திருப்பொனகம்‌ KO ம்‌......— 
4--பாடியவெட்டைனாள்‌ மண்டபத்தில்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ மனொ/[கரப்படி க] 


“च 
NG த ७ 


Translation 


I.—: tirupponaka-taligai to be offered to Emperumanar (Sri Rama- 
nuja) on the day of the star Tiruvádirai (Ardra), being His 
monthiy birth-star,— 

23 panam to be paid to Nambimar (temple-priests) as tirumun- 
kanikkai (cash-offering) on the day of Sattumugai of Adhya- 
yanótsavam, celebrated for Sri Ramanuja, 1 panam for Anusan 
dhanam (religious officer), 1 panam for Vinnappam officer— 
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3—30 tirupponaka-taligai to be offered on the 30 days of Tiruppalli- 
ejuchchi as Dhanurmása-püjà— 


4.—1 manóhara-padi to be presented to Sri Govindarajan while seated 
in the mantapam on the day of Hunting festival..... € 


हि बं नं c 


No. 98. 
(No. 339—G. T.) 
[.n the south wall (inner side) of the first Prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasv&mi in Tirupati.] 
Text 
1, உ வைய்யாசிதிருனள்‌ ௨ ஓ BET தம்மயன மண்டபத்தில்‌ 
2— [3-4 ग] க்கு 4 ௨ இலை உ௱ க்கு [Y ௨] திருக்கைவழக்கம்‌ 


பணம்‌ & திருப்பதியார்‌ ஊடியம்‌ பணம்‌ S— 


Se, .வைய்யாகிஇருனாள்‌ ஆநித்திருனாள்‌..... ௨. வெச்சம்‌ பணம்‌ & க 
வைய்யாசி ஆகித்திருனாள்‌ 
4. .தானத்தார்‌.... பூவுக்கு. பணம்‌ [F] ஆக திருக்கைவழக்கம்‌ |(ரெகை 


பொன்‌ க பணம்‌ ௫] ஆக வைய்யாசி அனித்திருனள்‌— 
5-திருக்கைவழக்கம்‌ திருப்பதியார்‌ ஊடியம்‌ ரெகைபொன்‌ ௧ சபையார்‌ 
பணம்‌ க BLOT பணம்‌ க அனுசந்தானம்‌ பணம்‌ s— 
Translation 


I—to be offered while seated in the mantapam ccnstructed by 
Tammayyan on the 2nd festival day of Vaikasi Brahmótsavam— 
2.—2 papam for roo areca-nuts, 2 panam for 200 betels, 1 panam for 


tirukkai-valakkam, 1 papam for the services rendered by 
residents of Tirupati— 


3.—1 papam for sundry expences...... during Vaikasi and Ani 
Brahmotsavam ; altogether ...... panam fir Vaikasi and Ani Brahmot- 
savam— 

4-—......othanattar (trustees of Tirumalai temple)...... # panam for 


flowers; thus in total 1 r&khai and 5 panam to be paid as 
tirukkaivalakkam ; during Vaikasi and Ani-Brahmotsavam--- 


5.—1 rékhai-pon for the services rendered by the residents of 
Tirupati as tirukkaiva]akkam, 1 panam for the Sabhaiyar ( temple 
councillors), 1 panam for Nambimar (temple priests), 1 panam 
for anusandhànam officer— 
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No. 99. 
(No. 340--G. 1.) 
[On the east wall (inner side) of the first prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the temple cf Sri Govindarsjasvami in Tirupathi.] 
Text 

1--கொவிந்தராஜன்‌ ஆவணி மாஸி த்தில்‌ ஸ்ரீசெயர்தனாள்‌ Sasa 

கொலிந்தராஜன்‌ ஞச்சிமாரும்‌ எழுச்தருளி ௮முதுசெய்தருளும்‌ ABIN- 
படி [௨]-- 

53 -அமுதுசெயதருளும்‌ தெஇதகம்‌ [Ds] அதிரவிப்டி s க்கு ரெகைபொன்‌ 
க அப்பபடி க க்கு ரெகைபொன்‌ 5 இட்டலிபடி க க்கு ree 
பொன்‌ [க] 

கீ அப்பபடி 5 இட்டலிபடி s சுகியன்படி s தொசைபடி ௧ 

5_சாளாக்நொராயணன்காலால்‌ அமுது[படி e Lj e. பூ] பெல்லம்‌ வினச D 
கடலை ௬ ட-- 

6—gs வகை ௬ க்கு படி க க்கு ரெகைபொன்‌ க பணம்‌ ஐ 

7 திருப்பளித்தாமம்‌ பூவுக்கு பணம்‌ ௬ மண்டபம்‌ விதானிக்க பணம்‌ ௨௬ 

8-தம்மிட மண்டபத்தில்‌ அமுஅசெய்கருளும்‌ வகைப்படி தருக்கம்‌ 

9 ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ விட்டுப்யொதக்கடவதாகவும்‌. .., “णा 

10— [பெருமாள்‌ சந்தியில்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு உள்ளது பெறக்கடவா- 


11_ கடவொமாகவும்‌ இப்படிக்கு தம்மீட சந்தானபாம்பரை நடக்க 


Translation 


I-—to be presented to Sri Govindarajan on the occasion of the incor- 
nation of Sri Krishan on the day of Sri Jayanti festival, occurring 
in the month of Avani— 

2.— 2 atirasa-padi to be offered while Sri Govindarajan and Nachchi- 
màr seated in the— 

3.— 16 dadhyodana-taligai to be presented on the day of......1 rekhai- 
pon for 1 atirasa-padi, 1 rakhai-pon for 1 appa-padi, 1 rekhai-pon 
for r iddali-padi— 

4.—1 appa-padi, t iddali-padi, 1 sukhiyan-padi, 1 dósai-padi— 

(omg vatti and 2 marakkal of rice measured with the Chalukya- 
Narayanan-kal (Tirupati temple-measure), 10 visai of jaggery, 
6 marakkal of bengal gram— 

6.— 1 rekhai pon and 4 panam per padi; at this rate for the 6 kinds 
of vagai-padi— 

7.—6 panam for flowers, 2 payam for the decoration of the mantapam— 

$.— 6 vagai-padi and 1 tiruvélakka-taligai to be offered while seated 
in your mantapam— 

g.—all the aboveesaid articles shall be supplied from the temple- 
store— 
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10.—the donor's portion of the prasadam and panyaram shall be distri- 
buted among the devotees assembled in the shrine of Sri Alagiya- 
Perumal— 

it..-the remaining prasadam and patyaram shall be set apart for 
general distribution. In this manner this charity shali continue 
to be in force throughout the succession of your heirs— 


No. 100. 
(No. 431 A—G. T.) 

[On a slab in front of the first entrance of Alipiri Periya-Alvar’s 
ruined temple at Alipiri (Foot of the Hill of Tirupati. | 
Text 

1 மட்டிளசாஜா தர்மம்‌ கொண்ட கொண்டயம்‌ Be 
2 ருவெங்கடமு[ை*[டயாகை சதா [செவிக்கிறென்‌] [|| *] 
Translation 


1-2. Kondayyan who ordered to corduct the “charities of Matla- 
Kumara Anartaraja at Tirumalai and in Tirupati, always bows 
before the foot of the Tirumalai Hills and the divine presence of 
Sri Venkatasa. 


No. 101. 
(No. 395--G. T.) 
[On the south wall (inner side) of the first prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
| Text 
Jur Hu BIG... அமுஅசெய்தருளும்‌ அப்பபடி s— 
9 இருகக்ஷகிம்‌ அழயெபெருமாள்‌ கொயிலில்‌--- 
5--காற்திகைகக்ஷகத்‌ துனாள்‌ அப்பபடி ௧க-- 
ag க BS படி ௪ பெரிய கிஃயறுக்கு-- 
Translation 
1.—8 panam for......1 appa-padi to be presented to Sri......— 
2.—the monthly birth-star ubhaiyam shall be conducted in the shrine 
of Alagiya-Perumal, abiding in Tiruchanar-- 
3.—1 appa-padi to be offered on the day of the star Krittikai— 
4.—1 appa-padi ; altogether 4 appa-padi to be presented to Sri Periya 
Krishnan— | 


Nore 1 :--The charities arranged by this Matla chief for Sri Venkateéa at 
Tirumalai and for Sri Govindarajan in Tirupati are registered in Nos. 25 
and 26 of this Volume. 
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No. 102. 
(No. 368—T. T.) 
[On the south wall (inner side) of the first Prakara of Sri Ramanuja’s 
-shrine in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.] 
Text | 
1 மண்டபத்தில்‌ ௮முதுசெய்தருஞம்‌ தொசைபடி ௪ க்கு [ரெகைபொன்‌ e. 
பணம்‌ ௪]_— 
-செகைபொன்‌ ௧ 9 இட்டலிபடி [௨] க்கு ரெகைபொன்‌ [க பணம்‌ s] 
தொசைபடி & க்கு பணம்‌ कण | 
3-அப்பபடி & க்கு பணம்‌ ௬ சென்தலைபடி s க்கு ரெகைபொன்‌ ௧... 
4 வைகாசதிருனாள்‌ எ ஓ திருனாள்‌ திருத்தொ௮ண்டையில்‌ சம்மிட மண்ட- 
பத்தில்‌ தாலத்திலெ 
Translation 


I.--2 rékhai and 4 param for 4 dosai-padi to be presented while 
seated in the mantapam— 

2.—1I rekhai, 1 rekhai and 6 panam for 2 iddali-padi, 6 panam for 
I dosai-padi- 

3.—5 panam for ர appa-padi, 1 rekhai for 1 tentalai-padi (tenkujal- 
padi)— 

4.—while seated in your Mantpam constructed near the temple-car 
after the slow. walk in the talam vehicle on the 7th festival day 
of Vaikasi Brahmétsavam—. 


தைவ STI anana aaa one 


No, 103. 
(No. 369—G. T.) 
[On the south wall (inner side) of the first Prakara of Sri Ramanuja's 
shrine in the Temple of Sri Govindar&jasvami in Tirupati.] 
Text 
1--[சபையரர்‌] திருமூகாணிக்கை பணம்‌ s மண்டபம்‌ srs 
2--பலிபிட Sena ula இயல்முடி விலெ கொவிஷரரஜநு அமு அசெய்தருளும்‌- 
9— sit Oe மண்டபத்தில்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ JU MET NS 


4 N 2 கு 2 D ச்‌ Q è à 
-மதாசைபடி க க்கு பணம்‌ ௧ சிடைபடி த SO பணம்‌ ௩. பாகுபெல்லம்‌ 


त பெபொலிஊட்டாக, டதத ஏ] கொயீல்‌. १४०५ SA. pa aa Ue 
0--வைகாகிதிருஞள்‌ 3/9 3 ayer முதல்திருனாள்‌ ௨ க்கு படி e — 
Translation 


1 - I panam for the sabhaiyar (temple- councillors) as tirumun-kanik kai, 
e papam for the decoration of the mantapam— 
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2.—1 padi to be presented to Sri. Govindarajan in front of the Bali. 
pitham at the close of lyal-prabandham— 


21 pag to be offered while seated in your mantapam on the day 
0 amem 


4.—6 papam for r dósarpadi, 3 papam for 1 sidai-padi,... . visai of 
sugar for the preparation of pagu— 

s.—as the poliyattu-charity of.....in the temple of...... on the day 
of = 


6.—2 padi to be offered on the first day of Vaikasi and Ani-Brahmot- 
savam— 


No. 104. 
(No. 337--G. T.) 
[On the east wall p side) of the first Prakara of Bri Ramanuja's 
shrins in the Temple of Sri Govindar&jasvami in Tirupati.] 
Text 
1-119. கடக்கும்படிக்கு தம்மிட பொலிஊட்டு அக ௨ ட்ட 
9௮ கட்டுவித்த மண்டபத்தில்‌ அழமுதுசெய்தருளும்‌.. டு 
8_ரெகைபொன B பணம்‌ ௪ EF... 
4a பணம்‌ ௬ இட்டலிபடி ௧ க்கு பணம்‌ [௮] ஓகரை படி क க்கு 
பணம்‌ कणा 
ந. கொயவிர்தராஜன்‌ அமுதுசெய்தருளும்‌ பஞ்சதாரைபடி ௨ க்கு ரெகை- 
பொன்‌ s— 
6. — new இட்டலிபடி.. esee EQ பணம்‌ काण 
Tg. & க்கு பணம்‌ ௬ கொயில்படிக்கு பணம்‌ ௪ ஆக வகைபடி 
क க்கு-- 
8 கொலிர்தராஜன்‌ FBT செனமுதலியார்‌- 
Translation 
r.—since you have granted the lands.. ..for the purpose of conduct- 
ing your poliyittu charity— 
“oto be offered while seated in your mantapam...««.—7 
3.—1 rékhai and 4 panam...... 
4—6 panam fors...... papam for 1 icdali-padi, 6 panam for 1 ogaral 
(okkorai) padi— 
5.—: rékhai-pon for the 2 pafichadharai-padi to be presented to Sir , 
Govindarájan— 
6.—150......for the preparation of iddali-padi......6 panam for...... 
7.—6 panam for 1......4 papam for 1 koyil-padi ; altogether 6 vagai- 
padi— 
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g.—while seated......for Sri Govindarajan, Nachchimar and Sinai 
Mudaliyar— 
No. 105. 


(No. 420—G. T.) 
[On the east wall (inner side) of the first Prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
[—வைய்யாசதிருனாள்‌ HRB உக்கு ௫ . இருனாள்‌ அப்பபடி [e-]— 
Boar எ ஓ BID அதிகம்‌ 2592" Gee படி. Wa — 
5--நம்பிமார்‌ பொலிஊட்டுக்கு வடைபடி க தொசைபடி. ௧- 
4_ திருப்பதி யிராமானுஜகூடம்‌ உள்பட 
திருவிளக்கு [பணம்‌ ௬]...... தம்மிட தொட்டத்தில்‌-- 
Translation 
*,—2 appa-padi to be presented on the sth festival days of Vaikasi 
and Ani Brahmotsavam— 
2,—12 padi for additional distribution on the 7th festival day of— 
3.—1 vadai-padi and 1 dégai-padi to be presented as the charity of 
Nambimar (temple-priests),— 
4--for the pilgrims in the Ramanujakitam (free feeding house) 
established in Tirupati— 
5-—6 panam for lights.. ...in your garden— 


No. 106. 
(No. 690--T. T.) 
[On the south wall of Pavila-bavi (tank) in the second Prakara of 

Tirumalai Temple.] | 

Text 
[கட்டளை பண்ணி மலைகுகியநின்றபெருமாள்‌ எழுக்தருளும்‌-- 

2 [தொசை]படி. க க்கு பணம்‌ ௫ BEF ७ க்கு பணம்‌ ௬ 
5--அடைக்காயமுது m இலையமூது em சந்தனம்‌ பலம்‌ g-- 
Translation 


1.—to be offered to Sri Malaikuniyaninga Perumal (Processional deity 
of Sri Venkatesa, while seated in your......as stipulated by you— 

2.—5 panam for r dégai-padi, 6 panam for 1 atirasa-padi— 

3.—1i palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for distri- 
tion— 


DAN 
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No. 107. 
(No. 691— T. T.) 
On the north wall (inner side). East of Sri Yamunaittugaivar 
Mantapam in the second prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 
L-— கும்‌ கொண்டார்‌ தாசரி உபயம்‌ இருமலையில்‌ பாட்டாக... 
2_—வொமாகவும்‌ ஆஆ, AT POAPD ௬௬௭ சந்கனம்‌ பலம்‌ D- 
3-—பெறக்கடவொமாகவும்‌ வ; ஸா உ ௮டைப்பிலெ நிக்கி Bar 
4 —Glaud ena TONE [| பதி 
Translation 
1.—as the ubhaiyam of Koudar Dasari......during Purattssi! Brahmot- 


savam at Tirumalai— 
2.—we shall reserve the offerings as well as 800 areca-nuts, 1600 


betels and 8 palam of chandanam— 
,— we shall receive...after deducting this pras&dam during prasida- 


adaippu ; and the balance of the prasadam-- 


4.— May this the Srivaishnavas protect! 


^ 


3 


emma 


No. 108. 
(No. 692— T. T.) 
[On the north wall (inner side) East of Sri Yamunaittugaivar 
Mantapam in the second Prakara of Tirumalai-Temple. | 
Text 
|—#S)/'Bésacor பெண்டாரத்திலெ விடக்கடவ-- 
2_......முண்ணவர்‌ மண்டபத்திலெ விட்ட 
Sn FEFE gD கண்ணும்‌ 
4— B00 oir mre! 004 [ || * | 
Translation 
1.— shall be supplied from the temple-store as long as the moon and 


the sun endure— 
2.—......as arranged for offering in the Munnavar-mantapam— 


3.—......Chandragékharan and Kannan— 
4.— The protection of the Srivainavas is sought for this arrangement. 


201 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 
No. 109. 
(No. 693—T. T.) 
[On the north wall (inner-side.) East of Sri Yamunaitturaivar 
Mantapam in the second Prakara of Tirumalai Temple.] 
Text | 
1 அனுஸிந்தானம்‌ [பணம்‌ க] கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ &— 
செய்தருளும்‌ தொசைப்படி ம ம்‌ சந்தனம்‌ பலம்‌ ம 
3— RB எறி௮ருளி அமூஅசெய்தருளும்‌ Poot | ப்படி &|— 
4_ எழார்நிருனாளில்‌ மலைநின்‌ றபெருமாளும்‌ நாச்சிமாரும்‌ 
Translation | 


I.—1 panam for anusandhanam, 1 papam for kabgasippan (super- 
visor)— 


2.—10 dósai-padi.and 10 palam of chandanam to be presented— 
3.—1 éidai-padi to be offered to Sri Krishnan while seated— 
4.—to Sri Malaikuniyaninga Perumal and Nachchimar— 


No. 110. 
(No. 463—T. 1.) 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1--[குப்ப]லுக்கு Geor UU வனம்‌ UTR BSD mug. Sala 
2— அமுதசெய்தருளும்‌ நாள்‌ ஒன்றுக்கு இருப்பொககம்‌ ௧ 
க்கு படி க க்கு அமுதுபடி இரண்டு மாக்கால்‌ கெய்‌] 
4 [பெண்‌]டாரத்திலெ விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌ AYA EFL 
தருளின-— 7 
Translation 

1. This is the silasasanam issued in favour Kuppayyan......as his 

ubhaiyam— 
2.—one tirupponaka-taligai to be presented daily— 
3.—2 marakkal of rice and 2 nàli of ghee for the preparation of 

1 atirasa-padi— 


4.—In this manner the above-said articles shall be supplied from the 
temple-store. Out of the preparations offered — 
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No. 111. 
(No. 464—T. T.) 
[On the west wall of the third Prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 

I- N8 ua ஸ்ரீவி, தாப ஸ்ரீவி 

2- தசமியும்‌ சுக்ரெவாரமும்‌ பெற்ற-- 

3— திருவெங்கடமுடையானுக்கு தம்முடய-- 

3 ரொஹிணிகக்ஷகம்‌ WR க்கு அமுஅசெயும்‌— 

5-அமுதூபடி. ௪ பூ நெய்யமூது BA 

Translation 

1.—Rajaparaméégvara Sri Virapratapa Sri Vira— 

2.—0n Friday, being the roth solar day of the— 

3.—to be presented to Sri Veükataia as his ubhaiyam-- 


4.—13 padi to be presented on the 13 days of the star Rohini— 
5.—4 marakkal of rice, 3 nal! of ghee— 


No. 112. 
(No. 572—T. T.) 
[On the east wall (outer side) North of first Gopuram in Tirumalai 
Temple.] 
Text 
bes பாடியவெட்டைகாள்‌ படி. க மாசிமகம்‌ னாள்‌ படி S— 
A இப்பணம்‌ Mano! இருப தம இருவிடைஆட்ட ஊர்‌| களில்‌ ]-— 
| 8 ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ விட்டுப்பொதக்கடவதரகவும்‌ அமுத 
4— (em சந்தான பரம்பரை |[சர்திராதித்யவரை| டக்க 
Translation 


I.—1 padi to be offered on the day of Hunting festival, 1 padi on the 
day of Masi-Makham festival— 


2.— This sum of 520 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels in the temple-villages— 


3.—shall be supplied from the temple-store. Out of the offered 
prasadam— 


4.—shall continue to be in force throughout the succession of his 
heirs as long as the moon and the sun shine— 
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No. 113. 
(No. $67—1. 1.) 
[On the north wall of the second Prakara of Tirumalai Temple} 
Text 
1 at காக்‌ பண்‌ ணிஅருளாநின்ற VO கா NG. 

3_ தம்முடைய உபையமாக இருவெங்கடமுடையா அக்கு 

3 — g-terrfi gps படி 6- € gamar படி. & — ur 

4_துறைவார்‌ அழமுனசெய்தருளும்‌ பழி 90 

Translation 

t.—while the emperor Was ruling the kingdom in the Salivahana Saka 
year — 

2,—to be presented to Sri Vankajasa as your ubhaiyam— 

3.—1 padi to be offered on the day of Tirthavari festival, r padi on 
the day of Kanuvu-festival, 1 padi on the day of Hunting festi- 
val— | 

4.—1 padi to be presented to Sri Vankatatturaivar (Sri Ugra-Srini- 
visasvami) on the day of— 


லை a a an IEEE 


No. 114. 
(No. 229--T. D.) 
[On the east wall (outer side) south of first Gapuram in the second 
Prakara of Tirumalai Temple.) 
Text 
1_ rer se oreuiGuar ஸ்ரீவிரபிறதாப 
9 — தம்முடைய கையில்‌ இறயம்‌ கொண்டு விட்ட நிலம்‌ [பங்கா e. |— 
8— உபையமாக பெரியபெருமாள்‌ தீருத்துவாதெசனாள்‌ அமுத 
{Gog PL E] நெட்‌ 
ies ng | & பு [wa] ௪ பு கெப்‌ ௮ டி இருகாழி 
— தருவெங்கட முடையானுக்கு இருப்பு£ட்டாசி திருத்தெரிலெ-- 
6. வாசலில்‌ வின்னஇயில்‌ பிறஸாடிக்கும்‌ பருப்புவியல்‌ ௧ அக 
7 மலை CN "Y $ LÀ A a த "^ a 
| _[மலை]கிநியநின்‌ தபெருமாளும்‌ ஈாச்சுமாரும்‌ செனமுதலிஅரும்‌ எழு-- 
8-அடைக்காய்‌அமுது இ௱ இலைஅமுது as சந்தனம்‌ பலம்‌ D சபை 
UE 2 iso a 
J—sGu இலையமூது ௩௬ சச்தனம்‌ பலம்‌ [RD]... 
Translation 


ப e 
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3.—to be offered to Periya Perumal as his ubhaiyam on the day of 
Tirudvadasi (Mukkoti-dvadast)— 

4.—45 vatti of paddy, 4 vatti of green gram, 8 marakkal and 2 naji of 
ghee— 

5.—to be presented to Sri Vaikatésa while seated in the temple-car 
during Purattasi Brahmotsavam— 

6.—1 paruppuviyal-padi (vadai-paruppu-padi) shall be distributed in 
front of the shrine of Hangman; at this rate— 


7.— while seated Sri Malaikuniyaninga Perumal, Nachchimar and 
Senai Mudaliyar— 

$.— 500 areca-nuts, 1000 betels and 10 palam chandanam;,.....for the 
the Sabhaiyar (temple-councillors) — 


9.—1500 areca-nuts, 3000 betels and 3o palam of chandanam......— 


No. 115. 
(No. 265—T. T.) 
[On the south wall of the second prakara in T rumalai Temple] 
Text 
l—8.5,5495.9:; சாத்துமுறைஅக நடக்கும்‌ 
2 திருப்பொசகம்‌ ௮ க்கு அமுதுபடி ௮ 4 பயறுஅமுது 
3 திருப்பொனகம்‌ [ewer] அப்பபடி [௬ வடைப்படி ௬] 
£ nG இலையமுது Gn HANDS சக்கனம்‌ பலம்‌ @-- 
கடவதாகவும்‌ இப்படிக்கு தம்முடைய சந்கானபரம்பரை_ 
Translation 
I —the Sattumugai of the festival to be conducted on the day of 
your birth star-- 
2.—for the preparation of 8 tirupponaka-taligai 8 marakkal of rice, 
..... of green gram-- 
3.— 26 tiruppónaka-taligai, 6 appa-padi, 6 vadai-padi— 


4-—250 areca-nuts, 500 betels and 5 palam of chandanam for distribu. 
tion during Asthanam-- 


5.—ail the above-said articles shall be supplied from the temple-store. 
In this manner this charity shall continue 'o be in force through- 
out the succession of your heirs-- 


PI 
e 
Oi 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :— Vor. VI 
No. 116. 
(No. 286—G. T.) 
[On the south wall of the second prakara of Sri Govinda- 
rajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1--வைய்யாகித்திருகாள்‌ YS FG) எழார்திருனான்‌ படி e.— 
ila ம்‌ Amma] மண்டபத்தில்‌ அமுதசெய்தருளும்‌ சுயென்படி. 
&— 
2—கொவிந்தராசனும்‌ னாச்சிமாரும்‌ எழுக்சருளி திருமஞ்சன 
4-—[திருஅவாதெச] நாள்‌ தம்மிட மண்டபத்தில்‌ அதிாப்படி 5 அக 
படி Br 
HEE ௩ டூ பயத்றமுது so நெய்யமுது நட 
Translation 


1.—2 atirasa-padi to be presented to Sri Govindarajan on the 7th 
festival days of Vaikasi and Ani-Brahmótsavam— 

2.—1 sukhiyan-padi to be offered while seated in your mantapam on 
the 7th festival day of— 

$.—tirumafjanam (holy bath) to be conducted for Sri Govindarajan 
and Nachchimar (consorts)— 

4.—1 atirasa-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated in 
your mantapam on the day of Tiru-dvadagi (Mukkoti-dvadagi) ; 
thus in total 3 atirasa-padi.— | | 

5.—Íor the preparation of the above-said 3 atirasa-padi 3 marakkal 
of rice, 3 nà]i of sreen gram and 3 nali of ghee— 


ப 


No. 117. 
(No. 3—G. T). 


[On the south and west walls of the inner Prakara of Sri Parthasarathi- 


kO 


or 


me leg "T Q T m ட 2 b 
tne EE மாயன்‌. பொலிஊட்டு திருப்பதி ரகுசாதன்‌ இருப்பளி 
LINEN குடுத்த பணம்‌ ௬ ஈடும்‌ NG an. 

Od திருனள்களில்‌ @ © திருனாள்‌ की छाक சுகயன்‌ படி. [2-]. TT 
இ * 19. (5 pra id E 2 
டடலிபடி ௧...... திருனாக “ஈகஅழுறைனஞள்‌. இருப்பாவாடை த க்கு 


பணம்‌ ௬ தெங்காய்‌ Bd க்கு பணம்‌ ௪ 


svami shrine in the first Prakara of Sri Govindarajasvarni 
Temple in Tirupati.] 
Text 


के क इषे क tuan 


f. 


+ न 9५ ह ५ 


G9 
திருப்பொனகம்‌ [ர ட 


baat dete: வடைப்படி ௪ இட்டலி- 
படி & கொசைபடி s. | | 
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7 क . 
TOT சபையாா பணம I : प . : . 
க நம்பிமார்‌ பணம்‌ 5 அனுசர்தானம்‌ பணம்‌ ௧ 


கங்காணிப்பான்‌ பணம்‌ க... 


8 ....வருஷம்தொறும்‌ பொலியூட்டாக..... பணம்‌ ௪ கிவ... 


9 pee அமுஅசெய்தருளும்‌ திருப்பொனகம்‌ War...... 
10 படிக்கு பணம்‌ Fr,,,... வெல்லம்‌ ஹீ ௮ க்கு பணம்‌ F....,, 
ll எழுந்தருளப்பண்ண சடையாற்க்கு பணம்‌ ar... ., சிபண்டாரத்திலெ «diy 
I9. ues இருநின்றஊருடையான்‌ மாரப்பன்‌ உபயமாக ..... 
IO ஒல [பணம்‌ DA முக்கால்‌]...... 
14 ada பொலியூட்டுக்கு ஒடுக்கெ பணம்‌ HD... 
(15 .... சந்தனம்‌ பலம்‌ Gee mena! பணம்‌ க... 
LG: ads பயற்றமுது ௪ டி... பணம்‌ க தொசைபடி [s] திருக்கணுமடை 
[க]... 
LR செட்‌ e e. க்கு......வெல்லம்‌ விசை உ௰ க்கு... 
1r. விஷு எண்ணை ௬ மாக்கால்‌...... பணம்‌ M...... அனுசந்தானம்‌ பணம்‌ ௧... 
19. ஆழ்த்த பிறசாதிக்க சந்தணம்‌ பலம்‌ ed அடைக்காய்‌ அமுது Br இலை. 
| அமுது 5 
20 nan e YP MOFU FBG TP கொவிச்சசாஜன்‌ மாசமாவஷி தீதில்‌ மிருக 
Pilar S angor. . . .. 
21 .....அமுதசெய்தருளும்‌......கொவிச்தரஜன்‌ மாசிமாவித்தில்‌ de 
சிருஷரக்ஷகித்துனாள்‌...... 
92 முத்தரையங்படி...... ௮முதுசெய்தருள...... ட்டில்‌ 
29 திரு... அடைக்காய்‌அமுது ௨௯ இலை௮முது ௪௬... SoM தொட்ட 


மண்டபம்‌... 
24 செய்த. தொசைபடி & க்கு பணம்‌ &.... ஆகல 
AD sca ிங்கமுறை ve தொசைப்பழு 0 0000 
26 


Translation 


Granada 30 tiruppénaka.taligai to be presented to Sri Raghunadhan 
enshrined in Tirupati on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi as 
Dhanurmasa-pija as the ubhaiyam of Tammarayan...... 

3......the sum of 650 papam was paid into the temple treasury...... 

4....2 sukhiyan-padi to be offered to Sri Krishnan on the 2 days of 
sth festival during Vaikasi and Ani-Brahmotsavam...... 

5......1 iddali-padi......t tiruppavadai comprising 100 tiruppónaka- 
taligai to be offered to Sri Govindarsjan on the day of Bittu- 
murai of Adhyayanétsavam...... 


207 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :— VoL. VI 


Di ocu 6 panam for...... 4 panam for 50 cocoanuts,.,....1 vadai-padi, 
1 iddali-padi, 1 dosai-padi...... 

7...... I papam for Sabhaiyar (temple-trustees), 1 panam for Nambi- 
mar (temple-priests), 2 panam for Anusandhinam, 1 papam for 


kanganippan (supervisor)...... 
8 every year as the poliyittu ubhaiyam of...... 4 panam......On 
the day of...... 
9......16 tiruppo^aka.taligai to be presented to Sri...... 
10......6 panam for padi......4 papam for 8 visai of Jaggery...... 
11 6panam for Sabhaiyar for carrying the images .... shall be 
supplied from the temple-store...... 


12......as the ubhaiyam of Marappan, one of the temple-accountants. ... 
13......182 panam tor ...,... 


Dion 60 panam was paid into the temple-treasury for the purpose of 
conducting the ubhaiyam in the name of Ellan...... 

I5 6 palam of chandanam......1 panam for the temple-cooks...... 

16.....4 marakkal of green gram......, 1 panam for.. ...for dósai-padi, 
t tirukkanamadai...... 

125: tius In totals. fOr Te Diari for 20 visai of Jaggery...... 


18......6 marakkai of gingelly-oil,...100 papam for......1 papam for 
Anusandhanam (religious officer for prabandham)...... 

19......20 palam of chandanam, 500 areca-nuts and rooo betels for 
distribution during Asthanam (Durbar)...... 

20......al lirumalai......with the permission of the...... 


27... ௨40 be presented... . to Sri Govindarajan on the day of the star 
Mrigasirsham, occurring in the month of Masi... .. 
22......I padi instituted by Muttaraiyan...... to be offered......granted... 


23......2000 areca-nuts, 4000 betels...,..while seated in your garden 
maPntapam ...... 

24.......6 papam for 1 dosai-padi .....thus in total...... 

25......for Singamugai (fuel suppliers)......1 dasai-padi...... 


No. 118. 
(No. 278—G. T.) 


[On the east wall (front side) of the front-mantapam in the first 


Prakara in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1 உ பெரிய பெருமா 
2 ள்‌ சியர்‌ தற்மம்‌ [|| *] 
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Translation 


1-2. This charity is intituted by Periyaperumal jiyar.’ 


No. 119. 
(No. 261—G. T.) 


[On the south wall (inner side) of the room in P. W. D.store in the 


ib cw DO ka 


Gh Ci 


Temple of Sri Gavindarájasvàmi in Tirupati.) 
Text 


VA granted தம்‌ பண்ணிக்குடுத்தபடி ஸ்ரீகொவிக்தப்பெருமாளுக்கு sues 

[மண்டப|ச்தில்‌ தையூசத்துளை எறிஅருளி அமுதசெய்தருளும்‌ சுயென்‌- 
படி... 

இருமஞ்சனப்படி தெலெதாமம்‌ - ௪- அப்பபடி & வடைபடி Breda 

இருவெங்கடமுடையான்‌ மார்கழிமாவ த்தில்‌ அமுஅசெயப்தருளும்‌. peas 

அமு திசெய்சருளம்படிக்கு கட்டள்‌ பண்ணி தாம்‌ ஒடுக்க பணம்‌ [e m] Ka 

பதியில்‌ அமு அசெய்தருளின © தாசைப்படியில்‌...... 

கு ஸ்ரீ.கிவாவான்‌ HOES cor நற்‌ பணம்‌ உ௯எ௱௩ம௰ இப்பணம்‌... 

நின்றான்காலால்‌ அமுஅபடி [ம௬ பு A மாச்கால்‌].. -- 

be 9 card s& வ பனதிருமஞ்சன த்‌ அக்கும்‌. .... 

TT அப்படி. 5 வடைபடி e தொசைபடி & இட்டலிபடி. ७०७१९ 

பபபதெங்காய்‌ GO கரும்பு 2m வாழைப்பழம்‌ உ௱... ப 

T இருமஞ்சனகாலத்திலெ Tm ஈர்பிமார்‌ பணம்‌ F...... 

cee ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ லிட்ட்ப்பொதக்கடவதாகவும்‌ அமுதசெய்‌.தருளின 
வரஹாதத்தில்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு... 


Translation. 
1—2. La. 008 
3. This is the silasasanam issued in favour Of......for Sri Govinda- 
rajan...... 


4. 1 sukhiyan-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated in 
your mantapam on the day of Tai-Pusam f estival...... 

Bi: A dadhyodana-taligai, 1 appa-padi, 1 vadai-padi.. 4௦ be offered 
as tirumafijana- padi after tirumafijanam--...... 

6. 30 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Véakatesa on the 
ப... நற days vf Margali month as "Jana ण days uf Margali month as Dhanurmasa-ptja...... 


Note 1 :- This is an extract of the charity made by Periyaperumà] Jiyar for 
Sri Govindarajan in Tirupati. Foy other charities instituted by him, vide 
Tirupati Dévasthanam Inscription No. 7 of Vo. Il, 
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the sum of 400 panam was paid by you for the purpose of 


' conductirg your ubhaiyam in Tirumalai and in Tirupati...... 

5, out of the dasai-padi offered to Sri Govindarajan in Tirupati...... 

g. the sum of 2730 nag-panam was paid by Srinivasan; this sum of 
2730 papam shall be utilised LOT iv tees 

IO. 16 vagi and 8 marakkal of rice measured with the Tirumalai 
temple measure...... 

11. 24 padi to be offered......after tirumafijanam on 24 days of 
Ekadagi, occurring in every year as his ubhaiyam ..... 

12. I appa-padi, 1 vadai-padi, 1 dosai-padi and 1 iddali-padi to be 
presented on the day of...... 

13. ..... 50 Cocoanuts, 200 sugar-canes, 200 plantains...... 

t4. ....during tirumafijanam 4 panam for Nambimar (temple- 
priests)...... 

PES அன்றில்‌ all the above-said articles shall be supplied /rom tbe temple- 
store. Out of the prasadam and patydram offered, the donos's 
portion of the prasadam shall be delivered...... 

No 120. 


(No. 191—G. T.) 

‘On the south wall (outer side) of the front verandah (right of 
entrance) of Sri Salainachchiyar's shrine in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in tirupati.] 

Text 

1 சாலையில்‌ தொட்டி வெளி- 
2 யில்‌ கிடக்கும்‌ கற்தூண்‌ 
3 முப்பது [| *] 
Translation 


1-3. There are 30 stone-pillars presented on the site of the outer 
verandah of the Salai (temple store) of Sri Govindarajan in Tirupati. 


No. 121. 
(No. 333—G. T.) 
On the north wall (inner-side) of the Prakara of of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 


1 9299895982890 
9 


X 


Se eave 


3 தம்மிட ட 5 
; உபயமாக பூலொக RESUS பெண்டாரத்துக்கு POEs பணம்‌ 


"99-5292 


210 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA’S TIME 
4 அமுதசெய்தருளும்‌ பொங்கல்‌ தளிகை [KO] மகரசவ்கிரமத்துனாள..... ௭ 
Bo க்கு பணம்‌ க அடைக்காயமுது M Dep [உ௱] க்கு பணம்‌ 
Lim 
6—useb க ஓ கங்காணிப்பார்‌ பணம்‌ ௧ விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ பணம்‌ 
ii 
T— இருமலை திருப்பதி பெரியகொயில்‌ கெழ்வி சியர்‌ பரிவட்டம்‌ பணம்‌ ௧ 
S— exer ௬ க்கு க ம்‌ AGr அமுதுசெய்தருளும்‌ சுகியன்படி. ७. எ 
0__மண்டபத்றுக்கு எழுந்தருளி உலாவும்பொது அ௮மூதசெய்தருளும்‌..... -- 
10—..... பணம்‌ ௬ BS இருக்கைவழக்கம்‌ ரெகைபொன்‌ ௨ பணம்‌ Fee 
11--பொரியமுூது பணம்‌ ௨ பாகுசெற்க்க வெல்லம்‌ விசை ௩ க்கு பணம்‌ 
la eset | 
19. செய்வார்‌ பணம்‌ s இந்த அவவாங்களில்‌ இருப்பளித்தாமம்‌ பணம்‌ ௩... 
13- [கா]ம்புத்திருவிறல்‌ ரெகைபொன்‌ D க்கும்‌ சமற்ப்பணசெய்ய நம்பி 
LDITIT — 
en 


14 தலைப்பாகை [வ bj ம்‌] Tn இருச்சாக்‌ அரில்‌ அ Bw) UTOT er — 


G 

15— & தசாபவுன்றமைஞனள்‌..... எழுக்தருளி அமுஅசெய்தருளும்‌ படி வகை-ஃ 

16_வ) ஹாதிக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ [௫] அடைக்காயமுஅ (Gar இலை௮முது ௬ 
mem 

17- [#6garb பலம்‌ ௪] அடைக்காய்‌ அமுது ea இலையமுது Pisan 

18--.... ௩. க்கு ரெகைபொன ௪ ம்‌... பணம்‌ ம இருப்பணியாரசத்துக்கு-- 

19... ௮னுசகந்தானம்‌ விண்ணப்பம்செய்வார்‌ பணம்‌ ௧....௨. 4 

Q0- இருப்பணியாரத்துக்கு பயற்றமுது ௨ மரக்கால்‌, sa... 

Olsene.. பபொலியூட்டாக நடக்கும்படி. 

௦2௦ __கொவிந்தராஜன்‌ கொயிலுள்‌ எம்பெருமானார்‌ இருமல்கையாழ்வார்‌...-- 

OB. a .இருக்கைவழக்கம்‌ பணம்‌ ௪ நம்பிமார்‌ பணம்‌ க சபையார்‌ பணம்‌ 
Bs 

Gd an அமுதசெய்தருளும்‌ குணுக்குபடி ௧ க்கு பணம்‌ ue 

95_லக்ஷ்மிதெவிமண்டபத்தில்‌ தாம்‌ கட்டுவித்த] உஞ்சலிலெ எறியருசரி-- 

96. பணம்‌ க ஆக [கொயிற்‌]கணக்கு உபயம்‌ செகைபொன்‌ 0௮ பணம்‌ ௫... 


OT sa ரெகைபொன்‌ m க்கு கொயிற்கணக்கு வடமலை பொலிஊடடு.....ு 


Translation 

er ENIM 

3.—the sum of 430 panam was paid into the temple-treasury as the 

 ubhaiyam of Bhaloka- Siddhayyan......-- 

4—50 pohgaltaligai to be offered on the 30 days of Dhanurmasa- 
paja, occurring in the month of Margali......on the day of Makara 
Sankramam festival— 

s.—1 panam for 2 palam of chandanam, 1 panam for 100 areca-aals 
and 200 betels— 
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6.—1 panam for...... I panam for kaiganippan (supervisor), 1 panam 
for vinnappam-&ey var ......— 

7.—1 panam for parivattam (sacred cloth or frontlet) for Jiyar, 
entitled Tirumalai Tirupati Periyakoyil-kelvi Jiyar— 

8.—1 sukhiyan-padi to be offered on the Ist festival day of......for 
6 days of......— 

g.—to be presented while Sri Govindaréjan goes on in slow walk 
in the mantapam— 

10.—2 rékhai and 6 panam to be paid as tirumun-kanikkai (cash- 
offering)......— | 

11 —2 papam for pori, 3 panam for 3 visai of jaggery for pagu prepa- 


ration,...... 
I2.—1 papam for Vinnappam-seyvar, 3 panam for flowers for the deco- 
ration of mantapam dnring the festival days...... — 


13.—10 rékhai-pon is the cost for the ornaments for the fingers of 
Gods, 1 panam for the Nambimar (temple-priests) for the deco- 
ration with ornaments and silks— 

14.—..... panam for turban and fresh cloths,.....:for Sri Alagiya- 
perumal enshrined in Tiruchanür— 

15 —6 kinds of vagai-padi to be offered while seated... ..on the day of 
Chitrápürnimal festival— 

16.--5 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1000 betels for distri- 
bu ion..... — 

17.—4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels for......— 


18.—4 rekhai-pon for 3..... IO panam for.. ...fcr the preparation of 
the tiruppanyaram (vadai-paruppu) — 
19. —......1 panam for Anusandhanam officer, 1 papam for Vinnappam 


(religious officer)......— 

20.— 2 marakkal of green gram for tiruppanyaram..... — 

21.—to be conducted as the poliyüuttu charity of...... — 

22.—0n the day of Sattumugai celebrated for Emperuraanar (Sri Rama- 
nujan) and Tirumangai Alvar enshrined within the temple of Sri 
Gévindarijar— | 

23.—4 panam for tirukkaivalakkam, 1 panam for Nambimar, 1 panam 
for the Sabhaiyar (temple-councillors)— 


24.— 5 papam for 1 kunukku-padi to be offered on the day of...... — 

25.— while scated in swing arranged by ycu in Lakshmidévi-manta 
pam— 

26.— 1 panam..... a.together 1S rékhai-pon and 5 papam is the cost for 


conducting this ubhaiyam instituted by the temple-accountants— 


27.—.....lhus in total rco 1ékhai-pon is the capital for the charity 
in-tituted by Vagamala!, the temple-accountant— 


மியா dl 


cle 
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INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME 
No. 122. 
(No. 334—G. T.) 
[On the north wall (inner side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
அ (9 Li Gor ° 5 ae Q a E ரு " 
, ட கொவிற்தராஜன உவிந்தம்னாள்‌ அமுதுசெய்தருளும்‌-- 
a een ௩ மரக்கால்‌ சக்கரையமுது பலம்‌ MY TREE சந்தனம்‌ 
பலம்‌ [® \— 
BF பெரிலெ சண்டவிட்டுக்கொண்டு தம்மிட- 
da, அஹா E ; SUT LI i aloes Dum பா்‌ aac 
4 வூஹாதித்க சந்தனம்‌ பலம்‌ ௧ அலடஅசொயமுது MT இயைமுது 
DM oe 
ba m9 &sravib பணம்‌ க நம்பிமார்‌ பணம்‌ க விண்ணப்பம்‌ பணம்‌ 
eb ——- 
Des வாழைப்பழம்‌ FM பலாப்பழம்‌ D கரும்பு க்கள்‌ 
7-—சையெப்ப்‌்‌ பொலிணட்டு கொலவிந்தராஜன்‌ பாடிய 
Banh ௬ தொசைபடி க க்கு பணம்‌ Fr... — 
9_..... தொப்பில்‌ மண்டபத்தில்‌ ை௮மாவா சைனாள-- 
10...-...... பொலிஊட்டுக்கு கொவிரச்தராஜனம்‌ ஞள்சமாரும்‌-- 
11---.. .[பொலிஊட்டு] இருமலைஅய்யங்கார்‌ உதியடிக்கு படி ௧-- 
12._-......ம்‌ பணம்‌ ௩௰௬ அக உறி௮டினாள செகைபொன்‌ ௮ பணம்‌ (Bere 
13---தொப்பில்‌ இறங்கஅருளும்பொது ௮ழுதுசெய்தருளும்‌-- 
14_—......கொயில்கணக்கு குப்பய்யன உபயமாக அழுஅசெயும்‌.. ர 
15—..... .கொயில்கணக்கு பொலிஊட்டு ஆக படத்த கட்டி, பணம்‌ MB 
ஆக இவ்வகை-- 


Translatiou 


1.—......t0 be offered to Sri Govindarajan on the day of Vasantam 
 festival— 

2.—.....8 marakkal of green gram, 100 palam of sugar, 5 palam of 
chandanam for distribution during Asthanam— 

3.—......the sabhaiyar (temple-councillors) are hereby authorised to 
conduct your ubhaiyam and collect the income of the— 

4.—..... I palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for 
distribution......— 

5.—......1 papam for Anusandhinam officer, 1 panam for tempie 
priests, 1 panam for Vinnapam officer — 

6.—......400 plantains, 10 jack-fruits, 400 sugar-canes...... — 

7.—to be presented to Sri Govindarajan as the poliyattu ubhaiyam of 
Nachchiyappar on the day of Hunting festival— 

S.—..... 6 panam for.,....6 papam for 1 dósai-padi E 
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9.—to be presented to Sri Gavindarajan while seated in your garden 

mantapam on the day of Tai Amsvasal— 

10.—.....Éri Govindarajan and His consorts......to be presented as 
the ubhaiyom of......— 

DII.—...«1I padi to be offered at the Ugi-adi instituted by Tallapakam 
Tirumalayyaügar— 

12. —......thus in total 36 panam ; altogethere 8 rekhai-pon and 5 papam 
is the capital for the ubhaiyam of Uri-adi ..... — 


13.—to be presented while seated in your grove.. ... — 
14.7... ... to be offered as the ubbaiyam of Kuppayyan, the temple- 
accountant,...... ox 


15.—......the sum of 150 papam is the capital for conducting this 
offerings as the charity of the tempie-accountants— 


No. 123. 
(No. 335--G.T.) 
[On the north wall (inner-side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvàmi in Tirupati.) 
Text 
1-கொதிபடி ௨ க்கு em- ௨ தொசைபடி க க்கு பணம்‌ ௪ ஆக திருட்‌- 
பதிக்கு ௪ங்கிரமத்‌தனாள்‌ கொவிர்தராஜன்‌- 
வஹா தம்‌ பண்ணியாரத்தில்‌ தொன்மைக்கு விவரம்‌. .... ஹி க க்கு 
3- nad [san] அவல்‌ Rus மாக்கால்‌...... தொன்மையாக LAN Gd. 
கும்‌ பொக்கவிம்‌,..... ௮ | 
4-_-பெரியகொயில்கெழ்வி அண்ணம்‌ இராமானுஜயந்‌ @ ௧ க்கு செவிக்கும்‌ 
ஸ்ரீ வைவீவரகள்‌. ‘°+ 
5 ௮லைமெல்மங்கைனாச்சியார்‌ ஆட்டை BBs... கொயிலில்‌ 
வஹா. தம்‌... 
6-கொரெரிக்கரையில்‌ சூடிக்குடுத்தனாச்சியார்‌ எறியருளி...... Eo 
Tong க சுயென்படி 5 இட்டலிபடி s ஆக படி ௩ சூடிக்குடத்‌ 5- 
யார்‌... 
னாள்‌ வெங்கடத்து அண்ணா [மரு]மண்டபத்தில்‌ வரஷாஇக்கும்‌ உத்தி 
ஒதநம்‌ அப்பபடிக்கு— 
9_வ; ஹாதிக்கும்‌ குணுக்குப்படி ௧ தொசைபடி ௧ மார்கழிதிருனாள்‌ ௪ம்‌ 
இருனாள்‌ குணுக்குப்படி ௧ கொசைபடி s— 
10.— திருப்பொரகம்‌ [௩௧௫௨ ௱௮ம௫]..... தததேனம்‌ கூர... — 
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Translation 
t,—2 18khai-pon for 2 godhi-paqi (okkorai-padi), 4 param for « dosai- 
padi; altogether... padi to be offered to Sri Gévindarajan on 


the day of Makara-satkramam festival...... = 

2.—the following is the detailed list for free distribution of prasādam 
and panyāram offered..... per year . ...— 

3.—1950 palam of sugar, 31 marakkal of aval..... shall be delivered 
as free gifts to Bokkasam officer... ... — 


4.—shall be delivered every year to the Srivaishnavas, chanting the 
Iyal-prabandham of Alvars through the Periyakoyil-kélvi Annan 


 Ramanujayyan...... — 
c, —on the day of the star Uttiradham, being the annual birth-star of 
Alarmélmaagai Nachchiyar (Sri Padmavatidévi)......prasidam in 


the shrine of ......— 
te... while Sri Sudikkodutta-Nachchiyàr (Andal or Sri Godadavi) seated 

in the tank mantapam during Margali-Nirattam fest'val...... 
7.--3 padi vizą 1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi and 1 iddali-padi to be 

offered to Sri Sadikkodutta-Nachchiyar on the day of 


.. KON 


8.—the following is the detailed list for the distribution of dadhyo- 
danam taligai and appa-padi in the Kanuvu-mantapam constructed 
by Vénkatattu Annà— 

g.—1 kunukku-padi and 1 dasai-padi shall be distributed on the day 
of......t kunukku-padi and-1 dosai-padi shall also be distributed 
on the 4th day of the Margali-Niragtam festival, celebrated for 
Sri Andal (Sri Godadavi)-- 

10.—thus in total 3285 tirupponaka-taligai,.........300 dadhyodana- 
taligal.. ... 


No. 124. 
(No. 341--G. T.) 
[On the east wall (inner side) of the prakara of Sri Ramanuja's 
shrine in the Temple of Sri Govindarijasvami in Tirupati.] 
Text 
1--.. [Saro ABDI 5 வெஷீமபல்லிலாமம்‌ & YE ழம்‌ 
[இரண்டுக்கு ரெகைபொன்‌ ௬௨௱]...ஃ. 


0 கொடைக்‌ கடமைக்காலால்‌ உ gD பு க்கு ப க க்கு பணம்‌ ௪ அக 


அ Gms... இந்த பொன்‌ ஆயிரத்து இருனூற்றுக்கு 


Pada 


னாள்‌ க௱சும௫ க்கு இலாத திருப்பொனகம்‌ சந்தி BRAWA [க்கும்‌] 
ராஜா£திருப்பொறகம்‌ ana [க்கும்‌]... 
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4 குபண்டாரத்தில்‌ பூஹாதிக்கும்‌ இட்டலிபடி. க ஜொசைபடி. க அக படி 
e. அக சின்னஇம்மயன்‌ உபயம்‌..... ௭ 
Hg க்கு தொசைபடி.. ....இலானம்‌ தண்ணிர்௮அமூது இட்டலிபடி. தொசை- 
ப... १११७ ७ mmm 
6-- மண்டபத்தில்‌ இருப்பாவாடையில்‌ பிறஹாதிக்கும்‌ இருப்பொனகம்‌ இ 
தொசைபடி &...... — 
[-தொசைபடியும்‌ புருஷொத்தமயர்‌ பொலிஊட்டுக்கு கொலவிந்தராஜன்‌ உறி- 
அடினாள்‌ தண்ணிர்பச்தல்‌ மண்டபத்தில்‌ கொசைபடியும்‌,..... — 
S8... un. க க்கு பணம்‌ ௨ அக இ 5 க்கு படி... 
9 — பிறஹாதிக்கும்‌ பொங்கல்‌...... YRS ஈன்பள்ளியில்‌. ..... பொலிஊட்டு. a e a 
10— இட்டலிபடியில்‌ கணக்குபிள்ளை. .... — 
ll— es» கூலி பணம்‌ ௫ குடை பந்தம்‌ பிடிப்பானுக்கு பணம்‌ ER 
19— Lp FF HEED. . .. णा 
13_—கொசைப்பம. [ङ]. TES 
Translation 

1-4.—As Chinna Timmayyan granted 2 villages, viz, Vidu and 
Vennarcapalli situated near the ..... yielding an annual income of 
1200 rekhai-pon (gold-coins) for the purpose of propitiating Sri 
Govindarajan with 1095 Tilanna-tirupponaka-taligai yearly at the 
rate of 3 Tilanna-tirupponaka-taligai per day and Sri Venkatesa 
with 2190 rajanna-tirupponaka-taligai yearly at the rate of 
6 rajanna-tirupponaka-taligai per day as his ubhaiyam along with 
1 iddali-padi and 1 dosai-padi, we, the trustees of Tiruinalai temple 
are authorised to collect the income from the above-said 2 villages 
and supply 80 vatti of paddy measured with the Kodai-kadamaik- 
kal (public and approved measure in the province near Tiruven- 
kata-kéttam) at the cost of 4 panam per vatti of paddy and other 
articles for conducting the ubhaiyam of the donor...... 

5.—1 dósai-padi......tilànnam taligai,......holy water for worship...... 
iddali-padi and dosai-padi...... 

6.—5 tirupponaka-taligai and 1 dosai-padi to be distributed along with 
the tiruppavádai- taligai in the mantapam of — 

7.—1 doéai-pagi and ர doéai-pagi instituted by Purushottamayyan to 
be offered to Sri Govindarsjan while seated in the Tannir-pandal- 
mantapam on the day of Uri-adi festival in Tirupati......— 

8.—1 panam for padi; at this rate......per padi every year......— 

9.—pongal-taligai shall be distributed... .. from the income of the 
Adittanpalli village, this ubhaiyam instituted by......-- 

10,--out of the iddali-padi offered......shall be delivered to the temple- 
accounts......— 

I1.—5 panam for the bearers of articles, 2 panam for the bearers of 
umbrellas, torches and flags......— 
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12.—on the day of Tai-Pisam festival — 
I 3.— 4 dósai padi to be presented on tHe day. of..., 


No, 125. 
(No. 398— T. T.) 
(On the east face (front right side) of the Padikavali Gopuram 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 ८७०७ x- 


2 &o எ [3- 
9 XS Hoos ப कै 
Translation 


1-3. This charity is instituted by Nagappan, son of Narasa, resid- 
ing in the village of Baturu. 


No. 126. 
(No. 36—T. T.) 
|On the north wall (inner side). Near the right entrance of the 
Palika-room in the first Prakara of Tirumalai Temple.) 

Text 
1 श्रीखामोतिमाळान्‌ 
2 मनतिमणगे नरस- 
3 गणे निरन्तर रक्षित 
4 सुमंमळमाहासे [॥*] 

Translation 


-4. Arrangements were made for the supply of evening lights and 
flowers for Sri Svami (Sri Venkatesa) by Narasagans for the prosperty ot his 
family. May Lord Sri Vénkatesa protect the donor! 


No. 127. 
(No. 198—G. T.) 
[On a slab in the west side of the Bazaar street in Tirupati.] 
Text 
1 (5०४ e JOO Dares 
2 BTA 
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S^ Sy Moto 
6503553550. 


(WU 


DOH ND. 


HD Ot = 


Sis NOS 
7 (००) SR 685 
8 TD TLS 
9 Sons [॥ i 
Translation 
t-2. Sri Ramadasa always bows before the divine presence of 


Sri Veükatesa. Tammanayaka, son of Sevvi Nayaka and Ramayya, son 
of Dolamma also bows before the divine presence of Lord. 


No. 128. 
(No. 198 A—T. T.) 
[On the east wall (outer side) of the second Prakara 
in Tirumalai Temple.] 


Text 
1 oa. 
9, SING ST Yo. 
CY) 
8 Ho DH- 
4 dés TES ox. 
5 ४० [| *] 
Translation 


1-5. These avasaram (worships and offerings) were instituted by 
Tirumalayya, son of Mallayya, who was the son of Kamparaja. 


No. 129. 
(Nos. 444, 488 and 680—T. T.) 
[On the north wall of the third Prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
À 
l— இருமலை திருப்பஇ..... ௮௪ 
2--[னாவலூ]ற்று னாள்‌ மண்டபத்தில்‌ எறியருளி., o णा 
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3_[திருப்பாவாடை அமுஅசெய்தருளி வாதிக்க. — 
4- பயற்றமுது ௩ e. சக்கரைஅமுது BO பலம்‌ ஆஆ... — 
B 
l—[srer|g ஸ்ரீவைவர்‌ பெற்றுவரக்கடவரா ௧ 
D அஇரவிபிநவாதம்‌ உள்ளது திருமங்கை 
BR பலமும்‌ சந்தனம்‌ பலம்‌ க ஆஅ டம] 
4— [கரு]ஷாப்இுயிலெ] பெற்றுவரக்கடவர்‌-— 
C 
1--பெருமாள்‌ கொயிற்‌ கொபுரத் து 
2 அப்பபடி [Dm] சந்தனம்‌ பலம்‌ [Wm |— 
விட்ட பொசக்கடவதகாசவும்‌-- 
A 
Translation 


1,—...,.at Tirumalai and in Tirupati— 
2,—while seated in this mantapam on the day of Navalürtu...... festi- 
val (Punnaga-kulyotsavam) or Chitrapiraima festival. ...— 
3.—1 tiruppavadai prasadam to be offered along with the......— 
4.—3 nsli of green gram, 50 palam of sugar, 40 areca-nuts......— 
B 


1.—Ekaki Srivaishnavas shall receive,.,...— 

2.—atirasam and other prasadam shall be distributed in the shrine of 
Tirumaigai Alvar— 

3.—1 palam of......1 , alam of chandanam, 50 areca-nuts— 

4.—shall be paid every year— 

C 

1.—abiding in the tower of the temple of Sri Govindaperuma{— 

2.—-13 appa-padi to be offered to Sri Chakrattsjvan or Sri Sudaréana 
along with 13 palam of chandanam— 

3.--shall be supplied from the temple-store— 


No. 130, 
(No. 350—T. T.) 
[On a slab on the west side of Svami-Pushkarini at Tirumalai.] 
Text 
(Byers. 
1 ஸூம்‌ FEW: 0220 ww 
2 #3 त" SONGS PSX $0 o3 F- 
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8 சகி இல்லைய (இல (jinara 
4 BSE முன்கை ASN, XS. 
SOEs iocos: (x Suse Bas. 
6 Ow Sirs Scores: SOOT 
7 ப ட்‌ Boe of $ 55552 Bas = 
| we (55 8 059 NES 080 3 
8 cU TPA a: (ராஸ்‌ (BD 
Q சுஜி Br eos SIYAY IS 
10 Shang 35३६556९25 ०55059 MOBO NTO S- 
e Pg 
11 குஷ்‌ 5४७१३ रका IGS 
x IS Naa KE தீர ஆ 
12 3 iia - 6c SS [a 1555 
13 exo OT (BHO Boe jov" 
14 SiS (Oso ge sy ०४9222- 
pod र्र S$ "S Lex, SR D 38 
15 ஏகக்‌ ॥ (छे) [1] 
Translation 


1-16. Cn Thursday 'combined with the star Sravanam, being the 
13th lunar day of the Bhadrapada (Puraftasi) month in the year Saumya, 
current with the Salivahana Saka year 1771, Maharaja Raja Sri Mahant Seva- 
dasa Sat.purusha of Hathirdmji-Matham (in Tirupati) entitled Srimadakhi- 
landakati Brahmandanayaka Sri Vishvaksena Mudradhikari and Vicharana-karta 
of Tirumalii, Tirupati and other Dévasthanams renovated Sri Svami-Push- 
karini (the holy tank at Tirumalai Hills) situated in the middie of Sri Varaha- 
Pushkarini and Srinivdsa-Mahatirtha containing eight holy tanks, viz., 


(1) Markandeya Tirtha in the east, 
(2) Agni-Tirtha in tue south-east, 
(3) Yamya-Tirtha in the south, 


(4) Vasishtha- Tirtha in the south-west 

(5) Varuna-Tirtha in the west, 

(6) Vayu-Tirtha in the north-west, 

7) WKubsra-Tirtha in the north and 

(S) Galava-Tirtha and Sarasvati-Tirtha in the north-east, 


and renewed the Jalaksli-mantaps'savam (floating festival) for Sri 
Véeakatésa, the Lord of the Goddess Sri Alamé!umaagamma. 


क म प 
ஆவலை ————^—€—— ee तल — Hà 


+ १ HÀ 


NOTE 1:—This day corresponds to Bist August 1849 A.D. 
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No, 131. 
(No. 351—G. T.) 
[On a slab on the west side of Svami-Pushkarini (holy tank) at Tirumalai.' 
Text 


o || श्रोबॅकरेदा ௭௭௪ || 
1 श्रीमत्शाठीवाहनशकाब्दः १७७१ 
9 वतमान सोम्यनामसंवत्सर भाद्र- 
3 पद NG १२ भागववासरे श्रवणन- 
4 ஊருக்‌ श्रीमदखिलाण्डकोरि- 
5 ब्रह्मांडनायक श्री श्रीबेंकटेशस्वा- 
6 मिन: श्रीविप्वक्सेन मुद्राधिकारः श्री- 
7 तिरुमळतिरुपति आदिदेव[स्था]नवि- 
8 चारणकती महाराजराजश्री हाथी- 
9 राममठ श्रीमहन्त सेवादासनाम- 
10 धेयसत्पुरुषः श्रीवराहश्रानिवास- 
11 महातीर्थयो माकेडेयाभियाम्यव- 
19 सिष्ठवहणवायव्यकौबेरगारवम- 
13 ध्ये सरस्वत्यादिनवतीथसमायुक्त- 
14 खामेषुप्करीणीजीणाद्वारकृतान- 
15 ततरे श्रीमदळमेंलमगासमेत श्रीश्रीनि- 
கக்கன்‌ [u] 


Translation 


[For translation of this No. 131 vide No. 130 above.] 


No. 132. 
(No. 283—G. T.) 
[On the east base cf a Samadhi-Mandapa in the Mutta garden 
on the western-side of Narasimha-Tirtham tank in Tirupati.] 
Text 


1 (8 ex ४5802६ ong $58 (2 P$ ஞூ CE 


c 
९9 
a 
IS SSS eyo PSO e 3 


9७००05 BS 3 


MM vct e aute n णे m Á— "MM m 


Note 1:—This is an another copy of No. 130 above. 


TERN Lll 
— न 
dad 
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2 mendah POÉN ०25.9 SPÈ Soll ४० ST 
SEN SDa So 800७४० Dens. 
BONIS BZA YA NASON ISB ons [| a 
€) Go 
3௦6555 9 5857०99 TO A e» 20353 SO 1 =) 


Translation 


1-3. This Brindavanam was raised over the remains of Sri Mahant 
Savadasuji of Sri Hathiramji Matham by Sri Mahant Dharmadasuji, the disciple 
and successor of the above-said Sri Mahant Savadasuji, who was the disciple 
of Anabhihananda in the Mina-lagna (auspicious time) on Thursday * com- 
bined with the star Asvini, being the Ratha-Saptami festival day,. occurring in 
the bright fortnight of the month of Makha in the year Raktakshi, correspon- 
ding with the Salivahana Saka year 1782?. The annual ceremony is observed 
on Wednesday, being the sthluner day of the dark fortnight of the Makha 
month. 


No. 133, 
(No. 209—G. T.) 


[On a slab in the west verandah of Kapila-Tirtham tank in front of 
Sri Kapilesvarasvàmi Temple at Kapila-Tirtham.] 
(North of Tirupati.) 
Text 


1 KN Dsg- 

2 Sa कळ 

8 BSE (92७०८2 es. 
4 KBB 6 Se ATS So. 
5 வவ விஷத்‌ ox (JS 
6 25३१०००९६8 3 [20- 

T ura BIB. 

8 x9 Sys (3) 
9 0064 § o. 

10 oc$seeo»s Gao. 

ll sso 8098 SA T- 


12 ட Dab ea 


rama २ wa 


m——— —— ma Ó 


NOTE 1 :— The equivalent English date is 2nd February 1865 A.D. 
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19 इ oo iu. 
14 ROE) $° Buro. 
15 8550 Sana 
16 देठ बेद DAS. 
17 o 88௦88௦ Gu 
18 Seo, Kota 
19 ஹி AEN [a 15 c- 
20 eo x8! Bash 


Translation? 


t-20. Hail prosperity! Maharaja Rajasri Sri Mahant Dharmadasuji 


of Hithiramji Matham entitled St imadakhilandakoti- Brahmandandyaka Sanadhi. 
pati-mudradhikari Sri Harigurubhakti-pariyana and Tirumalai Tirupati Davas- 
thanam Vicharaaa-karta renovated the Pushkarini (holy tank) known as Kapila 
Tirtham and its surrounding mantapams on the full moon day! of the bright 
fortnight of the Makha month in the year Raktashi, current with the Saliva- 
hana Saka year 1782? 


jp rint ren eine 


NoTE 1 :— This day corresponds to 10th February 1865 A.D. 


No. 134. 
(No. 382— T. T.) 


[On the north base (left inner side) of Padikavali-Gopuram 


in Tirumalai-Temple. | 
Text 

CIES ERA SENSE 
Grows इड 3००६) तेर exssoogsy- 
BOSE | QT OCT TONG 1515 SSE NOT - 
SV PassoSo uU ०25०6०७ | (४5587९०३5 3 லந 
2550900255 585१०३55४ FO) SHS AoE | 
T BQ ortis otsozy vis ००65602858 50006 VS QHZ. 
५0०१७० ०४४०४९7 SI» 6 386952 &- 
Mod | REY TOR yn XO q576:5 NG PANG aa 
ஐல | ००%) २ "४025 BOOS SE AMIE OT HOT RODY- 


९४१७६ | லெ kN A 1१४०२०३) | OO ys $908 
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10 502507०289 AOS ING, CANG Ae NN 
11 8035975 | DESSOM OSH “oY ES E a 


Translation 

1-11. Prostrate to Sri Vankatesa! On full moon day? of the month 
of Bhadrapada in the year Bahudhanya, current with the Salivahana Saka year 
1771, Dharmadasuji, the disciple of Sri Mahant Savadasuji constructed the 
outer gopuram of the temple at Tirumalai called Padikavali-gopuram and also 
certain other mantapams so as to please Séshagiriga (Sri Vankatesa, abiding on 
the serpent-like Hills) and presented Bhiri-dakshina gifts for many Brah- 
manas. 

May this charity continue as long as the moon and the sun endure! 


EVR क 


No. 135. 
(No. 242—T. T.) 
[On the south base (right inner side) of the first Gopuram (west of 
Dhvajastambha) in Tirumalai-Temple.] 


Text 
1 UL (நிலம. 
2 SSD SSK. 
8 BoA DAD Su HG 
4 HDI 2550 SE | 
5 क" Quo 58௦ (I) 
6 FUNDS THD g- 
T SBI oll = ०९७ 8 
B eres ६ (९335००६5०5 
9 STs ६॥ (BB os SSS. 
10 ஞ்ச. 
11 XWK! -9॥ (os 
12 ठन्न SJES- 
18 TAS ONG! R- 
14 wre 0150. ३६२- 


15 லி 35௮060. 


NOTE 1 :--This day correspondent to 11th September 1878 A D. 


X 
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16 FSS! 3 0 ONES 
17 85७4 Bra 
18 3 ९४ 07585: S- 
19 SBS 
20 ASTM ASST ०७०%- 
2| yoj! 51 GSXS- 

22 HANIP BI லலா 
23 Boy 355४२८८०३ [7] 
24 953 “550 KOBE 
25 6856 925. FHH- 
26 oF s IX! (es SUS 


2T = ஸு 
27 வண்டு 8 s 
"> 


29 Mo KIES 
8) doco ST Sop |! உ | 
Translation 


1-30. Satutation to Sri Venkatesa ! Ramalakshmbnadasa, one of the 


brother-disciples of ért Mahant Prayagadasa, the then Vicharalakarta of these 
Devasthanams arranged for fixing of the kanaka-kalasa (golden vase)” over 


pol 


the Vimanam of fri Vankatsévara’s central shrine on the sth lunar day? of the 


M 


Note 1 :--For the view of this golden vase Me des of dis golden vaso vide Nos, Nos, 17th and 18th of illustra- 


tions in. Tirupati Davasthinam Epigraphical Report. 


fixing 


The following will show the list of the benefactors who had under taken the 


the Kanaka-Kalasam (golden vase) over the Ananda-Nilaya-Vimanam of Sri Vetika- 


tesvara's central shrine at Tirumalai :— 


1. 


Jatavarman Sundara Pandya I ui (1260 A.D.) (See No, 49 of Vol, I of Tirupati 
Dovasthanam Inscriptions.) 


Saluva Mangideva Maharaja wee (1359 A.D.) (6-7-1359), (No. 179 of Vol l) 
Minister Mallanna of Chandragiri ... (1417 A.D.) (20-4-1417), (No. 198 of Vol. 1) 


| Kyishnadevaráya Maharaya ... (1518 A.D.) (9-9-1518), (No. Si of Vol, 111). 


Kotikanyadanam Tatacharya .., (1630 AD, (2-4-1630), (No. 650 of 1919 of 
Madras Govt. Epig. Records.) and 


Adhikari Ramalakshmanadasa wa (1908 A.D.) (30-9-1908), (No. 135 of Vol. Vl) 
NOTE 2:--The equivalent English date is 30th September 1908 A. D. 
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bright fortnight of the month of Asvayuja in the year Kilaka, current with the 
Kaliyuga year 5010. 


No. 136 
(No. 433--G. T.) 
"On the west wall (inner side) of the second prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1 கொண்டயன்‌ சநிவாரவிஎக்கு க D— 
2 தாசரிமாயக்கர்‌ விளக்கு கம்‌ அக அ.அமான- 
3 [கட]க்தக்கடவதாகவும்‌||| *| 
Translation 


1-3. One Saturday light was arranged by Kondayyan—and ர light 
was also arranged by Dasari-Nayakkar; altogether 2 Saturday-lights were 
provided in the presence of Sri Haraman (Afijanéya)— In this manner this 
charity shall continue to be in force— 


No. 137. 
(No. 597— T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 BVO DBO NGA 
2 860890७) *"$$......[! “| 


Translation . 
1-2. This is the poliyatti charity arranged by Tillapakam Chinna- 
Tirumalayyangar. 


No. 138. 
(No. 713—T. T.) 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 மலைகுநியநின்‌ பெருமாளும்‌ நாச்சிமா[ரும்‌) இருவிதி 
2-திற்தம்‌ பிறசாதித்து ஞானப்பிரான்‌ சன்ன இ 
2—பிறசாதிக்க சந்தனம்‌ பலம்‌ ௫ அடைக்காயமுது ௫௱- 
4_எகாபெரீவை8தீவர்‌ பெறக்கடவராகவும்‌ நின்றது பூற்வ-- 


ற சந்தானபரம்பரை ௪௩ இதவரை நட க்கக்கடவ 
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Translation 


1.—while Sri Malaikunjyaninga-Perumal and His consorts seated in 
this mantapam after the procession— 


2.—to be offered while seated in the shrine of Sri Varahasvimi, 
abiding at Tirumalai Hills after the hcly-bath (Tirthavari) on the 
day of Purattasi- Brahmotsavam— 


3—5 palam of chandanam, soo areca-nuts and 1,000 betels for distri- 
bution— 


4.—Ek&ki Srivaishnavas shall receive. ... The balance of the prasi- 
dam shall be distributed— 


5.—1n this manner this charity shall continue to be in force through. 
out the succession of his heirs till thelasting of the moon and 
the sun.— 


No. 139. 
(No. 338—G. 1.) 
[On the south wall (inner side) of the prakara of Ramanuja's 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in lirupati.] 
Text 
1--வெலூர்சிரமையுள்‌ விட்ட படூவூர்‌ கிறாமம்‌.... — 
2... கால்வாய்‌ கக்கு ஒருதாம்‌ பணம்‌ FM க்கும்‌... 
5--கட்டகா பண்ணி இ க க்கு லொவிந்தராஜன அ, 
4ீ_விஷானாள்‌ கொவிச்தராஜன்‌ ௮முதுசெய்தருளும்‌[படி]-- 
வைகாசி இற்த்தவரரினாள்‌ படி க அனிதிற்ச்தவாரினாள்‌ படி कला 
Translation 


1.—the shares of lands situated in the village of Paduvir in Velar- 


sirmal— 

2.—400 panam was utilised for the excavation of am irrigation 
channel — 

3.—as stipulated by you, Lord Sri Gevindaràja shall receive,.....every 
year— 


4.—1 padi to be offered to Sri Govindarajan on the day of Chittirai- 
vishu festival — 

5.—1 padi on the day of Tirthavari festival of Vaikas-Brahmétsavam, 
1 padi on the day of Tirthavari festival of Ani Brahmotsavam-- 


AEE ge, DC 
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No. 140. 
(No. 109 A—T. T.) 
[On the east wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text | 
1--திருமாமணிமண்டபத்தில்‌ எறிஅருளி அமுஅசெயும்படி Ip 
வகை தம்மிட பொலியூட்டாக நடக்கும்படிக்கு-- 
3- கருடன்டிறப்பு படி. அடைப்பிலெ பெற்று git 
4-- விட்டவன்‌ நிக்கி நின்றது தாமெ பெறக்கடவா 
Translation 
t.—9 padi to be offered while seated in Tirumamani-mantapam-- 
2.—all the above said offerings shall be presented as your poliyattu— 
3.—he shall receive during Garudan-sirappu-padi distribution— 


4.—after deducting these shares, the remaining prasadam shall be 
delivered to you— 


No. 141. 
(No. 714 A—T. T.) 
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 விசப்பணம்‌ தொட்டத்தில்‌ அமுஅசெய்தருளும்‌ படி வகை 
2 சிவிதமும்‌ கொண்ட we பெற்று நட ச்‌. BATFE) 


T ranslation 


1-2. The donor's portion of the padi-vagai-prasadam offered in the 
name of Penukonda Virappannan in his garden at Tirumalai 
shall be delivered to Kondayyan and he is authorised to main- 
tain and cultivate this flower-garden at Tirumalai— 


No. 142, 
(No. 658— T. T.) 
[On the east wall (inner side) of the Ihamahal mantapam 
in Tirumalai temple.] 
Text 
1--இப்பணம்‌ அறு நாற்று HAUS (par Ms Hp இவ்வகை 
விட்டவள்‌ விழுக்காடு னாலிலொன்றும்‌ தாமெ பெறக்கடவா..- 


3— subi. சக்தானபரப் பரை FEB IUD நடக்க 
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Translation 


1.— This sum of 663 panam is the capital— | 

2.—' lhe quarte srhare of the offered prasadam shall be delivered to 
you— 

3.— This charity shall continue to be observed throughout the succes- 
sion of your descendants till the lasting of the moon and the 


sun— 


No. 143. 
(No 65: A—T. T.) 
[On the east wall (inner side) of InaAmabal-mantapam 
in lirumalai teinple.] 
Text 


l—em. WA யுவ வருஷம்‌ LBs eme O— 

னாள்‌ வழி அமுதசெய்யும்‌ இருப்பொனகம்‌ s @-- 

5--பெறக்கடவராகவும்‌ இப்படிக்கு தம்முடைய 
Translation 


1 215 rékhai pon (gold-coins) was paid by you in previous year; 
10 rékhai-pon is paid by you in the year Yuva; altogether 


25 rékhai-pon is the capital for— 
2.—1 tirupponaka-taliga: to be presented daily to (Sri Vankatasa)-- 
3.— You are entitled to receive the share of the offered prasadam due 
to you. In this manner this ubhaiyam shall continue to be 


inforce throughout the succession of your hairs-— 


No. 144. 
(No. 658 P—T. T.) 
[On the east wall (inner side) of the Inamahal mantapam 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1_காள்வழி விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌-— 
SHB சந்தானபரம்பரை பெற்றுவா 
32005285) ९७१, , ,---- 
Translation 
I.--(all the above-said articles) shall be supplied daily from the 


temple-store-- 
2.— You are entitled to reccive the share of the (offered prasadam 
due to the donor) threughout the succession of your hairs — 


3.— This is the writing of Buragappa...... 
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शय्या E No. 145. 
“(No ote 11) 
(On the east wal’ (inner side) of the Indmahaimatapam 
in l'irumalai Temple. ] 
Text 
1_தம்மிட பொலியூட்டாக விட்டு ஈடத்தக்கட்வ- 
2 திருவிளக்கு [செல்லெண்ணை] 688 ஆக Hor ௩ம்‌ க்கு 
3 அமுதுசெய்தருளும்‌ தெக்கலைப்படி ED ஆக-- 
A உடையவர்‌ அமுதசெய்தருளும்‌ தருப்பொககம்‌ [கம] 
5_அழயெபெருமாள்‌ திருப்பள்ளி எழிச்சி(யினாள்‌ ஆசெயும்‌-- 
Translation. 
1.— shall be conducted as your poliyiittu (charity)— 
2.—1 alakku of gingelly-oil for lights; altogether for 30 days— 
3—30 téntalai-padi (ténkulal-padi) to be presented during these 
30 days of Dhanurmasa-pija— 
4.—30 tirupponakam to be offered to Udaiyavar (Sri Ramanuja)-- 
s.—(30 tirupponakam) to be presented to Sri Ajagiya-Perumil 
(Sri Sundararajan, abiding in Tiruchanar) on the 30 days of 
Tiruppalli-eluchchi (Dhanurmàsa-pija)— 


No 146. 
(No. 658 D—T. T.) 
[On the east wall (inner side) of the Inamahal-mantapam 
in Tirumalai lemple.] 
Text 
1-—௮அவதாரகாலத்தலெ Bor அமுதுசெயும்‌ ௮திரசபடி G-- 
2 பருப்ப ௨ மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௨ வெல்லம்‌ விசை ௬ க்கு பணம்‌ 
[a]— 
SFE பலம்‌ ௫ ஆக நாள்‌ ௯ க்கு தம்மிட 
கீ_விண்ணப்பம்செய்வார்‌ பணம்‌ க கங்காணீப்பான்‌ பணம்‌ 5 அனு 
௪ந_ 
9--கும்மாசுருபம்‌ பணம்‌ ® மெகறசுருபம்‌ பணம்‌ ௨ சிங்கமு[றை]-— 


Translation 
1.—1 atirasa-padi to be offered lo Sri Krishnan on the occasion of His 
incornation— | 
2.—2 panam for 2 marakkal of split pulse, 6 patam for 6 visai of 
jaggery— 


3.—5 palam of chandanam ; altogether for nine days......in your...— 
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4. —1 pagam for Vimappam officer, 1 panam for supervisor, I papam 
for Anusandhàni— 


$.--à papam for kummara-svarüpam (pots) 2 panam for mégarai 
svarüpam (brass vessels)......for Sihgamugai (fuel suppliers)... — 


ஒடை ० व्व बब अ 


No. 147. 
INO. 702— T. T.) 
[On thetsouth wall (inner side) of Inàmahàal. mantapam in 
Tirumalai Tirupati. | 
Text 
1_களபத்தாக்கு மெதித்த 555b பலம்‌ ௬ குழம்பு சாத்த FEED பலம்‌ ௨ 
Hp RFU திருமஞ்சக-- 
D [திரு]வாசாககம்‌ கண்டருளி அமுதஅசெய்கருளும்‌ திருஓல[*க்‌[கம்‌ s ம்‌ 
வகைட்படியும்‌-- 
9 — கெ)ளசக்குழிவவிந்த னுக்கு கூடிய | பணம்‌: am | ல்‌ சபையார்‌ பணம்‌ க 
இருமுன் காணிக்கை பணம்‌ &--- 
4-- பணியால்‌ கொயில்கணக்கு இருநின்றனருடையான்‌ எழுத்து Alaa. 
ea ௨ 
Translation 


1.—6 palam of chandanam for kalabham decoration, 2 palam of 
chandanain for covering His body,......to be presented as tiru- 
mafijana-padi after tirumafiJanam— 


2.—1 tiruvélakka-taligai and 6 vagai-padi to be offered after tirumafi- 
janam (worship) on the day of — 


3 —thus in total 300 panam is the cost for conducting this Kejarkuji- 
vasantham festival...... t panam for Sabhaiyar (temple-coun- 
cillors), 1 panim as tirumun-kanikkai (cash-offering) — 

4.—On the assent of the Srivaishnavas, the temple accountant Tiru- 
ninga-trudaiyan has written this deed of charity. May this the 
Srivaishnavas protect! 


றவு ல a RARO! EFIE: NT 


No. 148. 
(No. 702 A—T. T.) 
[On the south wall of tndmahal-mantapam in Tirumalai Temple.) 
Text 
1_பள்ளிகொண்ட [பெருமாள்‌ தஇிருப்பளிஎழிச்சிக்கு-- 
அக திருப்பதியில்‌ திருக்கொடித்திருனான்‌ m. க்கு 
2 அமுஅசெய்தருளும்‌ இருப்பொரகம்‌ GO [யிட்டலிபடி ௬] 
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Translation 
i.—to be presented to Sri Pallikonda-Perumal (Sri Govindarijan) as 
tiruppalli-eluchchi (Dhanurmasa- paja-offerings)— 
2,—for the celebration of 3 Brahmétsavam in Tirupati yearly—. 
3.— 30 tirupponaka-taligai and 6 iddali-padi to be offered— 


A — m 


No. 149. 
(No. 702 B—T. T.) 
[On the south wall of Inadmahal-mantapam in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 -தெங்காய்‌ GD க்கு பணம்‌ ௬ அதிசசப்படி ௫ க்கு 
2 -வகைப்படி. ௬ அடைக்காய்‌அமுது mn இலைஅமுது GIm-- 
3_ராமயன்‌ உபயமாக அமுதசெய்கருளும்‌ NATEN ௧ 
14-95 னாள்‌ க க்கு அமுதுபடி க பு ௬ மரக்கால்‌ இருகாழி-- 
gris நிற்வாகம்‌ De க்கு ரெகைபொன்‌ s பணம்‌ ௨ 
| வகை |— 
Translation 
1.—6 penam for 50 cocoanuts,......for 5 atirasa-padi......— 
2.—C vagai-padi, goo areca-nuts and 1800 betels to be prasented — 
3.—1 atirasa-padi to be offered as the ubhaiyam of Ramayyan— 
4.—thus in total 1 vatti, 6 marakkal and 2 nali of rice per day— 
5.— t rékhai-pon and 2 panam for 12 nirvaham (officers) of the temple 
trustees,......for vagal officers — 


No. 130 
(No. 702 C-. T T.) 
[On the south wall of Inamahal-maagapam in Tirumalai Temple.) 
Text 
1--இருமலக்கும்‌ திருப்பதிக்கும்‌ எட்டின இருவொலக்கம்‌ [௬ @j-- 
2---இருமஞ்ச௪ன வெளையில்‌ சாலீதியருளும்‌ பந்திர்செம்பு [௬௦௫] 
9 — திருமலய்யங்காரெ Dumës or கவும்‌ இரு[யகச்ஞொபவித]-- 
4 எழுத்து இவை ஸ்ரீபெஷவ:! செக [|| =] 
Trangletion 
r.—altogether 6 truvdiakka-taligai are arranged for offerings in 
the temple at iirumalai and in Tirupati— 
2.—65 rose-water vessels to be presented yearly during tirumafi- 
janam (holy bath)— 
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3—lallapàkam Tirur.alayyangar alone shall receive the portion of 
the...... and Yagnyépavitam (sacred threads)— 


4.— The protection of the Srivaishnavas is sought for these arrange. 
ment. 


—————— கய 


No. 151. | 
(No. 702 D—T. T.) 
[On the south wall of Inamahal mantapam in Tirumalai Temple.) 
Text 
1--பானககூர்‌ 5 க்கு பஞ்சகாசை விசை [௨] க்கு பணம்‌ [௨] -- 
2--அடைக்காயமுது MAD க்கு பணம்‌ & இலை௮மூது Br க்கு பணம்‌ 
ie: 
3--வரும்‌ இிருப்பளித்தாம தூக்கனுக்கு பணம்‌ க மண்டபம்‌ [அலங்கரிக்க]. 
4— திருனுமத்துக்கு SHA தா s க்கு பணம்‌ & கெம்பூரா கற்பூரம்‌ 
தா 
Translation 


I.—2 papam for 2 visai of refined sugar for the preparation of 
I panakam pot— 

2.—1 panam for 250 areca-nuts, and 1 panam for 500 betels— 

3.—1 papam for the supplier of flowers,......for the decoration of 


mantapam— 
4——1 panam for 1 pana-weight of musk for tirun&mam (Ürdhva- 
pundram),.....for 1 pana-weight of refined camphor— 


No. 152. 
(No. 702 E—T. T.) 
[On the south wall of Insmahsl-maptapam in Tirumalai Temple.) 
Text 
1--தொசைபடி Dm. கொவிந்தராஜன்‌ கக்ஷகீம்‌ Dn க்கு 
2—அமுஅசெய்தருளும்‌ FETUS பருப்புவியல்‌ [WR छो-- 
9— ஸ்ரீவெலவர்கள்‌ பணியால்‌ கொயில்கணக்கு திருகின்ற-- 
Translation 


I.—13 dégai-pagi to be offered to Sri Govindar&jan on the 13 days of 
His star...... — 


2.—13 paruppuviyal-padi to be presented in the name of Chandi- 
rayyan on the 13 days of... ...— 


3.—with the permission of the Srivaishnavas the temple-accountant 
has written this deed of charity— 


க न 
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No. 153. 
(No. 703 A—T. TJ) 
[On the north wall (inner side) of the Inimahal-mantapam 1n 
Tirumalai Temple.) 
Text 
1--அதித்தன்பள்ளி கிராமம்‌ 
2_கொவிர்தப்பெருமாளுக்கு காள்வழி அமுத 
3 அமூதுபடி ஒரு மாக்காலும்‌ பயற்றமுது CF — 
Translation 
1-3. १ since you have granted Adittanpalli village for the purpose of 
propitiating Sri Govindapperuma] with t tirupponaka-taligai daily—and for the 
preparation of 1 tirupponaka-taligai (pongal taligai) 1 marakkal of rice, 
1 ajakku of green gram and— 


SAE are 


No. 154. 
(No. 704 A—T. T.) 
[On the north wall (inner side) of the Inamahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1--சிலவிதம்‌ ரெகைபொன்‌ (ger பணம்‌ ௬ ஆக இ 
சந்தனம்‌ பலம்‌ ௮ க்கு பணம்‌ ௪ திருமுக 
2 திருக்கணாமடைக்கு பணம்‌ ௬ அப்பபடி 
4_மணிப்பருப்பு ௧ [மாக்காலுக்கு பணம்‌ ௧] எள்‌-- 
Translation 


1.—altogether 57 rékhai-pon (gold-coins) and 6 panam per year 
as the salary— 
2.—4 panam for 8 palam of chandanam,......for His face— 


3. —6 panam for the preparation of 1 tirukkanamadai,......for 1 appa- 
padi— | 
4-—1 panam for 1 marakkal of select dal,— 


No. 155. 
(No. 704 B—T. T.) 
[On the north wall (inner side) of the Inémahil-mantapam 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1--கொண்டு இரு[மக்கைஆழ்வார்‌ Ba]... 
2--இருக்கொடி. ஆழ்வானுக்கு பருப்புவியல்‌ [e ]— 
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5--குணுக்குபடி ௩ ஆக வருஷம்தொறும்‌-- 
4_லிட்டவன்‌ உள்ளது கொயில்படி அடைவிலெ-- 
Translation 
1.—from the income realised......shall be supplied from the tempie- 
store during the Adhyayanótsavam celebrated for Tirumangai 
Alvar— 
2.—2 paruppuviyal-padi to be offered to Tirukkodi Alvan (Flag 
Garuda or Garudajvan) during the— 
3.—3 kunukku-padi; thus in total...... shall be prepared and offered 
every year— 


4—the balance of the prasadam due to the donor shall be distributed 
during kéyil-padi adaivu— 


nd 


No, 156. 
(No. 704 C—T. T.) 
"On the north wall (inner side) of the Inamahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1— இருப்பதியில்‌ திருனள்‌ முன்றுக்கு ௭ ம்‌ திரு[காள்‌)-- 
மண்டபத்தில்‌ உறிஅடிகாள்‌ படி. ஒன்றாக-- 
3 [ga [க்காய்‌ அமுது (QD இலைஅமுது எ FEB] பலம்‌ s— 
4_[பணம்‌ ௩] திருப்பணிப்பிள்ளேக்கு படி ஒன்‌ அக்கு 
Translation 
1.—on all the 7th festival days during 3 Brahmétsavam celebrated in 
the temple of Sri Govindarajan in Tirupati— 
2.—1 padi to be offered while seated in the manfapam on the day of 
Uri-adi-festival— 
3.—50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam— 


4.—3 papam for......per padi for Tiruppatippillai (temple-repairers.)— 


No. 157. 
(No. 376 A—G. T.) 
[On the north wall of the second prakara of Sri Govindaraja- 
syami Temple in Tirupati.] 
Text 
1- கொவிக்‌ தராசன்‌ பல்லவொழ்ச்சவதிருனாளில்‌ இருவொலக்க-- 


9 — (பாடிய)/வெட்டைகாள்‌ இருவெங்கடவெளார்கபினார்‌ குளக்கரை 
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8-—[திருமஞ்ச£ப்படி கதியொதனம்‌ ௪ வகைப்படிக்கு விவரம்‌-- 
4 இப்பணம்‌ ஆயிரத்து முன்னூறும்‌ இருவிடையாட்ட-- 
Translation 

r.—one tiruvolakkam (taligai) to be offered to Sri Govindar&jan 
during !Pallavotsavam festival— 

2.—0ne padi to be presented to Sri Govindarajan while seated in the 
maptapam constructed on the bank of the tank of Tiruvénkata- 
velar Nayinàr— 

3.—four dadbyódanam to be presented as tirumafijana-padi ; along 
with this vagai-padi of six kinds— 

4.— This sum of 1300 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels of the temple villages-- 


No. 158. 
(No. 434—G, T.) 
[On the west wall of the second prakara of Sri Gévindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
1_அப்பலயர்‌ உயைய 
2-ம்‌ 15680 [|| *] 
Translation 


1-2. The Ratha-Saptami festival is instituted by Appalayar? as his 
ubhaiyam (charity). 


No. 159. 
(No. 595 A—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 


1--.தருமூகசமண்டலத்துக்கு கற்பூரம்‌ [தா a|--- 
)பஞ்சதாரை விசை E பானககூன்‌ ௨-௨ 


LT விண்ணப்பம்செய்வார்‌ பணம்‌ க eorr பணம்‌ ௧ 


Note 1:—This Pallavótsavam festival for Sri Góvindar&jan was instituted’ by 
Karanika Appalayar in the name of Pappayyan on 26th January 1564 A. D. Vide No. 173 
of Vol, V of Tirupati Devasthanam Inscriptions 

NOTE 2 :--He (Appalayar or Appala-Ayyar) was the son of Karanikkam Kamara- 
sappar of Bharadvaja—gotra, Asvalayanasiitra and Rik-sakha instituted this Ratha-Saptami 
festival for Sri Vénkatésa abiding at Tirumalai on 26th January 1564 A, D. through a 
grant of Séngalléru village surnamed Tiruvéhkatapurain situated in Gabdikdai-firmai 
yielding an annual income of 150 r&khai-pon (gold-coins) For further reference vide 
No. 173 of Vol V of Tirupati Dévasthanam Inscriptions, 
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4--எரிகால்வாயிலிட்டு இதில்‌ விளைந்த முதல்‌ 
_விட்டுப்பொதக்கடவதாகவும்‌...... — 

Translation 
{.—-% pana-weight of refined camphor for His face— 
2.—1 visai of refined sugar, 2 pots of panakam— 


$ panam for Vinnappamseyvar, I panam for Nambimar (temple- 
priests) — 
4.—we are authorised to utilised this sum of......panam for the 


improvement of the tanks and channels in the temple villages 
and with the income realised thereby— 


5.—all the articles shail be supplied from the temple-store— 


No. 160. 
(No. 281 A—G. T.) 
[On the east wall (inner side) north of first gopuram in the 
first prakara of Sri Govindarajasvami temple in Tirupati.) 
Text 
1_—௪நிவார்தொறும்‌ அதுமான்‌ திருமஞ்சனக்‌-- 
உ [அ]மாவாசை மாதப்பிறப்பு [ஆக]...காள்‌ MDs க்கு 
3 கவுசகெபுராணம்‌ கெட்டருளி கொவிர்தபெருமாளுக்கு-- 
ச. தாள்ளபாக்கத்தார்‌ திருவாழிஆழ்வாஅச்கு பருப்புவியல்‌ üm.— 
9_வசந்தபவுன றமினான்‌ அழகியசிங்கர்‌ திருமஞ்சன 
Translation 


1.—tirumafijanam (ablution) to be conducted for Hanuman on every 
Saturday— 

2.—altogether 36 paruppuviyal-padi to be presented to this Hanaman 
on the 36 days, viz., 13 days of Amavasai, occurring every year, 
12 days of Masa-sankramam— . 

3.—to be offered to Sri Góvindapperums] after hearing Kaisika- 
Puranam on the day of— 

4——13 paruppuviyal-padi to be offered yearly to Tiruvsli-Alvan (Sri 
Sudargana) installed by Tallapakkam acharya-- 

5.—tirumafijanaie to be performed to Alagiya-Siagar (Sri Narasimha- 
svami) on the day of Vasanta-Pirnima, being His annual birth- 
star-- 
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No. 161. 
(No. 431—G. T.) 
[On a slab in front of the ruined temple of Sri Kalyana 
Vehkatésa-Perumal in Maigapuram at Chandragiri ] 
Text 
1 QO Erk ௩௨900௦0090 Kra ABS BOONES 
vo e e DOBSON IS SS e meo. TEET 
2 9/301 OF ODEO. 


Translation 
1-2. Tallapakkam Chinna-Tirumalayyaigar,? son of | àllapakam Sri 
Periya-Tirumalayyahgar reconstructed the ruined temple at Alamslumaigs. 
puram near Chandragiri Fort......the blessings...... Sri Venkatesa 


No. 162. 
(No. 640— T. T.) 
[On the south wall of the second Prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 

1--[புத]வாரமும்‌ பெற்ற உத்திராடசகூஷகினள்‌-- 

2௧ வும்‌ க க்கு குணுக்குப்படி morsu [அக அஅமன F|— 

3 [களபச்அக்கு| மெதித்த சந்தனம்‌ பலம்‌ s க்கு பணம்‌ [s|— 

4. மக க்கு இருவொலக்கம்‌ s க்கு வெள்ளைதிருப்பொனகம்‌ | e- Der |— 


5--...க்கு பணம்‌ ௧ வெச்தயம்‌[உ]உரிக்கு பணம்‌ 8 
Translation 


1.—On Wednesday, combined with the star Uttirsaham— 
2.— 365 kunukku padi to be presented yearly ; altogether . kunuk- 
ku-padi to be offered to Haniman— 
3.—1 panam for 1 palam of perfumed chandanam for kalabham deco- 
ration— 
— during these 11 Brahmétsavam 11 tiruvolakka-taligai comprising 
27 vellai-tirupponaka-taligai (per tiruvolakkam) to be presented— 
5.—1 pagam for...... 3 panam for ர nai and ர uri of fenugreek— 
: அகம்‌ அம்‌ 
NOTE 1:--Jhe reconstruction of the ruined temple of Sri Kalyana Vénkatésa at 
Alamélumangapuram, reinstalation of the Ananta, Garuda, Vishvakséna, Alvars, Udaiyavar, 
Pirvacharyas (Sri Kirattalvan, Sri Védanta-Dégika and other Acharyas) and Annamacharya 


(his own grand.father and preceptor) and the arrangement for offerings for them were 
registered in Nos. 144 and 145 of the 4th Volume of Tirupati Dévasthanam Inscriptions 


For other gifts made by this Chinna-Tirumalayyahgür vide. Section III of 
Part II, Vol. VI, 
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No. 163. 
(No. 258—T. T.) 
[On the west wall of the third prikara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1. அப்பாலின்‌ பரிஷறா,த அம்வான்‌கொயில்‌ திருவெங்கடய்ய-- 
2--யெனம்‌ அஞ்சாந்திருனாளில்‌ அப்பாவின்‌ மண்டபத்தில்‌ எதி[யருளி)--- 
5-[கொண்]டருளி அமுதசெய்யும்‌ திருப்போனகம்‌ ௪ இருவாசாதஈ-- 
& சந்தனம்‌ பலம்‌ ௨ ஆஆ, உ௱ இலை, en சபயார்‌ இருமும்‌ 
க்கும்‌ ஸ்ரீவைஜிவர்‌ பெறக்கடவர்‌ஆகவும்‌ நின்றது பூவத்தில்‌_— 
Translation 
1 —This is the silasisanam issued in favour of Tiruvéükatayyan, the 


manager of Alvan-koyil (Sri Karattalvan’s shrine) and disciple of 
Appà (one of the religious teachers)— 


2.—to be presented while seated in the mantapam constructed by 
Appa on the sth festival day of Adhyavanotsavam — 

3.—4 tirupponaka-taligai to be offered after tirumafijanam and..... 
taligai after tiruvaradhanam or worship— 

4.—2 palam of chandanam, 230 areca.nuts and 400 betels for distri- 


bution,..... as tirumun-kanikkai (cash-offering) for the Sabhaiyar 
(temple-councillors)— 


5.—the Srivaishnavas residing in the .... shall receive... ... The balance 
of the prasadam shall be reserved for distribution during early 
adaippu— 
No. 164. 


(No. 259—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 திருமலமெல்‌ Qward ஸ்ரீவை*வர்‌ OFLA ஸ்ரீநிவாசய்யன்‌” பொலி- 
யூடு சிலாசாசனம்‌[|| +] 
Translation 
This is the poliyata-silasasanam (record of charity) instituted by 
Settalar Srinivasayyan, one of the Tirumalai Ekaki Srivaishnavas residing at 
Tirumalai. 


NoTg 1:—On 7th June 1589 A. D., he made a gift of 2,300 nar-paDam for 
certain offerings to Tiruvénkatamudaiyan and other deities. Vide No, 184 of Vol. IV of 
Tirupati Dévasthanam Inscription 

NoTE 2:—He paid the sum of 2,770 nar-panam into the temple treasury of 


Ari Venkatesa for certain offerings on 13th February 1541 A.D, Vide No. 157 Vol, IV of 
Tirupati Dévasthanam Inscriptions 
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No. 165 
(No. 431 A—G. T.) 


[On the north wall of the central shrine of Alipiri Perlyalvar at 
Alipiri (Foot of the Tirupati Hills). 


Text 
l சாரணமங்கலமு- 
2 டையான்‌ மாகாண்டி 
3 குப்பயன்‌ திருவெங்கடமுடை- 
4 யானை செவிக்கிறென்‌[| #| 


Translation 
1-4. l, Kuppayyan of Makandi family residing in Náranamaügalam 
village bows Lord Sri Veàkatesa abiding at Tirumalai- Hills. 
No. 166. 
(No. 136. A.—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1_பஞ்சமியும்‌ [புதவார]மும்‌ பெற்ற CuéofsrmSé agora இர மலையில்‌ 
தானத்‌ சாரொம்‌ பெரியகொயில்‌ G ipl எஇிரா[௪]-- 
திருப்பாவை கெட்டருளி sy செய்கருநம்‌ னாள்‌ RD க்கு திருப்போன- 
கம்‌ கம தொப்புதிருனாளில்‌ ராமச இக்ஷதர்‌..- 
பாடியவெட்டைனாள்‌ அதிரசப்படி ௧ மாகிமகத்தனாள்‌ அதிசபடி ௧ 
வசஷவெளன்றமைனாள்‌ படி க அக படி 
4_பொனகம்‌ BO அதிசப்படி D ம்‌ எதிராசசியர்‌ பெரலெ ஈடக்கும்படி 
கட்டளை பண்ணி ஒடுக்னெ பணம்‌ |am@w|— 
5 திருப்பாவை அதஸந்தித்த னாட்டு ஸ்ரீவைவிவர்‌ பெறக்கடவர்‌ அகவும்‌ 
Translation 
1.— This is the silasasanam executed by the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple in favour of Periya-Kéyil Kelvi Yatiraja Jiyar 


on the day of the star Rohini combind with Wednesday, being 
sth solar day of the month of— 


2.—30 tirupponakam to be offered after hearing the Tiruppaval 
prabandham on the 30 days of Margali month,...... in the name 
of Ramachandra Dikshitar on the day of Garden festival— 

3-1 atirasa-padi on the day of Padiyavettai (hunting festival), 
I atirasa-padi on the day of Masi-Makham festival and r atirasa- 
padi on the day of Vasanta-Parnima festival ; thus in total— 

4—30 tirupponaka-taligai and to atirasa-padi to be offered in the 
name of Yatiraja Jiyar; for which the sum of 350 nag-panam 
was paid into the temple-treasury as capital— 
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5.—shall be delivered to the Natta Srivaishnavas, reciting the Tiru- 
ppàvat-prabandham on the 30 days of Margali month— 


No. 167. 
(No. 274—T. T.) 
[On a slab in Kaki-chowk garden at Tirumalai.] 
Text 
VON, pen 3j UN, காவா B.. 
விற்செனாயற்று அபரபக்ஷத்து ௪துற்தெடியும்‌ Qerrars.,.... 


$ केर 


[வியிகாகளுஃச்‌ து? sre VOT Tr Ph wuss அப்பயம்‌ LS; வெங்கட- 
ad 
[தீதுறைவாற்கு “இருமலை கானத்தார்‌ லொசாசனம்‌? பண்ணிக்குடுத்‌ Lk 


r "m è L] * Q * 
(டி. தம்மிட] உபமமாக ஞானப்பிரான்‌ உத்தான அுவாதெ௫யில்‌...... 


D OF wm Go LO ka 


திருச்துவாதெசியில்‌ ஆ,செயும்‌ தொசைபடி s அற்ப kp? TL Lb 
செனமு- 

€ [sar]! ஆட்டைதிருககூகீம்‌ கொசைபடி s திருவெங்கடமு- 

8 டையான்‌ சுக்றெவாரத்தனாள்‌ படி க fg. GY s O படி BOR 

9 திருப்பதியில்‌ அச்சுகபெருமாள்‌ ஆடி௮யனம்னள்‌ கொசை[படி க] 

10 கொவிந்தப்பெருமாள்‌ மகரசங்கிறமம்‌ பாடிய வட்‌]டை மாசிமகம்‌...... 

11 ......தொசைபம 5... 

Translation 


1-4. May prosperity shower! On Monday, being the 14ih solar day 
of the dark fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the year.........the 
trustees of Tirumalai temple executed this śilāsāsanam in favour of Venkagat- 
tugaivir. son of Appayyan of Vaikhavasa-sütra and Yajussakha......-- 

r21. since you bave paid the sum of..... param the following offer- 
ings shall be offered every year as your ubhaiyam, viz., 

1 doéai-pagi to be presented to Sri Varahasvami at Tirumalai on the 

day of Utthina-dvadasi......, 

t dosai-padi on the day of Tirudvadast (Mukkoti-dvAdas!), 

t dosai-padi to be offered to Sri Vishvaksana on the day of the 
star Par&dham, occurring in the month of Agpasi, being His 
annual hirth-star— 

53 dêsai-padi to be presented to Sri Véakateéa on all the 53 Fridays, 
Occurring every year, 


1, Read காட, 7. Read G an iraq aurr = 

2. Read வெவா,சவஹ ஷூதத்து, ஸ்ரீவிஷக* வோநர்‌, 

3. Read யலுஈபமாவாவழாயியான. 8. Read ganggang win. 
Read இருமலையில்‌-ஹான த்தா. 9. The rest of the inscription is 


4. 
इ. Read பபிலாமமாஹனும்‌. lost. 
6. Read அமுதசெய்யும்‌. 
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1 dégai-padi to be presented to Sri Achyuta Perumal, abididg in 
Tirupati on the day of Adi-Ayanam festival, 

3 dosai-padi to be presented to Sri Govinda-Perumal on the 3 days of 
Makara-saükramam, Padiyavettai and Masi-Makham festiyal......, 

8 dósai padi ...... 


No. 168. 
(No. 321 — T. T.] 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
I- pr pu சாமெ. பெறக்கட[ வராகவும்‌)-- 
2— sga Ba லெவழிக்கக்கடவதாக 
3—[W AA waza TAG ep | x] 
Translation 
I.—you are entitled to receive the one nali of prasadam offered— 
2.—shall be distributed during early adaippu— 
3.—May this the Srivaishnavas protect | 


No. 169. 
(No. 377— T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple. | 
Text 
1--சித்தயறுக்கு கலோசாசனம்‌ பண்ணி 
2 கொடைதிருராள்‌ அஞ்சாந்திருனளிலெ- 
3 [௪] மாக்காலும்‌ நெய்அமுது சாழி[யும்‌]_ 


4_......கடவராகவும்‌ தம்மிட கொட்ட 
I— ர்‌ பெற்றுவாக்கடவ...... a 
Translation 


r.—this is the silasasanam issued in favour of Siddhayyan, one of the 
temple-accountants— 


2.—0n the sth festival day of Summer festival at Tirumalai— 
3.—4 marakkal of rice, 1 naji of ghee— 

4.—shall be delivered to the cultivators of your garden — 
5.—shall receive... ... — 
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No. 170. 
(No. 386—T. T.) 
[On the west wall of the third prakara in lirumalai Temple.) 
Text 
1_அவிலாலியில்‌ தம்மிட இறவியப்பொர்- 
2-[கம்பிமார்‌ பணம்‌ க தெவை பணம்‌ ௧ 
3-௪ந்தனம்‌ பலம்‌, ௨ அுடைக்காயமுது #M-- 


கீ பூசம்‌ பணம்‌ P நார்நூல்‌ பணம்‌ வ 


Translation 
1.—as you have excavated a channel at Avilali village at your own 
cost-- 
2.—1 papam for Nambimar (temple-priests), 1 panam for temple- 
cook s-- 


3.—2 palam of chandanam, 400 areca-nuts— 
4.—1 panam for garlands, i panam for fibre— 


iani CD an க்க 


No. 171. 
(No. 397--T. T.) 

[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 

Text 
UU» mean I — 
கொத்திரத்து யெசுசாகாதீ-- 
[வியா1பாரி கொரெரி[செட்டி] 
இருவழி திருப்பொனகம்‌-- 
பயற்றமுது உ Asu yya 
ம்‌ சிபண்டாரத்திலெ விட்டு 


TI C: QU © G pw A 


உபயம்‌ நடக்கக்‌ கடவ 


Translation 
1. Hail, Prosperity I— 
2. gotra and Yajussakha— | 
in favour of Koneri-setti, one of the merchants— 
1 tirupponaka-taligai to be offered— 
na]i of green-gram, 1 nali of ghee— 
shall be supplied from the temple-stores—- 
this ubhaiyam shall be conducted— 
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No. 172. 
(No. 438—T. T.) 
[On the north wall of the third Prakara in Tirumalai Temple. | 
Text 
Iver e Orr த்தில்‌ விரகம்ப-- 
2 Bun நிற்வாகம்‌ க கணக்கு-- 
3— எழுக்தருளப்பண்ண கைக்கொளா-- 
4 [அ]ட்டைதிகுகக்கம்‌ சதய 
Translation 


t.—in the village of Virakampanallir in Padaividu rajyam— 

2 — 1 nirvaham for Jiyar, 1 nirv&ham for the temple-accountant— 
3.—for kaikkolar (temple-servants) for carrying on the vahanam— 
4.—on the day of the star Satayam (Satabhishak), being the annual 


birth-star of— 


डु अब ख्य 


No. 173. 
(No. 449— T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1_விரப்பணன்‌ செரமகக்ஷத்‌இரம்‌-- 
2_ராயகொனெரிகரை மண்டபக்தில்‌-— 
9—[.s] அப்பபடி 0௬ சந்தனம்‌-- 
Translation 
1.—on the day of the star (Rohini), being the monthly birth-star of 
Virappainan— 
2.--while seated in the mantapam constructed or the bank of Achyu- 
taraya’s tank at Tirumalai— 
3.—thus in total 16 appa-padi, 16 palam of chandanam— 


ETD DEST Caeci ma RH MORET. 


No. 174. 
(No. 554—T. T.) 
[On the south-wall of pindi-room ir the second prakara of 
Tirumalai Temple.] 
Text 

1--எம்பெருமானார்‌ திருவத்திளனம்னாள்‌ We — 
கஸ்தூரி தாக்கம்‌ வ கற்பூரம்‌ தூக்கம்‌ வ 
5--தொசைபடி Ve APD- அறைவாசலில்‌_— 
தருக்கணுமடை D ys @ க க்கு 
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Translation 


ர ர the 12 days of Adhyayanotsavam celebrated for Emperu- 
manar (Sri Ramanuja or Udaiyavar)— 

2.—1 papa-weignt of musk, J pana-weight of refined camphor— 

3.—altogether 12 dósai-padi to be presented—to be offered in front 
of the Amudu padi-agai (temple-store)— 

410 tirukkanamadai--altogether per year— 


No. 175. 
(No. 625—T. T.) 
[On the south wall of pisdi-room in the second prakara of 
Tirumalai Temple.) 

Text 

1 வெங்கடயன்‌ சதாசெர்வை 

2 குப்பயன்‌ மகன்‌ கனி ஸ- 
3 தாசெர்வை திருமலை... 


4 awan Lir eor. ७०००० 


Translation 
1. Vankatayyan alwavs bows before the divine presence of Sri 
Van katêsa. 
2. Kanni,the son of Kuppayyau also bows before the divine pre- 
sence of Sri Vankatesa. 
3-4. Paran (Parama-Purusha or Sri Veakatega) abiding in Tiru- 
malai— 


pamat 


No 176 
(No. 665—T. T.) 
[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple. | 
Text 

1--கொவிச்தசாசன்‌ ௮முதுசெய்த-- 

_கல்தெர்‌ மண்டபத்தில்‌ மலைகுநிய- 

3_கய்யார்‌ ௪க்கரத்துக்கு செனமுதலி — 

4--பிரான்‌ இருப்பளிஎழுச்சிக்கு காள்‌ 


5--ஒடுக்கினு பணம்‌ சா இப்பணம்‌ நானூறு. 


Translation. 
1.—to be offered to Sri Govindarajan on the day— 
2.—while Sri Malaikuniyanigaperuma] seated in the stone-car-manja- 
pam at Tirumalai— 
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3.—after the procession of Senai Mudaliyar (Sri Vishvaksena) on the 
day of Kaiyar-chakram (Aakurarpanam)— 

4.—to be presented to Sri Gnanappiran (Sri Varahasvami) everyday 
during Dhanurmisa-pija-- 

sihe sum of 400 panam was paid into the temple-treasury at 
Tirumalai— 


विर 


No. 177. 
(No. 705—T. T.) 
[On the south base of Padikavali-gopuram at Tirumalai Temple.] 
Text 
1--௮ப்பயன்‌ வெங்கடச்துறைவார்‌ படி g- 
Degg படி க வன்னிமர-- 
பொரி s மாக்கால்‌ அவல்‌ ௧ மாக்கால்‌ கரும்பு ௫௮ 
4_பெறக்கடவர்‌ஆகவும்‌ நின்ற gal பூற்வ]-- 
Translation 
1.—1 padi to be presented to Sri Vankatatturaivar (Sri Ugra-Srinivasa) 
as the ubhaiyam of Appayyan— 
2.—1 padi on the day of Uri-adi, 1 padi on the day of Vijayadasami 
festival— 
3.—1 marakkal of pori, : marakkal of aval, 50 sugar-canes— 
4.—shall receive. The remaining prasadam shall be distributed 
during early adaippu— 


No. 178. 
(No. 706—T. T.) 
[On the north-base of the padikivali gopuram in Tirumalai Temple.) 
Text 
1— amon ust ert உறிஅடிக்கு கட்டின-- 
sg மஞ்சள்‌ பணம்‌ कट 
9--விட்டுப்பொசக்கடவது அகவும்‌ 
Translation 
1.—was paid for conducting Ugi-adi festival at Tirumalai in the name 
of Taliapakam Tirumalai Ayyaigar— | 
2.—1 panam for turmeric to be presented on the day of Kanu- 
festival— 
3.—all these articles shall be supplied from the temple-stores— 


CARON மடடடம Rag 
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No, 179. 
(No. 707—T. T.) 
[On the north wall (inner side, near Yamunaithugai) in the 
second prakira of Tirumalai Temple. | 
Text 
1_வகபொச௫னத்திலெ பிறசாஇக்கக்கடவ- 


பாக்கு வெற்றிலை சந்தனம்‌ உண்டான த 
2 


3பகுர்து கொண்டு காற்த்திகை[க்கு — 


4— Quang Gag கட்டிவரக்கடவர்‌- 


Translation 


1.—-shall distributed among the devotees assembled on the day of 
Vanabhsjanam (picnic) festival instituted by Tallapakam Periya 
Tirumalayyaagar at Tirumalai— 

2.—areca-nuts, betels, chandanam and other articles shall be supplied— 

3.—shall receive as his share on the day of Kartikai festival— 

4.—this sum shall be paid every year for conducting this ubhaiyam— 


No. 180. 
(No. 708—T. T.) 
[On the north wall (inner side) of the padikivali-g6puram at 
Tirumalai Temple.] 
Text 
l— சனிவாரங்களிலெ ௮மனுக்கு திருமஞ்சனம்‌-- 
D நாகய்யன்‌ பெராலெ பருப்புவிய இக்கு 
9 — yp. ei ser Sa eir DP PAF Li 
4--[பற்றிக்கொண்டு] கண்ணீர்‌ வாறக்க- 
Translation 
1.—tirumafijanam (holy bath) to be conducted for Sri Hanaman on all 
the Saturdays, occurring every year— 


2.—for the purpose of preparing paruppuviyai-padi in the name of 
Nagaypan— 

3.—all these offerings to be offered on the prescrjbed days. Out of 
the prasadam— 


4.—receiving this (prasadam) and maintain the water-shed— 
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No. 181. 
(No. 709—T. T.) 
[On the north wall of the third pr&kàsa in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 TXAN Has 
2 வல... 


3 maana SE 


Translation 


1-3. Nagayya (a devotee) always bows before the divine presence 
of Sri Vankagasa, abiding in the temple at Tirumalai. 


No. 182, 
(No. 710—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
l—aGierer செனைமுதலியாரும்‌ Perisa 
மண்டபத்திலெ அமுதசெய்தருளின பழி. 
3 தருநின்றபூருடை.யான எழுத்‌. அ[| #] 
Translation 


1.—after the procession of Sri Vishvaksena and Sri Ramanuja on the 
day of Alaikadir festival (new harvest festival) at Tirumalai— 

2.—out of the prasadam and padi offered in Tirumàámani-mantapam— 

3.— This was written by the temple-accountant Tiruniuga-irudaiyin. 


No. 183. 
(No. zt1—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text. 

1_ சுக்ரெவொர(மு)ம்‌ படி 5 BS ஹு 

Glam வகைபடியும்‌ அழு அசெய்ய— 

8 -ராமானுசயன மண்டபத்திலெ 

4_காற்திகை பங்குனி இருத்தெரிலெ- 

[விட்டு] ஈடத்தக்கடவதாகவும்‌-- 

Translation 

ர ௯௬0116 padi to be offered on every Friday; thus in total— 


2,—six kinds of vagai-padi to be offered— 
3.—while seated in the mantapam constructed by Ramanujayyan— 
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4-—while seated on the temple-car during Kartikai and Paaguni- 
Brahmotsavam at Tirumalai— 


§.—all the articles shall be supplied from the temple-stores— 


No. 184. 
(No. 45—G. T.) 
[On the west wall (inner-side) of the second prakara in the temple of 
Sri Gevindarajasvàmi in Tirupati.] 
Text 
1--ரொகிணிசக்ஷதீத்‌ துநாள்‌ திருமலையில்‌ — 
2-[செட்டி]க்கு லோசாசனம்‌ பணிக்குடுத்த[படி]_— 
3-ராமாபுரத்தில்‌ திருவெங்கடகொபால_ 


4_பணம்‌ யிருனூற்று நாற்பதுக்கும்‌. (c rem 


Translation 
t.—On the day of the star Rahini, the trustees of Tirumalai temple— 
2.—this is the record on stone issued in favour of..... Setti— 


3—to be presented to Sri Tiruveükata-Gopalakrishnan abiding in 
Ramapuram, one the suburbs of — 
4.—this sum of 240 panam shall be utilised for— 


apan AAO 


No. 185, 
(No. 179—G. T.) 
[On the west wall (inner-side) of the second prakara of the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 

1--கொகெரிக்கரையில்‌ og மன்‌ மண்டப 
ஊகாதியாயன சூத்திரத்து சுக்குலயஜு 
-—வைகாசிதிருசாள்‌ ஆகிதிருசாள்‌ இரண்டாம்‌ 

Translation 


1.—-while seated in front-mantapam of Haniman's shrine, constructed 
on the bank of (Krishnaràya) koneri (tank) in Tirupati— 

2.—of Katyayana-satra and Sukla-Yajus-sakha-- 

2௭01 the second festival days of Vaikasi and Ani-Brahmétsavam 
celebrated in Tirupati— 
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No, 186. 
(No. 272—G. T.) 
[On the north wall (inner-side) of the second prakara in the temple 
of Sri Govindarsjasvami in Tirupati.) 
Text 
1--சொபாத்து திருவாழிஆழ்வான்‌— 
0. பெராலெ சோகிணிராள்‌ ௮, செய்‌ 
3 விந்நிதியில்‌ பெறக்கடவ- 
Translation 
i.—to be presented to Sri Sudarsana (Tiruvali Alvin) abiding in the 
tower of the temple of Sri Gévindarajan— 
2.—to be offered on the day of the star Rohint in the name of— 
3.—is authorised to receive during early sandhi— 


No. 187. 
(No. 402—G. T.) 
[ On the east wall (in the old.kitchen) in the second prakara of the 
temple of Sri Govindara jasvami in Tirupati.] 
Text 
1--மாட பூஜெ YIN BG குமாரா 
2—u & இவளிகைஈாள்‌ படி. & FBT 
3 பயற்றமுது ௧ மரக்கால்‌ செய்த, fo (eya ]— 


க நடத்தக்கடவர்‌,,...._ 


5—...... காழியும்‌ Gui... 
Translation 
tas the ubhaiyam of......son of Anna of Maghabhashi family... 


"rt Kard the day of Dipavali, 1 padi on the day of 
3.—1 marakkal of green gram, 2 nali of ghee, salt— 

4-—shall conduct (this ubhaiyam),..,..— 

5.—I nali of prasadam shall be delivered — 


No. 188, 
| (No. 426—G. T.) 
[On the north wall (inner-side, near Bokkasam-room) in the second 
pràkira of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] | 
Text 
1—S5 rs L want 4 gà எறியருளி 
2ுவிஷாுவனாள்‌ தம்மிட கம[யன்‌ ]— 
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5--நிலையிலெ எழுக்தருளின தறு[வாய்லெ] 
4— அதிரசப்படி ரெண்டும்‌ அமுத 
Translation 


1.—while seated in Chitrakita-mantapam (front-matgapam near Dvard- 
palakas (Jaya and Vijaya)— 


2.—0n the day of (Chittirai) Vishu-festival as the ubhaiyam of your 
elder brother— 


4.—while the temple-car reaches its destination— 
4.--two atirasa-padi to be offered to (Sri Govindaràjan)— 


—— 


No. 189. 
(No. 435--G. T.) 
[On the east wall (inner-side) in the second prakara of the temple of 
Sri Govindar&jasvami in Tirupati.] 
Text 
] 8858 சுக 
9 33 55500. 


- . Translation 
t.—for Sri Raghunidhan (Sri Rama), abiding in Tirupati— 
2.--......Abhayan Narasayyan (donor)— 


No. 190. 
(No. 436—G. T.) 
[On the east wall (inher-side) in the second prakara of the Temple 
of Sri Govindarajasvami in Tirupati. | 
Text 
l—egerdOa எழுக்தருளி ஆ. செய்த--- 
Do கட்டின பொலியூட்டு வகைபடி ஒன்றும்‌-- 
3 சாளுக்கஞொாயணன்‌ காலால்‌ அ[மூ.*படி1-- 
dip [வட்டி] ௩ [மரக்கால்‌] இருகாழி-- 
நநாழியும்‌. தியி விட்ட்பொத- 
Translation 
1.—to be presented while seated in Swing on the day of—- 
2.—along with one vagai-padi arranged as the charity of— 
3—of rice, measured with the Chalukya Narayanan-kal (Tirupati 
temple-measure)— 
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4....4 Vatti, 3 marakkal and 2 naji of— 
5.—1 nali of......curds...,..shall be supplied from the temple-stores-- 


No. 191. 
(No. 437—G. T.) 
[On the east wall (inner-side) in the second prakara of the Temple 
of Sri Govindarajasvimi in Tirupati.] 
Text 

1_இயல்சாத்தம்பொழுது அமுதுசெய்தருளும்படிக்கு-- 
2தம்மயன்‌ படி க ம்‌ சீத்தயன்‌ படி m ம்‌ விட்டவன்‌ 
2 சற்கரையமுது பலம்‌ (RO Gong, இருநாழி,...,.-- 

Translation 


I.—to be presented during Iyal-Sattu function— 
2.—1 padi in the name of Tammayyan and ர padi in the name of 
Siddhayyan; after deducting the share of prasadam due to the 


donor— 
3.—50 palam of sugar, 2 nali of ghee......— 


FH ee னி. 


No. 192. 
(No. 438—G. T.) 

[On the east wall (inner-side) in the second prakara of the 

Temple of Sri Govindarajasvami iin Tirupati.] 

Text 

1_மடசெஷபிறசாதம்‌ காழி நிக்கி நின்ற 
விட்டவர்‌ நிக்கி உளளது தாமெ பெற்று 
-—[திரு[வொலக்கம்‌ படி $89 asra Qu றக்‌ 
4—.. [பொலியூட்டு கட்டி நின்றது பூற்வத்திலெ 


Translation 
r.—after deducting 1 nali of prasadam for Jiyar's Matham as Matha- 
prasadam— 
2.—you are entitled to receive the remaining prasadam as your 
share— 


3-—Ekaki-Srivaishnavas shall receive the remaining portion of the 
Tiruvélakka-prasadam— 

4.—the remaining portion of the offered prasadam shall be destribu- 
ted among the (officials and devotees)... ... — 


to 
Ut 
LIV) 


INDEX. 


A 


Abhaiyam (family) 116 

Abhaiyam Narasayyan (scholar) 116, 251 

Abhimanyu (king) 4, 12 

Acharattir (goldsmiths in Tirupati), 89 

Achyutaperumal (God in Tirupati) 241 

Achyutipuram, village 108 

Achyutayyangar F. 116 

Adi-Ayanam=<Anivarai Asthinam festival 
168 

Adi-Brahmótsavam at Tirumalai 48 

Adittanpalli (Tirupati temple village) 216, 
236 

Adivára-mantapam (==Alipiri-magtapam 
in Tirupati) 190 

Adhikari Ramalakshmanadasa (donor) 225 

Adhivasam function during Arpaéi-Brah- 
mótsavam 86 

Adhyapakas, the recitors of the praban- 
dham of Alvars 150 

Adhyayanótsavam for Sri Govindaraja in 
Tirupati 140 

Adhyayandtsavam for Sri Lakshmi- 
Narayanaperumal in Tirupati 140 

Adhyayanótsava ubhaiyam by Timmappa- 
Nayakkar 56, 57 

Agaram (Agraharam)=village 56 

Agaram (Maniyakkonpattu village) 148 

Agaram (Pündamalli village) granted by 
Timmappa Nayakkar 56 

Aghaganti (sacrificial functicn) 109 

Aghasanti-taligai (offerings) 109 

Agni-Tirtha in Svami-pushkarin at Tiru- 
malai 220 

Agragépuram at Tirumalai Hills, construc- 
ted by Matla Anantaraja 158 

Agraharas, established by Matla Ananta- 
raja 154 

Ahóbala—-Ahóbala-Hills 8, 158 

Ahóbala-Matgham at Tirumalai 67 


—————— 


Akhéta-mantapam (sport-mangapam) at 
Tirumalai by Matla Anantaraja 153 

Akhilandakéti  BrahmAndanayaka=Sri- 
Venkatesa 220 

Akkali-prasadam 180 

Akkara (family) 71 

Akkara Venkatayyan (donor) 71 

Alagarayyangar == Prativadibhayankaram 
Alagar Ayyangàr 188 

Alagappiranar tirumafijanam at Tirumalai 
168 

Alagiya Manavala Jiyar (religious teacher) 
60 

Alagiya Manavala Ramanuja 
(religious teacher) 85 

Alagiya perumàl in Tiruchánür 197 

Alagiyasingar--Sri Narasimha 237 

Alaikadir (new harvest festival) 168 

Alakku (measure) 35-- 

Alankàra-taligai (offerings) 150 

Alamélumangapuram (village, near Chan- 
dragiri) 288 

Alarmélmangai Nachchiyar = Lakshmi 
(Divine consort of Sri Véakateéa at 
Tirumalai) 14 

Alipiri—foot of the hills in Tirupati 155 

Alipiri Sripadala-mantapam, constructed 
by Matla Anantaraja 155, 190 

Alipuram (Tirupati temple village) 91 

Aliya Ramarija (Officer and donor) 2 

Aliya Ramaraja’s avasaram (worship) 
in the temple at Tirumalai 116 

Aliya Ramaraja’s death in 1565 A.D, 2 

Aliya Ramaraja’s glory 4 

Aliya Ramaraja’s younger brother, Tiru- 
malaraja 8 

Allá--Tulukk&sam Alla (chief) 4 

Alla’s reduction 4 

Alvankoyil--Kirattilvankcyil 187 

Alvankgyil Annan (agent) 187 

Alvar Mudaliyar’s son Narasayyan 176 

Alvar Mudaliyar’s garden in Tirupati 185 


Jiyar 
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Ajvar=Srivaishpava saints 60 

Alvar Tirtham (tank in Tirupati) 60 

Alvür-Tirtha:si anna-satram (free feeding 
house) by Matla Anantaraja 155 

Amarataru--Bhiparijata 3 


Anabhihananda, preceptor of Tirupati 
Mahant 222 

 Anai-Nambirün, Elephant vehicle at 
Tirumalai presented by Mala 


Anantaràja 3 

Anantappa, brother of Tammayya 168 

Anantaraja=Matla Kumara Anantaraja, 
chiet (donor) 158 

Anantaraja’s Anna.satram (free feeding 
house) at Alvar-Tirtham in Tirupati 
155 

Anantaraja’s Anna-satram at Anantaraja 
puram 155 

Anantaraja’s Anna-satram at  Duvvüru 
village 155 | 

Anantaraja’s Anna-satram at 
village 155 

Anantaraja's Anna.satram at Nelavanüru 
village 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Ogamapadi 
village 155 

Anantaraja’s Ánna.satram at Pormamilla 
village 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Pushpagiri 


Gundlüru 


city 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Siddha- 
vattam city 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Tirupati 
(—Tirumalai village) 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Urmilla 


village 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Vontimitta 
city 155 

Anantaraja’s banner (Elephant-mark and 
drum) 158 

Anantaraja’s charity at Chandragiri city 
154 

Anantaraja’s charity at Kalahasti city 
154 

Anantaraja’s charity at Nandaiür city 
154 

Anantarája's charity at Pushpagiri city 
154 

Anantarája's charity at Rayachóti town 
154 
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Anantaraja’s charity at Siddhavata city 
154 

Anantaraja’s charity at Tirumalai Hills 
153 

Anantaraja’s charity at Tirupati 153 

Anantaraja’s charity at Tiruvallür city 
158 

Anantaraja’s charity at Vontimitta city 
154 

Anantaraja's flag (Elephant-flags) 153 

Anantaraja’s Gili-gopuram in Tirupati 
hills 158 

Anantaraja’s Sannidhi-street gópuram in 
Tirupati 159 

Anantarajapuram Anna-satram by Mala 
Ananataraja 158 

Andal—Sri Godadavi. (Goddess) enshrined 
in Tirupati 181 

Andal’s Margali-Nirattotsavam in Tlrupati 
140 

Andal’s Tiruvádi-püram festival in Tiru- 
pati 142 

Andal’s Vaikarai-maltapam in Tirupati 

. 187 

Ani-Brahmotsavam in Tirupati 57 

Ani-Brahmétsava ubhaiyam by Bokka- 
sam Narasayyan 89 

Ani-Brahmotsava ubhaiyam by Dasari 
Nayakkar 97 

Animela, village 153 

Animela battle 153 


Anivarai Asthanam festival at Tirumalai 
168 


Ankurarpanam festival at Tirumalai 111 
Ankurarpabam for Agpasi-Brahmbtsavam 
at Tirumalai 34 
Annamayyangar=Tallapakam Annamay- 
yangar (great scholar) 238 
Anpaz-Madhabhishi Auna (scholar) 79 92 
Aman==Alvankoyil Annan (agent) 187 
Annangaracharya, Tirupati Achirya-puru- 
sha-prativadi-bhayankaram Annan- 
garacharya (donor) 188 
Aunangar-pàlaiyam (Tirupati temple vil- 
lage) granted by General Atnangar 91 
Annan Ramanuja Jiyar (donor) 67, 109, 
215 
Annan Ramanuja Jiyar's Matham in Tiru- 
pati 68 
Apbangar—Hanumayyar 
(Officer and donor) 90 


AQnangadr 


INDEX 


Anhavayyangar (donee) 02 

Anna-satram in Tirupati Alvar Tirtham 
155 

Anna-satram at 
155 


Anantarajapuram city 


Anna-satram at Duvvüru village 155 

Anna-satram at Guudlüru village 155 

Anna-satram at Nelavanür village 155 

Anna-satram at Ogamapadu village 155 

Anna-satram at Pormamilla village 159 

Anna-satram at Pushpagiri city 155 

Anna-satram at Siddhavatam city 155 

Anna-satram at Tirupati Hills 155 

Anna-satram at Voutimitta village 155 

Anna.satram at Urmilla village 155 

Apna-tirunakshatram (hirth-star celebra- 
tion in Tirupati) 140 

Annual birth-star of Periyalvar 138 

Annual birth-star of Prativadi-Bhayanka- 
ram Anna (scholar) 140 

Annual birth-star of Tillappa.Nayakkar 
18 

Annual birth-star of Tirumangai Alvar 69 

Annual ceremony of Tirupati Mahant 
Sévadasa 222 

Annual festival at Pushpagiri city 154 

Anusandhánam officer in the temples 19 

Antamberaganda (title) 8 

Apastamba-sütra 3 

Appala (family) 28 

Appala-Chinnappan (donor) 28 

Appala Chinnappan’s garden in Tirupati 
24 

Appalayyar (officer and donor) 236 

Appangar (donor) 69 

Appa-padi (cake offerings) 18— 

Appivayyangir (scholar) 14 

Appavayyangar (donee) 92 

Appayyar (donor) 14 

Appayyan, father of Vankatatturaivar 241 

Arkonam (city and sirma!) 44 

Aravidu, city 3 

Aravidu Nagari (city) 4 

Aravidu (Royal family) 2 

Aravidu Bukkaraja (king) 3 

Aravidu Srirangaraja 3 

Aravidu Stirahgaraja's son Tirumalaraja 


e 
ல்‌ 


Aravidu Tirumalaraja (king and donor) 
syo 


அ ௫ CF 


கை AKA Aa 


NENNEN NAGA KAG GA ரவா ara my ee மை aaa a t bi 


Arjuna (Pagdu's son) 12 

Army at Gundliru village 153 

Army at Kottagala village 158 

Army at Kumillakdiva village 153 

Army at Mushtitu village 155 

Army at Palagada village 153 

Arpasi-Brahmótsavam at Tirumalai 34 

Arpasi-Brabmotsayam ubhaiyam by 
Kumara Tatacharya 34 

Arpagi-Tirthavari festival 37 

Art (sixty four arts) 3 

Arundhati (wife of sage Vasishtha) 6 

Asthanam (temple durbar) 18— 

Atirasa-padi (offerings) 24— 

Aval (fattened rice, offerings! 57— 

Avavi-Brahmbtsavam in lirupati 57 

Avani garden festival at l'irumalai 88 

Avanigiri-durga (Adhoni fort) 5 

Avasaram (worship) 14 

Avasaram by Aliya Ramaraja 14 

Avasaram Chennappar (donor) 47 

Avilali (a village, near Tirupati) 44 

Axilàli-garden festival 44 

Avilali Vénkamarasa Reddi 43 

Ayu (king) 4, 12 

Ayyampakkam (temple village) granted by 
Kumara Tatacharya 33 

Ayyan, lXumàra  Tatácharyar Ayyan 
(religious teacher and donor) 38 

Ayyangar street in Tirupati 188 

Ayyavaru, (Kunrapakkam Ayyavary, 
agent) 151 

Ayyavayyangar (F) 33 


B 


Badari hills, over the Himalayas) 155 

Bahukanyakadina (by Matla Anantaraia) 
155 

Bala Timmayyan (accountant) 72 

Bali-undai-tiruppónakam (offerings) 36 

Banner (Matla kings’ banner) 153 

Banner, Elephant-banner 158 

Battle at Animela village 153 

Battle at Cheppalli village 153 

Battle at Gundliru village 158 

Battle at Kottagala village 153 

Battle at Kumallakalva village 153 

Battle at Mushtüru village 153 

Battle at Phalagiri village 153 

Battle at Palagada village 153 
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Battle at Pileru village 158 

Battle at Talikota 2 

Battle at Vémupalli village 158 

Baturu village 217 

Baguru Nàgappan 217 

Baturu Narasa 217 

Bed-chamber in the temple at Tirumalai 
88 

Benefactor, Matla Anantaraja 158 

Bhagiratha (king) 6 

Bhairava Bhagta (donor) 152 

Bhantj pantulu (donor) 150 

Bhsradvaja-gotra (parantage) 128 

Bharadvaja-gotra Narayana (donor) 128 

Bharata (king) 4. 12 

Bhashegu-tappuvaraya (title) 11 

Bhogalarsjayyan (chief) 116 

Bhója (king) 11 

Bhglokan (donor) 61 

Bhülokan-Siddhayyan (donor) 211 

Bhiparijata (title) 8 

Bhiridanam (liberal-gifts) 57 

Bhiri-dakshina 224 

Bhuri-danam during Car-festival 38 

Bijjaléndra (king) 12 

Biruda (title) 4 

Boar-ensign 3 

Bodiyachari (engraver) 186 

Bokkasam=treasurer 87, 88 

Bokkasam Kpishhayyan (donor) 87 

Bokkasam Narasayyan 88 

JBokkasam Narasayyan’s flower-garden 
at Tirumalai 88 

Brahmana-Bhójanam at Tirumalai 117 

Brahmana-Bhiri-dakshina 224 

Brahmsbda-dana by Magla Anantaraja 
155 

Brahma (Creator) 155 

Brahmasenapati (image) 36 

Brahmétsavain at Tirumalai 38 

Brahmbtsavam Car-festival 38 

Brahmótsavam procession 48 

Brahmótsava-ulhaiyam by Annan Rama- 
nuja Jiyar 68 

Brahmótsavam ubhaiyam by Bokkasam 
Krishnayyan 88 

Brandavanam for Tirupati Mahant Seva- 
dasa 222 

Brother disciple Adhikari! Ramalaksh- 
manadasa (benefactor) 225 
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Budha (king) 4, 12 

Budha (scholar) 5 

Budha-Kalpasakhi (title) 5 

Bukkar&ja—Aravidu Bukkaraja (king) 8 

Bukkaraja's queen Vallamji 3 

Bull-vehicle=Vrishabha.vahanam at 
Siddhavatam city presented by Matla 
Anantaraja 154 


Burudappa (writer) 229 
C 


Capital (change of capital city) 2 

Car-decoration in Tirupati 57 

Car festival at Tirumalai 88 

Car-procession during Masi-Brahmgtsavam 
in Tirupati 57 

Car-procession during Andal’s Niragyotsa- 
vam 57 

Car-procession during Ramanuja’s festival 
56 

Cash. offering =Tirumun-kanikkai 58 

Cash-payment for temple-officials 7 5, 77, 
84— 

Chakravarti-Tirumagandr=Sri Rama in 
Tirupati 141 

Chalikki (king) 4, 12 

Chalukki-Narsyaba---Ramarsja 3 

Chandragiti (Hill-fort) 154 

Chandragiri Kapardi (God Siva) 154 

Chandragiri Mallanna ( donor), (1417 A.D.) 
225 

Chandragiri-rajya 91 

Chandragékharan (donor) 201 

Chandrayya (secretary) 162 

Chandrayya 233 

Chappalli village 153 

Chappalli-battle 153 

Charu-prasadam (offerings) 36 

Chaturtha.gótra 74 

Chenna-Kégava (God at Siddhavatam city) 
154 

Chenhamman, queen of Matla Anantaraja 
158 

Chennamambápuram, capital city of 
Matla Anantaraja 154 


Chennamàmbàsamudram (city) established 
by Matla Anantarája (donor) 154 
Chennappan=Appila Chennappan (donor) 

28 


INDEX 


Chennappar—á vasaram Chennappar 
(donor) 47 

Chennüru (village, near Tirupati) 155 

Chief minister, Tirumalairaja 2 

Chikkaraja—King Ranga 111 91 

Chinna-Hottür, village 112 

Chinna-Hottir Venkatayyan 112 

Chinna Jiyangar (donee) 150 

Chinna Jiyar-matham in Tirupati 182 

Chinna-Kayii-kelvi Jiyar 125 

Chinnappan (donor) 24 

Chinnappan's manapam in Tirupati 24 

Chinna-Timmarája, younger brother 0 
Tirumalaraja 91 

Chinna-Timmarajayyan, (chief and donor) 
116 

Chinna-Timmayyan (donor) 216 

Chinna Tirumalacharya of Tallapakam 
family (scholar and donor) 226 

Chinnaya-Nayakkar, F. 108 

Chintamani (title) 

Chiragiri Rajayyan F. 116 

Chittirai Brahmótsavam at Tirumalai 69 

Chittirai Tiruvadirai (star) festival in 
Tirupati 71 

Chittirai Visakham function 83 

Chittirai Viéákham tirumafijanam 88 

Chittirai.Vishu festival in Tirupati 181 

Chittrakita-manjapam in Tirupati 251 

Chitrápürbimai festival at Tirumalai 67 

Chitr&pürnimai festival in Tirupati 181 


Chitrapirbdimai festival ubharyam by 
Annan Ramanuja Jiyar 67 

Chitrápürpimai festival ubhaiyam by 
Dasari Nayakkar 96 

Chitraparnimai festival ubhaiyam by 
Ramachandrayyan 181 

Chitrapirnimai festival ubhaiyam by 


Koyilkélvi Alagiya Manavala Jiyar 85 
Chila==Dévachéla Maharàja,—M a ¢ l a- 
Tiruvengalanatha (king) 159 
Chola—Devachola Maharaja Matla Anan- 
taraja (king and donor) 159 
Chürakàra (title) 155 
Chürnabhishekam festival at Tirumalai 85 


Commanding officer, Hanumayyar Apnan- 


gar (donor) 90 
Copper-statue of Vénkatapatiraya ] at 
Tirumalai 91 
Co-regent (Srirangaráya or Ranga IT) 8 
Co-regent (Ranga 111) 91 


—— (d gene a aa i Ta À— M Ó——— 
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Councillors, temple-councillors 146— 

Councillor’s nirvaham 146— 

Crown-prince, Kumara Vénkata 11 180 

Cuddapah district 153, 154 

Cuddapah city 154 

Cuddapah Ramavibhu (Sri Vishpu 
Cuddapah city) 154 

Cuddapau Venkatesa (Sri Vénkatesa in 
Cuddapah) 154 


in 


D 


Dabirsa (title) 150 

Dadhyódana.avasaram (time for offerings) 
91 

Daily bath—Alagappiranar-tirumati janam 
at Tirumalai 168 

Daily gifts—by king Srirangaraja 8 

Daily prayers 8 

Daily offerings by Dàsari Nayakkar 96 

Daily offerings by Yadamatarav 150 

Daily offerings for Sri Varadarajaperu- 
mal in Tirupati 81 

Daily offerings for Sri Vénkatésa 34 

Daily prayers by king Srirangaraja 3 

Daily worship at Vontimitta city by Matla 
Anantaraja 154 

Damayi (banner- mark-drum) 153 

Dana Dharma (charity by Matla Ananta- 
rája) 155 | 

Danayaka Achyutapuram village 108 

Danayaka Mangalam village 123 

Disanambimar=Sattida Srivaishnavas 24 


‘Dasari Nayakkar (donor) 95 


Day offering during Arpasi Brahmótsa- 
vam 35 

Day procession at Tirumalai 125 

Demon vehicle at Kalahasti city, presen- 
ted by Matla Anantaraja 154 

Deva-Chola family (Royal family) 153 

Dava-Chola Maharaja=Matla Anantaraja 
(donor) 159 

Déva-Chéla Maharaja=Matla Tiruven- 
galanadha 159 

Davarayapalli (temple village) granted by 
Annan Ramanuja Jiyar 67 

Devas 155 

Dhanapati=Kubsra 7 

Dhanurm4sa-ptja for Sri Raghunadhan 96 

Dhanurmasa püja for Sri Sudaréana— 
Chakratta]van 96 
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Dhanurmása—püjà for Tirupati Varada- 
rajaperumal 88 

Dhanurmasa püja-ubhaiyam by Dasari 
Nayakkar 96 

Dharani Konéri Reddi F. 74 

Pharapi-Varaha (title) 10 

Dharmadasa (Sri Mahant of Tirupati) 

Dhatri (Goddess of earth) 4 

ivajastambha==Flag-staff at Tirumalai 

8 

Dipavali festival for Varadarajaperumal 
in Tirupati 82 

Diparadhana (Harati) 110 

Dólamahótsavam (Swing festival at Tiru- 
malai) 8 

Dolamma, mother of Ramayya 218 

Désai-padi (offerings) 18— 

Drum==Drum-banner for Matla chiefs 158 

Durga (fort) 4 

Duvviru-(village) 155 

Duvviru-Anna-satram by Matla Ananta- 
raja 155 


222 


E 


Ek&ki Srivaishpavas at Tirumalai 239 

Elephant-vehicle presented by Matla 
Anantaraja 158 

Elephant-vehicle procession at Tirumalai 8 

Ellamarasayyar (dcnor) 89 

Ellan (donor) 208 

Eliappa-Pillai's garden in Tirupati 25 

Ellundai-padi (cake offerings) 109 

Emperumanar (Sri Raminuja--Udaiya- 
var) 92 

Emperumanar's shrine at Tirumalai 92 

Entrance g0puram at Tirumalai 91 

Ettür (village! 33 

Httir Tirumalai Kumara Tatachirya 
(donor) and the performar of the coro- 
nation of Vénkatapatiraya I 38, 91 

Evening lights 217 

Expert knowledge for donor 123 


F 


Family priest==Kumāåra Tatacharya 91 

Feeding house (anna-satra) in Tirupati 
hy Matla Anantarsja 155 

Feeding house at Anantarájapuram 155 

Feeding house at Duvvüru village 155 
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Feeding house at Guodlüru village 155 

Feeding house at Nelavanüru village 155 

Feeding house at Oramapadu village 155 

Feeding house at Pormamilla village 155 

Feeding house at Pushpagiri-city 155 

Feeding house at Siddhavata city 155 

Feeding house at Tirumalai Hills 155 

Feeding house at Urmilla village 155 

Feeding house at Vontimitta 155 

Fifth-day vehicle—Elephant vehicle in 
the temple at Tirumalai 8 

Fire-works at Tirumalai 110 

First-day procession, Seshavahanam pro- 
cession 8 

Five queens 91 

Flag Garuda=Garudalvan 36 

Flag-staff (Dhvajasthambha) in the temple 
at Tirumalai 8, 34 

Floating festival in Tirupati 59 

Floating festival ubhaiyam by Krishpay- 
yan 88 

Floating festival ubhaiyam by Silambidai- 
yar Setti 85 

Flower-crown festival at Tirumalai 38 

Flower-decoration festival in Tirupati by: 
Timmappa-Nayakkar 58 

Flower-garden at Nandalür by Anantaraja. 
154 

Flower-garden (Narasayyan's flower-gar- 
den) at Tirumalai 88 

Flower-worship in Tirupati 98 

Four-gópuram at Nandalür, by Matla 
Anantaraja 154 

Fourth-festival-day  vehicle== 'aikuugha 
vimanam vehicle at Tirumalai 8 

Foot of Tirupati-hills (Alipiri-) 155 

Free gifts 36 

Friday-ablution in the temple at Tirumalai 
34 

Friday-ablution ubhai yam by Kumira- 
Tatacharya 84 

Friday-festival at Tirumalai 126 

Front-mautapam of Hanüman 8% 


G 


Gadyana gold-coins, issued by king 
rangaraya 150 
Gaja—Elephant-vehicle for SII Govinda- 


raja, presented by Matla Anantaraja 
153 


SII: 


INDEX 


Gilava-Tirtha in at 
Tirumalai 220 

Gali-g0puram, constructed by Matla Anan- 
taraja 153, 158 

Gandikdta (Gandikéta Fort) 91 

Gandik0ga ruler, Chinna Timmaraja 91 

Gandikd{a-sirmai (district) 91 

Ganges-water for Matla Ana. ar&ja 155 

Garden==Annan Ràmànuja jr: -r's garden 
at Tirumalai 68 

Garden at Avilali village (nea: Tirupati) 44 

Garden--Chinnappan's garden in Tirupati 

25 


ow 


Svami-pushkarint 


Garden =Ramubhattar’s garden in Tiru- 
pati 25 

Garden--Ramachandrayyan's garden in 
Tirupati 131 

Garden at Nandalür by Matla Kumara 
Anantaraja 154 

Garden in Tirupati, by Pottaua.Nayakkar 
60 

Garden==Timmappa - Nayakkar’s garden 
in Tirupati 58 

Garden:=Tirumalarayar’s garden at Tiru- 
malai Hills 58 

Garden=Tirumalai-Nayakkar’s garden in 
Tirupati 24 

Garden festival in Tirupati 76 

Garden festival at Tirumalai 88 

Garden festival ubhaiyam by Bokkasam 
Narasayyan 88 

Garden festival ubhaiyam by Nariyanar 
76 

Gardan Vasantan festival at Tirumalai 
124 

Garudalvan—=Flag garuda 117 

Garudalvar in Tirupati 132 

‘Garugan-sirappu (offerings) 228 

Garudavahanam (vehicle) at Tirumalai 3 

Garudavahanam (vehicle) in Tirupati 147 

Gautama-gótoa (parantage) 112 

Gautama-gótra Venkatayyan 112 

Ghattu (family) 

Ghattu Tiruvenkatayyan 117 

Godadevi (Andi) 18, 155 

Godadévi's Margali Nirattétsavam in Tiru- 
pati 140 

Goddess—Alarmelmangai Nachchiyar 14 

Goddess—Gódádevi or Andal 18 

Gédhi-padi==Okkorai-padi (offerings) 89, 
17 2— 


VoL. VI---17 


Gold-coins—Gadyánás of king Sriraüga- 
raya Maharaya 150 

Gold-kautikai-—ornament, 
Yatamadarav 150 

Golden-bull vehicle for Siva at Siddhavata 
city 154 

Golden-horse vehicle presented by Matla 
Kumira Anantaraja 153 

Golden-peacock vehicle for Siva at Kāla- 
hasti 154 

Gopinadhan-hKalvay (channel) 141 

Gópuram (tower) at Anantarajapuram by 

Matla Anantaraja 155 

Gópuram at Chandragiri by Magla Anan- 
taraja 154 

Gopuram at Cuddapah by Matla Ananta- 
raja 154 

Gépuram at Nandalür by Matla Ananta- 
raja 154 

Gopuram at Royachéti village by Matla 
Anantaraja 154 

Gópuram at Pushpagiri city by Matla 
Anantaraia 154 

Gópuam--OGili-rüpuram on the way to 
Tirumalai by Matia Anantaraja 154 

Gópuram in Tirupati Sannidhi street by 
Matia Anantaraja 154 

Gópuram at Vontimitta city by Matla 
Anantaraja 154 

Góvindappar Kyishrayyar (donor) 97 

Govindar (donor) 169 

Góvindarajan (God in Tirupati) 18— 

Govinfakrishnan (God) in Tirupati, ins- 
tained by Venkatayyan 192 

Góvinda.Pushkarini (tank in Tirupati} 89 

Gundlüru Anna-satram by Matla Ananta- 
raja 155 

Guudlüru-army 153 

Guravayya (a devotee) 186 


Pag IY 


Guravayya's son Bodiyachar: 186 


presented by 


TI 


Hamsa-vshanan: festival at Tirumalai 3 

Hanimian=:Afijanéya (at Tirumalai! 111, 
169 

Hantiman in Tirupati 88 

Hanumayyar Anvangar (officer and denor: 
90 

Harati Narpiira-harati 124 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


Hataka- Vrishabha-(golden-bull vehicle for 
God Siva at Siddhavagam city 154 

Hattiramjee Matham (Mahant Matham in 
Tirupati) 220, 222 

Hamadri-Kalaga 4 

Himalaya-mountains 155 

Holy occasions 3 

Hóme-images 109 

Harigurubhakti-paráyaga (title for Tiru- 
pati Mahant) 223 

Horse-vehicle 20 

Horse-vehicle procession in Tirupati 89 

Horse-vehicle presented by Matla Anan- 
taraja 154 

Hosabirudara-gauda (title) 10 

Hunting festival in Tirupati 71 

Hunting festival ubhaiyam by Náráyauan 
75 

Hunting festival ubnaiyam by T illappa- 
Nàyakkar 18 


I 


Iddali-padi (offerings) 18— 

llamandiyam (temple village) 116 

Hankoyil-kélvi Jiyar--Chinna Jiyar 181, 
146 

Image.of Sri Vankateia, installed on the 
way to Tirumalai by Matla Ananta- 
raja 154 

Isvara 155 

lévara-gotra (parantage) 48 

lévara-gótra Venkamarasa Reddi 48 

Iyal-prabandham of Alvars 36— 


eJ 


Jalakridamantapam at Tirumalai 220 

Jatavarman Sundara Pandya I (1260 A.D.) 
225 

Jaya (divine Dvarapalaka-image in Tiru- 
pati temple) 251 

Jayahkouda-Chola - mandalam (province) 
14, 28 

Jayanta 3 

Jivitam (salary) 60 

Jiyar (spiritual teacher) 67 

Jiyar=Annan Ramanuja Jiyar 67 

Jiyar=Tlankoyil-kelvi Jiyar 146 

Jiyar’s garden at Tirumalai 171 
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K 


Kadalai-subdal--Paruppuviyal (offerings) 
86 

Kadamaikkal (grain-measure) 108 

Kaikkolar=temple-servants 20— 

Kaikkólar-mangapam 44 

Kailasanadhar F. 72 

Kaisika-Puratam festival at Tirumalai 40 

Kaisika-Puranam festival in Tirupati 287 

Kaiyar-Chakram--Ankurdrpanam cere- 
mony 86 

Kalabham (perfumed chandanain) 18 — 

Kalabham-decaration 18— 

Kalahasti city 154 

Kallaru-river 91 

Kalanda-tirupponakam 
172— 

Kalinga king 11 

Kalyabapuram city 2— 

Kalyanapura's lord king Srirahgarija 8 

Kalyana Verkatesaperumal at Chandragiri 
238 

Kalyanini—queen Ballambika 5 

Kamalanabha==Hari 5 

Kambhója king 11 

Kamparaja, Manamapoli Kamparaja 8 

Kamparàja, father of Mallayya 218 

Kanaka-dana (gift of gold) 8 

Kanakakalasam (golden vase) at Tirumalai 
by Jatavarman Sundara Paudya I 
(1260 A.D.) 225 

Kanakakalasam (golden vase} at Tirumalai 
by Saluva Mangu (1359 A. D.) 225 

Kanakakalasam (golden vase) at Tirumalai 
by Mallanna of Chandragiri (1417 
A, D.) 225 

Kanakakalasam (golden vase) at Tirumalai 
by Kyishvadévaraya (1518 A, D.) 225 

Kanakakalasam (golden vase) at Tirumalai 
by Kotikanyakadanam Tatacharya 
(1630 A. D.) 225 

Kanakakalasam (golden vase) at Tirumalai 
by Ràmalakshmanadasa (1908 A. D.) 
225 

Kanaka-Mayüra-vahana (peacock-vehicle) 
154 

Kauakkuppillai=temple-accountant 187 

Kanakasabhà—Chidambaram city 8 

Kalichi=Conjeevaram city 8 


‘otferings) 36, 


INDEX 


Kandanavólu-gurga (kurnool fort) 5 

Kanganippan (supervisor) 19— 

Kaniyakshi-ubhaiyam 117 

Kannan (donor) 201 

Kanni (devotee) 245 

Kanti—ornament, presented by Yadama- 
taravu 150 

Kanuvu-mantapam in Tirupati 215 

Kanyakadana by Matla Anantaraja 155 

Kapardi (God Siva) 158 

Kapila- Tirtham—A]vàr 
tank) in Tirupati 224 

Kapila-Tirtham renovation 224 

Karahata, king 11 

Karanika Appallayyar (officer and donor) 
236 

Karanika-Kamarasappar (officer) 286 

Karnata-Country 11 

Kargarta-Simhasana (throne) 11 

Karyata-throne 91 

Karpira-harati--Tiruvandikkappu 111 

Kartikai festival for Tirupati Varadaraja- 
Perumal 82 

Kasappudaiyar, chief 5 

Kasyapa-gotra 116 

Kasyapa-gotra - Tiruvénkatayyan (donor) 
116 

Kasyapa-gotra~Timmaraja 8 

Kasyapa-gotra Kamparaja 3 

Kasyapa-gotra Madarasayyan F, 19 

Katyayana-sttra 19, 249 

Katyiyana-sitra Madarasayyan 19 

Katyayana-sitra Tirumalayyan 19 

Kaubdinya-gotra 47 

Kaundinya-gotra Narasayyan 47 

Kavarai-merchants-class 55, 188 

Kavunadi (family) 17 

Kilachcheri village 28 

Kilappadai (family) 23 

Kodai-tirunàl- Summer festival in Tiru- 
pati 85 

Kādai tirunil-ubhaiyam by Silambidaiyar. 
Setti 85 

Kolal-Kondayyan 161 

Komandir village 14 

Komandir Appavayyangar 14 

Komandür Appayyan (donor) 14 

Konappayyan=Nottakkara-Konappayyan 
F. 108, 128 

Konda Paaditar (scholar) 168 


Tirtham (holy 
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Kondar Dasari Nayakkar (devote) 201 

Kondavidu (Fort) 91 

Kondayyan (agent) 197 

Kondayyan (donor) 226 

Kondayya (devotee) 160, 161 

Kondu-setti (donor) 189 

Koneri (donor) 44 

Koneri setti (donor) 248 

Koneri Reddi F, 74 

Kotikanyakidinam Tatacharya (donor), 
(1680 A. D.), 225 

Kotta-gopuram (new-tower) at Tirupati-hill 
by Magla Anantarája 158 

Kottam (temple-village) 91 

Kottigala (village) 153 

Kottigala.army 158 

Kéyilalvar-tirumafijanam at Tirumalai 68 

Koyilalvar-tirumafijana-ubhaiyam by An. 
nan Ramanuja Jiyar 68 

Koyil-Kanakku (temple-accounts) 146 

Koyil kanakku-nirvàham 146 

Koyilkelvi Alagiyamanavala Ramanuja 
Jiyar (dono) 85 

Koyil-kelvi Anan Ramanuja-Jiyar (donor) 
67 

K5yil-ke]vi-Sathakópan (donee) 85 

Krishnà (river) 91 

Krishnamamba, queen of Venkatapati I 91 

Krishnampattu (tank) 85 

Krishnar&ya (emperior) 91, 225 

Kyishyaraya's general, Ramalingaraja 91 

Krishnayya-Bhigavatar (scholar) 141 

Kyishpayyan—Bokkasam Krishmayyan 
(donor) 87 

Krishtayyan--Gbvindappan Krishpayyan 
(donor) 97 

Kubéra-Tirtha in Svamipushkarin (tank) 
at Tirumalai 220 

Kudavir-nadu (district) 108 

Kudiram (weight) 39 

Kumallakalva (village) 152 

Kimallakalva-army 158 

Kumara--God Subrahmanya 5 

Kumara 8 Anantarája—Mat!a 
Anantaraja 158 

Kumara Tatacharya (religious teacher) 38, 
91 

Kumara Vénkatapatiràya—Peda Venka! 
11 130 

Kummarasvarüpam (suppliers of pots) 20 

Kummarasu Sivayya (devotee) 162 


Kumara 
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Kuudanalu (village) 19, 146 
Kunrapakkam (village) 151 
Kunrapikkam Ayyaviru (agent) 151 
Kunravardhana-Kottam (district) 23 
Kuppayyan of Meykandi family 240 
Kuppavaiyyangar (donor) 70 
Kuppayyan (donor) 201 
Kurnool (district) 91 
Kunukku-padi (offerings) 18-— 
Kiraikkalvay (temple-village! 169 
Iurattilvan (religious teacher and chief 
disciple of Ramanuja 288 


T 


Lakkappa-Nayakkar (father) 90 

Lakshmana (son of Dasaratha) 3 

Lakshmana (Image of Lakshmana in the 
temple at Tirumalai) 111 

Lakshmi-Narayana-Perumal in Tirupati 
188 

Lakshmi-Narayava-Perumal’s Adhyaya- 
nótsavam 140 

Lilavaraha (Lord Hari) 4 


M 


Madabhishi (family) 89 

Madabhtshi Anna (father) 69, 92 

Madabhiishi-Appayyangar (donor) 69, 92 

Madabhishi-Tiruvappangar 69 

Madarasayyan 19 

Madarasu Pantulu (donor) 164 

Madippu (images in the temple-car) 58 

Madhava (Lord Hari) 5 

Madhurakavi Alvar 194 

Mabaràjaéri (title) 150 

Maharajasri Shüdabhanüj (donor 150 

Madhuparkam (offerings) 35 

Magatalayya (donor) 162 

Mahant Dharmadasa of Tirupati 222 

Mahant Prayagadasa of Tirupati 225 

Mahant Sevadasa of Tirupati 220, 222 

Main-street== Rajavidhi in Tiruputi 81 

Maharajarajasri, title for Mahants of 
Tirupati 220 

Makara.Sankranti festival in Tirupati 132 

Malaikuniyaninra-Perumal 34 

Mallanna (donor, 1417 A. D.) 225 

Malayappan (temple - accountant and 
donor) 98 


Mallayya, father of Tirumalayya 218 
Malyavanta-hills at Vijayanagara 90 
Makandi family Kuppayyan 240 
Makara-sankramam festival in Tirupati 
177 
Manamapoli (royal family; 3 
Manamapoli Kamparaja 8 
Manamapoli Tinimaraja 3 
Mandalika-ganda (title) 3, 10 
Mangu (dcnor) 225 
Maniyakkaran Ramanujayyan 185 
Maniyakkónpattu (temple village) 148 
Maniyaram==Maniyakaran, village officer 
185 
Manmatha 3 
Manniya (chief!) 10 
Manóharapadi (offerings) | 24 
Manóharapadi by Appa (scholar) 239 
Mantapam by Alvar Mudaliyar 185 
" by Appala-Chinnappan 24 
, by Aravidu Tirumalaraja 8 
sa by Bokkasam Narasayyan 89° 
P by Dasari Nayakkar 98 


5 by Kammattan 128 

T by Kanakkuppillai 85 

T by Kumara Anantaraja 153 
" by Nachchiyappar 218 

2 by Narayanan 75 


j by Rāmachandra Ayyan 181 

- by Ramanujayyan 248 

" by Silambidaiyar-gekti 81, 88. 

» by Tillappanayakkar 18 

9 by Timmayyan 195 

33 by Tirumadaiyàr 88 

í by Tiruvémbidaiyar 88 

» by Venkamarasa Reddi 44 

is by Vénkatadri Reddi 76 

na by Virappanbangar 45 
Mantapam-decoration 25, 88 
Mantapa-kottar 40 
Manu (Law giver) 6 
Marappan (temple-accountant) 208 
Margali-Nirattam festival in Tirupati 57 
Margali-Nirattam ubhaiyam by Dasari- 

Nayakkar 98 
Margali-Nirattam ubhaiyam by Rama- 

chandra Ayyan 133 
Margali-Visakham-tirumafijanam 83 
Marakkal (grain-measure) 35-- 
Markandéya-Tirtha-in SvAami-pushkarivi at. 

Tirumalai 220 


Markapir (village) 91 

Marriage for girls (—kanyakadana) by 
Matla Anantaraja 155 

Masi-Makham festival in Tirupati 23 

Masi-Makham ubhaiyam by Chennappan 
28 

Masi-Makham ubhaiyam by Narayanan 
76 

Masi-Visakham-tirumar janam 83 

Mala (capital city) 153 

Matla (royal family) 153 

Matla Anantaraja (benifactor) 153 

Matla Tiruvengalanadha (F) 153 

Matla queen Chennamman 153 

Máttirai-prasadam (offerings) 58 

Mayapuri (city) 4 

Mayüra (peacock-vehicle at Kalahasti) 
presented by Matla Anantaraja 194 

Magarai-svaripam (brass vessels) 20 

Malkota--TirunirAayapapuram in Mysore 
State 117 

Merchant-street in Tirupati 81 

Meykkotti (royal family) 59 

Meykkotti-Narasayyan 189 

Meykkotti Pottana-Nayakkar (chief) 59 

Meykkotti Timmappa-Nayakkar (donor) 
58 

Military Conquest 4 

Minister Mallanna (donor), (1417 A. D.) 
225 

Mohana-vahana (syren vehicle) at Kala- 
hasti 154 

Monthly birth star of Raghunadhan in 

` Tirupati 179 

Monthly birth-star ubhaiyam of Periyal- 
var in Tirupati 142 

Monthly birth.star of Srinivasayyan 166 

Muchukunda-Móksham festival in Tirupati 
98 

Muhammadan chief 4 

Muhammadan Sultan 91 

Milam-star festival in Tirupati 147 

Mullaivayil (Tirupati temple village, gran- 
ted by Kumara Taticharya) 33 

Munnavar-mantapam 201 

Murari (Lord Vishau) 4 

Marurayara-ganda (title for kings) 11 

Mushtüru (village) 153 

Mushtüru-army 153 

Muttaraiyar (donor) 208 
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IN 


Nachchimar (divine Consorts) 18— 

Nachchiyappar (donor) 213 

Nàdhamuni Alvar—Nadhamuni Acharya 
in Tirupati 141 

Nadhamunipuram==Nddhamuni street in 
Tirupati 85 

Nagappan, son of Narasayyan ‘donor! 217 

Nagappayyan (donor) 89, 247 

Nagayyan (devotee) 247 

Nahusha (king) 4, 12 

Naivédya-bhajana (plates for offerings) 
presented by Matla Anantaraja 153 

Nambimar (Archakas or tempie-nriests) 19 

Nambimar's Nirvaham 146 

Nammalvar in Tirupati 194 

Nammalvar’s Sáttumurai festival 194 

Nanadana (various gifts) 8 

Nanavarua Sri Mandalika ganda (title! 2 

Nanda (king) 4, 12 

Nandalir==Nelandalur city 154 

Nandalür-garden by Matla Anantaraja 


154 

Nandalür-gópuram by Matia Anantarija 
154 

Nafiiji-vahanam = Hamsavahanam 


at Tirumalai 35 
Naravamangalam Kuppayyan 240 
Narasagané (Jain donor) 217 
Narasa, father of Nagappan 217 
Narasayyan — Bokkasam Narasayyan 
(treasury officer! 53 
Narasayyan (Tirupati temple accountant) 
184 
Narasayyan--Meykkotti Narasayyan 189 
Narasay yan=Noyttamia Narasayyan 
(donor) 88 
Narasayyan (son of Alvar Mudaliyar) 176 
Narasayya 47 
Narasayya (F. of Chandrayya) 162 
Narasimha—Sáluva Narasimba 3 
Narayana Dasari Nayakkar (donor) 95 
Narayaban--NotjakkAra Narayanan 
(donor) 123 
Narayabar (donor) 74 
Narayana-Perumal (donor) 188 
Nariratna==Ahalya 4 
Nariyanür (Tirupati temple-vil'age) 103 
Nariyaru (river) 91 


TIRUPATI DEVASTHANAM 


Nagilikkir (village! 48 | 
Nasiükkür Chennappar 48 
Nattukalvay=—Channel 108 
Natta Srivaishnavas 179 
Navadhanyam 34 
Nayakan-Kalvay (village) 108 
Nayinarayyangir (donor) 85 
Nayinarayyangar’s house in Tirupati 85 
ANelavanür (village) 155 
Nelavanir-Anna-satram 155 
Night-offerings 36 
Night-procession at Tirumalai 108, 111 | 
Nirali-mantapam by Matla Anantaraja 154 
Nirvaham (temple-managements) 19— | 
Nityotsavam, instituted by Matla Ananta. 
rája 154 | 
Nottam (estimater of jewels) 123 
Nottakkara-Konappayyan F, 108, 128 | 
Notgakkara Narayanan (donor) 123 
Nottakkara Venkatayyan (donor) 108, 123 | 
Nottakkara  Venkatayyan's presentation, | 
Silver Sesha-váhanam for Tirupati | 
Temple 109 | 
Noyttama-Narasayyan (donor) 88 | 
Nürrandadi festival in Tirupati 183 | 


O 


Oddaraja 10 

Oramapadi (village) 155 

Oramapidi-anna-satram by Matla Ananta- 
raja 155 


P 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 
Pachchadikkarar (distributors) 18 | 
Pachchavadam (garlands) 112 | 
Padi (Tirupati temple village) 17 | 
Pad.-kavali (main entrance of the temple) | 
150 | 
Padi-kiivali officers 150 | 
Padirikuppam (village) 24 | 
Padmapitha (lotus shaped seat for Sri | 
Venkatesa) presented | 
Anantaraja 153 | 
Paduvür (Tirupati temple village) 297 | 
Palagiri, village 153 | 
Palagiri battle 153 | 
Palakada, village 153 | 
Palakada-army 153 | 
Palasa-flowers 124 | 


by Mala 
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Palavetu-sirmai (district) 38 

Palaiyam sirmai (district) 56 

Palam--weight 85 

Pallam (lands granted by SihganAyakkar) 
108 

Pallayamtulam (temple vehicle) 58 

Pallikondaperumal—Sri Govindaraja 232 

Panakam (Tirumalai temple-village) 93 

Panakam (sugar-water) offering 184 

Panam=coins 85— 

Pana-weight--tiikkam 18— 

Pafichadharai-pongal—Sarkarai - pongal- 
taligai 90 

Paficha-havis—=prasadam 38 

Pandal 20 

Panditar—Konda Panditar 163 

Pani-murai (baskets) 18— 

Panguni.Uttiram festival in Tirupati 23,77 

Panguni-Uttiram ubhaiyam by Chennap. 
par 28 

Panguni-Uttiram ubhaiyam by Narayanar 
77 

Panguni-Vigakham-tirumafijanam 83 

Pantulu=Madarasu Pantulu (donor) 164 

Paramesvaramangalam, village 24 

Paramesvaramangalam Sirya Narayanar 
24 

Pararaya-bhayankara (title for kings) 11 

Parikshit (king) 4, 12 

Parivattam (sacred silk) 139, 191 

Paruppuviyal-padi--ka dalai suDdal (offer- 
ings) 86 

Pattabhishekam ( coronation) 7 

Pattabhishékam festival at Tirumalai 111 

Pattabhishékam festival ubhaiyam by 
Nottakkara Venkatayyan 111 

Pattabhi Vénkatésa-Perumal in Ti rupati, 
installed by Dasari Nàyakkar 98 

Pattanam-dgsai (offerings) 37 

Pathika--travellers 155 

Paurnasa-gotra 89 

Paurnasa-gótra Nagappayyan (donor) 89 

Payasam offerings at Tirumalai 150 

Peda Jiyangar—Periya Jiyar (donor) 150 

Peda-Timmaraja, minister of Venkaga- 
patiraya I 91 

Peda-Venkatga II--Kumira Venkata pati. 
raya II 180 

Pemmasini (royal family) 91 

Pemmasani Ramalingaraja 91 


INDEX 


Pemmasini Timmaraja 91 

Penali-banam=fire-works for the festival 
at Tirumalai 88 

Pendili-batam at Tirumalai 110 

Penukonda (Fort) 3, 91 

Penukotda Virappaunan (officer) 228 

Periya-Alvar (saint) 138 

Periya Alvar’s annual-birth star 188 

Periya Alvar’s Sattumurai festival 194 

Periya Bkadagi=Mukkoti-Ekadasi festival 
in Tirupati 61 

Periya Jiyar 109 

Periya-koyil-kelvi Jiyar 125 

Periya-koyil.kelvi Yatiraja Jiyar 240 

Periya-koyil.kelvi—Periya Jiyar 109, 209 

Periya-Krishnan (God in Tirupati) 197 

Periya - mautapam=Tirumamani - maDta- 
pam at Tirumalai 38, 172 

Periya Perumal Jiyar (donee) 62 

Periyapillai (chief-accountant) 188 

Periya-Prat.vadi-Bhayankaram Anna (reli- 
gicus teacher) 140 

Periya Rajavidhi==main street in Tirupati 
81 

Periya Timmakkan (donor) 109 

Periya Timmappa-Nayakkar (donor) 55 

Pilaru (village) 158 

Pileru-battle 153 

Pinnama (Aravidu king) 4, 12 

Pisattar (Tirumalai temple village) gran- 
ted by Kumara Tatacharya 33 


Podatüru Yallayya (devotee) 162 

Poliyütgu (charity) 187 

Poliyittu-prasadam 187 

Pongal-taligai (offerings) 14 

Pori (parched rice, offerings) 75 

Porivilangay padi 37 

Pormamilla (village) 155 

Pormámilla-Anna.satram by Matla Anan- 
taraja 155 

Prabandham (Tamil works of Alvars) 118 

Prakára-walls at Cuddappah (constructed 
by Matla Anantaraja 154 

Prákára-walls at Pushpagiri, constructed 
by Matla Kumara Anantaraja 154 

Prativàdi-Bhayankaram (Acharyapurusha 
Family) 138 

Prativadi-Bhayaskaram 
140 


Anna, Acharya 
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Prativadi-Bhayankaram Aunangaracharya 


138 

Prativadi-Bhayankaram Alagarayyanga! 
138 

Prativadi- Bhayankaram Venganachirya 
138 


Partivadi - Bhayankaram Ayna - tirunak- 
shatram in Tirupati 110 

PrayAgadisa (Sri Mahant of Tirupati) 225 

Precious-stones for Tuladina ceremony 


155 
Puli-ógarai taligai 109 
Pündamall (Tirumalai-temple village.) 


granted by Periya Timmappaniyak- 
kar 36 

Pindi (Tirumalai temple village) 103 

Punnaga kulyétsavam==Navalirru festival 
219 

Purattasi-Brahmotsavam at Tirumala: 2 

Purattisi- Brahmótsavam ubhaiyam by 
Annan Ramanuja Jiyar 68 

Puraztisi - Brahmótsava ~ ubhaiyam by 
Ramachandrayyan 131 

Purattasi Vigakham-tirumafijanam 58 

Pürü (king) 4, 12 

Purüravas (king) 4, 12 

Purushóttamayyan (donor) 216 

Pushpagiri (city) 155 

Pushpagiri-Anna.satram by Matla Anan- 
taraja 155 

Pushpagiri annual festival 154 

Pushpagiri-prakara-walls constructed by 
Matla Anantaraja 154 

Pushpayigam festival 37 


Q 


Queen Kausalya 3 
Queen Kiishnamambá 9 
Queen Lakkamba 3 
Queen Obalamba 9 
Queen Raghavamba 9 
Queen Tirumalamba 3 
Queen Vallambika 8 
Queen Véngalamba 3, 9 


R 
Rachavidu= Rayachógi town 154 


Rachavidu Virabhadra (God Siva) 154 
Righava-Devar (king) 4 
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Ractunadua another Raghunadha=81i 
Hed by Dasari 


Foal 


g “ a 
mwa rtm den 
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: 
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NEY ர ya 
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fij 


Vontinitta 156 


$ n son 3 

Rachunatha (son of Tirumalaraja) 3 
zt 21243 RSet der 
Raluttamaua ८) & 


Rajanar } 
Raiinna-tirupp nas 
Rajasri (title? 150 


n (offerings) 36 


Rajagri Sivarája Ramachandra Yacamada. 
rav (donor) 150 

Rajatadina {gift of silver) by Matla 
Anariarája 155 

Ama [2=Ramaraia of Aravidu 12 


R i 

Rama H=Aliya Ramaraja 12 
Rama 11] (king) 91 

Rama IV (king) 91 

i 


ibtattar’s garden in Tirupati 25 


Ramachandra Ayyan (donor) 130 
Ramachandra Dikshitar (officer) 210 
Ramachandra Yatamadarar (donor) 150 
Ramadasa (a devotee} 318 
Rimalakshmavadisa (Adhikari), (br ther 
disciple of Tirupati Mahant and) 


malingaraja (Krishbaraya's general) 91 
T car-procession 56 

ta in Tirupati 56, 1 

Raminujan, son of Alvan koyil Annan 187 
Jiyar=NKoyil-ké:.1 Annan 
:ànuja Jiyar 67, 85 


Rangnuja hyar's garden at Tirumalai 68 
kaminuia Jiyar’s Matham in Tirupati 68 
Rinvinuiakitam at Tirumalai 116 
Ramadnuiakitam in Tirupati 96 
kamanujakdtam manager 118 
Ran.inuja’s shrine at Tirumalai 92 
Maninuayyaneiagiyakaram Ramanu- 
jay yan 185 
et at Tirumalai 109 


Ra@cvinujan-stt 

IRAL.AnLian {a devotee) 18€ 

Raniipuram, village 51 

tmipuram-accountants (donors) 85 

3puram-garden festival 86 

iifipuram Silambidaiyar-zetti (d) 81 
apuram Tiruvenkata Gdpala-Krish- 
nan (God; 249 

Rāmarāja (king), son of 

raja 8 


Ri 
Aravidu Bukka- 


Son Srirahgarija 3 
Kamaraja's queen Tirumalamba 3 
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RamaraAjayyan--Aliya Ramaraja 116 
Ramarajayyan’s Avasaram (worship) at 
Tirumalai 14, 116 
Ramaravu Déva Maharaja 
empiror 123 

Ramavibhu (God) Sri Vénkatesa at 
Cuddapah city 154 

Ramayana-Pattabhishekam festival insti- 
tuted at Tirumalai by Nottakkara 

nkatayyan 111 

Ramayya (son of Srirangaraja) 164 

Ramayyar (F) 

Ramayya, son of Dólamma (a devotee): 
218 

Ramayyan (donor) 232 

RamesSvaram= Setu 155 

Ramudu (son of Ramayya) 164 

Ravamukha-Rama (title) 10 

Ranga I (Aravidu king) 91 

Ranga II (king) second son of Tirumala 
3, 91 

Ranga III (Aravidu king) 91 

Ratha-Saptami festival in Tirupati 184, 236 

Ratnadhya-makuta=gem-set crown pre- 
sented by Matla Anantaraja 158 

Rayachoti (city) 154 

Rayaneri kasakkalvay (chennal) 81 

Raya Rahuttaminda (title) 3 

Rayasam (Secretary) 19 

Rayasam Tirumalayyar (donor) 19 

Rayastham Chandraya 162 

Rayastham (Secretary) Tirumalayya 162 

Reddi-tank in Tirupati 187 

Reddi tank mattapam 187 

Rekhai pon (gold-coins) 17 

Rohini (queen) 6 

Royal benifactor--Matla Anantaraja 158. 

Ruling line (Aravidu kings) 2 


(Rama IV) 


S 


Sachi—(consort of Indra) 5 

Sadásivaraya (Emperor) 2 

cadásivarüya's minister, Tirumalaraya 2 

Sadasivaraya’s subordinate, Venkata 91 

Sages 155 ; 

Salai-temple-stores 62 

Salaiyar—Managers of the temple-stores. 
61 


aluva Mangu (donor), (1859 A, D.) 225 
Saluva Narasimha 8, 5 


INDEX 


Samaja--Elephant 158 

Samara-Bhüpàla - váhanam— war - chariot 
for Sri Venkatesa presented by Matla 
Anantaraja 158 

Sampangi-Pradakshinam (Secoud prakara) 
at Tirumalai 8 

Samulas (ruling chiefs) 10 

Sanaka (Divine sage) 155 

Sankara (God Siva) 5 

Sannidhi-street gopuram, in Tirupati cons- 
tructed by Matla Anantaraja 159 

Sanskrit verses 3 

Santina— Kalpaka-tree (divine tree) 9 

Santanu. king 4, 12 

Sarasvati-Tirtha in Svdmipushkarigi at 
Tirumalai 220 

Sarati-mabtapams-Nirgli - maogapam (at 
Nandalür) constructed by Matla 
Anantaraja 154 

Safhakopan - matham--Vap Sathakgpan- 
Matham (Ahobilamatham in Tirupati) 
187 

Sathamarshana-gótra (parentage) 83 

Sathamarshana-gotra Kumara Tatacharya 
33 

Sasi-vaméa-dipa (title) 6 

Second day vehicle (Hamsa-vahanam at 
Tirumalai temple) 3 

Senai Mudaliyàr—V ishvaksena (God) 189 

Scnai Mudaliyar at Tirumalai 18 

Sasháchala--Tirumalai or upper Tirupati 
8 

Sesha-vàáhanam presented by Nottakkara 
Venkatayyan 109 

Sellappa Reddi F. 48 

Sengalléru village—Tiruvenkatapuram 236 

Settalür Srinivasayyan (donor) 239 

Satu Ráméeévaram 155 

Sevidasa (Sri Mahant of Tirupati) 220, 222 

Gevvátti (mother) 23 

Gevvingyaka, father of Timmanayaka 218 

Shudi-BhAndj (donor) 150 

Shuda-Bhànüj's avasaram 150 

Giddhalüru (village) 164 

Siddhaliru Madarsu Pantulu (donor) 164 

Siddhavatam, city 194 

Ciddbavata - Anna-satram, 
Kumara Anantaraja 150 

(God at Sid- 


by Matla 


Giddhavaga-Chennakesava 
dhavatam city) 154 


Siddhavata-Siva (God Siva at Siddhavatam 
city) 154 
Siddhayyan-Bhilokan (donor) 62 
Siddhayyan 61 
Siddhayyan, (temple-accountant) 242 
Silambidaiyar-setti (donor) 81 
Silver-Seshavaham presented by Nogtak- 
kara Venkatayyan 109 
Silver-Sithhavaham in the temple at Tiru-. 
malai 111 
Sirhhasana (throne) 8 
Sindhura—Elephant vehicle presented by 
Matla Anantaraja 108 
Singamuyai (fuel suppliers) 18— 
Singaya-Nayakkar (donor) 108 
Sippiyar (artisan) 25— 
Sirappu-tiruppónaka-taligai (offerings) 85 
Sirupillai (cultivators) 74 
Sirmai (sub-district) 44 
Sirmai—Arakonam-sirmai 44 
, — Gandikotga-sirmai 91 
, —Palaiyam-sirmai 56 
, --Palavettu-sirmai 33 
- Tulaparivayi-sirmai 33 
, —Uruvakonda-sirmai 19 
, --Vijayanagara-sirmai 89 
Sisamalika (Telugu stanza) 153 
Sita--Sitadavi at Tirumalai 111 
Sitachalaz-Badari hills over Himalayas 
155 
Siva—God Siva at Chandragiri 154 
Siva—God Siva at Siddhavatam city 184 
Sivaraja Ramachandra Yatamadarav 
(donor) 150 
Sivayya (devotee) 162 
Sixty four arts 3 
Snapana-tirumafi janam at Tirumalai 85 
Solar race (Matla Anantaraja) 153 
Sgmideva (king) 4, 12 
Somagila=Chandragiri 154 
Sopana-marga==path-way with a fight of 
steps in Tirupati 199 
Spring festival (Vasantbtsavam) in Tiru- 
pati 61 
Spring festival at Tiruvallir 153 
Sri Achyutaperumal (God) in Tirupati 241 
Sri Andal (Sri Godadévi) in Tirupati 140 
Sri Andal’s Márgali-Niráttam festival 140 
dii Bhashyakirar—Raminuja 20 
Sr Bháshyakárar's street at Tirumalai 36 
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Sri giri—Chiragirirája 116 

Sri Govindarajan (God in Tirupati Temple) 
18— 

Sri Jayanti festival at Tirumalai 68 

Sri Jayanti ubhaiyam by Annan Rámánuja 
Jiyar 68 

Sri Jayanti festival for Tirupati Varada- 
rajasvami 82 

Sri Kalahastiévara (Lord Siva) 154 

Sri Krishban at Tirumalai 37 

Sri Kirattilvin (disciple of Ramanuja) 288 

Sri Lakshmi Narayanaperumal in Tiru- 
pati 138, 139 

Srimadakhilaudakoti Brahmasdanayaka= 
Sri Vahkatesa 220 

Sri Mahant Dharmadisa of Tirupati 222 

Sri Mahant Prayagadasa of Tirupati 225 

Sri Mahant Sevadasa of Tirupati 222 

Sri Malaikuniyaninya Perumal at Tiru- 
malai 34— 

Srimadvédamarga - pratishthipanicharya 
(Srivaishnava-title} 88 

Srinivasan (donor) 210 

Srinivisa—Sri Venkatesa 220 

Srinivasa - Mahátirtha—Svámipushkarini 
at Tirumalai 220 

Srinivisayyan (donor) 166 

Srinivasayyan’s monthly birth star 166 

Sripida-mautapam at Alipiri, foot of the 
hill of Tirupati constructed by Matla 
Anantaraja) 155 

Sri Pinnama (Aravidu chief) 4 

Sri Raghunadhan at Vontimitta village 
154 

Sri Raghunadhan in Tirupati 179 

Sri Rama in the temple at Tirumalai 111 

4r Rama-Navami festival in Tirupati 141 

Sri Rama-Navami festival ubhaiyam by 
Dasari Nayakkar 97 

Sri Rimayana-Pagtibhishekam festival at 
Tirumalai 112 

Sri Ramanuja in Tirupati 56 

Srirangam (holy city) 8 

Sriranga, son of Tirumalaraja 3 

Sriranga II (Aravidu king) 91 

Sriranga's younger brother Venkata I 91 

Grirangaraya (Aravidu king) 151 

Srirangaraya’s gadyina (gold-coins issued 
by king Srirangaraya) 151 

Sriradganayaka (God at Udayagiri) 158 
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Sri Svami-pushkarigi (holy tank at Tiru- 

malai) 220 

Svimipushkarivi~renovation by Sri 

Mahant SavadAsa of Tirupati 220 

Sri Tirumangai Alvar (Saint) 69 

Srivaisbnava-feedings at Tirumalai 117 

Sri Varadaraja-Perumil in Tirupati $1 

Sri Var&ha-pushkaripi (holy tank at Tiru- 
malai) 220 

Sri Varahasvami at Tirumalai 150 

Srivatsa-gotra (parentage) 138 

Srivatsa - gotra - Antangaracharya alias 
Prativadi - Bhayankaram Aunangara- 
charya 138 

Srivatsa-gotra-Srirangaraja 150 

Sri Vedanta Désika 238 

Sri Vénkatésa at Tirumalai 8 

Sri-Vénkatésa at Cuddapah 154 

Sri Virabhadra (God Siva in Rüyachóti 

city) 154 

Vishvaksena Mudradhikarl,= Nahant 

of Tirupati 220 

Sthinattar {trustees of Tirumalai temple) 
14— 

Sthanattar-nirvaham 19 

Sthánappoduvu (distribution for trustees) 
184 

Sthinikas (—trustees) 150 

Stone-car at Tirumalai 173 

Suddhánna-A lankara-taligai (offerings) 150 

Sudhi-tilaka (title for Tatacharya) 9 

Sidikkodutta-Niichchiyir=—Goddess Andil 
alias Sri Gédadévi 18 

Sugriva in Tirumalai temple 111 

Sukhiyan-padi (oflerings) 18— 

Sukla-Yajus-sikha (Vida) 19, 59, 249 

Sultan (Muhammaden chief) 91 

Sultan's battle 91 

Sumangalis- married women 118 

mitra (queen of Dasaratha) 6 

Summer festival ubhaiyam by Silambidai- 
yar-Segti of Tirupati 85 

Sunday festival at Tirumalai 124 

Sungura (title) 17 

Suragiri-mountain Meru 9 

Siryanirayanar (donor) 24 

Suvarna-dana (gift of gold) by Matla 
Anantaraja 155 


Sri 


Suvarnasva==golden horse-vehicle for Sri 
Vénkatésa presented by Matla Anan- 
taraja 158 


INDEX 


Swing festival at Tirumalai 4 
Swing-mantapam in the temple at Tiru- 


malai 38 

Swing-mantapam in the temple in Tirupati 
212 

Syreu-vehicle=Mohanavahana at Kala. 
hasti 154 


"n 


Tai-Amivisai festival in Tirupati 60 

Tai-Pagam festival for Tirupati Varada- 
raja-Perumal 83, 209 

Yai-Vigikham-tirumafi janam 83 

Takkapadi Sevvatti (person) 33 

rallapakam China Tirumalacharya (d) 226 

'Taligai-tiruppavadai (offerings) 36 

Yalikota battle 2 

Tambi-setti 81 

Tammu-Nayakkar 17 

Tammarayar 207 

Tammayyan, son of Konda Panditar 163 

Tammayyan, son of Koudayyan 161 

Tank-mantapam in Tirupati 186 

Tanniramudu festival in Tirupati 140 

Tannirpandal-mantapam 2 16 

‘TAtacharya==Tirumalat Kumara Tatachar- 
ya 33, 91 

T atacharya=K6otikanyakadanam Tata- 
charya, (donor), (1680 A. D.) 225 

'l'áta-Pinnama (Aravidu king) 4, 12 

Tattayyan=Tatacharya 9 

Tekkir (village) 76 

Telugu-kavya (Vasucharitramu) 91 

Telugu Works 3 

Temple-accountants in Tirumalai 35 

''emple-accountants in lirupati 56 

''emple-astrologer 38 

Temple-councillors at Tirumalai 36 

T emple-durbar==Asthana m 85— 

Tomple-officials ai Tirumalai 36 

Temple-priests 39 

Temple village--Alipuram 91 

— Anpangarpalayam 91 

granted 


23 


—Ayyamyakkan, 
by Kuma Tatacharya 
29 

—llamandi; dt: 110 

— Kottilam 91 

—Maniyakkónpatiu—1 48 


13 ” 


Temple village—Mullaivayil, granted by 
Kumara Tatacharya 33 
—Nariyanür 108 


23 33 

D , -Padi 17 

» »  -—Pàanakam 23 

ni , —Pisattir, granted by 
Kumara Tatacharya 33 

- » --Pulivay, granted by 
Kumara Tatacharya 33 

3 ,  —Pündamalli, granted by 
Timmappanayakkar 56 

m » --Pindi 103 

5 »  —Timmàápuram, granted by 
Dasari Nayakar 96 

5 , —Tippagubtapalli 166 

- » —Têttalam 72 

5 »,  —Vadirájapuram 133 


Téntalai-padi (offerings) 19— 

Terku-maganai (division) 33, 168 

Tevai (temple-cooks) 18, 19— 

Third festival vehicle—Garudavahanam at 
Tirumalai 8 

Thousand pillared-mantapam at Tirumalat 
88 

Throne for Patgabhisbekam festival at 
Tirumaiai 112 

Tilànna-taligai (—ellu-ógarai, offerings) 37 

Tilanna-tirupp0naka-taligai 216 

Tillappanayakkar of Vijayanagaram 17, 
18 

Millappaniyakar’s annual birth-star ubhai- 
yam at Tirumalai 18 

Tillappaniyakar’s garden in Tirupati 19 

Timmakkan (donor) 109 

Timminayaka, son of Sevvi Nayaka 218 

Timmápuram, Tirupati temple-village, 
granted by Dasari-Nayakkar 96 

‘Timmappa-Nayakkar (donor) 55 

Timmarija, minister of Vénkatapati 1 91 

Timmaraja==Manamapoli Timmaraia 2 

Timmarajayyau==Chinna Timmara jay yan 
(chief and donor) 116 

Timmarasayya (son of Tirumalayya) 105 

Timmayyan (F) 24 

Timmayyar (donor) 170 

Timmayyan=Bala Tunmayyan 72 

Tippaguntapalli (village) granted by Srini- 
vasayyar 166 

Tippu-setti (2 devotee) 188 

Tirthav&ri festival at Tirumala: 87 

Tirthavari-padi (offerings) 37 
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Tiruchánür Alagiyaperumal (God) 197 
Tiruchi (temple vehicle at Tirumalai) 109 
Tiruchi vehicle for Sri Ramanuja 109 
Tiruchi vehicle for Sri Vishvaksena 109 
Tiruchchivikai (palanquin) vehicle 36 
Tiruchchivikai-padi (offerings) 36 
Tirukkachchi-Nambi (spirutual teacher) 81 
Tirukkai-valakkam  (sundry-expenses in 
the temples) 18 
Tirukkanamadai (offerings) 86 
Tirukkodi-Alvan (Flag Garudalvan) 36 
Ti-umadivalam (services) 24 
Tirumala I (Aravidu King) 8 
Tirumala’s son Raghunatha 3 
Tirumala’s son Ramaraja 3 
Tirumala's son Srirahgarüja 8 
Tirumala's son Vénkatadri 3 
Tirumalai (Upper Tirupati) 8 
Na Adivara-mantapam (constructed 
by Magia King) 190 
D Adhyapakas  (recitors of the 
prabandham of Alvars) 150 


T Agra-gopuram=—Gali-gopuram 
by Matla Anantaraja 158 
y Arpasi-Brahmotsavam by 


Kumara Tatacharya 34 

Tirumalayya (son of Mallayya) 218 
Tirumalayyan (agent) 126 
Tirumalayya (devotee) 165 
Tirumalayyar (Rayasam Tirumalayyar) 19 
Tirumalai Adi-Brahmó tsavam image 48 
Tirumalai Angada (image of Vali’s son) 112 
Tirumalai ASxu-£-2255&:7 festival 111 
Tirumalai Brahmana-bh0janam (feeding) 

117 
Tirumalai Car-festival 88 

"a Chitirai-Brahmótsavam 69 

bs Day procession 125 

" Dhvajastambham (flag-staff) 8 


ss Dolótsavam (Swing festiva) 3 

» . Bkaki-Srivaishnavas 239 

s Fire-works 110 

: Flower - crcwen festivel by 


Kumara TAtacharya 38 
5 Friday-festival 126 
» Garden-mantapam 36 
5 Garudalvar 117 
E Hanimin 111 
Bi Hunting-festival 18 
5 Kaisika-Puranam festival 40 
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Tirumalai Koyilalvar Tirumatijanam by 


Annan Ramanuja Jiyar 68 
Kumara Tatacharya (donor) 88, 
91 — 
Lakshmana (God, Ràma's 
brother) 111 
Nachchimar (consorts) 48 
Nayakkar (doner) 24 
Nayakkar’s garden in Tirupati 
24 
Night-procession 125 
Padikavali officer 150 
Pattabhishékam fetival 111. 
Puraitasi-Brahmotsavam 118 
Pushpayagam festival 87 
Riminujan-street 109 
Ramanujakitam 116 
Rathasaptami festival 236 
Mantapam at Tirumalai temple 
2, 3, 87 


Tirumalaráya's son Srir angaraya 
(Ranga II) 8 
Tirumalai Sampanki-pradakshinam 8 


Sénai Mudaliyar 48 

Silver Séshavahanam 111 

Silver Simhavahanam 111 

Sitadevi 111 

Sopana-marga 158 

Sri Bhashyaksrar = Ramanuja. 
87 

Sri Kyishnan 87 

Sri Rima 111 

Svarhasva — golden horse-. 
vehicle 158 

-Stone cat 178 

Sugriva 111 

Sunday festival 126 

Swing festival 4 

Temple.astrologer 38 

(ten)-Brahmótsavam 3 

Tirthavari festival 37 

Tirthavari-padi (offerings) 37 

Tirumoli-padi-mantapam 111 

Tirupati Periyakoyil-kelvi Jiyar 
109 

Tiruvaymoli-mantapam 111 

Tiruvénkagayyangar (doner) 117 

Uiijal mantapam by  Aravidu. 
Tirumalaraja 8 

Utthana-dvadaéi 40 


INDEX 


Tirumalai Uttara-parapaty an (temple 
officer) 150 
Vasantótsavam festival 8 
T Venkatayyan 126 
» Ven r u-malaiyittin-mantapam 
112 
War-Charist (—Samarabhüpa 
vahanam by Matla Ananta- 
raja 158 
i Yugadi festival 70 
Tirumalamms Queen of Ramaraja 3 
Tirumalayya (secretary) 162 
Tirumalayyan=Tallapakkam Tirumalay- 
yangar (scholar and donor) 226 
Tirumáligai Srivaishpavas 142 
TirumAmabi-madtapam 38 
Tirumaügai Alvar 101 
Tirumahgai Alvar’s annual birth star 69, 
101 | 
Tirumanivadam (garlands) 146 
Tirumafijanam (holy bath) 146 
Tirumafi jana-garden at Tirumalai 110 
Tirumaf jana-padi (offerings) 146 
Tirumoli-mantapam at Tirumalai 119 
Tirumoli-sattumurai in Tirupati 141 
Tirumugaikattai (flower-crown festival, 
instituted by Kumara Tatacharya 84 
Tirumun-Kapikkai (cash-offerings) 18 
Tirundmam==irdhva-puadram 18 
Tirunáráyanapuram—M e lkóta city in 
Mysore stete 116 117 
Tirunirayanapuram Tiruvénkatayyangar 
117 
Tituninra-ürudaiyàr (tempie-accountants) 
142 
Tirupati Acharattar ( gold-smiths in Tiru- 
pati) 89 
Alipiri-mantapam 190 
Ani- Brahmótsavam 57 
Alvar Tirtham 60 
Appangar (donor) 69 
Kvani-Brahmotsavam 57 
Avani Brahmótsava-ubhaiyam by 
Srinivasayyahgar 97 
Chittirai vishu festival 181 
Chitr&pürpimai festival 181 
Floating festival 59 
Floating festival ubhaiyam by 
Bokkasam Kyishpayya 88 
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Tirupati Floating festival ubhalyam by 


Silambidaiyar-éetti 85 
Flowe:-decoration festival 58 
Garden festival 76 
Gali-gopuram by Matla Ananta- 

raja 158 
Garudalvan 138, 147 
Góvinda-pushkaripi (tank) 89 
Hanümàn 88 
Hattiramjee Matham 220, 222 
Hill-Annasatram (choultry) 155 
Hunting-festival 71 
Lakshmi-Narayana-Perumal 138 
Lakshmi - Narayana - Perumal’s 

Adhyayana-Utsavam 140 
Merchant’s Street 81 
Makara-sankramam festival 132 
Margali-Nirattam festival 57 
Masi-Makham festival 23, 76 
Muchukunda.moksbam festival 

98 
Mülam-star festival 147 
Nadhamuni.Alvar 
Panguni Uttiram festival 23, 77 
Periya-Alvar 189 
Periyaraja-vidhi 81 
Raghunadhan 179 
Ramanuja 56 
Ramanuja’s Adhyayanotsavam 

56 
Ramanujakitam 96 
Ratha-Saptami festival 184 
Reddi tank 187 
Sannidhi-Street  Góputam by 

Matla Ananturaja 159 
Senai Mudaliyar 
Sashavahanam festival 182 
Srirama-Navami festival 141 
Summer festival 69 
Tanniramudu festival 140 
Tirukkachchi-Nambi's shrine 81 
Temple-accountant 184 
Tulasi-Mahatmyam festival 60 
Vaiksgi-Brahmotsavam 57 
(Vannimaram) Vijayadasami fes- 

tival 70. 75 
Van-Sathakopan matham (Ahs- 

bila-matham) 187 
Varadaraja-Perumal 81 
Vasantotsavam festival 61, 215 


TIRUPATI DEVASTHANAM 


Tirupati Yagasalai 190 

Tiruppabippillai (temple-repairers) 18— 

Tiruppanyáram (offerings) 18 

Tiruppavadai (offerings) 35, 171 

Tiruppavadai offerings (during Arpaéi- 
Brahmotsavam 85 

Tiruppavadai offerings (during garden fes- 
tival 44 

Tiruppávai-prabandham 240 

Tirupponaka-taligai (offerings) 19— 

Tiruvadirai festival in Tirupati 71 

Tiruvadi-pdram festival in Tirupati 139, 


142 

Tiruvadi-piram festival ubhaiyam by 
Prativadi-Bhayankaram — Aunangara- 
charya 139 


Tiruvallir (holy city) 158 

Tiruvalür Sri Viraragbavasvami (God) 
158 

Tiruvanandal--Seshavahanam festival in 
Tirupati 182 

Tiruvandikkappu--Karpira-harati 111 

Tiruvappangar (scholar) 69 

Tiruvaradhanam (worship) 19, 49 

Tiruvaymoli (works of Nammalvar) 11i 

Tiruvaymoli-mantapam at Tirumalai 111 

Tiruvüral-garden at Tirumalai 68 

Tiruvehkatamudaiyan--Sri Venkatesa 14 

Tiruvénkata Gépala-Krishyan (God) 249 

Tiruvengalanatha (Matla king) 153 

Tiruvehkatanattar-Nayinar’s tank in Tiru- 
pati 177 

Tiruvenkatayyangar (agent) 116 

Tiruvenkatavelar-Nayinar’s tank 236 

Tolappacharya (religious teacher) 33 

Tondamudaiyan (person) 44 

Tojtàlam (temple village) 72 

Tuladanam ceremony by Matla Ananta- 
raja 155 

Tulasi-Mahatmyam festival 
60 

Tulasi-Mahatmya-Puranam 61 

Tulukkanam Alla (Muhammadan) 4 

Tulaparivayi-sirmai 33 

Tulapurusha-dana 8 

Turangama (horse vehicle) in Tirupati 158 

Turkish chief 4 

Tüvarani family 168 

Tivarani Konda Panditar 163 

Tavarani Tammayya 168 


in Tirupati 


கணை: 


INSCRIPTIONS :—Vor. VI 


U 

Ubhaiya - Védantacharya (Srivaishnava 
title) 38 

Udayachala=Udayagiri Fort 153 

Udayachaladhigvara (God Raünganàdha at 
Udayagiri) 153 

Udayagiri-sport-mantapam 158 

Udayagiri Sriranganayaka (God) 158 

Udaiyavar--Sri Ramanuja 92 

Udaiyavar’s shrine at Tirumalai 92 

Uddagiri—Udayagiri Fort 8 

Udyana-=garden 153 

Udaiyavar (=Ramanuja) 191 

Udaiyavar's land 191 

Ugra Srinivasa (God at Tirumalai) 204 

Ulagappar-tank in Tirupati 24 

Ulundu-ogarai-taligai (offerings) 124 

Ufijal-(Swing) festival at Tirumalai by 
Saluva Narasirhha 3 

Uftjal-maptapam at Tirumalai by Tiru- 
malaraja I 3 

Unnata-mantapam at Tirumalai by Mala 
Anantaraja 158 

Urdhva-pungram=— Tirdnamam 147 

Uri-adi festival at Tirumalai 68 

Uri-adi festival ubhaiyam by Annan 
RamaAnuja Jiyar 68 

Uri-adi, instituted by Tallapakam Peda 
Tirumalacharya 214 

Uri-adi festival ubhaiyam by Kumara 
Tatacharya 34 

Urigola-Suratraya—Sultan of Warrangal 
10 

Urmilla (village) 155 

Urmilla-Anna-satram (choultry) by Mala 
Anantaraja 155 

Uruva-konda sirmai 19, 146 

Utsava-Mirti (processional 
Tirumalai 35 

Uttaraparapatyam in the temple at Tiru- 
malai (officer and donee) 150 

Utthana-dvadasi festival at Tirumalai 40 


images) at 


wv 


Vadakundi (village) 89 

Vadirajapuram (Tirumalai temple-village) 
183 

Vagai-padi (offerings) 18— 
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INDEX 


Vahanam bearers 19 
Vahanam presentation by Néttakkara 
Venkatay yan 111 


Vàahana-mantapam 110 
Vaikarai-mantapam in Tirupati for Andal 
187 | 
Vaikasi-Brahmótsavam in Tirupati 57— 
Vaikagi-Brahmotsavam ubhaiyam by 

Dasari Nayakkar 97 
Vaikagi-Tirthavari festival 84 
Vaikasi- Vi8akham festival for Varadaràia- 
Perumal in Tirupati 83 
Vaikuntha-ékadasi-festival in Tirupati 61 
Vaikuntha-vimànam vehicle in Tirumalai- 
temple 8 
Vaishnava-agent 146 
Vaiyanayakappa (donor) 161 
Vall&mjee (queen of Aravidü Bukkaraya) 3 
Vanabhsjanam festival at Tirumalai 247 
Vannimaram (Vijayadagami festival) in 
Tirupati 75 
Van-Sathakopan-Matham (Ahóbila- 
matham) at Tirumalai 67 


Van-Sathagdpan-Matham in Tirupati 187 

Varadaraja-Perumal in Tirupati 81 

Varahapushkarini (holy tank at Tirumalai) 
220 


Varahasvami (God) at Tirumalai 150 

Varakkulam (Yagasalai images) 36 

Varuna-Tirtha (in Svami-pushkarini) at 
Tirumalai 220 


Vasantan festival at Tirumalai 167 
Vasantan function at Tirumalai 35 
Vasantan-garden at Tirumalai 110 
Vasanta-mantapam by Kammattar 123 
Vasanta-mantapam by Ramanuja Jiyar 
109 
Vasanta-mantapam at Tiruvallür 153 
Vasanta-Navami festival at Tirumalai 
124 
Vasanta-Pürnima festival 237 
Vasanta-tirumafijanam 109, 124 
"Vasanta-tirunàl in Tirupati 61 
Vasantótsavam at Tirumalai 108 
Vasantatsava ubhaiyam by Narayanan 
123 
Vasantótsava ubhaiyam by Venkatayyan 
108 


Ss T es inii 


Vasishgha-Tirtha in Svamipushkarini at 
Tirumalai 220 

Vasu-charitramu (Telugu work) 91 

Vatti (grain measure) 35 

Vayu-Puranam recital at Tirumalai 112 

Vayu-Tirtha in Svami-pushkarini at Tiru- 
malai 220 

Vedanta-Desika (great scholar) 238 

Vebkataraya--Akkira Venkataraya 71 

Vabkatarayasamudram (tank) 91 

Venkatattu-Anna (scholar) 215 

Venkatayyan (donor) 84 

Venkaiatturaivàr—Ugra Srinivasa (God 
at firumalai) 204 

Venkatatturaivar (donor) 241 

'ebkatayyan of Bharadvaja-gotra 108 

Venkatayyan of Gautama-gótra 112 

Venkatayyan=—Noitakkara Vénkatayyan 
(donor) 108, 123 

Véhkatayyan's wife, Venkatamma (donor) 
112 

Vennamapalli (Tirupati tempie village, 
granted by Chinna Timmayyan) 216 

Venru-málaiyittar-mautapam at Tirumalai 
112 

Vicháranakarta (title for Sri Mahants of 
Tirupati) 220 

Vidayarri festival at Tirumalai 34 

Vidàyárri festival in Tirupati 175 

Vidyadhari (Kinnari) 6 

Vidu(Tirumalai temple village, grante. 
by Chinna Timmayan) 216 

Vijaya 4, 12 

Vijaya (divine Dv&rapalaka in Tirupati 
Temple) 251 

Vijaya-Dasami festival in Tirupati 70, 75 

Vijaya-Dasami ubhaiyam by Narayapar 
74 

Vijayanagara forces 90 

Vijayanagaram Malyavanta-Hills 90 

Vijayanagara-sirmai 89 

Vijayanagara throne 2 

Vijayanagram Tillappa-Nayakkar 18 

Vijjalendra (Aravidu king) 4 

Village-bali (offerings) 86 

Vinnappam officer 19 

Virabhadra (God Sive at Rayachoti city] 
154 

Vira-Hemmaáliráya (Aravidu king) 4 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :— VoL. VI 


Virakampanallir Tirupati temple village 


244 3y 
Virama-setti ட்டு 190 War-chariot (Samara-Bhipala-vahana for 
Virappannaigar’s mantapam 40 र Sri Venkatesa, presented by Mala 
Virappannan (an officer of Achyutaraya) Ananterzja) 158 
228 l | War at Animelá village 153 
Virappanpan’s garden at Tirumalai 229 War at Cheppalli village 153 
Vira Vasantar&ya——V énkatapatiraya 91 War at Palagiri village 153 
Visha==poison 6 T War at Pileru village 158 
Vishnu—Chennakésava (Vishnu at iddha- War at Vémupalli village 158 
vatam city) 154 
Vishvaksena, Sénai Mudaliar in Tirupati 4, Y 
| 18, "i ot bee Yagasalai in Tirupati temple 190 
Ml lace 5 itle tor Vagasilai-images 36 
Mahants of Tirupati Yagnyopavitam, sacred thread 238 
Vivasa-siitra 43 | Yallayya (son of Bhairava-Bhatgar) 162 
Vongimitta (town in Cuddapah district) 154 Yallayya (son of Sivayya) 162 
Vontimitta-Anna-satram (choultry) 155 Vatamadaravv (chief and donor) 150 
Vontimitta Raghunadha (God at Vouti- Yatirája Jiyar (Tirumalai Yatiraja Jiyar) 
mitta) 154 - 240 | 
Vrishabha-vàhana for God Siva presented. | Yamya-Tirtha in Svami-pushkarini at 
by Matla Anantarája 154 Tirumalai 220 
Vrisha-Saila=Tirumalai or Upper Tiru- Yayati (king) 4, 12 
pati 10 | Yugadi festival at Tirumalai 70, 171 
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